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BD 70/75 W Classic Bp

BD 70/75 W Classic Bp Pack 170Ah
BD 70/75 W Classic Bp Pack 115Ah
BD 70/75 W Classic Bp*SAR

BD 80/100 W Classic Bp

BD 80/100 W Classic Bp Pack 285Ah
BD 80/100 W Classic Bp Pack 170Ah
BR 75/75 W Classic Bp

BR 75/75 W Classic Bp Pack 170Ah
BR 85/100 W Classic Bp

BR 85/100 W Classic Bp Pack 170Ah
BR 85/100 W Classic Bp Pack 285Ah
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Allgemeine Hinweise
A Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats die-
se Originalbetriebsanleitung und die beiliegenden Si-
cherheitshinweise. Handeln Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte flir spateren Gebrauch oder fiir Nach-
besitzer auf.

Funktion
Diese Scheuersaugmaschine wird zur Nassreinigung von ebe-
nen Bdden eingesetzt.
Das Gerat kann durch Einstellen der Wassermenge und der Rei-
nigungsmittelmenge an die jeweilige Reinigungsaufgabe ange-
passt werden. Die Reinigungsmitteldosierung wird uber die
Zugabe im Tank angepasst.
Die Arbeitsbreite und das Fassungsvermogen der Frisch- und
Schmutzwassertanks (siehe Kapitel “ Technische Daten) ermdg-
lichen eine effektive Reinigung bei hoher Einsatzdauer.
Das Gerat besitzt einen Fahrantrieb.
Hinweis
Entsprechend der jeweiligen Reinigungsaufgabe kann das Gerét
mit verschiedenem Zubehér ausgestattet werden. Fragen Sie
nach unserem Katalog oder besuchen Sie uns im Internet unter
www.kaercher.com.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieses Gerat st fir den gewerblichen und industriellen Gebrauch
geeignet, z.B. in Hotels, Schulen, Krankenhausern, Fabriken, La-
den, Biiros und Vermietergeschaften. Verwenden Sie dieses Ge-
rat ausschlieRlich gemal den Angaben in dieser
Betriebsanleitung.

e Das Gerat darf nur zum Reinigen von feuchtigkeitsunempfind-
lichen und polierunempfindlichen glatten Béden verwendet
werden.

Das Gerat ist nicht geeignet zur Reinigung gefrorener Boden
(z. B. in Kiihlhdusern).

Das Gerét ist nicht fur den Einsatz in explosionsgefahrdeten
Umgebungen geeignet.

Das Gerat ist fir den Betrieb auf Flachen mit einer maximalen
Steigung zugelassen (siehe Kapitel ).

&y, Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte Verpa-
6o ckungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten wertvolle re-
cyclebare Materialien und oft Bestandteile wie Batterien, Ak-
™= kus oder O, die bei falschem Umgang oder falscher
Entsorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesund-
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heit und die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
3en Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gerate diirfen
nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Vertriebsge-
sellschaft herausgegebenen Garantiebedingungen. Etwaige St6-
rungen an lhrem Gerat beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist
kostenlos, sofern ein Material- oder Herstellungsfehler die Ursa-
che sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbe-
leg an Ihren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwenden, sie
bieten die Gewahr fiir einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie unter
www.kaercher.com.

Lieferumfang
Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstandigkeit. Bei
fehlendem Zubehdr oder bei Transportschaden benachrichtigen
Sie bitte lhren Handler.

Sicherheitshinweise
Lesen und beachten Sie vor der ersten Benutzung des Gerates
diese Betriebsanleitung und beiliegende Broschire Sicherheits-
hinweise fur Blrstenreinigungsgerate und Sprihextraktionsgera-
te, Nr. 5.956-251.0 und handeln Sie danach.
Das Gerat ist fir den Betrieb auf Flachen mit einer begrenzten
Steigung zugelassen (siehe Kapitel ).
AN WARNUNG
Verletzungsgefahr!
Gerét kann auf geneigten Fléchen kippen.
Betreiben Sie das Gerét nicht auf geneigten Flachen.
Das Gerat darf nur betrieben werden, wenn die Haube und alle
Deckel geschlossen sind.

Sicherheitseinrichtungen
AN VORSICHT
Fehlende oder veridnderte Sicherheitseinrichtungen!
Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.
Sicherheitseinrichtungen nicht umgehen, entfernen oder unwirk-
sam machen.

Sicherheitsschalter

Wird der Sicherheitsschalter losgelassen, schaltet das Gerat
aus.

Schliisselschalter
Wird der Schlisselschalter abgezogen, ist das Gerat gegen un-
befugte Benutzung gesichert.

Symbole Warnhinweise
Beachten Sie beim Umgang mit Batterien folgende Warnhinwei-

Hinweise in der Gebrauchsanweisung der Batterie
und auf der Batterie sowie in dieser Betriebsanleitung
beachten.

Augenschutz tragen.




Kinder von S&ure und Batterie fernhalten. @@ Fahrtrichtungsschalter

Ubersicht R-Kopf
Abbildung D

Explosionsgefahr © R-Kopf
@ Abweisrolle

(® Wasserverteilleiste
(® Seitenschurze

Feuer, Funken, offenes Licht und Rauchen verboten. (6 Kehrlade
Ubersicht Schmutzwassertank
Abbildung E
Veratzungsgefahr (™ Grobschmutzsieb
) Flusensieb
(® Schwimmer
Erste Hilfe. Typenschild
Abbildung C

@ Typenschild

Farbkennzeichnung

Warnhinweis e Bedienelemente fiir den Reinigungsprozess sind gelb.
e Bedienelemente fiir die Wartung und den Service sind hell-
grau.
Entsorgung Symbole auf dem Gerat

Ablassoffnung Frischwassertank

Batterie nicht in die Milltonne werfen.

Ablasséffnung Schmutzwassertank

I B>LID@P @

Geratebeschreibu ng Erhohter Anpressdruck des Reinigungskopfs

Ubersicht Vorderseite

Abbildung A
(™ Schubbiigel

n |Zugang zur Batterie

@ Sicherheitsschalter
(3 Deckel Schmutzwassertank
(@ Halteschiene fir Homebase

Fullstand Frischwassertank (50%)

(6 Schmutzwassertank
() **Batterie
(@ Filter Frischwasser

Stecker des Ladegerats hier einstecken

Verschluss Frischwassertank
(® Pedal fur Birstenwechsel
Scheibenbiirste

Verzurrpunkt

(@) Frischwassertank
@ Schlauchhalter
@ Einfilléffnung Frischwassertank

*Mopphalter

ACHTUNG

** Nicht im Lieferumfang
Ubersicht Riickseite Falscher Steckplatz

; Beschédigungsgefahr
Abblldung B Stecker des Ladegeréts NICHT hier einstecken
% Qb[a§sschle|1(uck; Schmutzwasser mit Dosiereinrichtung o Normaler Anpressdruck des Reinigungskopfs

einigungskop iz
(® Pedal firr Burstenwechsel 9\5
(® Saugschlauch Reinigungskopf angehoben
(6 Neigungsverstellung Saugbalken f‘zé’:
® Fligelmutter zum Befestigen des Saugbalkens Ay
(@ Hohenverstellung Saugbalken — |Pedal Reinigungskopf heben / senken
Saugbalken g?
(® Fullstandsanzeige Frischwasser "

Ablassschlauch Frischwasser 00, Pedal Birstenwechsel

Hebel Reinigungskopf
@ Regulierknopf Wassermenge

(@ Hebel Saugbalken * optional
(13 Batteriestecker

Schllsselschalter

@ Display

Drehknopf Arbeitsgeschwindigkeit

Deutsch



Abladen

. Den Karton entfernen.

. Die Spannbander entfernen.

3. Die mit Schrauben auf der Palette befestigten Holzklétze ab-
schrauben.

4. Mit den 3 oberen Versteifungsbrettern der Kartonverpackung
und dem quer auf die Palette geschraubten Sicherungsbrett
eine Rampe vor die Palette legen und mit Spanplattenschrau-
ben befestigen.

Abbildung F
Abbildung G

(@ Sicherungsbrett
@ Kantholz
(® Versteifungsbrett

5. Das von der Palette abgeschraubte Kantholz zur Unterstiit-
zung unter die Rampe schieben und festschrauben.

6. Den Hebel Reinigungskopf nach unten driicken und rechts
einrasten.

7. Nur bei BD 80/100 und BR 85/100: Den Hebel der Bremse
nach unten driicken.
Abbildung H

(» Hebel Bremse

Hinweis

Bei BD 70/75 und BR 75/75 ist keine Bremse vorhanden. Das L6-

sen der Bremse ist bei diesem Gerét nicht notwendig.

8. Das Gerat rickwarts von der Palette ziehen.

9. Nur bei BD 80/100 und BR 85/100: Den Hebel der Bremse
nach oben driicken.

N —

Saugbalken montieren
1. Den Saugbalken in die Saugbalkenaufhangung einsetzen.
Abbildung J
2. Die Flugelmuttern festziehen.
3. Den Saugschlauch aufstecken.

Batterien

Empfohlene Batteriesdtze BD 70/75 und BR 75/75

Beschreibung [Bestell-Nr. Volumen Luftstrom
(m3)* (mslh)**

Nur BD 70/ 2.815-091.0 1 1,98 0,792
75 W
115 Ah - war-
tungsfrei
170 Ah -war-  [2.815-092.0 2 [2,31 0,924
tungsfrei
180 Ah - war- 2.815-101.0%) 4,785 1,914
tungsfrei

* Mindestvolumen des Batterieladeraums
** Mindestluftstrom zwischen Batterieladeraum und Umgebung
Bei Erstinstallation wird zusatzlich ein Einbausatz Batterie beno-

tigt:
1 2.638-198.0
2 2.638-162.0
3 2.638-106.0

Empfohlene Batteriesdtze BD 80/100 und BR 85/100
Beschreibung [Bestell-Nr. Volumen Luftstrom

(m3)* (m3/h)**

170 Ah -war-  [2.815-092.0 " [2,31 0,924
tungsfrei
180 Ah -war- 2.815-101.0% 4,785 1,914
tungsfrei
240 Ah-war- [2.815-102.02) [6,27 2,508
tungsfrei
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Beschreibung |Bestell-Nr. Volumen Luftstrom

(m3)* (m3/h)**
285Ah-war- |2.815-095.0%) [11,88 4,752
tungsfrei

* Mindestvolumen des Batterieladeraums

** Mindestluftstrom zwischen Batterieladeraum und Umgebung
Bei Erstinstallation wird zuséatzlich ein Einbausatz Batterie beno-
tigt:

1 2.638-162.0

2 2.638-106.0

3 2.638-197.0

Wartungsarme Batterien (Nassbatterien)

A GEFAHR
Verédtzungsgefahr durch Saureaustritt!
Fiillen Sie die Batterie nur im entladenen Zustand mit Wasser
auf.
Benutzen Sie beim Umgang mit Batteriesdure eine Schutzbrille
und Splilen sie eventuelle Sdurespritzer auf der Haut oder der
Kleidung sofort mit Wasser aus.
ACHTUNG
Beschédigungsgefahr der Batterien!
Durch die Verwendung von Wasser mit Zusétzen verliert die Bat-
terie ihre die Garantie.
Verwenden Sie zum Nachfiillen der Batterien nur destilliertes
oder entsalztes Wasser (EN 50272-T3).
Verwenden Sie keine Fremdzusétze oder Aufbesserungsmittel.
1. Eine Stunde vor Ende des Ladevorgangs destilliertes Wasser
zugeben. Dabei den richtigen Saurestand gemaf der Kenn-
zeichnung der Batterie beachten.
Am Ende des Ladevorgangs missen alle Zellen gasen.

Wartungsfreie Batterien (AGM- und Gel-Batterien)

ACHTUNG

Beschéddigungsgefahr von AGM- und Gel-Batterien!

Durch Offnen oder Anbohren des Batteriegehéuses wird eine

AGM- bzw. Gel-Batterie beschéddigt und muss ersetzt werden.

Offnen Sie nicht das Batteriegehéuse und bringen Sie keine Boh-

rungen an.

Decken Sie das Uberdruckventil nicht ab und veréndern Sie es

nicht.

1. Laden Sie AGM- und Gel-Batterien nur mit den angegebenen
Ladegeraten, siehe Kapitel: Batterie laden.

Batterien einsetzen und anschlieBen

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Umkippen des Geriéts!

Gerét kann beim Aus- und Einbauen der Batterien Umkippen.
Achten Sie beim Aus- und Einbau der Batterien auf den sicheren
Stand des Gerits.

ACHTUNG

Beschéddigungsgefahr der Steuerelektronik!

Die Steuerungselektronik kann durch Verpolen der Batteriean-
schliisse zerstért werden.

Achten Sie beim Anschlie3en der Batterie auf die richtige Polung.
&N WARNUNG

Lebensgefahr durch Feuer oder Explosion bei tiefentlade-
nen Batterien!

Beim fehlerhaften Aufladen von tiefentladenen Batterien kann ein
Brand entstehen.

Das Gerét nicht in Betrieb nehmen, wenn die Batterie tiefentla-
den ist.

Vor Inbetriebnahme des Systems sicherstellen, dass die Batterie
geladen ist.

1. Das Schmutzwasser ablassen.

2. Den Schmutzwassertank nach oben schwenken.



3. Die Batterien wie dargestelltin das Gerat setzen. Wichtig: Die
Batterien ganz nach hinten schieben!
BD 80/100 und BR 85/100
Abbildung K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0

(@ Abstandhalter

Abbildung L

BD 70/75 und BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

(@ Abstandhalter
(@ Batteriehalter
(3 Zusatzgewichte

4. Abstandhalter zwischen den rechten Batterien und dem

Frischwassertank einlegen,

a bei Batteriesatz 115 Ah: 1 Stiick der Lange nach flach.

b bei Batteriesatz auBer 115 Ah: 2 Stiick der Lange nach
hochkant aufeinander.

5. Bei BD 70/75 mit Batteriesatz 115 Ah: Die 4 Zusatzgewichte
einlegen.
6. Die Batteriebefestigung anbringen, dazu

a bei BD 70/75: Die 2 Batteriehalter einbauen und bei
115 Ah: An den linken und mittleren Gewindebohrungen
verschrauben.Bei BR 75/75 und BD 70/75: 170 Ah /

180 Ah: An den rechten und mittleren Gewindebohrungen
verschrauben.

b bei BD 80/100 und BR 85/100: Einen bzw. zwei Abstand-
halter der Lange nach flach bzw. hochkant so zwischen den
vorderen Batterien und dem Frischwassertank einlegen,
dass die Batterien nicht nach vorn rutschen kénnen.

7. Die Pole mit den Verbindungskabeln aus dem Einbausatz Bat-
terie verbinden.

8. Die Anschlusskabel an die noch freien Batteriepole (+) und (-)
klemmen.

9. Den gerateseitigen Batteriestecker mit den batterieseitigen
Batteriestecker verbinden.

10.Den Schmutzwassertank nach unten schwenken.

Batterien ausbauen

AN WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Umkippen des Gerits!

Gerét kann beim Aus- und Einbauen der Batterien Umkippen.

Achten Sie beim Aus- und Einbau der Batterien auf den sicheren

Stand des Geréts.

1. Den Schliisselschalter auf “0” stellen und den Schliissel abzie-

hen.

. Den Batteriestecker abziehen.

. Das Schmutzwasser ablassen.

. Den Schmutzwassertank nach oben schwenken.

. Das gerateseitige Kabel vom Minuspol der Batterie abklem-

men.

. Die restlichen Kabel von den Batterien abklemmen.

7. Bei BD 80/100: Den bzw. die Abstandhalter zwischen den
vorderen Batterien und dem Frischwassertank herausneh-
men.

8. Bei Batteriesatz 115 Ah: Die Zusatzgewichte herausneh-
men.

9. Die Batterien herausnehmen.

10.Die verbrauchten Batterien gemaf den geltenden Bestim-
mungen entsorgen.

a b OWN

»
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Inbetriebnahme

Batterie laden
A GEFAHR
Verletzungsgefahr durch Ladegerét!
Elektrischer Schlag durch unsachgemél3e Verwendung des La-
degeréts!
Beachten Sie die Netzspannung und die Absicherung auf dem
Typenschild des Geriéts.
Verwenden Sie das Ladegerét nur in trockenen Rdumen mit aus-
reichender Belliftung.
ACHTUNG
Explosionsgefahr durch Batterie!
Wéhrend dem Ladevorgang sammeln sich unter dem Tank Gase
an.
Schwenken Sie vor dem Laden von wartungsarmen Batterien
den Schmutzwassertank nach oben.
ACHTUNG
Beschédigungsgefahr durch unpassendes Ladegerit!
Verbinden Sie das Ladegerét nicht mit dem geréteseitigen Batte-
riestecker.
Verwenden Sie nur ein zum eingebauten Batterietyp passendes
Ladegeriét.
Lesen Sie die Betriebsanleitung des Ladegeréateherstellers und
beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise.

Batteriesatz Kapazitat Ladegerat

2.815-091.0 115 Ah 6.654-367.0
2.815-092.0 170 Ah 6.654-436.0
2.815-101.0 180 Ah 6.654-434.0
2.815-105.0 240 Ah 6.654-437.0
2.815-095.0 285 Ah 6.654-419.0

Die Ladezeit betragt im Durchschnitt ca. 10-15 Stunden.
Das Gerat kann wahrend des Ladevorgangs nicht benutzt wer-
den.
Hinweis
Das Gerét verfiigt iiber einen Tiefentladungsschutz, d. h., wird
das noch zuldssige Mindestmal3 an Kapazitét erreicht, so wird
der Biirstenmotor und die Turbine ausgeschaltet.
1. Das Gerat direkt zum Ladegerat fahren, dabei Steigungen ver-
meiden.
2. Den gerateseitigen Batteriestecker abziehen.
Abbildung |

(1) Batteriestecker, Gerateseite
() Batteriestecker, Batterieseite

3. Den batterieseitigen Batteriestecker mit dem Ladegerat ver-
binden.

4. Den Netzstecker des Ladegerats in die Steckdose stecken.

5. Den Ladevorgang nach den Angaben in der Betriebsanleitung
des Ladegerats ausfihren.

6. Den gerateseitigen Batteriestecker mit dem batterieseitigen
Batteriestecker verbinden.

ACHTUNG

Gefahrensituation im Betrieb

Verletzungsgefahr

Lassen Sie bei Gefahr den Sicherheitsschalter los.

Betriebsstoffe einfiillen
Hinweise zu Reinigungsmitteln

AN WARNUNG

Beschédigungsgefahr des Geréts!

Bei Verwendung von ungeeigneten Reinigungsmitteln kann das
Gerét beschadigt werden.

Verwenden Sie nur empfohlene Reinigungsmittel. Fiir andere
Reinigungsmittel trégt der Betreiber das erhéhte Risiko hinsicht-
lich der Betriebssicherheit und der Unfallgefahr.



Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die frei von Lésungsmitteln,

Salz- und Flussséure sind.

Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf den Reinigungsmitteln.

Hinweis
Verwenden Sie keine stark schdumenden Reinigungsmittel.
Empfohlene Reinigungsmittel

Anwendung Reinigungsmittel

Bodenunterhaltsreiniger extra schaumarm |CA 50 C
mit EU-Ecolabel

Hochnetzender Universalreiniger RM 756
Intensiver Alkoholreiniger fiir Boden- und |RM 755
Oberflachen. Gut geeignet fiir ganzendes
Hartgestein wie z.B. Granit

Feinsteinzeugreiniger, tensidfrei RM 753
Universalentschichter, Linoleum-geeignet |RM 754
Saurer Automaten-Grundreiniger. Geeig- |RM 751
net fur Sanitarbereiche und Bauschlussrei-
nigungen

Industrieunterhaltsreiniger RM 69

Industriegrundreiniger und alkalischer Ent-RM 752
schichter

Flachendesinfektionsreiniger RM 732

Reinigungsmittel
1. Das Reinigungsmittel in den Frischwassertank geben.

Hinweis: Der Deckel fiir die Einfiilloffnung des Frischwasser-
tanks kann zum Abmessen des Reinigungsmittels verwendet
werden. Er ist auf der Innenseite mit einer Skala ausgestattet.

Wassermenge einstellen

. Die Wassermenge entsprechend der Verschmutzung des Bo-

denbelags am Regulierknopf einstellen.

Hinweis

Die ersten Reinigungsversuche mit geringer Wassermenge
durchfiihren. Die Wassermenge Schritt fiir Schritt erhéhen, bis
das gewlinschte Reinigungsergebnis erreicht ist.

Hinweis

Bei leerem Frischwassertank arbeitet der Reinigungskopf ohne
Fliissigkeitszufuhr weiter.

Saugbalken einstellen
Neigung einstellen

Die Neigung muss so eingestellt werden, dass die Sauglippen
des Saugbalkens auf der ganzen Lange gleichmafig auf den Bo-
den gedriickt werden.

1.

o
2
3.

Die Schraube losen.
Abbildung N

Schraube

Die Neigung des Saugbalkens verstellen.
Die Schraube festziehen.

Hohe einstellen

Mit der Hohenverstellung wird die Biegung der Sauglippen beim
Kontakt mit dem Boden beeinflusst.

1.
2.

®
®
®
3.
4.

10

Das Gerat ein kurzes Stlick vorwarts schieben.

Die Biegung der Sauglippen mit unten stehender Abbildung
vergleichen.

Abbildung O

Abstandsrolle mit Halter
Unterlegscheibe
Schraube

Die Schraube herausdrehen.

So viele Unterlegscheiben zwischen Saugbalken und Ab-
standsrolle legen, dass die richtige Biegung der Sauglippe
entsteht.

. Die restlichen Unterlegscheiben oberhalb der Abstandsrolle

anbringen.

. Die Schraube eindrehen und festziehen.

Deutsch

7.
8.
9.

Den Vorgang an der zweiten Abstandsrolle wiederholen.
Das Gerat ein kurzes Stlick vorwarts schieben.

Die Biegung der Sauglippen auf der gesamten Lange noch-
mals prufen.

10.Bei Bedarf den Einstellvorgang wiederholen.

Reinigen
Gerat einschalten

. Den Schllsselschalter auf “1” stellen.

Das Display zeigt nacheinander:

Den Zeitraum bis zum nachsten Kundendienst

Die Software-Version, Bedienteil

Den Ladezustand der Batterie und die Zahl der Betriebsstun-
den

Reinigen

Hinweis

Zur Verbesserung des Absaugergebnisses kénnen die Neigung
und die Héhe des Saugbalkens eingestellt werden (siehe Kapitel
Saugbalken einstellen).

Hinweis

Ist der Schmutzwassertank voll, schlie3t der Schwimmer die
Saugéffnung und die Saugturbine lauft mit erhbhter Drehzahl. In
diesem Fall den Saugbalken anheben und zum Entleeren des
Schmutzwassertanks fahren.

1.

N —

N =

)]

Den Drehknopf Arbeitsgeschwindigkeit auf den gewtinschten
Wert drehen.

Die Geschwindigkeit wird wahrend des Einstellens im Display
angezeigt. Die Anzeige erfolgt in Prozent der Hochstge-
schwindigkeit.

. Die Wassermenge am Regulierventil einstellen.
. Den Hebel Saugbalken nach unten drlcken.

Der Saugbalken wird abgesenkt.
Die Absaugung startet.

. Den Hebel Reinigungskopf nach unten driicken, ausrasten

und nach oben gehen lassen.

. Den Sicherheitsschalter zum Schubbugel ziehen.

Der Reinigungskopf startet und das Gerat fahrt mit der einge-
stellten Geschwindigkeit.

Biirstenanpressdruck erh6hen (Nur BD Variante)

. Den Sicherheitsschalter loslassen.
. Den Hebel Reinigungskopf mit der Hand anheben und rechts

einrasten.

Betrieb beenden
Reinigung beenden

. Den Sicherheitsschalter loslassen.
. Den Hebel Reinigungskopf nach unten driicken und rechts

einrasten.

. Eine kurze Strecke weiterfahren.

Das Restwasser wird abgesaugt.

. Den Saugbalken heben.

Die Absaugung lauft noch 10 Sekunden nach.

. Den Schlisselschalter auf “0” stellen.
. Gegebenenfalls die Batterie laden.

Schmutzwasser ablassen

&N WARNUNG

Umweltverschmutzung!

Umweltverschmutzung durch die unsachgeméBe Entsorgung in
Abwéssern.

Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Abwasserbehand-
lung.

1.

A WON

Den Ablassschlauch aus der Halterung nehmen und tber ei-
ner geeigneten Sammeleinrichtung absenken.
Abbildung P

. Die Dosiereinrichtung zusammendriicken oder knicken.
. Den Deckel der Dosiereinrichtung 6ffnen.
. Das Schmutzwasser ablassen. Die Wassermenge durch

Druck oder Knicken regulieren.



5. Den Schmutzwassertank mit klarem Wasser ausspiilen.

Frischwasser ablassen
1. Den Schlauch der Flllstandsanzeige abziehen und nach un-
ten schwenken.

Frischwasser schnell ablassen

. Den Verschluss Frischwassertank abschrauben.

. Das Frischwasser ablaufen lassen.

. Den Verschluss Frischwassertank anbringen und festschrau-
ben.
Hinweis: Darauf achten, dass der Schlauchanschluss im Ver-
schluss Frischwassertank nach dem Festschrauben am tiefs-
ten Punkt liegt.

A GEFAHR

Befahren von Steigungen

Verletzungsgefahr

Betreiben Sie das Gerédt zum Auf- und Abladen nur auf Steigun-

gen bis zum Maximalwert (siehe Kapitel “Technische Daten” ).

Fahren Sie langsam.

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Gerits.

Verladen Sie das Geréat nur mit Unterstiitzung einer weiteren Per-

son oder unter Verwendung des Fahrantriebs.

1. Den Hebel Reinigungskopf nach unten driicken und rechts
einrasten.

. Den Saugbalken anheben.

Den Schllsselschalter auf “1” stellen.

. Die Fahrtrichtung am Fahrtrichtungsschalter wahlen.

. Den Sicherheitsschalter zum Schubbligel ziehen.

. Beim Transport in Fahrzeugen das Gerat nach den glltigen
Richtlinien gegen Rutschen und Kippen sichern.
Abbildung Q

. Zuerst den Spanngurt unter dem Schmutzwassertank anbrin-
gen.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Das Gerét kann auf geneigten Flédchen kippen.

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Geréts.

ACHTUNG

Frost

Zerstérung des Geréts durch gefrierendes Wasser

Entleeren Sie das Gerét vollstdndig von Wasser.

Bewahren Sie das Gerét an einem frostfreien Ort auf.

e Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

e Vor langerer Lagerdauer die Batterien vollstéandig aufladen.

e Wahrend der Lagerung die Batterien mindestens monatlich
vollstéandig aufladen.

Pflege und Wartung
A GEFAHR
Verletzungsgefahr!
Das Gerét kann sich unerwartet in Bewegung setzten und Verlet-
zungen verursachen.
Stellen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Schliisselschalter auf
“0” und ziehen Sie den Schliissel ab.
Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeréts.
® Das Schmutzwasser und das Frischwasser ablassen und ent-
sorgen.
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Sicherheitsinspektion / Wartungsvertrag
Mit lhrem Handler konnen Sie eine regelmaRige Sicherheitsins-
pektion vereinbaren oder einen Wartungsvertrag abschlief3en.
Bitte lassen Sie sich beraten.

Deutsch

Wartungsintervalle
Nach jedem Betrieb

ACHTUNG
Beschédigungsgefahr!
Beschéadigungsgefahr des Geréts durch unsachgeméaf3e Reini-
gung.
Spritzen Sie das Gerét nicht mit Wasser ab und verwenden Sie
keine aggressiven Reinigungsmittel.
Fur die detaillierte Beschreibung der einzelnen Wartungsarbeiten
siehe Kapitel Wartungsarbeiten.
® Das Schmutzwasser ablassen.
® Den Schmutzwassertank mit klarem Wasser spiilen.
® Das Gerat aufien mit feuchtem, in milder Waschlauge ge-
tranktem Lappen reinigen.
Das Flusensieb prifen, bei Bedarf reinigen.
Das Grobschmutzsieb reinigen.
Das Grobschmutzsieb reinigen.
Nur BR Variante: Grobschmutzbehalter herausnehmen und
leeren.
Nur BR Variante: Wasserverteilerrinne reinigen.
Die Sauglippen saubern, auf Verschleif} prifen, bei Bedarf H6-
he nachstellen oder ersetzen.
® Die Scheibenbilirsten auf Verschleil® priifen, bei Bedarf erset-
zen.
® Die Batterie laden.
® |st der Ladezustand unter 50%, die Batterie vollstandig und
ohne Unterbrechung laden.
@ |st der Ladezustand Uiber 50%, die Batterie nur laden, wenn
bei der nachsten Benutzung die volle Betriebsdauer bend-
tigt wird.

Waochentlich
® Bei haufigem Betrieb die Batterie mindestens einmal wchent-
lich vollstandig und ohne Unterbrechung aufladen.

Monatlich

Fur die detaillierte Beschreibung der einzelnen Wartungsarbeiten

siehe Kapitel Wartungsarbeiten.

. Den Frischwassertank leeren und die Ablagerungen ausspu-

len.

. Den Filter Frischwasser reinigen.

. Den Schwimmer und das Flusensieb reinigen.

4. Die Batteriepole auf Oxidation priifen, bei Bedarf abbirsten.
Auf festen Sitz der Verbindungskabel achten.

5. Die Dichtungen zwischen dem Schmutzwassertank und dem
Deckel reinigen und auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf erset-
zen.

6. Bei nicht-wartungsfreien Batterien, die Sauredichte der Zellen
prifen.

7. Bei langerer Stillstandszeit das Gerat mit vollstandig aufgela-
denen Batterien abstellen. Die Batterie mindestens monatlich
vollstandig aufladen.

N

w N

Jahrlich

® Die vorgeschriebene Inspektion durch den Kundendienst
durchflihren lassen.

Wartungsarbeiten
Sauglippen wenden oder ersetzen
Sind die Sauglippen bis zur Verschleilimarke abgenutzt, mussen
sie gewendet oder ersetzt werden.
Abbildung R
@ VerschleiBmarke
(2 Sauglippe
1. Den Saugbalken abnehmen.
2. Die Sterngriffe herausschrauben.
Abbildung S
3. Die Kunststoffteile abziehen.
4. Die Sauglippen abziehen.
5. Die gewendeten oder neuen Sauglippen einschieben.

11



6. Die Kunststoffteile aufschieben.
7. Die Sterngriffe einschrauben und festziehen.

Grobschmutzsieb reinigen
1. Den Deckel des Schmutzwassertanks 6ffnen.
Abbildung T

@ Grobschmutzsieb

2. Das Grobschmutzsieb nach oben abziehen.
3. Das Grobschmutzsieb unter flieBendem Wasser abspllen.
4. Das Grobschmutzsieb in den Schmutzwassertank einsetzen.

Filter Frischwasser reinigen
1. Das Frischwasser ablassen (siehe Kapitel Frischwasser ab-
lassen).
2. Den Verschluss des Frischwassertanks abschrauben.
Abbildung U

(@ Verschluss Frischwassertank
@ Filter Frischwasser

3. Den Filter Frischwasser herausziehen und mit klarem Wasser
abspllen.

4. Den Filter Frischwasser einsetzen.

5. Den Verschluss des Frischwassertanks anbringen.
Hinweis: Darauf achten, dass der Schlauchanschluss im Ver-
schluss Frischwassertank nach dem Festschrauben am tiefs-
ten Punkt liegt.

Schwimmer und Flusensieb reinigen
1. Den Deckel des Schmutzwassertanks 6ffnen.
Abbildung V

(® Rasthaken

@ Schwimmer

® Flusensieb

® Schwimmergehause

2. Die Rasthaken I6sen.

3. Das Schwimmergehause nach unten abziehen.

4. Den Schwimmer aus dem Schwimmergehause nehmen und
reinigen.

. Das Flusensieb abnehmen und reinigen.

. Alle Teile in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

[e20é)]

Scheibenbiirsten ersetzen
1. Den Reinigungskopf anheben.

2. Das Pedal Blrstenwechsel Giber den Widerstand hinaus nach
unten driicken.
Abbildung W

() Pedal Birstenwechsel

3. Die 1. Scheibenbiirste seitlich unter dem Reinigungskopf her-
ausziehen.

4. Die neue Scheibenbirste unter den Reinigungskopf halten,
nach oben dricken und einrasten.

5. Den Vorgang fir die 2. Scheibenburste wiederholen.

Biirstenwalzen ersetzen
. Den Reinigungskopf anheben.
. Den Griff Burstenwechsel herausziehen.
Abbildung Y

@ Griff Burstenwechsel
@) Lagerdeckel mit Abstreiflippe
(® Birstenwalze

3. Den Lagerdeckel samt Abstreiflippe abnehmen.

4. Die Blrstenwalze herausziehen.

5. Die neue Birstenwalze einsetzen und auf dem Mitnehmer
zentrieren.

6. Den Lagerdeckel mit Abstreiflippe anbringen.

Hinweis

Stellen Sie sicher, dass die Biirstenwalze auf Aufnahmedorn sitzt

und nicht unterhalb.

7. Den Griff Birstenwechsel nach oben schwenken und einras-
ten.

8. Den Vorgang auf der gegeniberliegenden Seite wiederholen.

N —

Wasserverteilleiste reinigen
Abbildung X

() Wasserverteilleiste
@ Entriegelung

. Entriegelung in Pfeilrichtung driicken und festhalten.

. Wasserverteilleiste nach vorne schwenken.

. Wasserverteilleiste in Langsrichtung herausziehen.

. Wasserverteilleiste reinigen.

. Wasserverteilleise wieder in den Reinigungskopf einsetzen
und die Verriegelung einrasten.

A wON -

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Verletzungsgefahr!

Das Gerét kann sich unerwartet in Bewegung setzten und Verlet-
zungen verursachen.

Stellen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Schliisselschalter auf
“0” und ziehen Sie den Schliissel ab.

Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerits.

® Das Schmutzwasser und das Frischwasser ablassen und ent-
sorgen.

® Bei Storungen, die mit Hilfe dieser Tabelle nicht behoben wer-
den kénnen, den Kundendienst rufen.

Stérung Behebung

Das Gerit lasst sich nicht 1. Den Schllsselschalter auf “1” stellen.

starten 2. Den Not-Aus-Taster auf dem Bedienfeld durch Drehen entriegeln. (Hinweis: nicht alle Geratever-
sionen sind mit einem Not-Aus-Taster ausgestattet.)

. Den Sicherheitsschalter betatigen.

. Den Batteriestecker einstecken.
. Die Batterien prifen, ggf. laden.
. Prifen, ob die Batteriepole angeschlossen sind.

. Den Fullstand des Frischwassers prifen, ggf. den Tank fullen.

. Die Wassermenge am Regulierknopf Wassermenge erh6hen.

. Wasserverteilleiste am Reinigungskopf abziehen und Wasserkanal reinigen (nur BR-Variante).
. Den Filter Frischwasser reinigen.

. Die Schlauche auf Verstopfung prufen, ggf. reinigen.

Die Wassermenge ist nicht
ausreichend

ORrRON OO~ ®
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Stérung Behebung
Die Saugleistung ist zu ge- |1. Das Gerat abstellen und das Schmutzwasser ablassen.
ring 2. Die Dichtungen zwischen dem Schmutzwassertank und dem Deckel reinigen und auf Dichtheit
prifen, ggf. ersetzen.
3. Priifen, ob der Saugschlauch korrekt mit dem Schmutzwassertank verbunden ist.
4. Das Flusensieb auf Verschmutzung priifen, ggf. reinigen.
5. Die Sauglippen am Saugbalken reinigen, ggf. wenden oder ersetzen.
6. Prifen ob der Deckel am Schmutzwasser-Ablassschlauch geschlossen ist.
7. Die Einstellung des Saugbalkens priifen.
8. Den Saugschlauch auf Verstopfung prifen, ggf. reinigen. Beim wieder Einsetzen des Saug-
schlauchs muss sich die weile Markierung des Schlauchs an der Halteklammer liegen.
9. Den Saugschlauch auf Dichtheit prifen, ggf. ersetzen.
Das Reinigungsergebnis ist |1. Die Geschwindigkeit verringern.
ungeniigend 2. Die Bursten auf Verschleif3 prifen, ggf. ersetzen.
3. Den Burstentyp und das Reinigungsmittel auf Eignung prufen.
Die Saugturbine lauft mit er- |1. Das Schmutzwasser ablassen.
hohter Drehzahl 2. Den Schwimmer reinigen.
3. Das Flusensieb priifen, ggf. reinigen.
4. Den Saugschlauch auf Verstopfung prufen, ggf. reinigen.
5. Den Saugbalken auf Verstopfung prifen, ggf. Verstopfung beseitigen
Die Biirste dreht sich nicht |1. Prifen, ob ein Fremdkdrper die Birste blockiert, ggf. den Fremdkdrper entfernen.
Das Gerat vibriert beim Reini-[1. Eine weichere Birste verwenden.
gen
Zubehor BD-Variante
Bezeichnung BD 70/75 Tei- BD 80/100 |Beschreibung

le-Nr. Teile-Nr.
Scheibenbirste, weil’ (sehr weich)|4.905-011.0 |4.905-030.0 |Zur Reinigung von gering verschmutzten oder empfindlichen Béden
Scheibenburste, natur (weich) 4.905-012.0 |4.905-031.0 |Aus Naturfasern zum Cleanern und Polieren

Scheibenburste, rot (mittel, Stan- {4.905-010.0 |4.905-000.0 |Zum Einsatz bei allen gangigen Reinigungsaufgaben

dard)
Scheibenburste, schwarz (hart) 4.905-013.0 |4.905-032.0 |Fir starke Verschmutzung und zur Grundreinigung, nur fir unemp-
findliche Belage

Pad-Treibteller 4.762-590.0 |4.762-447.0 |Zur Reinigung mit Pads, mit Schnellwechselkupplung und Centerlock
Pad, weil} - 6.371-331.0 |Zum Polieren von Bdden
Pad, rot (mittel weich) 6.369-003.0 6.371-147.0 |Zur Reinigung und zum Cleanern aller Boden
Pad, griin (mittel hart) 6.369-002.0 |6.371-148.0 |Zur Reinigung von stark verschmutzten Béden und zur Grundreini-
gung
Pad, schwarz (hart) 6.369-001.0 |6.371-169.0 [Bei hartnackigen Verschmutzungen und zur Grundreinigung
Pad, braun (SPP) 2.639-290.0 |2.639-288.0 |Zur Pflegefilmsanierung von harten und elastischen Oberflachen
Zubehor BR-Variante
Bezeichnung BR 75/75 Tei-BR 85/100 |Beschreibung
le-Nr. Teile-Nr.

Birstenwalze, weily 6.907-771.0 |6.907-772.0 |Zum Polieren und zur Unterhaltsreinigung empfindlicher Boden.
Blrstenwalze, rot 4.035-605.0 |4.035-606-0 |Zur Unterhaltsreinigung auch starker verschmutzter Boden.
Birstenwalze, orange 6.907-730.0 |6.907-734.0 |Zum Schrubben von Strukturbéden (Sicherheitsfliesen usw.).
Burstenwalze, grin 6.907-732.0 |6.907-735.0 |Zur Grundreinigung stark verschmutzter Béden und zur Entschi-
Birstenwalze, schwarz 6.907-732.0 |6.907-736.0 |chung (z. B. Wachse, Acrylate)
Padwalzenwelle 4.762-627.0 |4.762-628.0 |Zur Aufnahme von Walzenpads.
Mikrofaserwalze 4.114-007.0 |4.114-008.0 |Zur Unterhaltsreinigung glatter Boden.

Zubehor BD- und BR-Varianten
Bezeichnung BD 70/75+ |BD 80/100 + |Beschreibung

BR 75/75 BR 85/100
Teile-Nr. Teile-Nr.

Saugbalken, 1030 mm, gebogen [4.777-108.0 |— Standard
Saugbalken, 1160 mm, gebogen 4.777-102.0 |Standard
Sauglippenset, Naturkautschuk  |4.037-144.0 |4.037-138.0 |Standard
Sauglippenset, PU (6lfest) 4.037-145.0 |4.037-140.0 |Olfest

Sauglippenset, Linatex 4.181-011.0 |4.181-006.0 |Reilfest
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Technische Daten

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Leistungsdaten Gerit
Nennspannung \Y 24 24 24 24
Batteriekapazitat Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Mittlere Leistungsaufnahme w 1270 800 1320 1150
Leistung Fahrmotor W 250 250 300 300
Leistung Saugturbine W 500 500 500 500
Leistung Burstenantrieb w 2 x 500 2 x600 2 x 500 2x750
Theoretische Flachenleistung m?/h 3500 3.750 4000 4.250
Volumen Frischwassertank | 75 75 100 100
Volumen Schmutzwassertank | 75 75 100 100
Wassertemperatur max. °C 50 50 50 50
Wasserdruck max. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Gangwendebreite mm 1550 1550 1650 1650
Steigung Arbeitsbereich max. % 2 2 2 2
Saugen
Saugleistung, Luftmenge I/s 24 24 24 24
Saugleistung, Unterdruck kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)

Reinigungsbiirsten
Arbeitsbreite mm 700 750 800 850
Burstendurchmesser mm 356 105 410 105
Burstendrehzahl 1/min 140 1200 140 1200
Burstenanpressdruck N 300 /500 400 400 /680 490
Birstenlange mm 700 800
MaRe und Gewichte
Zulassiges Gesamtgewicht kg 325 330 435 440
Leergewicht (Transportgewicht) kg 251 225 325 340
Abmessungen Batteriefach mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72
Gesamt-Vibrationswert m/s? <25 <25 <25 <25
Unsicherheit K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Schalldruckpegel Lya dB(A) 65 65 65 65
Unsicherheit K,z dB(A) 2 2 2 2
Schallleistungspegel Ly + Unsicherheit Kyyp dB(A) 81 81 81 81

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung
Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete Maschine
aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in der von uns in
Verkehr gebrachten Ausfiihrung den einschlagigen grundlegen-
den Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EU-Richtli-
nien entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung
der Maschine verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Produkt: Bodenreiniger
Typ: 1.127-xxx, 1.515-xxx
Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2014/53/EU (TCU)
Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1
EN 60335-2-72
EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005
EN 62233: 2008
TCU
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 V2.1.1
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EN 300 328 v2.2.2
EN 300 330 vV2.1.1

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Vollmacht des
Vorstands.

I/ Yesec
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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General notes

- Read these original operating instructions and the
L A \ enclosed safety instructions before using the device

for the first time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future owners.

This scouring and vacuum machine is used for wet cleaning of
level floors.

The device can be adjusted to suit the respective cleaning task
by setting the water volume and detergent volume appropriately.
The detergent dosing is adjusted via the amount added to the
tank.

The working width and the capacity of the fresh and waste water
tanks (see chapter " Technical data) enable effective cleaning
with a long working time.

The device has a drive motor.

Note

The device can be equipped with various accessories to suit the
respective cleaning task. Request a copy of our catalogue or visit
our Internet website at www.kaercher.com.

Intended use

This device is suitable for commercial and industrial use, e.g. in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices, and rental
companies. Use the device only in accordance with the informa-
tion in these operating instructions.

e The device may only be used for cleaning smooth surfaces
that are insensitive to water and polishing.

The device is not suitable for cleaning frozen floors (e.g. in
cold stores).

The device is not suitable for use in potentially explosive envi-
ronments.

The device is approved for operation on surfaces with a max-
imum slope (see chapter ).

Environmental protection

o, The packing materials can be recycled. Please dispose of
%69 packaging in accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic appliances contain valuable, recyclable

materials and often components such as batteries, rechargeable
™= batteries or oil, which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environment. Howev-
er, these components are required for the correct operation of the ap-
pliance. Appliances marked by this symbol are not allowed to be
disposed of together with the household rubbish.

English

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found at:
www.kaercher.com/REACH

Warranty
The warranty conditions issued by our relevant sales company
apply in all countries. We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period free of cost, provided
that a material or manufacturing defect is the cause. In a warranty
case, please contact your dealer (with the purchase receipt) or
the next authorised customer service site.
(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts. They en-
sure that the appliance will run fault-free and safely.

Information on accessories and spare parts can be found at
www.kaercher.com.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when unpacking. If any ac-
cessories are missing or in the event of any shipping damage,
please notify your dealer.

Safety instructions

Before using the device for the first time, read and observe these
operating instructions and the accompanying brochure: Safety in-
formation for brush cleaning units spray retraction devices, No.
5.956-251.0.

The device is approved for operation on surfaces with a specified
limited slope (see Chapter ).

AN WARNING

Risk of injury!

Device may tip over on sloping surfaces.

Do not operate the device on sloping surfaces.

The device may only be operated when the hood and all covers
are closed.

Safety devices
AN CAUTION
Missing or modified safety devices!
Safety devices are provided for your own protection.
Do not bypass, remove or render ineffective any safety devices.

Safety switch
The device switches off when the safety switch is released.
Key-operated switch
Pulling the key out of the key-operated switch secures the device
against unauthorised use.

Warning symbols
Observe the following warnings when handling the batteries:

Observe notes in the instructions for the battery, on
the battery and in these operating instructions.

Wear eye protection.

Keep acids and batteries away from children.

Risk of explosion

@ Fire, sparks, open flames and smoking are prohibited.
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Risk of acid burns

First aid.

Warning

Disposal

Overview of waste water tank

lllustration E

(@) Coarse dirt filter
@ Fluff filter

@ Float

Type plate

lllustration C

@ Type

plate
Colour coding

e Control elements for the cleaning process are yellow.
e Control elements for maintenance and servicing are light grey.

Symbols on the appliance

Do not throw batteries in the bin.

1> go[>F 1>

Description of the unit

Overview of front side
Illustration A

() Push handle

(@ Safety switch

(3 Waste water tank cap

(@ Homebase retaining rail

(6 Waste water tank

®) ** Battery

@ Fresh water filter

Fresh water tank lock

(® Pedal for brush replacement
Disc brush

@) Fresh water tank

(@ Hose holder

@3 Fresh water tank filling hole

** Not in scope of delivery

Overview of rear
Illustration B

(» Waste water drain hose with dosing unit
@) Cleaning head

(® Pedal for brush replacement

@ Suction hose

() Suction bar inclination adjustment

(® Wing nuts for fastening the suction bar
@ Suction bar height adjustment

Suction bar

Fresh water filling level indicator
Fresh water drain hose

Cleaning head lever

@ Water volume regulation knob

2 Suction bar lever

(3 Battery plug connector

Key-operated switch

@ Display

Working speed rotary knob

@ Driving direction switch
Overview of R head

lllustration D

® Rhead

@ Scraper roll

®) Water distribution strip

@ Side skirt

() Sweep bin
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Wf

Fresh water tank drain opening

o

Waste water tank drain opening

)
185

Increased cleaning head contact pressure

1]

Battery access

Fresh water tank filling level (50%)

Insert the charger plug here

Lashing point

* Mop holder

ATTENTION

Incorrect socket

Risk of damage

DO NOT insert the charger plug here

9
Fa

Normal cleaning head contact pressure

P4

Raise the cleaning head

Wy

Pedal for raising/lowering the cleaning head

Brush replacement pedal

* optional

Installation

BWN =

. Using

Unloading

. Remove the carton.
. Remove the straps.
. Remove the wooden blocks fastened to the pallet by screws.

the 3 upper reinforcing boards of the carton packaging and

the securing board screwed laterally on the pallet, place a ramp in
front of the pallet and secure it using board pallet screws.
lllustration F

lllustration G

(™ Securing board
(@ Beam
(® Reinforcing board




5. Push the beam which has been unscrewed from the pallet un-
der the ramp for support and screw into place.

6. Press the cleaning head lever down and latch it in place.

7. Only for BD 80/100 and BR 85/100: Press the brake lever
down.
lllustration H

(@ Brake lever

Note

For BD 70/75 and BR 75/75, there is no brake. Releasing the
brake is not necessary with this device.

8. Pull the device backwards off the pallet.

9. Only for BD 80/100 and BR 85/100: Press the brake lever up.

Installing the suction bar
1. Insert the suction bar in the suction bar mount.
lllustration J
2. Tighten the wing nuts.
3. Fit the suction hose.

Batteries
Recommended battery sets BD 70/75 and BR 75/75

Description  |Order no. Volume (m3)* [Airflow (m®/
h)**

Only BD70/ [2.815-091.0 ) [1.98 0.792

75 W

115 Ah - mainte-

nance-free

170 Ah - mainte-|2.815-092.0 2 [2.31 0.924

nance-free

180 Ah - mainte-|2.815-101.03) [4.785 1.914

nance-free

* Minimum volume of the battery charging room

** Minimum airflow between battery charging room and environ-
ment

For initial installation, an additional battery installation kit is re-
quired:

1 2638-198.0

2 2638-162.0

3 2638-106.0

Recommended battery sets BD 80/100 and BR 85/100

Description  |Order no. Volume (m3)* [Airflow (m®/
h)**

170 Ah - mainte-2.815-092.0 T [2.31 0.924
nance-free

180 Ah - mainte-2.815-101.02 |4.785 1.914
nance-free

240 Ah - mainte-|2.815-102.0 2 [6.27 2.508
nance-free

285 Ah - mainte-|2.815-095.0 3) [11.88 4.752
nance-free

* Minimum volume of the battery charging room

** Minimum airflow between battery charging room and environ-
ment

For initial installation, an additional battery installation kit is re-
quired:

1 2638-162.0

2 2638-106.0

3 2638-197.0

Low-maintenance batteries (wet batteries)

A DANGER

Danger of burns due to acid leakage!

Only fill the battery with water when it is discharged.

When handling battery acid, use safety goggles and immediately
rinse out any acid splashes on the skin or clothing with water.

English

ATTENTION

Risk of damage to the batteries!

Using water with additives will void the battery's warranty.

Top up the batteries using only distilled or desalinated water (EN

50272-T3).

Do not use any foreign additives or touch-up agents.

1. Add distilled water one hour before the charging process
comes to an end. Observe the correct acid level according to
the battery label.

All cells must produce gas at the end of the charging process.

Maintenance-free batteries (AGM and gel batteries)

ATTENTION

Risk of damage from AGM and gel batteries!

Opening or drilling the battery housing will damage an AGM or

gel battery. It must then be replaced.

Do not open the battery housing and do not drill any holes.

Do not cover the pressure relief valve and do not change it.

1. Only charge AGM and gel batteries using the specified charg-
ers, see chapter: Charging the battery.

Installing and connecting batteries

&N WARNING
Risk of injury due to the device tipping over!
Device may tip over when removing and installing batteries.
Ensure that the device is positioned stably when removing and in-
stalling the batteries.
ATTENTION
Risk of damage to the control electronics!
The control electronics can be destroyed by reversing the polarity
of the battery connections.
Take care to ensure the correct polarity when connecting the bat-
teries.
&N WARNING
Danger to life from fire or explosion if batteries are deeply
discharged!
Incorrect charging of deeply discharged batteries can cause a
fire.
Do not start the device if the battery is deeply discharged.
Make sure that the battery is charged before starting the system.
1. Drain the waste water.
2. Pivot the waste water tank upwards.
3. Place the battery in the device as shown. Important: Push the
batteries all the way back!
BD 80/100 and BR 85/100
lllustration K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0

() Spacers

lllustration L

BD 70/75 and BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

(@ Spacers
(@ Battery holder
(® Additional weights

4. Insert a spacer between the right batteries and the fresh water
tank,
a for 115 Ah battery set: 1 piece lengthwise flat.
b for battery sets other than 115 Ah: 2 pieces lengthwise

upright on top of each other.

5. For BD 70/75 with 115 Ah battery set: Insert the 4 additional
weights.

6. Attach the battery fastener, to do so
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a for BD 70/75: Install the 2 battery holders and for 115 Ah:
Tighten at the left and middle threaded holes.For BR 75/75
and BD 70/75: 170 Ah / 180 Ah: Tighten at the right and
middle threaded holes.

b For BD 80/100 and BR 85/100: Insert one or two spacers
flat lengthwise or vertically between the front batteries and
the fresh water tank so that the batteries cannot slip forward.

7. Connect the poles to the connection cables from the battery in-
stallation Kkit.

8. Clamp the connecting cables on the (+) and (-) battery termi-
nals that are still free.

9. Connect the device-side battery connector to the battery-side
battery connector.

10.Pivot the waste water tank downwards.

Removing the batteries

&N WARNING

Risk of injury due to the device tipping over!

Device may tip over when removing and installing batteries.

Ensure that the device is positioned stably when removing and in-

stalling the batteries.

. Turn the key-operated switch to "0" and remove the key.

. Disconnect the battery plug.

. Drain the waste water.

. Pivot the waste water tank upwards.

. Disconnect the device-end cable from the negative terminal of
the battery.

. Disconnect the remaining cables from the batteries.

. For BD 80/100: Remove the spacer(s) between the front bat-
teries and the fresh water tank.

8. For 115 Ah battery set: Take out the additional weights.

9. Remove the batteries.

10.Dispose of the used batteries in accordance with statutory

provisions.

Initial startup

Charging the battery

A wON -

~N o

A DANGER

Risk of injury from charger!

Electric shock due to improper use of the charger!

Adhere to the mains voltage and fuse values specified on the de-
vice type plate.

Only use the charger in dry rooms with sufficient ventilation.
ATTENTION

Danger of explosion due to battery!

Gases accumulate under the tank during the charging process.
Pivot the waste water tank upwards before charging low-mainte-
nance batteries.

ATTENTION

Risk of damage due to unsuitable charger!

Do not connect the charger to the device-side battery connector.
Use only a charger suitable for the type of battery installed.
Read the operating instructions of the charger manufacturer and
observe the safety instructions in particular.

Battery set Capacity Charger

2.815-091.0 115 Ah 6654-367.0
2815-092.0 170 Ah 6654-436.0
2815-101.0 180 Ah 6654-434.0
2815-105.0 240 Ah 6654-437.0
2815-095.0 285 Ah 6654-419.0

The average charging time is approx. 10-15 hours.

The device cannot be used during the charging process.

Note

The device has deep discharge protection, i.e. the brush motor

and turbine are switched off automatically when the permitted

minimum capacity level is reached.

1. Drive the device directly to the charger and do not drive on
slopes.

18 English

2. Pull out the device-side battery connector.
lllustration |

(1) Battery plug, device side
(2 Battery plug, battery side

3. Connect the battery-side battery connector to the charger.

4. Plug the mains plug of the charger into the socket.

5. Carry out the charging process in accordance with the operat-
ing instructions for the charger.

6. Connect the device-side battery connector to the battery-side
battery connector.

ATTENTION

Risks during operation

Danger of injury

Release the safety switch in the case of danger.

Filling with operating materials
Notes on detergents

&N WARNING

Risk of damage to the device!

If unsuitable detergents are used, the device may get damaged.
Use only recommended detergents. The operator carries all in-
creased risks relating to operational safety and increased risk of
accidents if using other detergents.

Use only detergents free of solvents, salt and hydrofluoric acid.
Adhere to the safety instructions stated on the detergent packag-
ing.

Note

Do not use heavily foaming detergent.

Recommended detergents

Application Detergent
Floor maintenance cleaner extra low foam-/APPROX. 50 C
ing with EU Ecolabel

Highly wetting universal cleaner

Intensive alcohol cleaner for floors and
surfaces. Well-suited for hard rock such as
granite

RM 756
RM 755

Fine stone cleaner, surfactant-free RM 753
Universal decoater, suitable for linoleum |RM 754
Acidic vending machine basic cleaner. RM 751
Suitable for sanitary areas and construc-

tion cleaning

Industrial maintenance cleaner RM 69
Industrial basic cleaner and alkaline de- |RM 752
coater

Surface disinfectant cleaner RM 732

Detergent
1. Fill the detergent into the fresh water tank.
Note: The cap for the fresh water tank filling hole can be used
for measuring the correct quantity of detergent. It has a meas-
uring scale marked on the inner side.

Adjusting the water volume

1. Adjust the water volume via the regulating knob to suit the de-

gree of soiling of the floor covering.
Note
Perform initial cleaning tests with a low water volume. Increase
the water volume step by step until achieving the desired clean-
ing result.
Note
The cleaning head continues operating without a liquid supply if
the fresh water tank is empty.



Adjusting the suction bar
Adjusting the inclination
The inclination must be adjusted so that the suction lips of the
suction bar make even contact with the floor over the entire
length of the suction bar.
1. Loosen the screw.
Illustration N

(™ Screw

2. Adjust the inclination of the suction bar.
3. Tighten the screw.

Adjusting the height
The height adjustment affects the bending of the suction lips on
contact with the floor.
1. Push the device a small distance forwards.
2. Compare the bending of the suction lips with the figure below.
lllustration O

(™ Spacer roller with holder
@ Washer
() Screw

3. Unscrew the screw.

4. Insert a sufficient number of washers between the suction bar
and spacer roller to create the correct bending of the suction
lip.

. Fit the remaining unused washers above the spacer roller.

. Screw in and tighten the screw.

. Repeat the entire procedure at the second spacer roller.

. Push the device a small distance forwards.

. Check the bending of the suction lips over the entire length.

O Repeat the adjustment procedure if necessary.

Cleaning
Switching on the device
1. Turn the key-operated switch to "1".
The display shows the following one after the other:
e Period of time until the next after-sales Customer Service
e Software version, control panel
e Charging state of the battery and number of operating hours

= O 0 N U

Cleaning

Note

The inclination and height of the suction bar can be adjusted to

improve the vacuuming results (see chapter Adjusting the suc-

tion bar).

Note

When the waste water tank is full, the float switch closes the suc-

tion opening and the suction turbine runs at a higher speed. In

this case, raise the suction bar and drive to the location for emp-
tying the waste water tank.

1. Turn the working speed rotary knob to the desired value.
The speed is shown on the display during the adjustment. The
display is shown in percentage of the maximum speed.

2. Set the water volume at the regulating valve.

3. Press the suction bar lever downwards.

The suction bar lowers.
Vacuuming begins.

4. Press the cleaning head lever downwards, unlatch it and allow
it to move upwards.

5. Pull the safety switch towards the push handle.

The cleaning head starts up and the device moves at the set
speed.

Increasing brush contact pressure (BD variant only)

. Let go of the safety switch.

2. Lift the cleaning head lever up with your hand and latch it to-
wards the right.

—_
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Finishing operation
Finishing cleaning

. Let go of the safety switch.
2. Press the cleaning head lever down and latch it in place.
3. Continue moving a short distance.

The residual water is vacuumed up.
4. Lift the suction bar.

The suction continues to run for 10 seconds.
5. Turn the key-operated switch to "0".
6. Charge the battery if necessary.

-

Draining the waste water

AN WARNING

Environmental pollution!

Environmental pollution due to improper disposal in waste water.

Observe the local waste water treatment regulations.

1. Remove the drain hose from the support and lower it over a
suitable collecting device.
lllustration P

. Press the dosing unit together or kink the hose.

. Open the dosing unit cover.

. Drain the waste water. Regulate the water volume by pressing
or kinking.

5. Rinse the waste water tank with clear water.

A WN

Draining fresh water
1. Pull off the filling level indicator hose and swivel it down.

Quickly draining fresh water
1. Unscrew the fresh water tank cap.
2. Allow the fresh water to drain away.
3. Fit the fresh water tank cap and screw into place.
Note: Take care to ensure that the hose connection in the
fresh water tank cap is positioned at the lowest point in the
tank after screwing the cap in place.

A DANGER

Driving on slopes

Risk of injury

Observe the maximum permissible inclination when driving the

device on slopes for loading and unloading purposes (see chap-

ter “Technical data”).

Drive slowly.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transport.

Only load the device with the assistance of another person or by

using the drive.

. Press the cleaning head lever down and latch it in place.

. Raise the suction bar.

. Turn the key-operated switch to "1".

. Select the travel direction at the travel direction switch.

. Pull the safety switch towards the push handle.

. When transporting in vehicles, secure the device against slip-
ping and tipping over according to the applicable guidelines.
lllustration Q

7. First fit the strap under the waste water tank.

&N CAUTION

Risk of injury and damage!

The device may tip over on sloping surfaces.

Be aware of the weight of the device during storage.
ATTENTION

Frost

Destruction of the device through freezing water
Drain all water from the device.

Store the device in a frost-free location.

e This device may only be stored indoors.

O WN -~
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e Fully charge the batteries before storing them for a long peri-
od.
e Fully charge the batteries at least every month during storage.

A DANGER

Risk of injury!

The device may start moving unexpectedly and cause injury.
Turn the key-operated switch to "0" and remove the key before
performing any work on the device.

Pull out the charger mains plug.

® Drain and dispose of the waste water and fresh water.

Safety inspection/maintenance contract
You can agree on regular safety inspections or close a mainte-
nance contract with your dealer. Please seek advice on this.

Maintenance intervals
Each time after use

ATTENTION
Risk of damage!
Risk of damage to the device due to improper cleaning.
Do not spray the device with water and do not use aggressive de-
tergents.
A detailed description of the individual maintenance work is pro-
vided in Chapter Maintenance work.
® Drain the waste water.
® Rinse the waste water tank with clear water.
® Clean the exterior of the device using a damp cloth, wetted
with a mild washing lye.
Check the fluff filter and clean if required.
Clean the coarse dirt filter.
Clean the coarse dirt filter.
Only BR variants: Remove and empty the coarse dirt recep-
tacle.
Only BR variants: Clean the water distribution channel.
Clean the suction lips, check for wear and adjust the height or
replace if necessary.
® Check the disc brushes for wear and replace if necessary.
® Charge the battery.
® |f the charging state of the battery is below 50%, charge the
battery fully and without interruption.
® [f the charging state of the battery is above 50%, only re-
charge the battery if the entire operating duration will be re-
quired when next used.

Weekly
® \When used regularly, charge the battery fully and without in-
terruption at least once a week.

Monthly

A detailed description of the individual maintenance work is pro-

vided in Chapter Maintenance work.

1. Drain the fresh water tank and flush out deposits.

2. Clean the fresh water filter.

3. Clean the float and fluff filter.

4. Check battery poles for oxidation, brush off if necessary. Make
sure the connection cables are firmly in place.

5. Clean the seals between the waste water tank and the cover,
check for leaks and replace if necessary.

6. Check the acid density of the cells if the batteries are not main-
tenance-free.

7. If the device is not used for a longer period of time, shut down
the device when the batteries are fully charged. Fully charge
the battery at least once a month.

Annually
® Have the prescribed inspection performed by Customer Ser-
vice.

20 English

Maintenance work

Turn over or replace the worn suction lips
The suction lips must be turned over or replace when they have
worn down to the wear mark.
lllustration R

@ Wear mark
@) Suction lip

1. Remove the suction bar.
. Unscrew the star handles.
lllustration S
. Pull off the plastic parts.
. Pull off the suction lips.
. Push in the turned over or new suction lips.
. Push on the plastic parts.
. Screw in and tighten the star handles.

N

NOoO Ok~ W

Cleaning the coarse dirt filter
1. Open the waste water tank cover.
lllustration T

(@) Coarse dirt filter
2. Pull the coarse dirt filter upwards and off.

3. Rinse off the coarse dirt filter under running water.
4. Reinsert the coarse dirt filter into the waste water tank.

Cleaning the fresh water filter
. Drain the fresh water (see Chapter Draining fresh water).
2. Unscrew the fresh water tank lock.
lllustration U

(@ Fresh water tank lock
) Fresh water filter

3. Pull out the fresh water filter and rinse with clean water.

4. Insert the fresh water filter.

5. Fit the fresh water tank lock.
Note: Take care to ensure that the hose connection in the
fresh water tank cap is positioned at the lowest point in the
tank after screwing the cap in place.

Clean the float and fluff filter

1. Open the waste water tank cover.
lllustration V

(@ Latching hooks

@) Float

® Fluff filter

(® Float housing

. Release the latching hooks.

. Pull the float housing downwards and off.

. Remove the float from the float housing and clean it.
. Remove the fluff filter and clean it.

. Assemble all parts in the reverse order.

N

OO b WN

Replacing the disc brushes
. Raise the cleaning head.
2. Press the brush replacement pedal down, beyond the zone of
resistance.
lllustration W

N

(™ Brush replacement pedal

3. Pull the 1st disc brush sideways and out from underneath the
cleaning head.

4. Hold the new disc brush under the cleaning head, then press
upwards and latch it into position.

5. Repeat the procedure for the 2nd disc brush.

Replacing the roller brushes
. Raise the cleaning head.
. Pull out the brush replacement handle.
lllustration Y

N =

(@ Brush replacement handle
(@ Bearing cover with squeegee blade
®) Roller brush



3. Remove the bearing cover including the squeegee blade. Cleaning the water distribution strip

4. Pull out the roller brush. lllustration X
5. Fit the new rollgr brush anq centre it on the driver. @ Water distribution strip
6. Install the bearing cover with the squeegee blade. ® Unlocking button
Note . o .
Make sure the roller brush sits on the mounting mandrel and not 1 Press lock in .thef dlrlectlon.of the arrow and hold it there.
2. Pivot water distribution strip forward.
underneath. 3. Pull out water distribution strip lengthways
7. Pivot the brush replacement handle upwards and latch it into ' e p. 9 ys.
lace 4. Clean the water distribution strip.
P : 5. Fit water distribution strip back into the cleaning head and

8. Repeat the entire procedure at the other side. snap the lock into place.

Troubleshooting guide

A DANGER Pull out the charger mains plug.

Risk of injury! ® Drain and dispose of the waste water and fresh water.

The device may start moving unexpectedly and cause injury. ® Contact Customer Service in the case of malfunctions that
Turn the key-operated switch to "0" and remove the key before cannot be corrected using this table.

performing any work on the device.

Malfunction Rectification

The device cannot be started |1. Turn the key-operated switch to "1".
2. Unlock the emergency stop button on the control panel by turning it. (Note: not all device versions
are equipped with an emergency stop button)

3. Actuate the safety switch.
4. Insert the battery plug.
5. Check the battery and charge if necessary.
6. Check that the battery terminals are correctly connected.
The water volume is insuffi- |1. Check the fresh water filling level and fill the tank if necessary.
cient 2. Increase the water volume at the water volume regulating knob.
3. Pull off the water distribution strip on the cleaning head and clean the water channel (BR variant
only).
4. Clean the fresh water filter.
5. Check the hoses for clogging and clean if necessary.
The suction performance is |1. Shut down the device and drain the waste water.
too low 2. Clean the seals between the waste water tank and the cover, check for leaks and replace if neces-
sary.
3. Check that the suction hose is correctly connected to the waste water tank.
4. Check the fluff filter for soiling and clean if necessary.
5. Clean the suction lips at the suction bar, turn over or replace if necessary.
6. Check that the cap on the waste water drain hose is closed.
7. Check the adjustment of the suction bar.
8. Check the suction hose for clogging and clean if necessary. The white marking on the hose must

lie at the retaining clip when the suction hose is re-inserted.
9. Check the suction hose for leaks and replace if necessary.
1. Reduce the driving speed.
2. Check the brushes for wear and replace if necessary.
3. Check the suitability of the brush type and detergent used.

The suction turbine runs at |1. Drain the waste water.

an increased speed 2. Clean the float.
3
4
5
1
1

The cleaning results are un-
satisfactory

. Check the fluff filter and clean if necessary.
. Check the suction hose for clogging and clean if necessary.
. Check the suction bar for clogging and remove any clogging if necessary

. Check if the brushes are blocked by a foreign body and remove the foreign body if necessary.
. Use a softer brush.

The brushes do not rotate

The device vibrates during
cleaning
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Accessories BD variant

Description BD 70/75 BD 80/100 |Description
part no. part no.
Disc brush, white (soft) 4.905-011.0 |4905-030.0 |For cleaning lightly soiled or sensitive floors
Disc brush, natural colour (soft) 4905-012.0 |4905-031.0 |Made of natural fibres for cleaning and polishing
Disc brush, red (medium, standard)[4905-010.0 |4.905-000.0 |For use in all common cleaning tasks
Disc brush, black (hard) 4905-013.0 |4905-032.0 |For heavy soiling and basic cleaning, only for non-sensitive surfaces
Pad drive board 4762-590.0 |4762-447.0 |For cleaning with pads, with quick-change coupling and centre-lock
Pad, white — 6.371-331.0 |For polishing floors
Pad, red (medium soft) 6.369-003.0 |6371-147.0 |For cleaning all floors
Pad, green (medium hard) 6.369-002.0 |6371-148.0 |For cleaning heavily soiled floors and for basic cleaning
Pad, black (hard) 6.369-001.0 |6371-169.0 |For stubborn soiling and for basic cleaning
Pad, brown (SPP) 2.639-290.0 |2639-288.0 |For protective film application on hard and elastic surfaces

Description BR 75/75 BR 85/100 |Description
part no. part no.
Roller brush, white 6.907-771.0 |6907-772.0 |For polishing and maintenance cleaning of sensitive floors.
Roller brush, red 4.035-605.0 |4.035-606-0 [For maintenance cleaning of heavily soiled floors.
Roller brush, orange 6.907-730.0 |6907-734.0 |For scrubbing structural floors (safety tiles, etc.).
Roller brush, green 6.907-732.0 |6907-735.0 |For basic cleaning of heavily soiled floors and for coating removal
Roller brush, black 6.907-732.0 |6907-736.0 |(e.g. waxes, acrylates).
Pad roller shaft 4762-627.0 |4762-628.0 |For holding roller pads.
Microfiber roller 4114-007.0 |4114-008.0 |For maintenance cleaning of smooth floors.

Accessories BD and BR variants

Description BD 70/75 + |BD 80/100 + |Description
BR 75/75 BR 85/100
part no. part no.
Suction bar, 1030 mm, curved 4.777-108.0 |- Standard
Suction bar, 1160 mm, curved — 4.777-102.0 |Standard
Suction lip set, natural rubber 4.037-144.0 |4037-138.0 |Standard
Suction lip set, PU (oil resistant) |4.037-145.0 |4037-140.0 |Oil-proof
Suction lip set, Linatex 4181-011.0 |4181-006.0 |Tear-proof

Technical data

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp
Device performance data
Nominal voltage \% 24 24 24 24
Battery capacity Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/
285 285
Mean power input W 1270 800 1320 1150
Driving motor power w 250 250 300 300
Suction turbine power w 500 500 500 500
Brush drive power w 2 x500 2 x 600 2 x 500 2x750
Theoretical surface performance mZ/h 3500 3.750 4000 4.250
Fresh water tank capacity I 75 75 100 100
Waste water tank capacity I 75 75 100 100
Water temperature max. °C 50 50 50 50
Water pressure max. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Aisle turning width mm 1550 1550 1650 1650
Max. working area slope % 2 2 2 2
Vacuuming
Suction performance, air quantity I/'s 24 24 24 24
Suction performance, vacuum kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
(mbar)
Cleaning brushes
Working width mm 700 750 800 850
Brush diameter mm 356 105 410 105
Brush speed 1/min 140 1200 140 1200
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BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp
Brush contact pressure N 300 /500 400 400/680 490
Brush length mm 700 800
Dimensions and weights
Approved total weight kg 325 330 435 440
Net weight (transport weight) kg 251 225 325 340
Battery compartment dimensions mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Determined values in acc. with EN 60335-2-72
Overall vibration value m/s? <2,5 <2,5 <25 <2.5
Uncertainty K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Sound pressure level Ly dB(A) 65 65 65 65
Uncertainty Ko dB(A) 2 2 2 2
Sound power level Lyya + K uncertaintyyya dB(A) 81 81 81 81

Subject to technical modifications.

Declaration of Conformity

[EU Declaration of Conformity |

We hereby declare that the machine described below complies
with the relevant basic safety and health requirements in the EU
Directives, both in its basic design and construction as well as in
the version placed in circulation by us. This declaration is invali-
dated by any changes made to the machine that are not ap-
proved by us.

Product: Floor cleaner

Type: 1.127-xxx, 1.515-xxx

Currently applicable EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2014/53/EU (TCU)

Harmonised standards used
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

National standards used

The signatories act on behalf of and with the authority of the com-

pany management.
W/ @gﬁz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Cerfification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below complies
with the relevant provisions of the following UK Regulations, both
in its basic design and construction as well as in the version put

English

into circulation by us. This declaration shall cease to be valid if
the product is modified without our prior approval.
Product: Floor cleaner

Type: 1.127-xxx, 1.515-xxx

Currently applicable UK Regulations

S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2017/1206 (as amended) (TCU)

Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 300 330 v2.1.1

National standards used

The signatories act on behalf of and with the authority of the com-

pany management.
W/ @SQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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Remarques générales
A Veuillez lire le présent le manuel d'instructions origi-
L.l nal et les consignes de sécurité jointes avant la pre-
miére utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ultérieure ou
pour le propriétaire suivant.

Fonction
Cette autolaveuse est utilisée pour le nettoyage a I'eau de sols
plats.
L'appareil peut étre adapté a chaque de tache de nettoyage en
réglant la quantité d'eau et de détergent. Le dosage du détergent
est adapté par ajout dans le réservoir.
La largeur de travail et la capacité des réservoirs d'eau douce et
du bac d’eau sale (voir chapitre « Caractéristiques techniques)
permettent un nettoyage efficace avec une longue durée d'utili-
sation.
L'appareil est équipé d'un entrainement de traction.
Remarque
L'appareil peut étre équipé de différents accessoires en fonction
des taches de nettoyage souhaitées. Demandez notre catalogue
ou visitez notre site internet www.kaercher.com.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour une utilisation professionnelle et
idustriels, p. ex. dans les hoétels, les écoles, les hdpitaux, les
usines, les bureaux et les magasins de loueurs. Utilisez cet ap-
pareil uniquement suivant les indications dans cette notice d'uti-
lisation.

e Utiliser I'appareil uniquement pour le nettoyage de sols plats
résistants a I'hnumidité et au polissage.

L'appareil n'est pas adapté au nettoyage de sols gelés (p.ex.
dans les chambres froides).

L'appareil n'est pas adapté a une utilisation dans des environ-
nements a risque d'explosion.

L'appareil est autorisé pour un fonctionnement sur des sur-
faces d'une inclinaison maximale (voir le chapitre ).

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables. Veuillez élimi-
6o ner les emballages dans le respect de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques contiennent des
matériaux précieux recyclables et souvent des composants
™ tels que des piles, batteries ou de I'huile représentant un
danger potentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils
ne sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces compo-
sants sont cependant nécessaires pour le fonctionnement cor-

rect de 'appareil. Les appareils marqués par ce symbole ne
doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres.
Remarques concernant les matiéres composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres composantes
sont disponibles sous : www.kaercher.com/REACH

Les conditions de garantie publiées par notre société commer-
ciale compétente s'appliquent dans chaque pays. Nous remé-
dions gratuitement aux défauts possibles sur votre appareil dans
la durée de garantie dans la mesure ou la cause du défaut est un
vice de matériau ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez
vous adresser a votre distributeur ou au point de service aprés-
vente autorisé le plus proche avec la facture d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et pieces de rechange
Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de rechange
originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionnement sir et sans dé-
faut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de rechange sont
disponibles sur le site Internet www.kaercher.com.

Etendue de livraison
Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison est com-
plet. Si des accessoires manquent ou en cas de dommage di au
transport, veuillez informer votre distributeur.

Consignes de sécurité
Avant la premiére utilisation de I'appareil, veuillez lire et observer
cette notice d'utilisation la brochure de consignes de sécurité
fournie pour les appareils de nettoyage a brosses et les appareils
d'injection-extraction, n° 5.956-251.0 et agir en conséquence.
L'appareil est autorisé pour un fonctionnement sur des surfaces
d'une inclinaison limitée (voir le chapitre ).
&N AVERTISSEMENT
Risque de blessures !
L'appareil peut basculer sur des surfaces inclinées.
N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces inclinées.
Utilisez I'appareil uniquement si le capot et tous les couvercles
sont fermés.

Dispositifs de sécurité
& PRECAUTION
Dispositifs de sécurité manquants ou modifiés !
Les dispositifs de sécurité servent a vous protéger.
Ne pas contourner, enlever ou rendre inopérants les dispositifs
de sécurité

Interrupteur de sécurité
Lorsque vous relachez l'interrupteur de sécurité, I'appareil
s'éteint.
Interrupteur a clé
Si vous retirez l'interrupteur a clé, I'appareil est protégé contre
toute utilisation non autorisée.

Symboles d'avertissements
Respecter les avertissements suivants lors de la manipulation de
batteries :

Observer les remarques dans le manuel d'utilisation
de la batterie et sur la batterie ainsi que dans ce ma-
nuel d'utilisation.

Porter une protection oculaire.

Tenir les enfants éloignés d'acides et de batteries.
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Risque d'explosion

interdits.

Le feu, les étincelles, les flammes nues et fumer sont

Risque de brllure chimique

Premiers secours.

Avertissement

Elimination

Ne pas jeter la batterie a la poubelle.

Hg>LI>OP

Apercu de la téte R

lllustration D

® TéteR

@ Roulette déflectrice

(® Barrette de distribution d'eau
@ Jupe latérale

() Tiroir de balayage

Apercu du réservoir d'eau sale

lllustration E

(@ Filtre & impuretés grossiéres
@) Filtre anti-peluches

®) Flotteur

Plaque signalétique

lllustration C
(® Plaque signalétique

Code couleur

e Les éléments de commande pour le processus de nettoyage
sont jaunes.

e Les éléments de commande pour la maintenance et le service
sont gris clair.

Symboles sur I’appareil

&

OQuverture de vidange du réservoir d'eau propre

Description de I'appareil

Apercu de la face avant
lllustration A

@ Guidon

@ Interrupteur de sécurité

®) Couvercle du bac d’eau sale

(@ Rail de retenue pour la station d'accueil
(3 Bac d’eau sale

) ** Batterie

@ Filtre d'eau propre

Fermeture du réservoir d'eau propre
(® Pédale pour le changement de brosse
Disque brosse

(@) Réservoir d’eau propre

(@2 Porte-flexible

@3 Ouverture de remplissage du réservoir d'eau propre

** Non inclus dans I'étendue de livraison

Apercu de ’arriére
lllustration B
(@ Flexible de vidange d’eau sale avec dispositif de dosage
@ Téte de nettoyage
(® Pédale pour le changement de brosse
@ Tuyau d'aspiration
(6) Réglage de l'inclinaison de la barre d'aspiration
(® Ecrou papillon pour la fixation de la barre d'aspiration
(@ Réglage en hauteur de la barre d'aspiration
Barre d'aspiration

Indicateur du niveau de remplissage en eau propre
Flexible de vidange de I'eau propre

Levier de la téte de nettoyage

(@ Bouton de réglage de la quantité d’eau
@ Levier de la barre d'aspiration

@3 Fiche de la batterie

Interrupteur a clé

@ Ecran

Molette de réglage de la vitesse de travail
@ Interrupteur du sens de la marche

ol

Quverture de vidange du bac d'eau sale

)
153

T

Pression d'appui augmentée de la téte de nettoyage

Acceés a la batterie

Niveau de remplissage du réservoir d'eau propre (50%)

Brancher ici la fiche du chargeur

Point d'arrimage

* Support du balai laveur

ATTENTION

Mauvais emplacement

Risque d'endommagement

NE PAS brancher la fiche du chargeur ici

Wi
ot
S

Pression d'appui normale de la téte de nettoyage

T9%

o2

Téte de nettoyage levée

o, @
ok
O

Pédale lever / baisser la téte de nettoyage

\\
Sop—=

Aol
2

Pédale de changement de brosse

* en option
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Déchargement
. Retirer le carton.
. Retirer les bandes de serrage.
. Dévisser les cales de bois fixées a l'aide de vis sur la palette.
. Avec les 3 planches de rigidité supérieures de I'emballage en carton
et la planche de sireté vissée a la transversale sur la palette, poser
une rampe devant la palette et la fixer a I'aide de vis pour contrepla-
qué.
lllustration F
lllustration G

@ Planche fusible

@) Bois

(® Planche de rigidité

5. Pousser le bois équarri dévissé de la palette sous la rampe,
pour supporter, et le visser.

6. Baisser a la main le levier de la téte de nettoyage et I'enclen-
cher a droite.

7. Uniquement pour BD 80/100 et BR 85/100 : Appuyer le le-
vier du frein vers le bas.
lllustration H

™ Levier du frein

Remarque

Surle BD 70/75 et le BR 75/75, il n'y a pas de frein. Le desser-

rage du frein n'est pas nécessaire avec cet appareil.

8. Retirer I'appareil en marche arriere de la palette.

9. Uniquement pour BD 80/100 et BR 85/100 : Appuyer le le-
vier du frein vers le haut.

BN =

Monter la barre d'aspiration
1. Accrocher la barre d'aspiration dans la suspension pour la
barre d'aspiration.
lllustration J
2. Serrer les écrous papillon.
3. Brancher le tuyau d'aspiration.

Batteries
Jeux de batteries recommandés BD 70/75 et BR 75/75
Description Référence Volume (m°)* [Flux d'air (m°/
h)**
Uniquement [2.815-091.0" 1,98 0,792
BD 70/75 W
115 Ah - aucun
entretien
170 Ah -aucun [2.815-092.04 (2,31 0,924
entretien
180 Ah -aucun [2.815-101.0%)  [4,785 1,914
entretien

* Volume minimal de la piéce de chargement des batteries

** Flux d'air minimal entre la piéce de chargement des batteries
et I'environnement

Lors de la premiére installation, un kit d’installation de batterie
supplémentaire est requis:

1 2638-198,0

2 2638-162,0

3 2638-106,0

Jeux de batteries recommandés BD 80/100 et BR 85/100

Description Référence Volume (m?)* [Flux d'air
(m3/h)**

170 Ah - aucun [2.815-092.0 V) |2,31 0,924
entretien

180 Ah - aucun [2.815-101.04 4,785 1,914
entretien

240 Ah - aucun [2.815-102.02) 16,27 2,508
entretien

Description Référence Volume (m3)* [Flux d'air
(m3/h)*
285 Ah - aucun [2.815-095.0 > (11,88 4,752

entretien

* Volume minimal de la piéce de chargement des batteries

** Flux d'air minimal entre la piéce de chargement des batteries
et I'environnement

Lors de la premiére installation, un kit d’installation de batterie
supplémentaire est requis:

1 2638-162,0

2 2638-106,0

3 2638-197,0

Batteries sans maintenance (batteries a éléments humides)

A DANGER

Risque de brilure par acide !

Ne remplir la batterie d'eau que lorsqu'elle est déchargée.

Utiliser des lunettes de protection lors de la manipulation de

I'acide de batterie et rincerimmédiatement a l'eau les éventuelles

projections d'acide sur la peau ou les vétements.

ATTENTION

Risque d’endommager les batteries !

L'utilisation d'eau avec des additifs fait perdre a la batterie sa ga-

rantie.

Pour remplir les batteries, utilisez uniquement de I'eau distillée ou

de l'eau déssalinisée (EN 50272-T3).

Ne pas utiliser d'additifs étrangers ou d'agents améliorants.

1. Ajouter de l'eau distillée une heure avant la fin du processus
de charge. Ce faisant, observer le niveau d'acide sur le repére
de la batterie.

Toutes les cellules doivent expulser du gaz a la fin du proces-
sus de charge.

Batteries sans entretien (batteries AGM et gel)

ATTENTION

Risque d’endommagement des batteries AGM et gel !

L'ouverture ou le pergage du logement de la batterie endomma-

gera une batterie AGM ou gel qui doit alors étre remplacée.

Ne pas ouvrir pas le logement de la batterie et ne percer aucun

trou.

Ne pas couvrir ni modifier la soupape de surpression.

1. Charger les batteries AGM et gel uniquement avec les char-
geurs spécifiés, voir le chapitre: Chargement de la batterie.

Insérer et raccorder les batteries

AN AVERTISSEMENT
Risque de blessure dii au renversement de I’'appareil !
L'appareil peut se renverser lors du retrait et de l'installation des
batteries.
Attention a la bonne stabilité de I'appareil lors du démontage et
du montage des batteries.
ATTENTION
Risque d’endommager I'électronique de commande !
L'électronique de commande peut étre détruite en inversant la
polarité des connexions de la batterie.
Respectez la polarité lorsque vous raccordez la batterie.
AN AVERTISSEMENT
Danger de mort par incendie ou explosion si les batteries
sont en décharge profonde !
Un incendie peut se produire en cas de recharge incorrecte de
batteries en décharge profonde.
Ne pas utiliser I'appareil si la batterie est en décharge profonde.
Avant de mettre le systéme en service, s’assurer que la batterie
est chargée.
1. Vidanger I'eau sale.
2. Pivoter le bac d'eau sale vers le haut.
3. Placer les batteries dans I'appareil comme illustré.
Important : Pousser les batteries tout au fond !
BD 80/100 et BR 85/100
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lllustration K

170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0

@ Entretoises

lllustration L

BD 70/75 et BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

@ Entretoises
@) Support de batterie
(® Poids supplémentaires

4. Placer une entretoise entre les batteries a droite et le réservoir
d'eau propre,

a sur jeu de batteries 115 Ah: 1 piece dans le sens de la lon-
gueur a plat.

b sur jeu de batteries autre que 115 Ah: 2 piéces dans le
sens de la longueur les unes sur les autres.

5. Sur BD 70/75 avec jeu de batterie 115 Ah: Insérer les 4
poids supplémentaires.
6. Poser le support de batterie, pour ce faire

a sur BD 70/75: Installer les 2 supports de batterie et sur 115
Ah : Visser sur les trous filetés a gauche et au centre.Sur
BR 75/75 et BD 70/75 : 170 Ah / 180 Ah : Visser sur les
trous filetés a droite et au centre.

b sur BD 80/100 dans BR 85/100 : Placer une ou deux entre-
toises dans le sens de la longueur, a plat ou verticalement
entre les batteries avant et le réservoir d'eau propre afin que
les batteries ne puissent pas glisser vers I'avant.

7. Connecter les pdles aux cables de connexion du kit d’installa-
tion de la batterie.

8. Brancher le cable de raccordement aux pdles encore libres de
la batterie (+) et (-).

9. Raccorder la fiche de la batterie c6té appareil a la fiche de la
batterie c6té batterie.

10.Faire pivoter le bac d’eau sale vers le bas.

Démontage des batteries

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure di au renversement de I’appareil !

L'appareil peut se renverser lors du retrait et de l'installation des

batteries.

Attention a la bonne stabilité de I'appareil lors du démontage et

du montage des batteries.

. Mettre l'interrupteur a clé a « 0 » et retirer la clé.

. Débrancher le connecteur de batterie.

. Vidanger I'eau sale.

. Pivoter le bac d'eau sale vers le haut.

. Débrancher le cable du pbéle moins de la batterie, c6té appa-
reil.

. Débrancher les autres cables des batteries.

. Sur BD 80/100: Retirer I'entretoise ou les entretoises entre les
batteries avant et le réservoir d'eau propre.

8. Sur jeu de batteries 115 Ah: Retirer les poids supplémen-

taires.
9. Sortir les batteries.
10.Eliminer les batteries usagées conformément aux directives
en vigueur.

A ON -

~N o

Mise en service

Chargement de la batterie
A DANGER
Risque de blessure par le chargeur !
Choc électrique da & une utilisation non conforme du chargeur !
Respectez la tension du secteur et le fusible sur la plaque signalétique
de l'appareil.
N'utiliser le chargeur que dans les pieces seches et suffisamment aé-
rées.
ATTENTION
Risque d’explosion dii a la batterie !
Pendant le processus de chargement, des gaz s'accumulent
sous le réservoir.
Avant de charger les batteries sans maintenance, pivotez le bac
d'eau sale vers le haut.
ATTENTION
Risque d’endommagement di a un chargeur inadapté !
Ne raccordez pas le chargeur a la fiche de la batterie cété appa-
reil.
Utilisez uniquement un chargeur adapté au type de batterie ins-
tallée.
Veuillez lire la notice d'utilisation du fabricant du chargeur et res-
pecter, en particulier, les consignes de sécurité.

Jeu de batteries Capacité Chargeur

2815-091,0 115 Ah 6654-367,0
2815-092,0 170 Ah 6654-436,0
2815-101,0 180 Ah 6654-434,0
2815-105,0 240 Ah 6654-437,0
2815-095,0 285 Ah 6654-419,0

La durée de charge est d'env. 10-15 heures.
Ne pas utiliser I'appareil pendant le processus de charge.
Remarque
L'appareil dispose d'une protection contre la décharge compléte,
c'est a dire que lorsque la valeur minimale autorisée de capacité
est atteinte, le moteur de brosse et la turbine sont éteints.
1. Déplacer I'appareil directement jusqu’au chargeur en évitant
les pentes.
2. Retirer la fiche de la batterie coté appareil.
lllustration |

@ Fiche de la batterie, coté appareil
@) Fiche de la batterie, coté batterie

3. Raccorder la fiche de la batterie coté batterie au chargeur.

4. Brancher la fiche secteur du chargeur dans la prise de cou-
rant.

5. Exécuter le processus de charge suivant les instructions dans
la notice d'utilisation du chargeur.

6. Raccorder la fiche de la batterie c6té appareil a la fiche de la
batterie c6té batterie.

Fonctionnement

ATTENTION

Situation a risque pendant le fonctionnement
Risque de blessures

Relacher l'interrupteur de sécurité en cas de danger.

Remplissage en fluides de fonctionnement
Consignes pour les détergents

AN AVERTISSEMENT

Risque d’endommager I'appareil !

L'utilisation de produits de nettoyage inappropriés peut endom-
mager l'appareil.

Utilisez uniquement les détergents recommandés. En cas d'utili-
sation d'autres détergents, I'exploitant est responsable du risque
élevé envers la sécurité de fonctionnement et le risque d'acci-
dent.
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Utilisez uniquement des détergents sans solvant, sans acide
chloridrique ni acide fluorhydrique.

Respectez les consignes de sécurité sur les détergents.
Remarque

N'utilisez pas de détergents fortement moussants.
Détergents recommandés

Utilisation

Nettoyant d'entretien des sols extra peu
moussant avec Ecolabel européen
Nettoyant universel a haut pouvoir mouil- |RM 756
lant
Nettoyant intensif a base d'alcool pour les |RM 755
sols et les surfaces. Convient bien aux
roches dures comme le granit
Nettoyant pour grés cérame fin, sans ten- |RM 753
sioactif
Décapant universel, convient au linoléum |RM 754
Nettoyant de base acide pour automates. |RM 751
Convient pour les sanitaires et les net-
toyages de fin de chantier

Détergents
CA50C

Nettoyant d'entretien industriel RM 69
Nettoyant industriel de base et décapant |RM 752
alcalin

Nettoyant désinfectant pour surfaces RM 732

Détergents
1. Verser le détergent dans le réservoir d'eau propre.
Remarque : Vous pouvez utiliser le couvercle de 'ouverture
de remplissage du réservoir d'eau propre pour doser le dé-
tergent. Il est équipé d'une échelle a l'intérieur.

Régler la quantité d'eau

1. Régler la quantité d'eau sur la molette de réglage en fonction
de lI'encrassement du revétement de sol.

Remarque
Réaliser les premiers essais de nettoyage avec une faible quan-
tité d'eau. Augmenter petit a petit la quantité d'eau jusqu'a I'ob-
tention du résultat de nettoyage souhaité.
Remarque
Lorsque le réservoir d'eau propre est vide, la téte de nettoyage
continue a fonctionner sans apport en liquide.

Régler la barre d'aspiration
Régler l'inclinaison
régler l'inclinaison de maniere a ce que les lévres d'aspiration de
la barre d'aspiration soient appuyées réguli€rement sur le sol, sur
toute leur longueur.
1. Desserrer la vis.
lllustration N
™ Vis
2. Régler l'inclinaison de la barre d'aspiration.
3. Serrer la vis.

Réglage de la hauteur
Le réglage de la hauteur adapte le pli des lévres d'aspiration lors
du contact avec le sol.
1. Pousser I'appareil Iégérement vers I'avant.
2. Comparer le pli des levres d'aspiration au schéma ci-dessus.
lllustration O

(™ Rouleau d'écartement avec support

@ Rondelle

® Vis

3. Desserrer la vis.

4. Placer autant de rondelles entre la barre d'aspiration et le rou-
leau d'écartement pour obtenir le pli de la Iévre d'aspiration
souhaité.

5. Placer les autres rondelles au-dessus du rouleau d'écarte-
ment.

. Insérer et serrer la vis.

. Répéter la procédure sur le deuxiéme rouleau d'écartement.

. Pousser I'appareil [égérement vers l'avant.

. Contréler de nouveau le pli des lévres d'aspiration sur toute
leur longueur.

10.Répéter le réglage si besoin.

© 0o N

Nettoyer

Démarrer I'appareil

1. Mettre l'interrupteur a clé sur « 1 ».

L'écran affiche successivement :
e La durée avant le prochain service aprés-vente
e La version du logiciel, I'tlément de commande
e |'état de charge de la batterie et le nombre d'heures de ser-

vice

Nettoyer

Remarque
Pour améliorer le résultat de I'aspiration, vous pouvez régler l'in-
clinaison et la hauteur de la barre d'aspiration (voir le chapitre
Régler la barre d'aspiration).
Remarque
Des que le bac d'eau sale est plein, le flotteur ferme I'ouverture
d'aspiration et la vitesse de rotation de la turbine augmente. Dans
ce cas, soulever la barre d'aspiration et la déplacer pour vider le
bac d'eau sale.
1. Tourner la molette de réglage de la vitesse de travail sur la va-
leur souhaitée.
La vitesse est indiquée a I'écran pendant le réglage. L'affi-
chage est représenté en pour-cent de la vitesse maximum.
2. Régler la quantité d'eau sur la vanne de régulation.
3. Appuyer le levier de la barre d'aspiration vers le bas.
La barre d'aspiration s'abaisse.
L'aspiration débute.
4. Appuyer le levier de la téte de nettoyage vers le bas, le déclen-
cher et le laisser remonter.
5. Tirer l'interrupteur de sécurité vers le guidon.
La téte de nettoyage démarre et I'appareil se déplace a la vi-
tesse réglée.

Augmenter la pression des brosses (variante BD
uniquement)
. Relacher l'interrupteur de sécurité.
. Lever alamain le levier de la téte de nettoyage et I'enclencher
a droite.

N =

Terminer I'utilisation
Terminer le nettoyage
. Relacher l'interrupteur de sécurité.
. Baisser a la main le levier de la téte de nettoyage et I'enclen-
cher a droite.
3. Réaliser encore un petit déplacement.
L'eau résiduelle est aspirée.
4. Lever la barre d'aspiration.
L'aspiration continue encore pendant 10 secondes.
5. Mettre l'interrupteur a clé sur « 0 ».
6. Charger la batterie le cas échéant.

N —

Vidange de I'eau sale

AN AVERTISSEMENT
Pollution !
Pollution de I'environnement par I'élimination inappropriée dans
les eaux usées.
Respectez les prescriptions locales de traitement des eaux
usées.
1. Sortir le flexible de vidange du support et I'abaisser au-dessus
d'un bac de collecte adapté.
lllustration P
2. Presser ou plier le dispositif de dosage.
3. Ouvrir le couvercle du dispositif de dosage.
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4. Vidanger I'eau sale. Réguler la quantité d'eau en pressant ou
en pliant.
5. Rincer le bac d'eau sale a I'eau claire.

Vidanger I'eau propre
1. Retirer le flexible de l'indicateur de niveau de remplissage et
le pivoter vers le bas.

Vidanger rapidement I'eau propre

. Dévisser la fermeture du réservoir d'eau propre.

. Laisser I'eau propre s'écouler.

3. Poser et visser la fermeture du réservoir d'eau propre.
Remarque : Veiller a ce que le raccord de flexible dans la fer-
meture du réservoir d'eau propre soit placé au point le plus
bas aprés le vissage.

A DANGER

Conduite en pente

Risque de blessures

Utilisez I'appareil pour le chargement et le déchargement unique-

ment sur des pentes d'une valeur maximale de (voir le chapitre

"Caractéristiques techniques”).

Conduisez lentement.

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

Chargez I'appareil uniquement avec l'aide d'une autre personne

ou en utilisant la commande de traction.

1. Baisser a la main le levier de la téte de nettoyage et I'enclen-
cher a droite.

2. Soulever la barre d'aspiration.

3. Mettre l'interrupteur a clé sur « 1 ».

4. Sélectionner le sens de la marche sur l'interrupteur du sens de
la marche.

5. Tirer l'interrupteur de sécurité vers le guidon.

6. En cas de transport de I'appareil dans des véhicules, le blo-
quer contre le glissement et le basculement suivant les
normes en vigueur.
lllustration Q

7. Poser d'abord la sangle de serrage sous le bac d'eau sale.

Stockage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d’endommagement !

L'appareil peut basculer sur des surfaces inclinées.

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

ATTENTION

Gel

Destruction de I'appareil par le gel d'eau

Videz completement I'appareil de toute son eau.

Rangez I'appareil a un endroit hors gel.

e Stocker cet appareil uniquement a l'intérieur.

e Charger complétement les batteries avant de les stocker long-
temps.

e Charger complétement les batteries au moins une fois par
mois pendant le stockage.

Entretien et maintenance
A DANGER
Risque de blessures !
L'appareil peut étre mis en mouvement de maniére inattendue et
causer des blessures.
Avant les travaux, mettre l'interrupteur a clé de I'appareil a « 0 »
et retirer la clé.
Débranchez la fiche secteur du chargeur.
® Vidanger et éliminer I'eau sale et I'eau propre.

N —

Inspection de sécurité/contrat de maintenance
Vous pouvez convenir d'une inspection de maintenance réguliére
ou conclure un contrat de maintenance avec votre distributeur.
Demandez conseil.

Intervalles de maintenance
Aprés chaque fonctionnement

ATTENTION
Risque d’endommagement !
Risque d'endommager l'appareil en cas de nettoyage inappro-
prié.
Ne pas asperger I'appareil avec de I'eau et ne pas utiliser de pro-
duits de nettoyage agressifs.
Pour la description détaillée des différents travaux de mainte-
nance, voir le chapitre Travaux de maintenance.
® Vidanger I'eau sale.
® Rincer le bac d'eau sale a I'eau claire.
® Nettoyer I'extérieur de I'appareil a I'aide d'un chiffon humide
imbibé d'une solution basique de nettoyage.
Controler le filtre a peluches, le nettoyer si besoin.
Nettoyer le filtre a impuretés grossiéres.
Nettoyer le filtre a impuretés grossiéres.
Variante BR uniquement : Retirer et vider le réservoir de dé-
chets volumineux.
Variante BR uniquement : Nettoyer la gouttiére de distribu-
tion d'eau.
® Nettoyer les lévres d'aspiration, en vérifier l'usure, si besoin
régler la hauteur ou remplacer.
® Vérifier 'usure des brosses a vitre, les remplacer si besoin.
® Charger la batterie.
® Si le niveau de charge est inférieur a 50%, charger complé-
tement et sans interruption la batterie.
® Si le niveau de charge est supérieur a 50%, charger la bat-
terie uniquement si la prochaine utilisation requiert la durée
de fonctionnement compléte.

Toutes les semaines
En cas d'utilisation fréquente, charger la batterie compléte-
ment et sans interruption au moins une fois par semaine.

Tous les mois
Pour la description détaillée des différents travaux de mainte-
nance, voir le chapitre Travaux de maintenance.
1. Vider le réservoir d'eau propre et rincer les dépdts.
2. Nettoyer le filtre d'eau propre.
3. Nettoyer le flotteur et le filtre & peluches.
4. Vérifier I'oxydation des pdles de la batterie, les brosser si be-
soin. Vérifier la bonne fixation des céables de liaison.
. Nettoyer les joints entre le bac d'eau sale et le couvercle et en
vérifier I'étanchéité, les remplacer si besoin.
6. Sur les batteries sans maintenance, vérifier I'étanchéité a
I'acide des cellules.
7. Aprés des arréts prolongés, ranger I'appareil avec les batte-
ries complétement chargées. Charger la batterie compléte-
ment au moins une fois par mois.

a

Tous les ans
® Faire réaliser l'inspection prescrite par le service aprés-vente.

Travaux de maintenance
Retourner ou remplacer les lévres d'aspiration
Lorsque les lévres d'aspiration sont usées jusqu'au repére
d'usure, elles doivent étre retournées ou remplacées.
lllustration R

(™ Repére d'usure

@) Leévre d'aspiration

1. Retirer la barre d'aspiration.

2. Dévisser les poignées étoiles.
lllustration S

3. Retirer les piéces en plastique.

4. Retirer les lévres d'aspiration.
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5. Insérer les lévres d'aspiration retournées ou neuves.
6. Placer les pieces en plastique.
7. Visser et serrer les poignées étoiles.

Nettoyer le filtre a impuretés grossiéres
1. Ouvrir le couvercle du bac d'eau sale.
lllustration T
@ Filtre a impuretés grossiéres
2. Sortir le filtre a impuretés grossiéres vers le haut.
3. Rincer le filtre a impuretés grossiéres sous I'eau courante.
4. Insérer le filtre a impuretés grossiéres dans le bac d'eau sale.

Nettoyer le filtre d'eau propre
. Vidanger I'eau propre (voir le chapitre Vidanger I'eau propre).
. Dévisser la fermeture du réservoir d'eau propre.
lllustration U

N —

(@ Fermeture du réservoir d'eau propre

@ Filtre d'eau propre

3. Sortir le filtre d'eau propre et le rincer a I'eau claire.

4. Insérer le filtre d'eau propre.

5. Poser la fermeture du réservoir d'eau propre.
Remarque : Veiller a ce que le raccord de flexible dans la fer-
meture du réservoir d'eau propre soit placé au point le plus
bas aprés le vissage.

Nettoyer le flotteur et le filtre anti-peluches
1. Ouvrir le couvercle du bac d'eau sale.
lllustration V

@® Cran

@) Flotteur

®) Filtre anti-peluches

@ Logement du flotteur

. Défaire le cran.

. Sortir le logement du flotteur vers le bas.

. Sortir le flotteur du logement du flotteur et le nettoyer.
. Retirez le filtre anti-peluches et nettoyez-le.

. Remonter toutes les piéces dans I'ordre inverse.

OO b WN

Remplacer les disques brosses
1. Soulever la téte de nettoyage.

2. Appuyer la pédale de changement de brosse vers le bas au-
dela de la résistance.
lllustration W

(») Pédale de changement de brosse

3. Sortir le 1er disque brosse sur le c6té, sous la téte de net-
toyage.

4. Maintenir le nouveau disque brosse sous la téte de nettoyage,
I'appuyer vers le haut et I'enclencher.

5. Répéter la procédure pour le 2e disque brosse.

Remplacement des brosses-rouleaux
. Soulever la téte de nettoyage.
. Retirer la poignée de changement de brosse.
lllustration Y

(@ Poignée de changement de brosse
@) Couvercle de palier avec joint racleur
(® Brosse-rouleau

3. Retirer le couvercle de palier avec le joint racleur.

4. Retirer la brosse-rouleau.

5. Insérer la nouvelle brosse-rouleau et la centrer sur I'entrai-
neur.

6. Poser le couvercle de palier avec le joint racleur.

Remarque

S’assurer que la brosse-rouleau se trouve sur le mandrin de

porte-piece et non en dessous.

7. Faire pivoter la poignée de changement de brosse vers le haut
et I'enclencher.

8. Répéter la procédure du coté oppose.

N —

Nettoyage de la régle de distribution d’eau
lllustration X

(1) Barrette de distribution d'eau
@ Déverrouillage

1. Appuyer sur le déverrouillage dans le sens de la fleche et le
maintenir.

2. Faire pivoter la régle de distribution d’eau vers I'avant.

3. Retirer la régle de distribution d’eau dans le sens de la lon-
gueur.

4. Nettoyage de la regle de distribution d’eau

5. Réinsérer la regle de distribution d’eau dans la téte de net-
toyage et enclencher le verrouillage.

Aide en cas de défauts

A DANGER

Risque de blessures !

L'appareil peut étre mis en mouvement de maniére inattendue et
causer des blessures.

Avant les travaux, mettre l'interrupteur a clé de I'appareil a « 0 »
et retirer la clé.

Débranchez la fiche secteur du chargeur.

® Vidanger et éliminer I'eau sale et I'eau propre.

® En cas de défauts ne pouvant pas étre résolus a I'aide de ce
tableau, contacter le service aprés-vente.

Défaut Solution
Impossible de démarrer I'ap- |1. Mettre l'interrupteur a clé sur « 1 ».
pareil 2. Déverrouiller le bouton d’arrét d’'urgence sur le tableau de commande en le tournant. (Remarque :
toutes les versions de I'appareil ne sont pas équipées d’'un bouton d’arrét d’urgence)
3. Actionner l'interrupteur de sécurité.
4. Brancher la fiche de la batterie.
5. Vérifier les batteries, les charges si besoin.
6. Vérifier que les pdles de la batterie sont raccordés.
La quantité d'eau est insuffi- |1. Vérifier le niveau de remplissage du réservoir d'eau propre, remplir le réservoir si besoin.
sante 2. Augmenter la quantité d'eau sur la molette de réglage de quantité d'eau.
3. Retirer la régle de distribution d'eau sur la téte de nettoyage et nettoyer le conduit d'eau (unique-
ment variante BR).
4. Nettoyer le filtre d'eau propre.
5. Vérifier les éventuels colmatages des flexibles, les nettoyer si besoin.
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Défaut

Solution

0o~NO O~ W

La puissance d'aspiration est |1.
trop faible 2.

Arréter I'appareil et vidanger I'eau sale.
Nettoyer les joints entre le bac d'eau sale et le couvercle et en vérifier I'étanchéité, les remplacer
si besoin.

. Vérifier que le flexible d'aspiration est bien raccordé avec le bac d'eau sale.

. Vérifier I'encrassement du filtre anti-peluches, le nettoyer si besoin.

. Nettoyer les lévres d'aspiration sur la barre d'aspiration, les retourner ou remplacer si besoin.

. Vérifier que le couvercle du flexible de vidange de I'eau sale est fermé.

. Vérifier le réglage de la barre d'aspiration.

. Verifier les éventuels colmatages du flexible d'aspiration, le nettoyer si besoin. Lors de la remise

en place du flexible d'aspiration, le repére blanc du flexible doit se trouver sur les agrafes de main-
tien.

. Vérifier I'étanchéité du flexible d'aspiration, le remplacer si besoin.

Le résultat de nettoyage est
insuffisant

. Réduire la vitesse.
. Vérifier l'usure des brosses, les remplacer si besoin.
. Vérifier I'aptitude du type de brosse et du détergent.

La turbine d'aspiration fonc-

. Vidanger l'eau sale.

Nettoyer le flotteur.

. Vérifier le filtre anti-peluches, le nettoyer si besoin.
. Veérifier les éventuels colmatages du flexible d'aspiration, le nettoyer si besoin.
. Vérifier les éventuels colmatages de la barre d'aspiration, éliminer les colmatages si besoin

Le brosse ne tourne pas

. Vérifier qu'aucun corps étranger ne bloque la brosse, retirer le corps étranger si besoin.

L'appareil vibre pendant le
nettoyage

9
1
2
3
1
tionne a vitesse augmentée 2.
3
4
5
1
1

. Utiliser une brosse plus douce.

Accessoires variante BD

Désignation BD 70/75 réf..BD 80/100 |Description
ref.

Brosse a vitre, blanche (trés douce)|4905-011,0 [4905-030,0 |Pour le nettoyage de sols peu encrassés ou fragiles

Disque brosse, nature (doux) 4905-012,0 [4905-031,0 |En fibres naturelles pour le nettoyage et le polissage

Disque brosse, rouge (moyen, 4905-010,0 [4.905-000.0 |A utiliser pour toutes les taches de nettoyage conventionnelles

standard)

Disque brosse, noir (dur) 4905-013,0 |4905-032,0 |Pour les encrassements profonds et le nettoyage de fond, unique-
ment pour les revétements non fragiles

Porte-disque de pad 4762-590,0 |4762-447,0 |Pour le nettoyage avec des pads, avec accouplement rapide et Cen-
terlock

Pad, blanc - 6.371-331.0 |Pour le polissage de sols

Pad, rouge (moyennement doux) (6369-003,0 |6371-147,0 |Pour le nettoyage et le décrassage de tous les sols

Pad, vert (moyennement dur) 6369-002,0 6371-148,0 |Pour le nettoyage de sols fortement encrassés et pour le nettoyage
de fond

Pad, noir (dur) 6369-001,0 |6371-169,0 |Pour les encrassements tenaces et pour le nettoyage de fond

Pad, marron (SPP) 2639-290,0 |2639-288,0 |Pour l'assainissement de film d'entretien de surfaces dures et élas-

tiques

Accessoires variante BR

Désignation BR 75/75 réf. BR 85/100 |Description

réf.
Brosse-rouleau, blanc 6907-771,0 |6907-772,0 |Pour le lustrage et le nettoyage d’entretien de sols fragiles.
Rouleau-brosse, rouge 4035-605,0 |4.035-606-0 [Pour le nettoyage d’entretien de sols méme trés encrassés.
Rouleau-brosse, orange 6907-730,0 |6907-734,0 |Pour le récurage de sols structuraux (dalles de sécurité, etc.).
Rouleau-brosse, vert 6907-732,0 |6907-735,0 |Pour le nettoyage puissant de sols trés encrassés et pour la désin-
Rouleau-brosse, noir 6907-732,0 |6907-736,0 [crustation (par ex. cires, acrylates)
Axe pour rouleau pad 4762-627,0 |4762-628,0 |Pour le support de rouleaux pads.
Rouleau en microfibre 4114-007,0 |4114-008,0 |Pour le nettoyage d'entretien des sols lisses.
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Accessoires variantes BD et BR

Désignation BD 70/75 + |BD 80/100 + |Description
BR 75/75 réf. BR 85/100
réf.
Barre d'aspiration, 1030 mm, cin- [4777-108,0 |- Standard
trée
Barre d'aspiration, 1160 mm, cin- |- 4.777-102.0 |Standard
trée

Jeu de lévres d'aspiration, caout- |4037-144,0 |4037-138,0 |Standard
chouc naturel
Jeu de lévres d'aspiration, PU (ré- |4037-145,0 |4037-140,0 |Résistant a I'huile
sistant a I'huile)
Jeu de lévres d'aspiration, Linatex {4181-011,0 |4181-006,0 |Indéchirable

Caractéristiques techniques

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Tension nominale \% 24 24 24 24
Capacité de la batterie Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/
285 285
Puissance moyenne absorbée W 1270 800 1320 1150
Puissance du moteur de traction w 250 250 300 300
Puissance de la turbine d'aspiration w 500 500 500 500
Puissance de I'entrainement de la brosse w 2 x 500 2 x600 2 x 500 2x750
Rendement surfacique théorique m?/h 3500 3.750 4000 4.250
Volume du réservoir d'eau propre I 75 75 100 100
Volume du bac d'eau sale I 75 75 100 100
Température max. de I'eau °C 50 50 50 50
Pression max. de I'eau bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Largeur de rotation de pas mm 1550 1550 1650 1650
Inclinaison max. de la zone de travail % 2 2 2 2
Aspiration
Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 24 24 24 24
Puissance d'aspiration, dépression kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
(mbar)
Brosses de nettoyage
Largeur de travail mm 700 750 800 850
Diamétre de la brosse mm 356 105 410 105
Vitesse de rotation de la brosse 1/min 140 1200 140 1200
Pression d'appui au sol de la brosse N 300 /500 400 400/680 490
Longueur de brosse mm 700 800
Dimensions et poids
Poids total autorisé kg 325 330 435 440
Poids a vide (poids de transport) kg 251 225 325 340
Dimensions du compartiment des batteries mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72
Valeur de vibration totale m/s?2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Incertitude K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Niveau de pression acoustique Ly dB(A) 65 65 65 65
Incertitude Kpa dB(A) 2 2 2 2
Niveau de puissance acoustique Ly + incertitude dB(A) 81 81 81 81
Kwa
Sous réserve de modifications techniques. Produit : Nettoyeur de sol

Déclaration de conformité UE Lype : 1'L2E7'XXX’_1'515'XXX
Nous déclarons par la présente que la machine désignée ci- ormes en vigueur
N . . ) . 2006/42/CE (+2009/127/CE)
apres ainsi que la version que nous avons mise en circulation, est 2014/30/UE
conforme, de par sa conception et son type, aux exigences fon- 2014/53/EU (TCU
damentales de sécurité et de santé en vigueur des normes UE. ( )

Toute modification de la machine sans notre accord annule cette Normes harmonisées appliquées
déclaration. EN 60335-1
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EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir de la direc-
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Avvertenze generali
A Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta,
L_l leggere le presenti istruzioni per I'uso originali e le al-
legate avvertenze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato
nelle istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un succes-
sivo proprietario.

La lavasciugapavimenti & utilizzata per la pulizia a umido di pavi-
menti piani.

Regolando la quantita d'acqua e la quantita di detergente € pos-
sibile adattare facilmente I'apparecchio alle rispettive attivita di
pulizia. Il dosaggio del detergente & adattabile tramite aggiunta
nel serbatoio.

La larghezza di lavoro e la capacita dei serbatoi di acqua fresca
e sporca (vedere il capitolo Dati tecnici) consentono una pulizia
efficace con una lunga durata d'impiego.
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L'apparecchio & dotato di un motore di trazione.

Nota

A seconda del tipo di pulizia da eseguire, I'apparecchio puo es-
sere equipaggiato con diversi accessori. Richiedete il nostro ca-
talogo o visitate il nostro sito internet alla pagina
www.kaercher.com.

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio & adatto all'utilizzo professionale e industria-

le, ad es. in hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e nel

settore della locazione. Utilizzare questo apparecchio esclusiva-

mente in conformita alle indicazioni fornite nel presente manuale

d'uso.

e | ’apparecchio deve essere utilizzato solo per la pulizia di pa-

vimenti lisci resistenti all'umidita e alla lucidatura.

L’apparecchio non ¢ indicato per la pulizia di pavimenti gelati

(ad es. in magazzini frigoriferi).

L’apparecchio non € indicato per I'impiego in ambienti soggetti

al rischio di esplosioni.

e |’apparecchio & omologato per il funzionamento su superfici
con una pendenza massima (vedi capitolo ).

Tutela dell’ambiente

&y, | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire gliimballag-
6o gi nel rispetto dell'ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono materiali ri-
ciclabili preziosi e spesso componenti come batterie, accu-
™= mulatori oppure olio che, se usati o smaltiti scorrettamente,
possono costituire un potenziale pericolo per la salute umana e
per I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari per un
corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli apparecchi contras-
segnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute sono dispo-
nibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di pubbli-
cazione da parte della nostra societa di vendita competente. En-
tro il termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da difetto di materiale o di pro-
duzione. Nei casi previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi al
proprio rivenditore, oppure al piu vicino centro di assistenza au-
torizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si garantisce
un funzionamento sicuro e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e ricambi
su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare che il contenuto sia com-
pleto. In caso di accessori mancanti o danni dovuti al trasporto si
prega di contattare il rivenditore.

Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta leggere e ri-
spettare sia le presenti istruzioni per 'uso che I'allegato opuscolo
"Norme di sicurezza per pulitori a spazzola ed erogatori a spruz-
zo", n. 5.956-251.0.

L’apparecchio € omologato per il funzionamento su superfici con
una pendenza limitata (vedi capitolo ).

&N AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni!

L'apparecchio puo ribaltarsi su superfici inclinate.

Non utilizzare I'apparecchio su superfici inclinate.

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, assicurarsi che il co-
fano e tutti i coperchi siano chiusi.
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Dispositivi di sicurezza
&N PRUDENZA
Dispositivi di sicurezza mancanti o modificati!
I dispositivi di sicurezza sono pensati per proteggere I'utilizzato-
re.
Non bypassare, rimuovere o rendere inefficaci i dispositivi di si-
curezza.

Interruttore di sicurezza
Quando si rilascia l'interruttore di sicurezza, l'apparecchio si spe-
gne.
Interruttore a chiave

Quando si estrae l'interruttore a chiave, I'apparecchio & protetto
contro I'utilizzo non autorizzato.

Simboli degli indicatori di avvertimento
Durante la manipolazione di batterie osservare le seguenti indi-
cazioni di pericolo:

Rispettare le indicazioni riportate sulla batteria, nelle
istruzioni per l'uso e in questo manuale d'uso.

Indossare una protezione per gli occhi.

Tenere gli acidi e la batteria fuori dalla portata dei
bambini.

Pericolo di esplosione

Divieto di accendere fuoco, scintille, fiamma libera e
di fumare.

Pericolo di corrosione

Pronto soccorso.

Indicazione di avvertimento

Smaltimento

Non gettare la batteria nei rifiuti domestici.

Spazzola a disco

(@) Serbatoio acqua pulita

@2 Supporto per tubo flessibile

@3 Apertura di riempimento serbatoio acqua pulita

** Non in dotazione

Panoramica lato posteriore
Figura B
(@ Tubo flessibile di scarico acqua sporca con dispositivo di do-
saggio
@) Testa di pulizia
(® Pedale per il cambio delle spazzole
@ Tubo flessibile di aspirazione
(6) Regolazione inclinazione barra di aspirazione
() Dado ad alette per il fissaggio della barra di aspirazione
@ Regolazione altezza barra di aspirazione
Barra di aspirazione

Indicatore di livello acqua pulita
Tubo flessibile di scarico acqua pulita

Leva della testa di pulizia
@ Pulsante di regolazione della quantita d'acqua
(@2 Leva della barra di aspirazione
@3 Spina della batteria
Interruttore a chiave
@3 Display
Manopola per la velocita di lavoro
(@7 Selettore di direzione
Panoramica testa di pulizia
FiguraD
@ Testa di pulizia
@) Rullo deflettore
(® Barra di distribuzione dell'acqua
@ Grembiule laterale
() Paletta

Panoramica serbatoio dell'acqua sporca
Figura E
(@ Filtro per sporco grossolano
@) Filtro pelucchi
(3 Galleggiante

Targhetta
Figura C

@ Targhetta
Contrassegno colore
e Gli elementi di comando per il processo di pulizia sono gialli.

e Gli elementi di comando per la manutenzione ed il service so-
no grigio chiaro.

Simboli riportati sull’apparecchio

,ﬁ Apertura di scarico serbatoio acqua pulita

ISP @

Descrizione dell’apparecchio
Panoramica lato anteriore

'|1
a
c
o
>

@ Archetto di spinta

@ Interruttore di sicurezza

® Coperchio serbatoio acqua sporca
(@ Barra di supporto per Homebase
(5) Serbatoio acqua sporca

(® **Batteria

@ Filtro acqua pulita

Chiusura del serbatoio acqua pulita
(® Pedale per il cambio delle spazzole
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Apertura di scarico serbatoio acqua sporca
\n/

o5 Aumento pressione di contatto della testa di pulizia
Fos

g Accesso alla batteria

[

Livello di riempimento serbatoio acqua pulita (50%)

1/2

U7 Inserire qui la spina del caricabatterie




% Punta di reggiatura

Batterie
Kit di batterie consigliati BD 70/75 e BR 75/75

Pedale cambio spazzole

* opzionale

Montaggio

Scarico dell'apparecchio

. Rimuovere il cartone.

. Rimuovere le cinghie di serraggio.

. Svitare i ceppi di legno fissati con viti sul pallet.

. Con 3 assi di rinforzo superiori dell'imballaggio in cartone € la
tavola di fissaggio avvitata trasversalmente sul pallet posizio-
nare una rampa davanti al pallet e fissarla con viti per pannelli
truciolari.

Figura F
Figura G

(™ Tavola di fissaggio
(@ Listello squadrato
®) Tavola di irrigidimento

5. Spingere sotto la rampa il legno squadrato svitato dal pallet
per fare da supporto e avvitare.

6. Premere verso il basso la leva della testa di pulizia e innestarla
a destra.

7. Solo per BD 80/100 e BR 85/100: Premere verso il basso la
leva del freno.
Figura H

(™ Leva del freno

Nota

Nel BD 70/75 e BR 75/75 non e presente il freno. Il rilascio del

freno non € necessario in questo apparecchio.

8. Estrarre I'apparecchio dal pallet tirandolo all'indietro.

9. Solo per BD 80/100 e BR 85/100: Premere verso l'alto la leva
del freno.

A WON =

Montaggio della barra di aspirazione
1. Inserire la barra di aspirazione nell’apposito aggancio.
Figura J
2. Stringere i dadi ad alette.
3. Inserire il tubo flessibile di aspirazione.
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1= [*Portamocio Descrizione  |N. d’ordine Volume (m3)* Fl%sso d'aria
e (m®/h) **
L%%%j SoloBD 70/  [2.815-091.0 " [1,98 0,792
ATTENZIONE S W '
Presa errata 115 Ah - non ri-
Pericolo di danneggiamento chleQe manu-
NON inserire qui la spina del caricabatterie tenzione ,
— (7 |Pressione di contatto normale della testa di pulizia 170 Ah - non ri- 12.815-092.0 ) 2,31 0,924
7 chiede manu-
gﬂ tenzione
Testa di pulizia sollevata 180 Ah - non ri- 2.815-101.03) 4,785 1,914
é’e chiede manu-
b tenzione
- Pedale di sollevamento/abbassamento testa di pulizia *\/olume minimo del vano di ricarica batteria
i SO ** Corrente minima d'aria tra vano di ricarica batteria e ambiente

circostante

Al momento della prima installazione, & necessario un kit di in-
stallazione della batteria:

1 2.638-198.0

2 2.638-162.0

3 2638-106,0

Kit di batterie consigliati BD 80/100 e BR 85/100

N. d’ordine

Volume (m3)* Flusso d'aria
(m3lh) Kok
0,924

Descrizione

170 Ah - non ri- [2.815-092.0 V) [2,31
chiede manu-
tenzione
180 Ah - non ri- |2.815-101.02
chiede manu-
tenzione
240 Ah - non ri- [2.815-102.02 6,27
chiede manu-
tenzione
285 Ah - non ri- |2.815-095.0 3
chiede manu-
tenzione

4,785 1,914

2,508

11,88 4,752

* Volume minimo del vano di ricarica batteria

** Corrente minima d'aria tra vano di ricarica batteria e ambiente
circostante

Al momento della prima installazione, &€ necessario un kit di in-
stallazione della batteria:

1 2.638-162.0

2 2638-106,0

3 2638-197,0

Batterie a ridotta manutenzione (con elettroliti liquidi)

A PERICOLO

Pericolo di ustioni chimiche a causa della fuoriuscita di aci-

do!

Riempire la batteria con acqua solo quando e scarica.

Quando si maneggia I'acido della batteria, utilizzare occhiali di

protezione e sciacquare immediatamente con acqua eventuali

schizzi di acido sulla pelle o sugli indumenti.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento delle batterie!

L'uso di acqua con additivi invalida la garanzia della batteria.

Per il rabbocco della batteria utilizzare solo acqua distillata o de-

salinizzata (EN 50272-T3).

Non utilizzare additivi estranei o agenti di miglioramento.

1. Aggiungere acqua distillata un’ora prima del termine della ri-
carica. Verificare il corretto livello di acido in base al contras-
segno sulla batteria.

Al termine della ricarica tutte le celle della batteria devono ero-
gare gas.
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Batterie che non richiedono manutenzione (batterie AGM e
al gel)

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento delle batterie AGM e al gel!

L'apertura o la perforazione del vano batteria danneggera la bat-

teria AGM o al gel e questa dovra essere sostituita.

Non aprire né forare il vano batteria.

Non coprire né alterare la valvola regolatrice di pressione.

1. Caricare le batterie AGM e al gel solo con i caricabatterie indi-

cati, vedere il capitolo: Carica della batteria.

Inserimento e collegamento delle batterie

&N AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni dovute al ribaltamento dell'apparecchio!
L'unita potrebbe ribaltarsi durante lo smontaggio e il montaggio
delle batterie.
Prima di smontare e montare le batterie assicurarsi che I'appa-
recchio sia in posizione stabile.
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento dell’elettronica di comando!
L'elettronica di comando puo essere distrutta invertendo la pola-
rita dei collegamenti della batteria.
Prestare attenzione alla corretta polarita durante il collegamento
della batteria.
&N AVVERTIMENTO
Pericolo di morte per incendio o esplosione in caso di batte-
rie completamente scariche!
La carica errata di batterie completamente scariche puo provoca-
re un incendio.
Non utilizzare I'apparecchio se la batteria € completamente sca-
rica.
Assicurarsi che la batteria sia carica prima di mettere in funzione
il sistema.
1. Scaricare l'acqua sporca.
2. Inclinare il serbatoio acqua sporca verso l'alto.
3. Inserire le batterie nell’apparecchio come illustrato. Attenzio-
ne: Spingere le batterie fino in fondo!
BD 80/100 e BR 85/100
Figura K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0

(@ Distanziatore

Figura L

BD 70/75 e BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

(» Distanziatore
(@ Portabatterie
(®) Pesi supplementari

4. Posizionare un distanziatore tra le batteria destre e il serbatoio
dell’acqua pulita,
a con kit di batterie 115 Ah: 1 pezzo in piano longitudinal-
mente.
b con kit di batterie eccetto 115 Ah: 2 pezzi uno sull’altro
perpendicolarmente.
5. Con BD 70/75 con kit di batterie 115 Ah: inserire i 4 pesi
supplementari.
6. Montare il fissaggio della batteria e
a con BD 70/75: Installare i 2 portabatterie e con 115 Ah: av-
vitare i fori filettati a sinistra e al centro.Per BR 75/75 e BD
70/75: 170 Ah / 180 Ah: avvitare sui fori filettati destro e
centrale.
b per BD 80/100 e BR 85/100: Inserire uno o due distanziatori
in senso longitudinale o verticale tra le batterie anteriori e il
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serbatoio dell'acqua pulita in modo che le batterie non pos-
sano scorrere in avanti.
7. Collegare i poli ai cavi di collegamento dal kit di installazione
della batteria.
8. Fissare i cavi di collegamento ai poli (+) e (-) della batteria an-
cora liberi.
9. Collegare la spina batteria dell’'apparecchio alla spina della
batteria.
10.Inclinare il serbatoio acqua sporca verso il basso.

Smontaggio della batteria

&N AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni dovute al ribaltamento dell’apparecchio!

L'unita potrebbe ribaltarsi durante lo smontaggio e il montaggio

delle batterie.

Prima di smontare e montare le batterie assicurarsi che I'appa-

recchio sia in posizione stabile.

. Portare l'interruttore a chiave su “0” ed estrarre la chiave.

. Staccare la spina della batteria.

. Scaricare I'acqua sporca.

. Inclinare il serbatoio acqua sporca verso l'alto.

. Scollegare il cavo al lato dell’apparecchio dal polo negativo
della batteria.

. Scollegare i restanti cavi dalle batterie.

. Con BD 80/100: Rimuovere i distanziatori tra le batterie ante-
riori e il serbatoio dell'acqua pulita.

8. Con kit di batterie 115 Ah: estrarre i pesi supplementari.

9. Estrarre le batterie.

10.Smaltire le batterie esauste secondo le disposizioni vigenti.

Messa in funzione

Carica della batteria

A ON -

~N o

A PERICOLO

Rischio di lesioni a causa del caricabatterie!

Scossa elettrica dovuta all'impiego non conforme del caricabatte-
rie!

Osservare la tensione di rete e la protezione sulla targhetta tipo
dell'apparecchio.

Usare il caricabatterie solo in ambienti asciutti e sufficientemente
ventilati.

ATTENZIONE

Pericolo di esplosione a causa della batteria!

I gas si accumulano sotto il serbatoio durante il processo di rica-
rica.

Prima di ricaricare batterie a manutenzione ridotta, inclinare il
serbatoio acqua sporca verso lalto.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento a causa di un caricabatterie non
adatto!

Non collegare il caricabatterie alla spina della batteria lato appa-
recchio.

Utilizzare solo un caricabatterie adatto al tipo di batterie installa-
te.

Leggere le istruzioni per I'uso del produttore del caricabatterie e
osservare in particolar modo le avvertenze di sicurezza.

Pacco batteria Capacita Caricabatterie
2815-091,0 115 Ah 6654-367,0
2815-092,0 170 Ah 6654-436,0
2815-101,0 180 Ah 6654-434,0
2815-105,0 240 Ah 6654-437,0
2815-095,0 285 Ah 6654-419,0

La ricarica dura in media circa 10-15 ore.

L’apparecchio non deve essere utilizzato durante il processo di ri-
carica.

Nota

L'apparecchio e dotato di una protezione contro il completo sca-
ricamento: al raggiungimento del livello minimo di capacita am-
messo, il motore della spazzola e la turbina vengono spenti.



1. Guidare I'apparecchio direttamente verso il caricabatterie, evi-
tando eventuali pendenze.

2. Estrarre la spina della batteria, lato batteria.
Figura |

(™ Spina batteria, lato apparecchio
(@ Spina batteria, lato batteria

3. Collegare la spina batteria, lato batteria, al caricabatterie.

4. Inserire la spina del caricabatterie nella presa.

5. Eseguire il caricamento secondo le indicazioni riportate nel
manuale d'uso del caricabatterie.

6. Collegare la spina batteria del lato apparecchio alla spina bat-
teria del lato batteria.

ATTENZIONE

Situazione di pericolo durante I’esercizio

Pericolo di lesioni

In caso di pericolo, rilasciare l'interruttore di sicurezza.

Aggiunta di materiali di esercizio
Indicazioni sui detergenti

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di danneggiamento dell’apparecchio!

Se si utilizzano detergenti non idonei, I'apparecchio pud subire
danni.

Utilizzare solo i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di altri de-
tergenti, l'operatore € responsabile del rischio maggiore in rela-
zione alla sicurezza di funzionamento e al rischio di incidenti.
Utilizzare esclusivamente detergenti privi di solventi e di acido
cloridrico e fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza riportate sui detergenti.
Nota

Non utilizzare detergenti fortemente schiumogeni.

Detergenti consigliati

Impiego Detergenti
Detergente per la manutenzione dei pavi- [CA50 C
menti extra a bassa schiumosita con mar-
chio Ecolabel UE

Detergente universale altamente umettan-|RM 756
te

Detergente alcolico intensivo per pavimen-RM 755
ti e superfici. Ideale per le pietre dure come
ad es. il granito

Detergente per gres, senza tensioattivi RM 753
Decoater universale, adatto al linoleum |RM 754
Detergente acido di base per distributori |RM 751

automatici. Adatto per le zone sanitarie e la
pulizia finale degli edifici

Detergente per la manutenzione industria- RM 69
le

Detergente industriale di base e decoater |RM 752
alcalino

Detergente disinfettante per superfici

RM 732

Detergente
1. Aggiungere il detergente nel serbatoio acqua pulita.
Nota: il coperchio dell’apertura di riempimento del serbatoio
acqua pulita puo essere utilizzato per misurare il detergente.
Sul lato interno & dotato di una scala.

Regolazione della quantita d’acqua
1. Impostare la quantita d’acqua in base allo sporco del pavimen-
to da pulire tramite il pulsante di regolazione.
Nota
Eseguire le prime prove di lavaggio con una piccola quantita
d’acqua. Aumentare gradualmente la quantita d’acqua fino a ot-
tenere il risultato di pulizia desiderato.

Italiano

Nota
Quando il serbatoio acqua pulita € vuoto, la testa di pulizia conti-
nua a funzionare senza aggiunta di liquido.

Regolazione della barra di aspirazione
Regolazione dell’inclinazione
L’inclinazione deve essere regolata in modo che i labbri di aspi-
razione della barra vengano premuti sul pavimento in modo uni-
forme e per l'intera lunghezza.
1. Allentare la vite.
Figura N

@ Vite
2. Regolare l'inclinazione della barra di aspirazione.
3. Serrare la vite.

Regolazione dell’altezza
Con la regolazione dell’altezza viene modificata la flessione dei
labbri di aspirazione al contatto con il pavimento.
1. Spingere leggermente in avanti 'apparecchio.
2. Confrontare la flessione dei labbri di aspirazione con quella ri-
portata nella figura seguente.
Figura O

® Rullo distanziatore con supporto

@ Rondella

®) Vite

3. Svitare la vite.

4. Applicare delle rondelle tra la barra di aspirazione e il rullo di-
stanziatore fino a ottenere la corretta flessione dei labbri di
aspirazione.

. Inserire le rondelle rimanenti al di sopra del rullo distanziatore.

. Inserire e serrare la vite.

. Ripetere la procedura sul secondo rullo distanziatore.

. Spingere leggermente in avanti I'apparecchio.

. Controllare di nuovo la flessione dei labbri di aspirazione
sull'intera lunghezza.

10.Se necessario, ripetere il processo di regolazione.

© 0o ~NO O,

Pulizia
Accensione dell’apparecchio
1. Portare l'interruttore a chiave su “1”.
Il display mostra in successione:
Intervallo di tempo fino al prossimo intervento di assistenza
e Versione software, dispositivo di comando
Stato di carica della batteria e numero di ore d’esercizio

Pulizia
Nota
Per migliorare il risultato di aspirazione é possibile regolare l'in-
clinazione e l'altezza della barra di aspirazione (vedi capitolo Re-
golazione della barra di aspirazione).
Nota
Quando il serbatoio acqua sporca é pieno, il galleggiante chiude
I'apertura di aspirazione e la turbina di aspirazione funziona a re-
gime elevato. In questo caso sollevare la barra di aspirazione e
recarsi a svuotare il serbatoio acqua sporca.
1. Ruotare la manopola per la velocita di lavoro sul valore desi-
derato.
Durante la regolazione, la velocita viene visualizzata sul di-
splay. L'indicazione avviene in percentuale della velocita mas-
sima.
2. Regolare la quantita di acqua con la valvola di regolazione.
3. Premere verso il basso la leva della barra di aspirazione.
La barra di aspirazione viene abbassata.
Ha inizio I'aspirazione.
4. Premere la leva della testa di pulizia verso il basso, disinne-
starla e lasciarla sollevare.

5. Tirare l'interruttore di sicurezza verso I'archetto di spinta.
La testa di pulizia si avvia e I'apparecchio procede alla velocita
impostata.
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Aumento della pressione di contatto delle spazzole (solo
variante BD)
. Rilasciare I'interruttore di sicurezza.
2. Sollevare la leva della testa di pulizia con la mano e innestarla
a destra.

-

Termine del funzionamento

Termine della pulizia

. Rilasciare l'interruttore di sicurezza.
2. Premere verso il basso la leva della testa di pulizia e innestarla

a destra.
3. Procedere ancora per un breve tratto.

L’acqua residua viene aspirata.
4. Sollevare la barra di aspirazione.

L’aspirazione rimane attiva per altri 10 secondi.

. Portare l'interruttore a chiave su “0”.
6. Se necessario caricare la batteria.

—_

)]

Scarico dell'acqua sporca

AN AVVERTIMENTO

Inquinamento ambientale!

Inquinamento ambientale dovuto allo smaltimento improprio nel-

le acque di scarico.

Attenersi alle prescrizioni locali sul trattamento delle acque di

scarico.

1. Rimuovere il tubo flessibile di scarico dal supporto e dirigerlo
sopra un dispositivo di raccolta idoneo.
Figura P

. Comprimere o piegare il dispositivo di dosaggio.

. Aprire il coperchio del dispositivo di dosaggio.

. Scaricare I'acqua sporca. Regolare la quantita d’acqua pre-
mendo o piegando il dispositivo.

5. Lavare il serbatoio acqua sporca con acqua pulita.

A WON

Scarico dell'acqua pulita
1. Staccare il tubo flessibile dell'indicatore di livello e orientarlo
verso il basso.

Scarico veloce dell'acqua pulita

. Svitare la chiusura del serbatoio acqua pulita.

. Far defluire 'acqua pulita.

3. Applicare la chiusura del serbatoio acqua pulita e riavvitarla.
Nota: dopo il serraggio assicurarsi che I'attacco del tubo fles-
sibile si trovi nel punto piu basso nella chiusura del serbatoio
acqua pulita.

A PERICOLO

Marcia in salita/discesa

Pericolo di lesioni

Utilizzare I'apparecchio per il carico e lo scarico solo su penden-

ze non superiori al valore massimo (vedi capitolo “Dati tecnici”.

Procedere lentamente.

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

Caricare il dispositivo solo con I'assistenza di un'altra persona o

utilizzando la trazione.

1. Premere verso il basso la leva della testa di pulizia e innestarla
a destra.

. Sollevare la barra di aspirazione.

. Portare l'interruttore a chiave su “1”.

. Selezionare la direzione di marcia con il selettore di direzione.

. Tirare l'interruttore di sicurezza verso 'archetto di spinta.

. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio secondo le
direttive in vigore affinché non possa scivolare e ribaltarsi.
Figura Q

7. Prima applicare la cinghia di tensione sotto il serbatoio acqua

sporca.
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Stoccaggio

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

L'apparecchio puo ribaltarsi su superfici in pendenza.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

ATTENZIONE

Gelo

Rottura dell'apparecchio causata dall'acqua congelata

Svuotare completamente I'acqua dall'apparecchio.

Conservare I'apparecchio in un luogo protetto dal gelo.

e Questo apparecchio puo essere conservato solo in ambienti
interni.

e Effettuare una carica completa delle batterie prima di lunghi
periodi di stoccaggio.

e Effettuare almeno una carica completa delle batterie al mese
durante i periodi di stoccaggio.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni!

L'apparecchio potrebbe iniziare a muoversi inaspettatamente e
causare lesioni.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio, portare I'in-
terruttore a chiave su “0” ed estrarre la chiave.

Staccare la spina del caricabatterie.

® Scaricare e smaltire 'acqua sporca e 'acqua pulita.

Controlli preventivi / Contratto di manutenzione
Presso il Vostro rivenditore potrete concordare regolari controlli
preventivi o stipulare un contratto di manutenzione. Chiedete
consiglio ai nostri esperti.

Intervalli di manutenzione
Dopo ogni utilizzo
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento!
Pericolo di danneggiamento dell’apparecchio a causa di una pu-
lizia impropria.
Non spruzzare I'apparecchio con acqua e non utilizzare deter-
genti aggressivi.
Per una descrizione dettagliata dei singoli lavori di manutenzione
vedi capitolo Lavori di manutenzione.
® Scaricare I'acqua sporca.
® Risciacquare il serbatoio acqua sporca con acqua pulita.
® Pulire I'apparecchio esternamente con un panno umido imbe-
vuto di liscivia.
Controllare il filtro pelucchi, eventualmente pulirlo.
Pulire il filtro per sporco grossolano.
Pulire il filtro per sporco grossolano.
Solo variante BR: estrarre e svuotare il contenitore dello
sporco grossolano.
Solo variante BR: pulire il canale di distribuzione dell'acqua.
Pulire i labbri di aspirazione, verificarne 'usura e, se necessa-
rio, regolare I'altezza o sostituirli.
® Controllare lo stato di usura delle spazzole a disco, sostituirle
se necessario.
® Caricare la batteria.
® Se lo stato di carica ¢ inferiore al 50%, ricaricare la batteria
completamente e senza interruzioni.
® Se o stato di carica € superiore al 50%, ricaricare la batteria
solo se al prossimo utilizzo sara necessaria la completa du-
rata d’esercizio.

Ogni settimana
® |n caso di utilizzo frequente, ricaricare completamente e senza
interruzioni la batteria almeno una volta alla settimana.



Ogni mese

Per una descrizione dettagliata dei singoli lavori di manutenzione

vedi capitolo Lavori di manutenzione.

1. Svuotare il serbatoio acqua pulita e rimuovere eventuali incro-
stazioni.

2. Pulire il filtro acqua pulita.

3. Pulire il galleggiante e il filtro pelucchi.

4. Controllare lo stato di ossidazione dei poli della batteria, spaz-
zolarli se necessario. Controllare che il cavo di collegamento
sia saldamente posizionato.

5. Pulire le guarnizioni tra il serbatoio acqua sporca e il coperchio
e verificare la tenuta, se necessario sostituirle.

6. Per le batterie che richiedono manutenzione, controllare la
densita dell'acido delle celle.

7. In caso di inattivita prolungata dell’apparecchio, riporlo solo a
batteria completamente carica. Ricaricare completamente la
batteria almeno una volta al mese.

Annualmente
® Fare eseguire l'ispezione prevista dal servizio di assistenza.

Lavori di manutenzione
Girare o sostituire i labbri di aspirazione
Quando i labbri di aspirazione sono usurati fino alla marcatura di

usura, & necessario girarli o sostituirli.
Figura R

() Marcatura di usura
(@ Labbro di aspirazione

1. Rimuovere la barra di aspirazione.
. Svitare le manopole a crociera.
Figura S
. Togliere le parti in plastica.
. Sfilare i labbri di aspirazione.
. Inserire i labbri di aspirazione girati o nuovi.
. Applicare le parti in plastica.
. Avvitare e serrare le manopole a crociera.

N
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Pulizia del filtro per sporco grossolano
1. Aprire il coperchio del serbatoio acqua sporca.
Figura T

(@ Filtro per sporco grossolano

2. Estrarre il filtro per sporco grossolano verso I'alto.

3. Sciacquare il filtro per sporco grossolano sotto acqua corren-
te.

4. Inserire il filtro per sporco grossolano nel serbatoio acqua

sporca.
Pulizia del filtro acqua pulita
1. Scaricare I'acqua pulita (vedi capitolo Scarico dell'acqua puli-
ta).
2. Svitare la chiusura del serbatoio acqua pulita.
Figura U
(® Chiusura del serbatoio acqua pulita
@ Filtro acqua pulita
3. Estrarre il filtro acqua pulita e sciacquarlo con acqua corrente.
4. Inserire il filtro acqua pulita.
5. Applicare la chiusura del serbatoio acqua pulita.
Nota: dopo il serraggio assicurarsi che I'attacco del tubo fles-
sibile si trovi nel punto piu basso nella chiusura del serbatoio
acqua pulita.
Pulizia del galleggiante e del filtro pelucchi
1. Aprire il coperchio del serbatoio acqua sporca.
Figura V
(® Ganci di arresto
(@ Galleggiante
@®) Filtro pelucchi
@ Scatola del galleggiante
2. Allentare i ganci di arresto.

Italiano

. Estrarre la scatola del galleggiante verso il basso.
. Rimuovere il galleggiante dalla scatola e pulirlo.

. Rimuovere il filtro pelucchi e pulirlo.

. Rimontare tutti i pezzi nella sequenza inversa.
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Sostituzione delle spazzole a disco
. Sollevare la testa di pulizia.
2. Premere verso il basso il pedale cambio spazzole oltre il punto
di resistenza.
Figura W

(») Pedale cambio spazzole

3. Estrarre la 12 spazzola a disco lateralmente sotto la testa di
pulizia.

4. Posizionare la nuova spazzola a disco sotto la testa di pulizia,
premerla verso l'alto e innestarla.

5. Ripetere la procedura per la 22 spazzola a disco.

-

Sostituzione dei rulli delle spazzole
. Sollevare la testa di pulizia.
. Estrarre la maniglia di cambio della spazzola.
FiguraY
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@ Maniglia di cambio della spazzola
(@) Copertura del cuscinetto con labbro di trascinamento
® Rullo spazzola

3. Rimuovere il coperchio del cuscinetto, incluso il labbro di tra-
scinamento.

4. Estrarre il rullo della spazzola.

5. Inserire il nuovo rullo della spazzola e centrarlo sul trascinato-
re.

6. Installare il coperchio del cuscinetto con il labbro di trascina-
mento.

Nota

Assicurarsi che il rullo della spazzola sia sul mandrino di alloggia-

mento e non sotto.

7. Spostare la maniglia di cambio della spazzola verso I'alto e
farla scattare in posizione.

8. Ripetere I'operazione dalla parte opposta.

Pulizia della barra di distribuzione dell’acqua
Figura X

(® Barra di distribuzione dell'acqua
@) Sblocco

1. Premere lo sblocco nella direzione della freccia e tenerlo fer-
mo.

. Ruotare la barra di distribuzione dell’acqua in avanti.

. Estrarre la barra di distribuzione dell’acqua longitudinalmente.

. Pulire la barra di distribuzione dell’acqua.

. Riposizionare la barra di distribuzione dell’acqua nella testa di
pulizia e far scattare il blocco in posizione.
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Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO
Pericolo di lesioni!

L'apparecchio potrebbe iniziare a muoversi inaspettatamente e

causare lesioni.

Staccare la spina del caricabatterie.

® Scaricare e smaltire 'acqua sporca e 'acqua pulita.

® |n caso di guasti che non possono essere risolti mediante que-
sta tabella, rivolgersi al servizio di assistenza.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio, portare I'in-
terruttore a chiave su “0” ed estrarre la chiave.

Guasto

Correzione

L'apparecchio non si accen-
de

1.
2.

Portare l'interruttore a chiave su “1”.
Sbloccare il tasto di arresto d’'emergenza sul campo di comando ruotandolo. (Nota: non tutte le ver-
sioni di apparecchio sono dotate di un tasto di arresto d’emergenza)

. Azionare l'interruttore di sicurezza.

. Inserire la spina della batteria.

. Controllare le batterie, caricarle se necessario.
. Verificare se i poli della batteria sono collegati.

Quantita d’acqua insufficien-
te
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. Controllare il livello di riempimento dell’acqua pulita, riempire il serbatoio se necessario.
. Aumentare la quantita d’acqua con il rispettivo pulsante di regolazione.
. Estrarre la barra di distribuzione dell'acqua sulla testa di pulizia e pulire il canale dell'acqua (solo

variante BR).

. Pulire il filtro acqua pulita.
. Controllare che i tubi flessibili non siano otturati, eventualmente pulirli.

Potenza di aspirazione insuf-
ficiente
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. Spegnere I'apparecchio e scaricare I'acqua sporca.
. Pulire le guarnizioni tra il serbatoio acqua sporca e il coperchio e verificare la tenuta, eventualmen-

te sostituirle.

. Controllare se il tubo flessibile di aspirazione € collegato correttamente al serbatoio acqua sporca.
. Controllare che il filtro pelucchi non sia sporco, eventualmente pulirlo.

. Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione, eventualmente girarli o sostituirli.

. Controllare che il coperchio del tubo flessibile di scarico dell’acqua sporca sia chiuso.

. Verificare la regolazione della barra di aspirazione.

. Controllare che il tubo flessibile di aspirazione non sia otturato, eventualmente pulirlo. Quando si

reinserisce il tubo flessibile di aspirazione, la marcatura bianca del tubo deve trovarsi in corrispon-
denza del fermaglio.

. Verificare la tenuta del tubo flessibile di aspirazione, eventualmente sostituirlo.

Risultato di pulizia insuffi-
ciente

. Ridurre la velocita.
. Controllare lo stato di usura delle spazzole, eventualmente sostituirle.
. Verificare I'idoneita del tipo di spazzole e del detergente.

La turbina di aspirazione fun-
ziona a regime elevato

. Scaricare l'acqua sporca.

Pulire il galleggiante.

. Controllare il filtro pelucchi, eventualmente pulirlo.
. Controllare che il tubo flessibile di aspirazione non sia otturato, eventualmente pulirlo.
. Controllare che la barra di aspirazione non sia otturata, eventualmente eliminare l'intasamento

La spazzola non gira

. Controllare che la spazzola non sia bloccata da corpi estranei, eventualmente rimuoverli.

L’apparecchio vibra durante
la pulizia

9
1
2
3
1
2.
3
4
5
1
1

. Utilizzare una spazzola piu morbida.

Accessori variante BD

Denominazione BD 70/75 n. |BD 80/100 n. |Descrizione
componente componente
Spazzola a disco, bianca (versione |4.905-011.0 |4905-030,0 |Per la pulizia di pavimenti poco sporchi o delicati
molto morbida)
Spazzola a disco, naturale (versio-|{4905-012,0 |4905-031,0 |In fibre naturali, per la pulizia e la lucidatura
ne morbida)
Spazzola a disco, rossa (versione [4905-010,0 |4.905-000.0 |Per I'impiego in tutte le normali operazioni di pulizia
media, standard)
Spazzola a disco, nera (versione |4905-013,0 [4905-032,0 |Per lo sporco tenace e la pulizia di fondo, solo per rivestimenti non
dura) sensibili
Piatto di azionamento del pad 4762-590,0 |4762-447,0 |Per la pulizia con pad, con attacco a chiusura rapida e centerlock
Pad, bianco - 6.371-331.0 |Per la lucidatura di pavimenti
Pad, rosso (medio-morbido) 6.369-003.0 6371-147,0 |Per la pulizia e la lucidatura di tutti i pavimenti
Pad, verde (medio-duro) 6.369-002.0 |6371-148,0 |Per la pulizia di pavimenti molto sporchi e per la pulizia di fondo
Pad, nero (duro) 6.369-001.0 |6371-169,0 |Per sporco molto resistente e per la pulizia di fondo
Pad, marrone (SPP) 2.639-290.0 |2639-288,0 |Per lucidatura e rinfresco di superfici dure ed elastiche
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Accessori variante BR

Denominazione BR 75/75 n. |BR 85/100 n. |Descrizione
componente componente
Rullo spazzola, bianco 6907-771,0 [6907-772,0 |Per la lucidatura e la pulizia di manutenzione di pavimenti delicati.
Rullo spazzola, rosso 4035-605,0 |4.035-606-0 |Per la pulizia di manutenzione anche di pavimenti pit sporchi.
Rullo spazzola, arancione 6907-730,0 |6907-734,0 |Per il lavasciuga di pavimenti strutturali (piastrelle di sicurezza, ecc.).
Rullo spazzola, verde 6907-732,0 |6907-735,0 |Per la pulizia di base di pavimenti molto sporchi e per la destratifica-
Rullo spazzola, nero 6907-732,0 |6907-736,0 |zione (ad es. cere, acrilati)
Albero a rulli pad 4762-627,0 |4762-628,0 |Per contenere i rulli pad.
Rullo in microfibra 4114-007,0 |4114-008,0 |Per la pulizia di manutenzione di pavimenti lisci.
Denominazione N. compo- |N.compo- |Descrizione
nente BD 70/\nente BD 80/
75+ BR 75/ |100 + BR 85/
75 100
Barra di aspirazione, 1030 mm, ad (4.777-108.0 |— Standard
arco
Barra di aspirazione, 1160 mm, ad |- 4.777-102.0 |Standard
arco
Set di labbri di aspirazione, gomma |4.037-144.0 |4037-138,0 |Standard
naturale
Set di labbri di aspirazione, PU (re-|4.037-145.0 |4037-140,0 |Resistenti all’'olio
sistente all'olio)
Set di labbri di aspirazione, Linatex|4181-011,0 |4181-006,0 |Resistenti agli strappi

Dati tecnici

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tensione nominale \% 24 24 24 24
Capacita della batteria Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Assorbimento di potenza medio w 1270 800 1320 1150
Potenza motore di trazione w 250 250 300 300
Potenza turbina di aspirazione w 500 500 500 500
Potenza motore delle spazzole W 2 x 500 2 x 600 2 x 500 2x750
Resa superficiale teorica m2/h 3500 3.750 4000 4.250
Volume serbatoio acqua pulita I 75 75 100 100
Volume serbatoio acqua sporca I 75 75 100 100
Temperatura dell'acqua max. °C 50 50 50 50
Pressione dell'acqua max. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Larghezza pulizia mm 1550 1550 1650 1650
Pendenza max. area di lavoro % 2 2 2 2
Aspirazione
Potenza di aspirazione, portata d'aria I/s 24 24 24 24
Potenza di aspirazione, depressione kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)
Spazzole di pulizia
Larghezza di lavoro mm 700 750 800 850
Diametro spazzole mm 356 105 410 105
Numero di giri delle spazzole 1/min 140 1200 140 1200
Pressione di contatto delle spazzole N 300 /500 400 400/ 680 490
Lunghezza della spazzola mm 700 800
Dimensioni e pesi
Peso totale consentito kg 325 330 435 440
Peso a vuoto (peso di trasporto) kg 251 225 325 340
Dimensioni vano batteria mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72
Valore di vibrazione totale m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Incertezza K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
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BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp
Livello di pressione acustica Lya dB(A) 65 65 65 65
Incertezza Kpa dB(A) 2 2 2 2
Livello di potenza acustica Lyyp + incertezza Kyyp ~ dB(A) 81 81 81 81
Con riserva di modifiche tecniche. . nhoud |
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Algemene instructies
A Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, dient
u deze originele gebruiksaanwijzing en de meegele-
verde veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te ne-
men.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgende eige-
naars.

Deze schuurzuigmachine wordt voor de natte reiniging van effen
vloeren gebruikt.

Het apparaat kan door instellen van de waterhoeveelheid en de
reinigingsmiddelhoeveelheid aan de desbetreffende reini-
gingstaak worden aangepast. De reinigingsmiddeldosering wordt
via de toevoer in de tank aangepast.

De werkbreedte en de capaciteit van de vers- en vuilwaterreser-
voirs (zie hoofdstuk " Technische gegevens) zorgen voor een ef-
fectieve reiniging bij een lange gebruiksduur.

Het apparaat bezit een rijaandrijving.

Instructie

Overeenkomstig de desbetreffende reinigingstaak kan het appa-
raat met verschillend toebehoren worden uitgerust. Vraag naar
onze catalogus of bezoek ons op internet op www.kaercher.com.

Reglementair gebruik

Dit apparaat is geschikt voor commercieel en industrieel gebruik,
bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels,
kantoren en verhuurbedrijven. Gebruik dit apparaat uitsluitend
overeenkomstig de gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

e Het apparaat mag alleen voor de reiniging van vochtongevoe-
lige en polijstongevoelige, gladde vloeren worden gebruikt.
Het apparaat is niet geschikt voor de reiniging van bevroren
vloeren (bijvoorbeeld in koelhuizen).

Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in explosiegevaarlij-
ke omgevingen.

Het apparaat is toegelaten voor gebruik op vlaktes met een
maximale stijging (zie hoofdstuk ).

Milieubescherming

o Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi verpakkingen
& met het gescheiden afval weg.
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Elektrische en elektronische apparaten bevatten waardevol-

le recyclebare materialen en vaak onderdelen zoals batterij-

en, accu's of olie, die bij onjuiste omgang of verkeerd
weggooien een mogelijk gevaar voor de gezondheid en het mi-
lieu kunnen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten met dit
symbool mogen niet met het huisvuil worden weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder: www.kaer-
cher.nl/REACH

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door onze verant-
woordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke sto-
ringen aan uw apparaat verhelpen we binnen de garantieperiode
gratis, voor zover een materiaal- of fabricagefout de oorzaak is.
Als u gebruik wilt maken van de garantie, neemt u met uw aan-
koopbon contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reserveonder-
delen. Deze garanderen een veilige en storingsvrije werking van
het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt u onder
www.kaercher.com.

Leveringsomvang
Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid. Bij ontbre-
kend toebehoren of bij transportschade neemt u contact op met
uw distributeur.

Veiligheidsinstructies
Neem voor het eerste gebruik van het apparaat deze handleiding
en de bijbehorende brochure Veiligheidsinstructies voor borstel-
reinigingsapparaten en sproei-extractieapparaten, nr. 5.956-
251.0 in acht en handel overeenkomstig.
Het apparaat is toegelaten voor gebruik op vlaktes met een be-
grensde stijging (zie hotelkluis ).
&N WAARSCHUWING
Gevaar voor letsel!
Apparaat kan kantelen op hellende viakken.
Gebruik het apparaat niet op hellende viakken.
Het apparaat mag alleen worden gebruikt, als de kap en alle dek-
sel gesloten zijn.

I B> @P @

Veiligheidsinrichtingen
AN VOORZICHTIG
Ontbrekende of gewijzigde veiligheidsinrichtingen!
Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.
Veiligheidsinrichtingen mogen niet worden omzeild, verwijderd of
buiten werking worden gesteld.

Veiligheidsschakelaars
Als de veiligheidsschakelaar wordt losgelaten, wordt het appa-
raat uitgeschakeld.

Sleutelschakelaar

Als de sleutelschakelaar er is uitgetrokken, is het apparaat bevei-
ligd tegen onbevoegd gebruik.

Symbolen waarschuwingsinstructies
Neem bij de omgang met accu’s volgende waarschuwingsin-
structies in acht:

Aanwijzingen in de gebruiksaanwijzing van de accu

|I.l|| en op de accu alsook in deze gebruiksaanwijzing in

acht nemen.

Oogbescherming dragen.

Kinderen uit de buurt van zuur en accu houden.

Explosiegevaar

Vuur, vonken, open licht en roken verboden.

Verbrandingsgevaar

Eerste hulp.

Waarschuwing

Afvalverwijdering

Accu niet in de vuilnisbak gooien.

Beschrijving apparaat
Overzicht voorzijde

Afbeelding A

(@ Duwbeugel

(@ Veiligheidsschakelaars

(®) Deksel vuilwaterreservoir
(® Houdrail voor homebase

(®) Vuilwaterreservoir

® **Accu

(@ Filter verswater

Afsluiting verswaterreservoir
(© Pedaal voor borstelwissel
Schijfborstel

@ Schoonwaterreservoir

@ Slanghouder

(@3 Vulopening verswaterreservoir

** Niet meegeleverd

Overzicht achterzijde
Afbeelding B

() Aftapslang vuilwater met doseerinrichting

@ Reinigingskop

(®) Pedaal voor borstelwissel

@ Zuigslang

(&) Hellingsverstelling zuigbalk

® Vleugelmoer voor het bevestigen van de zuigbalk
@ Hoogteverstelling zuigbalk

Zuigbalk

(® Vulstandindicatie verswater
Aftapslang verswater

Hendel reinigingskop
@ Regelknop waterhoeveelheid
@2 Hendel zuigbalk
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@ Accustekker
Sleutelschakelaar
@ Display
Draaiknop werksnelheid
(@ Rijrichtingsschakelaar
Overzicht R-kop
Afbeelding D
® R-kop
@ Afbuigrol
) Waterverdeelstrip
® Zijschort
(®) Veeglade
Overzicht vuilwaterreservoir
Afbeelding E
@ Grofvuilzeef
@) Pluizenzeef
(® Vlotter
Typeplaatje
Afbeelding C
@ Typeplaatje
Kleurmarkering
e Bedieningselementen voor het reinigingsproces zijn geel.
e Bedieningselementen voor onderhoud en service zijn licht-
grijs.
Symbolen op het apparaat

Aftapopening verswaterreservoir

Aftapopening vuilwaterreservoir

o0 Verhoogde aanpersdruk van de reinigingskop

g Toegang tot de accu

Vulstand verswaterreservoir (50%)

Stekker van de oplader hier erin steken

E
=

% Sjoroog
I

=] [*Mophouder

LET OP

Verkeerde insteekplaats
Beschadigingsgevaar

Stekker van de oplader NIET hier erin steken

—) Normale aanpersdruk van de reinigingskop

We
:l°:
L2

Reinigingskop opgetild

:\u,’
ko

Pedaal reinigingskop heffen/neerlaten

Pedaal borstelwissel

* optioneel

Lossen

. Het karton verwijderen.

. De spanbanden verwijderen.

3. De met schroeven op de pallet bevestigde houtblokken eraf
schroeven.

4. Met de 3 bovenste verstevigingsplanken van de kartonnen
verpakking en de dwars op de pallet geschroefde borgplank
een platform maken, véor de pallet leggen en met spaanplaat-
schroeven bevestigen.
Afbeelding F
Afbeelding G

(® Borgplank

@) Kanthout

® Verstevigingsplank

5. Het van de pallet geschroefde kanthout als steun onder het
platform gebruiken en vastschroeven.

6. De hendel reinigingskop omlaag drukken en rechts vergrende-
len.

7. Alleen voor BD 80/100 en BR 85/100: De hendel van de rem
omlaag drukken.
Afbeelding H

@ Hendel rem

Instructie

Bij BD 70/75 en BR 75/75 is er geen rem aanwezig. Bij dit appa-

raat hoeft de rem niet te worden losgezet.

8. Het apparaat achteruit van de pallet trekken.

9. Alleen voor BD 80/100 en BR 85/100: De hendel van de rem
omhoog drukken.

N —

Zuigbalk monteren
1. De zuigbalk in de zuigbalkophanging plaatsen.
Afbeelding J
2. De vleugelmoeren vastdraaien.
3. De aanzuigslang erop steken.

Accu’s

Aanbevolen accusets BD 70/75 en BR 75/75

Beschrijving |Bestelnr. Volume (m3)* Luchtstroom
(m3lh)**

Alleen BD 70/ [2.815-091.0 ") [1,98 0,792
75 W
115 Ah - onder-
houdsuvrij
170 Ah - onder- [2.815-092.0 2 [2,31 0,924
houdsuvrij
180 Ah - onder- [2.815-101.03) [4,785 1,914
houdsuvrij

* Minimaal volume van de acculaadruimte

** Minimale luchtstroom tussen acculaadruimte en omgeving
Bij de eerste installatie is bovendien een inbouwset batterij nodig:
1 2638-198,0
2 2638-162,0
3 2638-106,0

Aanbevolen accusets BD 80/100 en BR 85/100

Beschrijving |Bestelnr. Volume (m®)* [Luchtstroom
(m3/h)**

170 Ah - onder- [2.815-092.0 1 [2,31 0,924
houdsvrij

180 Ah - onder- [2.815-101.02) (4,785 1,914
houdsvrij

240 Ah - onder- [2.815-102.02) 6,27 2,508
houdsvrij

285 Ah - onder- [2.815-095.0 3 |11,88 4,752
houdsvrij
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* Minimaal volume van de acculaadruimte

** Minimale luchtstroom tussen acculaadruimte en omgeving

Bij de eerste installatie is bovendien een inbouwset batterij nodig:
1 2638-162,0

2 2638-106,0

3 2638-197,0

Onderhoudsvrije accu’s (nat)

A GEVAAR

Gevaar voor brandwonden door uittreden van zuur!

Vul de accu met water alleen als deze ontladen is.

Gebruik bij het werken met accuzuur een veiligheidsbril en spoel

zuurspatten op de huid of kleding onmiddellijk uit met water.

LET OP

Gevaar voor beschadiging van de accu’s!

Bij gebruik van water met additieven vervalt de garantie op de ac-

cu.

Gebruik voor het bijvullen van de accu's alleen gedestilleerd of

ontzilt water (EN 50272-T3).

Gebruik geen vreemde additieven of verbeteringsmiddelen.

1. Een uur voor het einde van de laadprocedure gedestilleerd
water toevoegen. Hierbij de juiste zuurstand conform de ken-
merking van de accu in acht nemen.

Aan het einde van de laadprocedure moeten alle cellen gas-
sen.

Onderhoudsvrije batterijen (AGM- en gelbatterijen)

LET OP

Gevaar voor beschadiging van AGM- en gelbatterijen!

Het openen of boren van de batterijbehuizing leidt tot beschadli-

ging van de AGM- of gelbatterij, waardoor deze moet worden ver-

vangen.

Open de batterijbehuizing niet en boor geen gaten.

Bedek het overdrukventiel niet en verander het niet.

1. Laad AGM- en gelbatterijen alleen op met de vermelde op-
laadapparaten, zie hoofdstuk: Accu laden.

Accu's plaatsen en aansluiten

AN WAARSCHUWING

Letselgevaar door kantelen van het apparaat!

Het apparaat kan kantelen bij het uit- en inbouwen van de accu's.

Zorg er bif het in- en uitbouwen van de accu's voor dat het appa-

raat veilig staat.

LET OP

Gevaar voor beschadiging van de besturingselektronica!

De besturingselektronica kan worden vernield door de polariteit

van de batterijaansluitingen om te keren.

Let bij het aansluiten van de accu op juiste poling.

AN WAARSCHUWING

Levensgevaar door brand of explosie bij diep ontladen ac-

cu’s!

Verkeerd opladen van diep ontladen accu's kan brand veroorza-

ken.

Gebruik het apparaat niet als de accu diep ontladen is.

Zorg ervoor dat de accu is opgeladen voordat u het systeem

start.

1. Het vuilwater aftappen.

2. Het vuilwaterreservoir omhoog zwenken.

3. De batterijen zoals weergegeven in het apparaat plaatsen.
Belangrijk: De batterijen helemaal naar achteren schuiven!
BD 80/100 en BR 85/100
Afbeelding K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0

(@ Afstandsstuk

Afbeelding L
BD 70/75 en BR 75/75

115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

(@ Afstandsstuk
(@) Batterijhouder
(® Extra gewichten

4. Afstandsstuk tussen de rechter batterijen en het schoonwater-
reservoir plaatsen,

a bij batterijset 115 Ah: 1 stuk plat in de lengte.

b bij batterijset anders dan 115 Ah: 2 stuks in de lengte op
elkaar.

5. Bij BD 70/75 met batterijset 115 Ah: de 4 extra gewichten
plaatsen.
6. De batterijbevestiging aanbrengen, hiervoor

a bij BD 70/75: de 2 batterijhouders installeren en bij 115 Ah:
aan de rechter en middelste schroefgaten vastschroe-
ven.Bij BR 75/75 en BD 70/75: 170 Ah / 180 Ah: aan de
rechter en middelste schroefgaten vastschroeven.

b Bij BD 80/100 en BR 85/100: Eén of twee afstandsstukken
plat of rechtop in de lengte tussen de voorste batterijen en
het schoonwaterreservoir plaatsen, zodat de batterijen niet
naar voren kunnen schuiven.

7. De polen met de verbindingskabels uit de inbouwset batterij
verbinden.

8. De aansluitkabel aan de nog vrije batterijpolen (+) en (-) klem-
men.

9. De accustekker aan apparaatzijde met de accustekker aan ac-
cuzijde verbinden.

10.Het vuilwaterreservoir omhoog zwenken.

Batterijen uitbouwen

AN WAARSCHUWING

Letselgevaar door kantelen van het apparaat!

Het apparaat kan kantelen bij het uit- en inbouwen van de accu's.

Zorg er bij het in- en uitbouwen van de accu's voor dat het appa-

raat veilig staat.

. De sleutelschakelaar op “0” zetten en de sleutel eruit trekken.

. De batterijstekker uittrekken.

. Het vuilwater aftappen.

. Het vuilwaterreservoir omhoog zwenken.

. De kabel aan de apparaatzijde losmaken van de minpool van

de batterij.

. De resterende kabels van de accu's losmaken.

7. Bij BD 80/100: Het afstandsstuk/de afstandsstukken tussen
de voorste batterijen en het schoonwaterreservoir verwijde-
ren.

8. Bij batterijset 115 Ah: de extra gewichten eruit nemen.

9. De accu's eruit nemen.

10.De opgebruikte accu's conform de geldende bepalingen af-
voeren.

Inbedrijfstelling

Accu laden

abhwN -

(e2}

A GEVAAR

Gevaar voor letsel door de oplader!

Elektrische schok door onjuist gebruik van de oplader!

Neem de netspanning en de zekering op het typeplaatje van het
apparaat in acht.

Gebruik het oplaadapparaat alleen in droge ruimtes met voldoen-
de ventilatie.

LET OP

Explosiegevaar door accu!

Tijdens het laadproces verzamelen zich gas onder de tank.
Zwenk voor het laden van onderhoudsvrije accu's het vuilwater-
reservoir omhoog.
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LET OP

Beschadigingsgevaar door een niet-passende oplader!
Verbind de oplader niet met de accustekker aan apparaatzijde.
Gebruik alleen een bij het ingebouwde accutype passende opla-
der.

Lees de gebruiksaanwijzing van de opladerfabrikant door en let
met name op de veiligheidsinstructies.

Batterijset Capaciteit Oplaadapparaat
2.815-091.0 115 Ah 6.654-367.0
2815-092,0 170 Ah 6.654-436.0
2815-101,0 180 Ah 6.654-434.0
2815-105,0 240 Ah 6.654-437.0
2815-095,0 285 Ah 6.654-419.0

De oplaadtijd bedraagt gemiddeld ca. 10-15 uur.
Het apparaat kan tijdens laden niet worden gebruikt.
Instructie
Het apparaat beschikt over een beveiliging tegen volledige ontla-
ding, d.w.z. dat als nog de toegestane minimale capaciteit wordt
bereikt, de borstelmotor en de turbine worden uitgeschakeld.
1. Het apparaat direct naar de oplader verplaatsen, hierbij stijgin-
gen vermijden.
2. De accustekker aan apparaatzijde eraf trekken.
Afbeelding |

(@ Accustekker, apparaatzijde
@ Accustekker, accuzijde

3. De accustekker aan accuzijde met de oplader verbinden.

4. De netstekker van de oplader in het stopcontact steken.

5. Hetlaadproces volgens de aanwijzingen in de gebruiksaanwij-
zing van de oplader uitvoeren.

6. De accustekker aan apparaatzijde met de accustekker aan ac-
cuzijde verbinden.

LET OP

Gevaarlijke situatie tijdens bedrijf
Gevaar voor letsel

Laat bij gevaar de veiligheidsschakelaar los.

Bedrijfsstoffen bijvullen
Aanwijzingen over reinigingsmiddelen

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor beschadiging van het apparaat!

Bij gebruik van ongeschikte reinigingsmiddelen kan het apparaat
beschadigd raken.

Gebruik alleen aanbevolen reinigingsmiddelen. Voor andere rei-
nigingsmiddelen is de exploitant het verhoogde risico met betrek-
king tot de bedrijfsveiligheid en het gevaar voor ongevallen.
Gebruik alleen reinigingsmiddelen die vrij zijn van oplosmidde-
len, zout- en fluorwaterstofzuur.

Neem de veiligheidsaanwijzingen op de reinigingsmiddelen in
acht.

Instructie

Gebruik geen sterk schuimende reinigingsmiddelen.
Aanbevolen reinigingsmiddelen

Toepassing Reinigingsmiddel
Vloeronderhoudsreiniger extra laag schui-|{CA 50 C

mend met EU Ecolabel
Sterk bevochtigende universele reiniger |RM 756
Intensieve alcoholreiniger voor vioeren en |RM 755
oppervlakken. Zeer geschikt voor hard ge-
steente zoals graniet

Reiniger voor fijn steengoed, zonder tensi- RM 753
den

Universele decoater, geschikt voor linole- |RM 754
um

Toepassing Reinigingsmiddel
Zure basisreiniger voor automaten. Ge- |RM 751

schikt voor sanitaire ruimten en bouwreini-

ging

Industriéle onderhoudsreiniger RM 69

Industriéle basisreiniger en alkalische de- |[RM 752
coater
Desinfecterend reinigingsmiddel voor op- RM 732
perviakken

Zuiveringsmiddelen
1. Het reinigingsmiddel in het verswaterreservoir vullen.
Opmerking: De deksel voor de vulopening van het verswater-
reservoir kan voor het meten van het reinigingsmiddel worden
gebruikt. Hij is aan de binnenzijden voorzien van een schaalin-
deling.

Waterhoeveelheid instellen

1. De waterhoeveelheid overeenkomstig de vervuiling van de

vloerbedekking met de regelknop instellen.
Instructie
De eerste reinigingspoging met geringe waterhoeveelheid uit-
voeren. De waterhoeveelheid stap voor stap verhogen tot het ge-
wenste reinigingsresultaat is bereikt.
Instructie
Bij leeg verswaterreservoir werkt de reinigingskop zonder vioei-
stoftoevoer verder.

Zuigbalk instellen

Helling instellen
De helling moet zodanig worden ingesteld dat de zuiglippen van
de zuigbalk over de gehele lengte gelijkmatig op de vioer worden
gedrukt.
1. De schroef losmaken.
Afbeelding N

@ Schroef

2. De helling van de zuigbalk verstellen.
3. De schroef vastdraaien.

Hoogte instellen
Met de hoogteverstelling wordt de buiging van de zuiglippen bij
contact met de vloer beinvloed.
1. Het apparaat een klein stuk vooruit schuiven.
2. De buiging van de zuiglippen met onderstaande afbeelding
vergelijken.
Afbeelding O

(@ Afstandsrol met houder
(@) Onderlegring
® Schroef

3. De schroef eruit draaien.
4. Zo veel onderlegringen tussen zuigbalk en afstandsrol leggen
dat de correcte buiging van de zuiglip ontstaat.

5. De resterende onderlegringen boven de afstandrol aanbren-
gen.

. De schroef erin draaien en vastdraaien.

. Het proces bij de tweede afstandsrol herhalen.

. Het apparaat een klein stuk vooruit schuiven.

. De buiging van de zuiglippen over de gehele lengte opnieuw
controleren.

10.Indien nodig het instellen herhalen.

© 00N

Reinigen
Apparaat inschakelen
1. De sleutelschakelaar op “1” zetten.
Het display toont achtereenvolgens:
e De periode tot de volgende klantendienst
e De softwareversie, bedieningsdeel
e De laadtoestand van de accu en het aantal bedrijfsuren
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Reinigen

Instructie

Ter verbetering van het afzuigresultaat kunnen de helling en de

hoogte van de zuigbalk worden ingesteld (zie hoofdstuk Zuigbalk

instellen).

Instructie

Als het vuilwaterreservoir vol is, sluit de viotter de zuigopening en

draait de zuigturbine met verhoogd toerental. In dit geval de zuig-

balk optillen en voor het legen van het vuilwaterreservoir bewe-
gen.

1. De draaiknop werksnelheid op de gewenste waarde draaien.
De snelheid wordt tijldens het instellen op het display weerge-
geven. De snelheid wordt weergegeven in procent van de
maximumsnelheid.

2. De waterhoeveelheid met de regelklep instellen.

3. De hendel zuigbalk omlaag drukken.

De zuigbalk wordt neergelaten.
De afzuiging start.

4. De hendel reinigingskop omlaag drukken, losklikken en om-
hoog laten gaan.

5. De veiligheidsschakelaar naar de duwbeugel trekken.

De reinigingskop start en het apparaat beweegt met de inge-
stelde snelheid.

Borstelaanpersdruk verhogen (alleen BD-variant)
. De veiligheidsschakelaar loslaten.

2. De hendel reinigingskop handmatig optillen en rechts vergren-
delen.

-

Werking beéindigen
Reiniging beéindigen
1. De veiligheidsschakelaar loslaten.
2. De hendel reinigingskop omlaag drukken en rechts vergrende-
len.
3. Een kort traject verder rijden.
Het restwater wordt afgezogen.
4. De zuigbalk optillen.
De afzuiging loopt nog 10 seconden na.
5. De sleutelschakelaar op “0” zetten.
6. Eventueel de accu laden.

Vuilwater aftappen

&N WAARSCHUWING

Milieuverontreiniging!

Milieuverontreiniging als gevolg van onjuiste lozing in afvalwater.

Neem de plaatselijke voorschriften inzake de behandeling van af-

voerwater in acht.

1. De aftapslang uit de houder nemen, en boven een verzamel-
reservoir neerlaten.
Afbeelding P

2. De doseerinrichting in elkaar drukken of knikken.

. De deksel van de doseerinrichting openen.

4. Het vuilwater aftappen. De waterhoeveelheid door drukken of
knikken regelen.

5. Het vuilwaterreservoir met helder water schoonspoelen.

w

Verswater aftappen
1. De slang van de vulstandweergave trekken en omlaag zwen-
ken.

Verswater snel aftappen

. De afsluiting verswaterreservoir losschroeven.

. Verswater aftappen.

3. De afsluiting verswaterreservoir aanbrengen en vastschroe-
ven.
Opmerking: Zorg ervoor dat de slangaansluiting in de afslui-
ting verswaterreservoir na het vastschroeven op het diepste
punt ligt.

N —

A GEVAAR

Rijden op stijgende hellingen

Gevaar voor letsel

Gebruik het apparaat voor het laden en lossen alleen op hellin-

gen tot de maximale waarde (zie hoofdstuk "Technische gege-

vens").

Rij langzaam.

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het apparaat.

Belaad het apparaat alleen samen met een andere persoon of

met behulp van de rijaandrijving.

. De hendel reinigingskop omlaag drukken en rechts vergrende-
len.

. De zuigbalk optillen.

. De sleutelschakelaar op “1” zetten.

. De rijrichting op de rijrichtingsschakelaar selecteren.

. De veiligheidsschakelaar naar de duwbeugel trekken.

. Bij het transport in voertuigen het apparaat conform de gel-
dende richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.
Afbeelding Q

. Eerst de spanriem onder het vuilwaterreservoir aanbrengen.

Opslag
&N VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging!
Het apparaat kan kantelen op hellende opperviakken.
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het apparaat.
LET OP
Vorst
Vernietiging van het apparaat door bevriezend water.
Verwijder al het water uit het apparaat.
Bewaar het apparaat op een vorstvrije plaats.
e Dit apparaat mag alleen in binnenruimtes worden opgeslagen.
e \oor een langere levensduur de batterijen volledig opladen.
e De batterijen bij opslag minstens één keer per maand volledig
opladen.

Verzorging en onderhoud
A GEVAAR
Gevaar voor letsel!
Het apparaat kan onverwacht gaan bewegen en letsel veroorza-
ken.
Zet voor alle werkzaamheden de sleutelschakelaar van het appa-
raat op ‘0’ en trek de sleutel eruit.
Trek de netstekker van de oplader eruit.
® Het vuilwater en vuilwater aftappen en afvoeren.

O WN -

~

Veiligheidsinspectie/onderhoudscontract
Met uw dealer kunt u een regelmatige veiligheidsinspectie vast-
leggen of een onderhoudscontract afsluiten. Vraag hierover ad-
vies.

Onderhoudsintervallen
Na elk gebruik

LET OP

Beschadigingsgevaar!

Gevaar voor beschadiging van het apparaat door onjuiste reini-

ging.

Spuit het apparaat niet af met water en gebruik geen agressieve

schoonmaakmiddelen.

Voor de gedetailleerde beschrijving van de afzonderlijke onder-

houdswerkzaamheden zie hoofdstuk Onderhoudswerkzaamhe-

den.

® Het vuilwater aftappen.

® Het vuilwaterreservoir met helder water schoonspoelen.

® Het apparaat van buiten met een vochtige, in mild zeepsop ge-
drenkte doek reinigen.
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De pluizenzeef controleren, indien nodig reinigen.

De grofvuilzeef reinigen.

De grofvuilzeef reinigen.

Alleen BR-variant: Het reservoir voor grof vuil eruit nemen en

leegmaken.

Alleen BR-variant: Waterverdeelkanaal reinigen.

De zuiglippen reinigen, op slijtage controleren, indien nodig

hoogte bijstellen of geheel vervangen.

® De schijfborstel op slijtage controleren, indien nodig vervan-
gen.

® De accu laden.

® Als de laadtoestand onder 50% is, de accu volledig en zon-
der onderbrekingen opladen.

® Als de ladingstoestand boven 50% is, de accu alleen opla-
den, als u bij het volgende gebruik de volledige bedrijfsduur
nodig hebt.

Wekelijks
® Bij regelmatig gebruik de accu minstens een keer per week
volledig en zonder onderbreking opladen.

Eens per maand

Voor de gedetailleerde beschrijving van de afzonderlijke onder-

houdswerkzaamheden zie hoofdstuk Onderhoudswerkzaamhe-

den.

. Het verswatertank legen en de afzettingen schoonspoelen.

. Het filter verswater reinigen.

. De vlotter en de pluizenzeef reinigen.

. De accupool op oxidatie controleren, indien nodig afborstelen.

Op vastheid van de verbindingskabels letten.

5. De afdichtingen tussen het vuilwaterreservoir en de deksel rei-
nigen en op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

6. Bij niet-onderhoudsvrije accu's de zuurdichtheid van de cellen
controleren.

7. Bij een langere stilstandtijd het apparaat met volledig opgela-
den accu's afzetten. De accu minstens maandelijks volledig
opladen.

A WON -

Jaarlijks
® De voorgeschreven inspectie door de klantenservice laten uit-
voeren.

Onderhoudswerkzaamheden
Zuiglippen omkeren of vervangen
Als de zuiglippen tot de slijtagemarkering zijn versleten, moeten
ze worden omgekeerd of vervangen.
Afbeelding R

@ Slijtagemarkering
@) Zuiglip
1. De zuigbalk verwijderen.
. De stergreep eruit schroeven.
Afbeelding S
. De kunststof delen eraf trekken.
. De zuiglippen eraf trekken.
. De gebruikte of nieuwe zuiglippen erin schuiven.
. De kunststof delen erop schuiven.
. De stergreep erin schroeven en vastdraaien.

N
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Grofvuilfilter reinigen
1. De deksel van het vuilwaterreservoir openen.
Afbeelding T
@ Grofvuilzeef
2. De grofvuilzeef er omhoog aftrekken.
3. De grofvuilzeef onder stromend water schoonspoelen.
4. De grofvuilzeef in het vuilwaterreservoir plaatsen.

Filter verswater reinigen
. Het verswater aftappen (zie hoofdstuk Verswater aftappen).

. De afsluiting van het verswatertank losschroeven.
Afbeelding U

(™ Afsluiting verswaterreservoir

N —

@) Filter verswater

3. Het filter verswater eruit trekken en met schoon water
schoonspoelen.

4. Het filter verswater plaatsen.

5. De afsluiting van het verswaterreservoir aanbrengen.
Opmerking: Zorg ervoor dat de slangaansluiting in de afslui-
ting verswaterreservoir na het vastschroeven op het diepste
punt ligt.

Vlotter en pluizenzeef reinigen

1. De deksel van het vuilwaterreservoir openen.
Afbeelding V

(™ Grendelhaak
@) Vlotter

() Pluizenzeef

® Vlotterbehuizing

. De grendelhaak losmaken.

. De vlotterbehuizing er omlaag aftrekken.

. De vlotter uit de vlotterbehuizing nemen en reinigen.
. Pluizenzeef verwijderen en reinigen.

. Alle delen in omgekeerde volgorde monteren.

OO, WN

Schijfborstels vervangen
. De reinigingskop optillen.
. Het pedaal borstelwissel over de weerstand heen omlaag
drukken.
Afbeelding W

(@ Pedaal borstelwissel

3. De 1e schijfborstel er zijdelings onder de reinigingskop uittrek-
ken.

4. De nieuwe schijfborstel onder de reinigingskop houden, om-
hoog drukken en vergrendelen.

5. De procedure de 2e schijfborstel herhalen.

N —

Borstelwalsen vervangen
. De reinigingskop optillen.
. De greep voor de borstelwissel eruit trekken.
Afbeelding Y

(™) Greep borstelwissel
(@) Lagerdeksel met afstrijklip
(® Borstelwals

3. Het lagerdeksel met afstrijklip verwijderen.

4. De borstelwals eruit trekken.

5. De nieuwe borstelwals inzetten en op de meenemer centre-
ren.

6. Het lagerdeksel met afstrijklip aanbrengen.

Instructie

Zorg ervoor dat de borstelwals op de opnamedoorn zit en niet er-

onder.

7. De greep voor de borstelwissel naar boven zwenken en vast-
klikken.

8. De bewerking aan de tegenoverliggende zijde herhalen.

N —

Waterverdeelstrip reinigen
Afbeelding X

(@ Waterverdeelstrip
@) Ontgrendeling

1. De ontgrendeling indrukken en in de richting van de pijl vast-
houden.

. De waterverdeelstrip naar voren zwenken

. De waterverdeelstrip in de lengterichting naar buiten trekken.

. Waterverdeelstrip reinigen

. De waterverdeelstrip terug in de reinigingskop plaatsen en de
vergrendeling vastzetten.

a b OWN
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Hulp bij storingen

A GEVAAR
Gevaar voor letsel!

Het apparaat kan onverwacht gaan bewegen en letsel veroorza-

ken.

Trek de netstekker van de oplader eruit.

® Het vuilwater en vuilwater aftappen en afvoeren.

® Bij storingen die met deze tabel niet kunnen worden verholpen
de klantenservice raadplegen.

Zet voor alle werkzaamheden de sleutelschakelaar van het appa-
raat op ‘0’ en trek de sleutel eruit.

Storing

Oplossing

Het apparaat kan niet gestart
worden

1.
2.

De sleutelschakelaar op “1” zetten.
De noodstoptoets op het bedieningsveld ontgrendelen door eraan te draaien. (Opmerking: niet alle
versies van de apparaten zijn uitgerust met een noodstoptoets)

. De veiligheidsschakelaar bedienen.

. De batterijstekker erin steken.

. De batterijen controleren, eventueel opladen.

. Controleren of de batterijpolen zijn aangesloten.

De waterhoeveelheid is on-
voldoende

WN -2 OO0 bW

. De vulstand van het verswater controleren, eventueel de tank vullen.
. De waterhoeveelheid met de regelknop waterhoeveelheid verhogen.
. De waterverdeelstrip van de reinigingskop aftrekken en het waterkanaal reinigen (alleen BR-vari-

ant).

. Het filter verswater reinigen.
. De slangen op verstopping controleren, eventueel reinigen.

Het zuigvermogen is te ge-
ring

N =01 &
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. Het apparaat afzetten en het vuilwater aftappen.
. De afdichtingen tussen het vuilwaterreservoir en de deksel reinigen en op dichtheid controleren,

eventueel vervangen.

. Controleer of de zuigslang correct met het vuilwaterreservoir is verbonden.

. De pluizenzeef op vervuiling controleren, eventueel reinigen.

. De zuiglippen van de zuigbalk reinigen, eventueel omkeren of vervangen.

. Controleren of de deksel van de vuilwater-aftapslang is gesloten.

. De instelling van de zuigbalk controleren.

. De zuigslang op verstopping controleren eventueel reinigen. Bij het opnieuw plaatsen van de aan-

zuigslang moet de witte markering van de slang tegen de houdklem liggen.

. De aanzuigslang op dichtheid controleren, eventueel reinigen.

Het reinigingsresultaat is on-
voldoende

. De snelheid reduceren.
. De borstels op slijtage controleren, eventueel vervangen.
. Het borsteltype en het reinigingsmiddel op geschiktheid controleren.

De zuigturbine loopt met ho-
ger toerental

. Het vuilwater aftappen.

. De vlotter reinigen.

. De pluizenzeef controleren, eventueel reinigen.

. De zuigslang op verstopping controleren eventueel reinigen.

. De zuigbalk op verstopping controleren, eventueel verstopping verhelpen

De borstel draait niet

. Controleren of een vreemd voorwerp de borstel blokkeert, eventueel het voorwerp verwijderen.

Het apparaat vibreert bij het
reinigen

. Een zachtere borstel gebruiken.

Toebehoren BD-variant

Aanduiding BD 70/75 on-BD 80/100 |Beschrijving
derdeelnr. |onderdeelnr.

Schijfborstel, wit (zeer zacht) 4905-011,0 |4905-030,0 |Voor de reiniging van gering vervuilde of ongevoelige bodems

Schijfborstel, natuur (zacht) 4905-012,0 |4905-031,0 [Van natuurvezels voor cleanen en polijsten

Schijfborstel, rood (gemiddeld, 4905-010,0 4.905-000.0 |Voor het gebruik bij alle gebruikelijke reinigingstaken

standaard)

Schijfborstel, zwart (hard) 4905-013,0 |4905-032,0 |Voor sterke vervuiling en voor een basisreiniging, alleen voor onge-
voelige opperviakken

Pad-rijschotel 4762-590,0 (4762-447,0 |Voor de reiniging met pads, met snelwisselkoppeling en centerlock

Pad, wit — 6.371-331.0 |Voor het polijsten van bodems

Pad, rood (gemiddeld zacht) 6369-003,0 |6371-147,0 [Voor de reiniging en het cleanen van alle bodems

Pad, groen (gemiddeld hard) 6369-002,0 |6371-148,0 [Voor de reiniging van sterk vervuilde bodems en voor de basisreini-
ging

Pad, zwart (hard) 6369-001,0 |6371-169,0 |Bij hardnekkige vervuiling en voor de basisreiniging

Pad, bruin (SPP) 2639-290,0 |2639-288,0 (Voor de verzorgingsfilm van harde en elastieke oppervlaktes
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Toebehoren BR-variant

Aanduiding BR 75/75 on- |BR 85/100 on-|Beschrijving

derdeelnr. derdeelnr.
Borstelwals, wit 6907-771,0 6907-772,0  |Voor het polijsten en de onderhoudsreiniging van gevoelige vloeren.
Borstelwals, rood 4035-605,0 |4.035-606-0 |Voor de onderhoudsreiniging van zelfs sterk vervuilde vioeren.
Borstelwals, oranje 6907-730,0 |6907-734,0  |Voor het schrobben van vloeren met structuur (veiligheidstegels enz.).
Borstelwals, groen 6907-732,0 |6907-735,0 |Voor de basisreiniging van sterk vervuilde vioeren en voor het decoaten
Borstelwals, zwart 6907-732,0 |6907-736,0 |(bilv. was, acryl)
Walspad-as 4762-627,0 |4762-628,0 |Voor het plaatsen van walspads.
Microvezelwals 4114-007,0  |4114-008,0  |Voor de onderhoudsreiniging van gladde vloeren.

ehoren BD- en BR-varianten

Aanduiding BD 70/75 + |BD 80/100 + |Beschrijving
BR 75/75 on-BR 85/100
derdeelnr. |onderdeelnr.
Zuigbalk, 1030 mm, gebogen 4777-108,0 |- Standaard
Zuigbalk, 1160 mm, gebogen — 4.777-102.0 |Standaard
Set zuigstrips, natuurlijk rubber 4037-144,0 |4037-138,0 |Standaard
Set zuigstrips, PU (oliebestendig) [4037-145,0 |4037-140,0 |Oliebestendig
Set zuigstrips, Linatex-rubber 4181-011,0 |4181-006,0 |Scheurbestendig

Technische gegevens

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Gegevens capaciteit apparaat
Nominale spanning Vv 24 24 24 24
Accucapaciteit Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Gemiddelde netbelasting w 1270 800 1320 1150
Vermogen rijmotor w 250 250 300 300
Vermogen zuigturbine w 500 500 500 500
Vermogen borstelaandrijving w 2 x 500 2 x600 2 x 500 2x750
Theoretische oppervlaktecapaciteit mZ/h 3500 3.750 4000 4.250
Volume verswaterreservoir I 75 75 100 100
Volume vuilwaterreservoir | 75 75 100 100
Watertemperatuuur max. °C 50 50 50 50
Waterdruk max. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Breedte draaicirkel mm 1550 1550 1650 1650
Stijging werkbereik max. % 2 2 2 2
Zuigen
Zuigvermogen, luchthoeveelheid I/s 24 24 24 24
Zuigvermogen, onderdruk kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)

Reinigingsborstel
Werkbreedte mm 700 750 800 850
Borsteldoorsnede mm 356 105 410 105
Borsteltoerental 1/min 140 1200 140 1200
Borstelaanpersdruk N 300 /500 400 400/680 490
Borstellengte mm 700 800
Afmetingen en gewichten
Toegestaan totaal gewicht kg 325 330 435 440
Leeggewicht (transportgewicht) kg 251 225 325 340
Afmetingen accuvak mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Berekende waarden conform EN 60335-2-72
Totale vibratiewaarde m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Onzekerheid K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Geluidsdrukniveau L dB(A) 65 65 65 65
Onzekerheid Kja dB(A) 2 2 2 2
Geluidsvermogensniveau Ly + onzekerheid Kya  dB(A) 81 81 81 81
Technische wijzigingen voorbehouden.
50 Nederlands




EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine op basis
van het ontwerp en type en in de door ons op de markt gebrachte
uitvoering voldoet aan de relevante veiligheids- en gezondheids-
vereisten van de EU-richtlijnen. Bij een niet door ons goedge-
keurde wijziging van de machine verliest deze verklaring zijn
geldigheid.

Product: bodemreiniger

Type: 1.127-xxx, 1.515-xxx

Relevante EU-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2014/53/EU (TCU)

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Toegepaste nationale normen

De ondergetekenden handelen in opdracht en met volmacht van
de directie.

e

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Avisos generales
A Antes de poner en marcha por primera vez el equipo,
L_l lea este manual de instrucciones y las instrucciones
de seguridad adjuntas. Actue conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o para pro-
pietarios ulteriores.

Funcionamiento
La presente fregadora aspiradora sirve para limpiar en humedo
suelos llanos.
El equipo puede adaptarse a la tarea de limpieza correspondien-
te mediante el ajuste de la cantidad de agua y detergente. La do-
sificacion del detergente se ajusta mediante adicion al depésito.
El ancho util y el volumen util de los depdsitos de agua fresca y
sucia (ver el capitulo " Datos técnicos") permiten una limpieza
efectiva en tiempos de aplicacién prolongados.
El equipo esta equipado con un motor.
Nota
El equipo puede equiparse con diferentes accesorios en funcién
de la tarea de limpieza en cuestion. Solicite nuestro catalogo o
visitenos en internet en la pagina www.kaercher.com.

Uso previsto
Este equipo es apto para el uso profesional e industrial, por ejem-
plo, en hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas, oficinas y
negocios de alquiler. Utilice este equipo Unicamente de conformi-
dad con las indicaciones de este manual de instrucciones.
El equipo solo puede utilizarse para la limpieza de suelos pla-
nos resistentes a la humedad y al pulido.
El equipo no es apto para la limpieza de suelos congelados
(p. €j., en almacenes frigorificos).
El equipo no es apto para su utilizacién en entornos potencial-
mente explosivos.
El equipo esta autorizado para su uso sobre superficies con
una pendiente maxima (véase el capitulo ).

Proteccion del medioambiente
oy, Los materiales del embalaje son reciclables. Elimine los em-

& balajes de forma respetuosa con el medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen materiales

reciclables y, a menudo, componentes, como baterias, acu-
™ muladores o aceite, que suponen un riesgo potencial para la
salud de las personas o el medioambiente en caso de manipular-
se o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos com-
ponentes son necesarios para un servicio adecuado del equipo.
Los equipos identificados con este simbolo no pueden eliminarse
con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias contenidas
en: www.kaercher.com/REACH

En cada pais se aplican las condiciones de garantia indicadas
por nuestra compafiia distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gratuita dentro del plazo de
garantia siempre que la causa se deba a un fallo de fabricacion
o material. En caso de garantia, pédngase en contacto con su dis-
tribuidor o con el servicio de postventa autorizado mas préoximo
presentando la factura de compra.

(Direccién en el reverso)

Accesorios y recambios
Utilice unicamente accesorios y recambios originales, estos ga-
rantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y recambios en
www.kaercher.com.

Alcance de suministro
Compruebe la integridad del alcance de suministro durante el
desembalaje. Péngase en contacto con su distribuidor si faltan
accesorios o en caso de dafios de transporte.
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Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equipo, lea y tenga en cuenta
el presente manual de instrucciones y el folleto adjunto relativo a
las instrucciones de seguridad para equipos de limpieza con ce-
pillos y equipos de pulverizacion y aspiracion combinadas,

n.° 5.956-251.0, y respételas.

El equipo esta autorizado para su uso sobre superficies con una
pendiente limitada (véase el capitulo ).

&N ADVERTENCIA

Peligro de lesiones

El equipo puede volcar en supefficies inclinadas.

No utilice el equipo sobre superficies en pendiente.

El equipo solo debe utilizarse cuando todas las cubiertas y tapas
estan cerradas.

Dispositivos de seguridad
& PRECAUCION
Dispositivo de seguridad faltantes o modificados
Los dispositivos de seguridad velan por su seguridad.
No anule, retire o deje sin efecto ningtn dispositivo de seguridad.

Interruptor de seguridad
Si se suelta el interruptor de seguridad, el equipo se desconecta.

Interruptor de llave
Si se extrae el interruptor de llave, el equipo queda protegido
contra usos no autorizados.

Simbolos de los avisos
Ala hora de manipular baterias debe tener en cuenta los siguien-
tes avisos:

Tenga en cuenta los avisos de las instrucciones de
uso de la bateria, los avisos impresos sobre la propia
bateria y los avisos de este manual de instrucciones.

Utilice proteccion para los ojos.

Mantenga alejados a los nifios de la bateria y el acido.

Peligro de explosion

Prohibido encender fuego, originar chispas, aplicar
luz directa y fumar.

Peligro de quemadura por acido

Primeros auxilios.

Aviso

Eliminacién de residuos

No deseche la bateria en el cubo de basura.

I BB @P @
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Descripcion del equipo

Vista general de la parte delantera
Figura A

() Asa de empuje

@ Interruptor de seguridad

(3 Tapa del depésito de agua sucia
@ Riel de soporte para Homebase
(&) Depdsito de agua sucia

) **Bateria

(@ Filtro de agua fresca

Cierre del deposito de agua fresca
(© Pedal para el cambio de cepillos
Cepillo circular

@ Deposito de agua fresca

(@ Portamangueras

(@3 Boca de llenado del deposito de agua fresca

** No incluido en el alcance del suministro

Vista general de la parte trasera
Figura B
(™ Manguera de desaglie de agua sucia con dispositivo de dosi-
ficacion
(@ Cabezal de limpieza
(® Pedal para el cambio de cepillos
(® Manguera de aspiracion
(® Ajuste de inclinacion de la barra de aspiracion
() Tuerca de mariposa para la fijacién de la barra de aspiracién
@ Ajuste de altura de la barra de aspiracion
Barra de aspiracion

(® Indicador del nivel de llenado de agua fresca
Manguera de desagtie de agua fresca

Palanca del cabezal de limpieza

@) Boton de regulacion de la cantidad de agua
(@2 Palanca de la barra de aspiracion

@3 Conector de la bateria

Interruptor de llave

@ Display

Boton giratorio de velocidad de trabajo

@ Interruptor de direccién de marcha

Vista general del cabezal R
Figura D

(@) Cabezal R
@ Raodillo de barrera
(® Barra de distribucion de agua
(@ Faldon lateral
() Cajon de barrido

Vista general del depésito de agua sucia
Figura E
(® Filtro de particulas de suciedad gruesas
@ Filtro de pelusas
®) Flotador

Placa de caracteristicas

Figura C

(@ Placa de caracteristicas

Cédigo de colores
e Los elementos de control de la limpieza se muestran en ama-
rillo.
e Los elementos de control del mantenimiento se muestran en
gris claro.



Simbolos en el equipo

Boca de salida del depdsito de agua fresca

v
W

Boca de salida del deposito de agua sucia

) Presién de empuje aumentada del cabezal de limpieza
143
g Acceso a la bateria

[

Nota

Para BD 70/75 y BR 75/75 no hay freno disponible. La liberacién

del freno no es necesaria con este equipo.

8. Sacar hacia atras el equipo de la paleta.

9. Solo para BD 80/100 y BR 85/100: Presionar hacia arriba la
palanca de freno.

Montaje de la barra de aspiracion
1. Insertar la barra de aspiracion en la suspension para la barra
de aspiracion.
Figura J
2. Apretar las tuercas de mariposa.
3. Conectar la manguera de aspiracion.

Puesto de enchufe incorrecto
Peligro de dafios
NO conectar aqui el conector del cargador

:,@ Presién de empuje normal del cabezal de limpieza

‘1\” 2 ﬂ
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Cabezal de limpieza elevado

Pedal para elevar/bajar el cabezal de limpieza

Pedal del cambio de cepillos

* opcional

Descarga

. Retirar la caja de carton.

. Retirar las cintas de sujecion.

3. Desatornillar los bloques de madera fijados sobre la paleta
con tornillos.

4. Colocar una rampa delante de la paleta con las 3 tablas de re-
fuerzo del embalaje de cartén y con la tabla de fijacién atorni-
llada transversalmente en la paleta y fijar con tornillos para
tableros de aglomerado.

Figura F
Figura G

(@ Tabla de fijacion
(@ Madera escuadrada
(® Tabla de refuerzo

5. Empujar la madera escuadrada desatornillada de la paleta
hasta colocarla debajo de la rampa como soporte y atornillar-
la.

6. Presionar hacia abajo la palanca del cabezal de limpieza y en-
cajarla a la derecha.

7. Solo para BD 80/100 y BR 85/100: Presionar hacia abajo la
palanca de freno.

Figura H

() Palanca de freno

N -
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Nivel de llenado del depdsito de agua fresca (50 %) Baterias
1/2 Juegos de baterias recomendados BD 70/75 y BR 75/75
Conectar aqui el conector del caraador Descripcion N.° de pedido |Volumen Flujo de aire
q g (m3)* (m3lh)**
SoloBD70/ [2.815-091.0" [1,98 0,792
Punto de amarre SW
115 Ah - sin
mantenimiento
*Portafregonas 170 Ah-sin  [2.815-092.02 [2,31 0,924
mantenimiento
180 Ah-sin  [2.815-101.0% [4,785 1,914
CUIDADO mantenimiento

* Volumen minimo del espacio de carga de bateria

** Flujo de aire minimo entre el espacio de carga de bateria y el
entorno

En la primera instalacién también es necesario un juego de mon-
taje de baterias:

1 2.638-198.0
2 2.638-162.0
3 2.638-106.0
Juegos de baterias recomendados BD 80/100 y BR 85/100
Descripcion N.° de pedido |Volumen Flujo de aire
(m3)* (m3lh)**

170 Ah - sin 2.815-092.0 1 2,31 0,924
mantenimiento

180 Ah - sin 2.815-101.02 [4,785 1,914
mantenimiento

240Ah-sin  [2.815-102.02) [6,27 2,508
mantenimiento

285 Ah - sin 2.815-095.0%) [11,88 4,752
mantenimiento

* Volumen minimo del espacio de carga de bateria

** Flujo de aire minimo entre el espacio de carga de bateria y el
entorno

En la primera instalacién también es necesario un juego de mon-
taje de baterias:

1 2.638-162.0

2 2.638-106.0

3 2.638-197.0

Baterias de bajo mantenimiento (baterias himedas)

A PELIGRO

Peligro de quemaduras por fuga de dcido

Llene la bateria con agua solo cuando esté descargada.

Utilice gafas de proteccion al manipular el acido de la bateria y
enjuague inmediatamente con agua cualquier salpicadura de
&cido que haya alcanzado la piel o la ropa.

CUIDADO

Peligro de danos en las baterias

El uso de agua con aditivos anulara la garantia de la bateria.
Para el rellenado de las baterias use tnicamente agua destilada
o desionizada (EN 50272-T3).

No use aditivos ajenos o agentes de mejora.
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1. Anadir agua destilada una hora antes de que finalice el proce-
so de carga. Prestar atencion al nivel de acido correcto con-
forme al marcado de la bateria.

Al final del proceso de carga deben gasear todas las celdas.

Baterias sin mantenimiento (baterias AGM y de gel)

CUIDADO

Peligro de danos al abrir baterias AGM y baterias de gel

Abrir o perforar la carcasa de la bateria dafiaréa la bateria AGM o

de gel y debera reemplazarse.

No abra la carcasa de la bateria y no taladre ningtn agujero.

No cubra ni cambie la valvula de sobrepresion.

1. Cargue baterias AGM y de gel solo con los cargadores indica-
dos, consulte el capitulo: Carga de la bateria.

Colocacion y conexion de las baterias

&N ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por vuelco del equipo

El equipo puede volcar durante el desmontaje y montaje de las

baterias.

Preste atencién a que el equipo esté en una posicién segura du-

rante el desmontaje y el montaje de las baterias.

CUIDADO

Peligro de dafios en la electrénica de control

La electronica de control puede destruirse si se intercambia la

polaridad de las conexiones de la bateria.

Preste atencion a la polaridad correcta al conectar la bateria.

&N ADVERTENCIA

Peligro de muerte por incendio o explosion si las baterias

estan muy descargadas

La carga incorrecta de baterias completamente descargadas

puede causar incendios.

No ponga en funcionamiento el equipo si bateria esta completa-

mente descargada.

Asegurese de que la bateria esta cargada antes de poner en fun-

cionamiento el sistema.

1. Purgar el agua sucia.

2. Girar hacia arriba el depésito de agua sucia.

3. Colocar las baterias en el equipo tal y como se muestra. Im-
portante: {Empujar las baterias completamente hacia atras!
BD 80/100 y BR 85/100
Figura K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0

(@ Distanciador

Figura L

BD 70/75 y BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

@ Distanciador
() Soporte de la bateria
(® Pesos adicionales

4. Colocar distanciadores entre las baterias de la derecha y el
deposito de agua fresca,
a en juegos de baterias de 115 Ah: 1 distanciador plano y
en horizontal.
b en juegos de baterias que no sean de 115 Ah: 2 distan-
ciadores en cruz.
5. En BD 70/75 con juego de baterias de 115 Ah: colocar los 4
pesos adicionales.
6. Montar la fijacion de la bateria, para hacerlo
a en BD 70/75: Instalar los 2 soportes de la bateriay a
115 Ah: atornillar en los agujeros roscados de la izquierda y
del medio.En BR 75/75 y BD 70/75: 170 Ah/180 Ah: ator-
nillar el agujero roscado derecho y el del medio.
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b En BD 80/100 RS y BR 85/100 RS: Inserte uno o dos dis-
tanciadores longitudinal o verticalmente entre las baterias
delanteras y el depésito de agua fresca para que las bate-
rias no puedan deslizarse hacia adelante.

7. Conectar los polos con los cables de conexién del juego de
montaje de baterias.

8. Embornar los cables de conexion a los polos de bateria toda-
via libres (+) y (-).

9. Conectar el conector de la bateria del lado del equipo con el
conector de la bateria del lado de la bateria.

10.Girar hacia abajo el depdsito de agua sucia.

Desmontaje de las baterias

&N ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por vuelco del equipo

El equipo puede volcar durante el desmontaje y montaje de las
baterias.

Preste atencién a que el equipo esté en una posicion segura du-
rante el desmontaje y el montaje de las baterias.

1. Poner el interruptor de llave a "0" y extraer la llave.

2. Desconectar las clavijas de las baterias.

3. Purgar el agua sucia.

4. Girar hacia arriba el depésito de agua sucia.

5. Desembornar el cable del lado del equipo del polo negativo de
la bateria.

6. Desembornar el resto de cables de las baterias.

7. En BD 80/100: Retirar el distanciador o los distanciadores de

entre las baterias frontales y el depdsito de agua fresca.

8. En juegos de baterias de 115 Ah: extraer los pesos adicio-
nales.

9. Extraer las baterias.

10.Eliminar las baterias usadas de conformidad con las disposi-
ciones vigentes.

Puesta en funcionamiento

Carga de la bateria
A PELIGRO
Peligro de lesiones causadas por el cargador
Descarga eléctrica debida al uso incorrecto del cargador.
Respete la tension de red y la proteccion por fusible de la placa
de caracteristicas del equipo.
Use el cargador tnicamente en entornos secos con una ventila-
cion adecuada.
CUIDADO
Peligro de explosiéon causada por la bateria
Los gases se acumulan bajo el depdésito durante el proceso de
carga.
Antes de cargar las baterias de bajo mantenimiento, gire hacia
arriba el deposito de agua sucia.
CUIDADO
Peligro de dafos causados por un cargador inadecuado
No conecte el cargador con el conector de la bateria del lado del
equipo.
Use unicamente un cargador compatible con el tipo de baterias
montado.
Lea el manual de instrucciones del fabricante del cargador y ten-
ga en cuenta, en particular, las instrucciones de seguridad.

Juego de baterias |Capacidad Cargador

2.815-091.0 115 Ah 6.654-367.0
2.815-092.0 170 Ah 6.654-436.0
2.815-101.0 180 Ah 6.654-434.0
2.815-105.0 240 Ah 6.654-437.0
2.815-095.0 285 Ah 6.654-419.0

El tiempo de carga medio asciende a aprox. 10-15 horas.
No se puede utilizar el equipo durante el proceso de carga.



Nota

El equipo dispone de una proteccién contra descarga completa;

es decir, si se alcanza el nivel minimo admisible de capacidad, se

desconecta el motor de cepillos y la turbina.

1. Llevar el equipo directamente al cargador evitando pendien-
tes.

2. Extraer el conector de la bateria del lado del equipo.
Figural

(™ Conector de la bateria, lado del equipo
@ Conector de la bateria, lado de la bateria

3. Conectar el conector de la bateria del lado de la bateria con el
cargador.

4. Enchufar el conector de red del cargador en una caja de en-
chufe.

5. Ejecutar el proceso de carga siguiendo las indicaciones del
manual de instrucciones del cargador.

6. Conectar el conector de la bateria del lado del equipo con el
conector de la bateria del lado de la bateria.

Funcionamiento
CUIDADO
Situacion de peligro durante el funcionamiento
Peligro de lesiones

En caso de peligro suelte el interruptor de seguridad.

Llenado de materiales necesarios
Indicaciones sobre los detergentes

&N ADVERTENCIA

Peligro de danos al equipo

El equipo puede sufrir dafios si se usan productos de limpieza in-
adecuados.

Use unicamente detergentes recomendados. Si se utilizan otros
detergentes, el operador asume un elevado riesgo en cuanto a la
seguridad operacional y de accidentes.

Use unicamente detergentes que no contengan disolventes, &ci-
do fluorhidrico ni acido clorhidrico.

Tenga en cuenta las instrucciones de sequridad del detergente.

Nota

No utilice detergentes muy espumosos.

Detergentes recomendados

Uso Detergente
Limpiador para el mantenimiento de sue- |[CA 50 C
los que genera muy poca espuma con eti-
queta ecoldgica de la UE

Limpiador universal altamente humectante|RM 756
Limpiador intensivo a base de alcohol para |RM 755
suelos y superficies; muy adecuado para
piedras duras brillantes, como el granito
Limpiador para gres ceramico fino, sin ten-|RM 753
sioactivos

Decapante universal, apto para lindleo RM 754
Detergente basico acido; adecuado para |RM 751
la limpieza de areas sanitarias y de la
construccién

Detergente para la limpieza de manteni- |RM 69

miento industrial
Detergente basico industrial y decapante |RM 752
alcalino
Limpiador de superficies con efecto desin-|RM 732
fectante

Detergente
1. Introducir el detergente en el depdsito de agua limpia.
Aviso: Se puede utilizar la tapa del orificio de llenado del de-
posito de agua limpia para medir la cantidad de detergente.
Dispone de una escala en el lado interior.

Espaiiol

Ajuste de la cantidad de agua

1. Ajustar la cantidad de agua con el botén regulador en funcién

de la suciedad del recubrimiento del suelo.
Nota
Realizar los primeros intentos de limpieza con poca cantidad de
agua. Aumentar gradualmente la cantidad de agua hasta alcan-
zar el resultado de limpieza deseado.
Nota
Si el depésito de agua limpia esta vacio, el cabezal de limpieza
sigue funcionando sin suministro de fluido.

Ajuste de la barra de aspiracion
Ajuste de la inclinacion
La inclinacion debe ajustarse de modo que los labios de aspira-
cion de la barra de aspiracion se apoyen sobre el suelo en toda
su longitud y de forma uniforme.
1. Aflojar el tornillo.
Figura N

@ Tornillo

2. Ajustar la inclinacion de la barra de aspiracion.
3. Apretar el tornillo.

Ajuste de la altura
El ajuste de altura influye en la flexion de los labios de aspiracion
en contacto con el suelo.
1. Deslizar un poco el equipo hacia delante.
2. Comparar la flexién de los labios de aspiracién con la figura
inferior.
Figura O

(® Rueda distanciadora con soporte
@) Arandela
® Tornillo

3. Desenroscar el tornillo.

4. Colocar las arandelas necesarias entre la barra de aspiracion
y la rueda distanciadora para alcanzar la flexion correcta del
labio de aspiracion.

. Colocar el resto de arandelas sobre la rueda distanciadora.

. Enroscar y apretar el tornillo.

. Repetir el proceso en la segunda rueda distanciadora.

. Deslizar un poco el equipo hacia delante.

. Volver a comprobar la flexion de los labios de aspiracion en to-
da su longitud.

10.En caso necesario, repetir el proceso de ajuste.

© 0o ~NO O,

Limpieza
Conexion del equipo

1. Colocar el interruptor de llave en "1".

La pantalla muestra sucesivamente:
e El periodo hasta el préximo servicio técnico.
e La version de software, parte de manejo.
e Elestado de carga de la bateria y la cantidad de horas de ser-

vicio.

Limpieza

Nota
Es posible ajustar la inclinacion y la altura de la barra de aspira-
cion para mejorar el resultado de aspiracion (véase el capitulo
Ajuste de la barra de aspiracion).
Nota
Si se llena el depésito de agua sucia, el flotador cierra el orificio
de aspiracion y la turbina de aspiracién funciona a revoluciones
elevadas. En ese caso, elevar la barra de aspiracion y circular
hasta el vaciado del depésito de agua sucia.
1. Girar el boton giratorio de velocidad de trabajo al valor desea-

do.

La velocidad se muestra en la pantalla durante el ajuste. La in-

dicacion aparece en porcentaje de la velocidad maxima.
2. Ajustar la cantidad de agua en la valvula de control.
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3. Presionar hacia abajo la palanca de la barra de aspiracion.
Desciende la barra de aspiracion.
Se inicia la aspiracion.

4. Presionar hacia abajo la palanca del cabezal de limpieza, des-
enclavarla y dejarla subir.

5. Tirar del interruptor de seguridad para el asa de empuje.
Se pone en marcha el cabezal de limpieza y el equipo circula
con la velocidad ajustada.

Aumento de la presion de aplicacion de cepillos (solo
variante BD)
. Soltar el interruptor de seguridad.
2. Levantar con la mano la palanca del cabezal de limpieza y en-
cajarla a la derecha.

-

Finalizacion del servicio
Finalizacién de la limpieza
. Soltar el interruptor de seguridad.
2. Presionar hacia abajo la palanca del cabezal de limpieza y en-
cajarla a la derecha.
3. Seguir circulando durante una distancia corta.
Se aspira el agua restante.
4. Elevar la barra de aspiracion.
La aspiracion sigue funcionando durante 10 segundos.
5. Colocar el interruptor de llave en "0".
6. En caso necesario, cargar la bateria.

N

Purga de agua sucia

&N ADVERTENCIA

Contaminacion del medio ambiente

Contaminacién del medio ambiente debido a la eliminacion in-

adecuada de las aguas residuales.

Tenga en cuenta las normativas locales en materia de tratamien-

to de aguas residuales.

1. Retirar la manguera de desagle de la sujecion y bajarla sobre
una instalacion de recogida adecuada.
Figura P

. Presionar o torcer el dispositivo de dosificacion.

. Abrir la tapa del dispositivo de dosificacion.

4. Purgar el agua sucia. Regular la cantidad de agua aplicando

presién o doblando.
5. Enjuagar el depésito de agua sucia con agua limpia.

W N

Purga de agua limpia
1. Extraer la manguera del indicador del nivel de llenado y girarla
hacia abajo.
Purga rapida de agua limpia

. Desenroscar el cierre del depdsito de agua limpia.

2. Dejar que salga el agua limpia.

3. Colocar el cierre del deposito de agua limpia y apretarlo.
Aviso: Prestar atencién a que la conexién de manguera en el
cierre del depdsito de agua limpia esté en el punto mas bajo
tras el apretado.

A PELIGRO

Circulacién por superficies inclinadas

Peligro de lesiones

Utilice el equipo para la carga y descarga tnicamente sobre su-

perficies inclinadas de hasta el valor maximo (véase el capitulo

"Datos técnicos”").

Circular a baja velocidad.

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transporte.

Cargue el equipo solo con la ayuda de otra persona o utilizando

el motor.

1. Presionar hacia abajo la palanca del cabezal de limpieza y en-
cajarla a la derecha.

2. Elevar la barra de aspiracion.

N
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3. Colocar el interruptor de llave en "1".

4. Seleccionar la direccién de marcha en el interruptor de direc-
cién de marcha.

5. Tirar del interruptor de seguridad para el asa de empuje.

6. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurarlo para evitar
que resbale y vuelque conforme a las directivas vigentes.
Figura Q

7. Colocar en primer lugar la correa de sujecion bajo el depdsito
de agua sucia.

Almacenamiento

A PRECAUCION

Peligro de dafios y lesiones

El equipo puede volcar en superficies inclinadas.

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacenamiento.

CUIDADO

Helada

Destruccion del equipo debido a agua congelada

Vacie todo el agua del equipo.

Conserve el equipo en un lugar sin heladas.

e Este equipo solo debe almacenarse en interiores.

e Cargar las baterias completamente antes de guardarlas du-
rante mucho tiempo.

e Cargar completamente las baterias una vez al mes como mi-
nimo mientras estén guardadas.

Conservacion y mantenimiento
A PELIGRO
Peligro de lesiones
El equipo puede ponerse en movimiento de manera imprevista y
causar lesiones.
Antes de realizar cualquier trabajo en el equipo, coloque el inte-
rruptor de llave en "0" y extraiga la llave.
Extraiga el conector de red del cargador.
® Purgar y eliminar el agua sucia y el agua fresca.

Inspeccion de seguridad/contrato de mantenimiento
Puede acordar con su distribuidor una inspeccion de seguridad
periddica o firmar un contrato de mantenimiento. Obtenga aseso-
ramiento.

Intervalos de mantenimiento
Tras cada servicio

CUIDADO
Peligro de darios
Peligro de dafios al equipo debido a una limpieza inadecuada.
No pulverice el equipo con agua y no use detergentes agresivos.
Para la descripcién detallada de los diferentes trabajos de man-
tenimiento, véase el capitulo Trabajos de mantenimiento.
® Purgar el agua sucia.
® Enjuagar el depdsito de agua sucia con agua limpia.
Limpiar el exterior del equipo con un pafio humedecido en le-
jia.
Comprobar el filtro de pelusas y limpiarlo en caso necesario.
Limpiar el filiro de particulas de suciedad gruesas.
Limpiar el filiro de particulas de suciedad gruesas.
Solo variante BR: extraer el recipiente de suciedad gruesay
vaciarlo.
Solo variante BR: limpiar el canal de distribucién de agua.
Limpiar los labios de aspiraciéon, comprobar el desgaste y, en
caso necesario, reajustar la altura o sustituirlos.
® Comprobar el desgaste de los cepillos circulares y sustituirlos
en caso necesario.
® Cargar la bateria.
® Si el estado de carga es inferior al 50 %, cargar completa-
mente la bateria sin interrupcion.
® Si el estado de carga es superior al 50 %, recargar la bate-
ria solo si se necesita un tiempo de funcionamiento comple-
to durante la préxima utilizacion.



Semanalmente
® Con un servicio regular, cargar la bateria por completo y sin
interrupcion una vez por semana como minimo.

Mensualmente

Para la descripcion detallada de los diferentes trabajos de man-

tenimiento, véase el capitulo Trabajos de mantenimiento.

1. Vaciar el deposito de agua fresca y limpiar las incrustaciones.

2. Limpiar el filtro de agua fresca.

3. Limpiar el flotador y el filtro de pelusas.

4. Comprobar la oxidacion de los polos de la bateria y cepillarlos
en caso necesario. Comprobar que el cable de conexion esta
bien fijado.

5. Limpiar las juntas entre el depdsito de agua sucia y la tapa y
comprobar la estanqueidad. Sustituir en caso necesario.

6. Si se trata de baterias que necesitan mantenimiento, compro-
bar la densidad del acido de las celdas.

7. Durante largos tiempos de inactividad, desconectar el equipo
con la bateria completamente cargada. Cargar completamen-
te la bateria una vez al mes como minimo.

Anualmente
® Solicitar al servicio técnico la inspeccion obligatoria.

Trabajos de mantenimiento
Giro o sustitucion de los labios de aspiracion.
Si los labios de aspiracién estan desgastados hasta la marca de
desgaste, deben girarse o sustituirse.
Figura R

(™ Marca de desgaste
() Labio de aspiracion
1. Retirar la barra de aspiracion.
. Desenroscar las empufiaduras de estrella.
Figura S
. Extraer las piezas de plastico.
. Extraer los labios de aspiracion.
. Introducir los labios de aspiracién girados o nuevos.
. Colocar las piezas de plastico.
. Enroscar y atornillar las empufaduras de estrella.

N

NOoO O~ W

Limpieza del filtro de particulas de suciedad gruesas
1. Abrir la tapa del depdsito de agua sucia.
Figura T

@ Filtro de particulas de suciedad gruesas

2. Extraer hacia arriba el filtro de particulas de suciedad gruesas.

3. Enjuagar el filtro de particulas de suciedad gruesas con agua
corriente.

4. Introducir el filtro de particulas de suciedad gruesas en el de-
posito de agua sucia.

Limpieza del filtro de agua limpia
1. Purgar el agua limpia (véase el capitulo Purga de agua lim-
pia).
2. Desenroscar el cierre del depésito de agua limpia.
Figura U
(@ Cierre del dep0sito de agua limpia
@) Filtro de agua limpia
3. Extraer el filtro de agua limpia y enjuagarlo con agua limpia.
4. Colocar el filtro de agua limpia.
5. Colocar el cierre del depdsito de agua limpia.
Aviso: Prestar atencién a que la conexién de manguera en el
cierre del depdsito de agua limpia esté en el punto mas bajo
tras el apretado.

Limpieza del flotador y el filtro de pelusas
1. Abrir la tapa del depdsito de agua sucia.
Figura V
(™ Gancho de enclavamiento
) Flotador
® Filtro de pelusas
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@ Carcasa del flotador

2. Soltar los ganchos de enclavamiento.
3. Extraer hacia abajo la carcasa del flotador.
4. Extraer el flotador de la carcasa del flotador y limpiarlo.
5. Retirar y limpiar el filtro de pelusas.
6. Realice el montaje de todos los componentes en el orden con-
trario.
Sustitucion de los cepillos circulares
1. Elevar el cabezal de limpieza.
2. Presionar hacia abajo el pedal de cambio de cepillos comple-

tamente.
Figura W

() Pedal del cambio de cepillos

3. Extraer el primer cepillo circular lateralmente por debajo del
cabezal de limpieza.

4. Mantener el nuevo cepillo circular bajo el cabezal de limpieza,
presionar hacia arriba y encajarlo.

5. Repetir el proceso en el segundo cepillo circular.

Sustitucion de los cilindros de cepillos
. Elevar el cabezal de limpieza.
. Sacar la empufiadura del cambio de cepillos.
FiguraY

() Empuniadura del cambio de cepillos
() Tapa del cojinete con labio rascador
® Cilindro de cepillos

3. Retirar la tapa del cojinete, incluido el labio rascador.

4. Sacar el cilindro de cepillos.

5. Insertar el nuevo cilindro de cepillos y centrarlo en el disposi-
tivo de arrastre.

6. Instalar la tapa del cojinete con el labio rascador.

Nota

Asegurarse de que el cilindro de cepillos esté sobre el mandril y

no debajo.

7. Mover la empufadura del cambio de cepillos hacia arriba y
encajarla.

8. Repetir el proceso en el lado opuesto.

N —

Limpieza de la barra de distribucion de agua
Figura X

() Barra de distribucion de agua
@ Desblogueo

1. Presionar el desbloqueo en la direccion de la flecha y mante-
nerlo.

2. Girar la barra de distribucién de agua hacia adelante.

3. Sacar la barra de distribuciéon de agua en direccion longitudi-

nal.

. Limpiar la barra de distribucion de agua.

5. Volver a colocar la barra de distribuciéon de agua en el cabezal
de limpieza y encajar el cierre.

IN
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Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO
Peligro de lesiones

El equipo puede ponerse en movimiento de manera imprevista y

causar lesiones.

Extraiga el conector de red del cargador.

® Purgar y eliminar el agua sucia y el agua fresca.

® En caso de fallos que no puedan subsanarse con la ayuda de
esta tabla, ponerse en contacto con el servicio de postventa.

Antes de realizar cualquier trabajo en el equipo, coloque el inte-

rruptor de llave en "0" y extraiga la

llave.

Fallo So

luciéon

El equipo no se puede encen-|1.
der 2.

Colocar el interruptor de llave en "1".
Girar el pulsador de parada de emergencia del panel de control para desbloquearlo. (Aviso: no to-
das las versiones del equipo incluyen un pulsador de parada de emergencia.)

. Accionar el interruptor de seguridad.

. Conectar el conector de la bateria.

. Comprobar las baterias y recargar en caso necesario.

. Comprobar si los polos de la bateria estan conectados.

La cantidad de agua es insu-
ficiente

WN =200 bW

. Comprobar el nivel de llenado de agua fresca y rellenar el depdsito en caso necesario.
. Aumentar la cantidad de agua con el botén de regulacion de la cantidad de agua.
. Extraer la barra de distribuciéon de agua del cabezal de limpieza y limpiar el canal de agua (solo

variante BR).

. Limpiar el filtro de agua fresca.
. Comprobar si las mangueras estan obstruidas y limpiarlas en caso necesario.

La potencia de aspiracion es
insuficiente

N =0 &

oo N O

. Desconectar el equipo y evacuar el agua sucia.
. Limpiar las juntas entre el depésito de agua sucia y la tapa y comprobar la estanqueidad. Sustituir

€n caso necesario.

. Comprobar si la manguera de aspiracion esta conectada correctamente con el depdsito de agua

sucia.

. Comprobar si el filtro de pelusas esta sucio y limpiarlo en caso necesario.
. Limpiar los labios de aspiracion en la barra de aspiracion y, en caso necesario, girarlos o sustituir-

los.

. Comprobar si la tapa de la manguera de desaglie de agua sucia esta cerrada.
. Comprobar el ajuste de la barra de aspiracion.
. Comprobar si la manguera de aspiracion esta obstruida y limpiarla en caso necesario. Al volver a

colocar la manguera de aspiracion, la marca blanca de la manguera debe estar en el clip de suje-
cion.

. Comprobar la estanqueidad de la manguera de aspiracion y sustituirla en caso necesario.

El resultado de limpieza es
deficiente

. Reducir la velocidad.
. Comprobar el desgaste de los cepillos y sustituirlos en caso necesario.
. Comprobar que el tipo de cepillos y el detergente sean adecuados.

La turbina de aspiracioén fun-
ciona a revoluciones eleva-
das

. Purgar el agua sucia.

. Limpiar el flotador.

. Comprobar el filtro de pelusas y limpiarlo en caso necesario.

. Comprobar si la manguera de aspiracion esta obstruida y limpiarla en caso necesario.
. Comprobar si la barra de aspiracién esta obstruida y subsanar la obstruccion.

TR ODN_2WON O

El cepillo no gira

. Comprobar si hay algun cuerpo extrafio que bloquea el cepillo y retirar el cuerpo extrafio en caso

necesario.

El equipo vibra durante la lim-
pieza

. Utilizar un cepillo mas suave.

Accesorios variante BD

Denominacién BD 70/75 n.° |BD 80/100 n.° |Descripcién
ref. ref.

Cepillo circular, blanco (muy suave) [4.905-011.0 |4.905-030.0 |Para la limpieza de suelos poco sucios o delicados

Cepillo circular, natural (suave) 4.905-012.0 |4.905-031.0 |De fibras naturales para la limpieza por pulverizacién y el pulido

Cepillo circular, rojo (medio, estandar)|4.905-010.0 |4.905-000.0 |Para uso en todas las tareas de limpieza habituales

Cepillo circular, negro (duro) 4.905-013.0 |4.905-032.0 |Para suciedad incrustada y para limpieza a fondo, solo en superficies re-
sistentes

Plato impulsor de cepillo de esponja |4.762-590.0 |4.762-447.0 |Para la limpieza con cepillos de esponja, con acoplamiento de accion ra-
pida y Centerlock

Cepillo de esponja, blanco - 6371-331,0  |Para el pulido de suelos

Cepillo de esponja, rojo (medio sua- |6.369-003.0 [6.371-147.0 |Para la limpieza y la limpieza por pulverizacion de todos los suelos

ve)

Cepillo de esponja, verde (medio du- |6.369-002.0 |6.371-148.0 |Para la limpieza de suelos muy sucios y la limpieza a fondo

ro)

Cepillo de esponja, negro (duro) 6.369-001.0 |6.371-169.0 |Para suciedad dificil de eliminar y la limpieza a fondo

Cepillo de esponja, marrén (SPP) 2.639-290.0 |2.639-288.0 |Para el saneamiento de la pelicula de mantenimiento de superficies duras
y elasticas
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Accesorios de la variante BR

natex

Denominacion BR 75/75 n.° | BR 85/100 |Descripcion
ref. n.° ref.
Cilindro de cepillos, blanco 6.907-771.0 6.907-772.0 |Para el pulido y la limpieza de mantenimiento de suelos delicados.
Cilindro de cepillos, rojo 4.035-605.0 |4.035-606-0 |Para la limpieza de mantenimiento de suelos muy sucios.
Cilindro de cepillos, naranja 6.907-730.0 6.907-734.0 |Para frotar suelos estructurales (baldosas de seguridad, etc.).
Cilindro de cepillos, verde 6.907-732.0 |6.907-735.0 |Paralalimpieza basica de suelos muy sucios y para el decapado (por
Cilindro de cepillos, negro 6.907-732.0 |6.907-736.0 |ejemplo, ceras, acrilatos)
Eje de accionamiento del rodillo ci-|4.762-627.0 |4.762-628.0 |Para el alojamiento de cepillos cilindricos de esponja.
lindrico de esponja
Rodillo de microfibra 4.114-007.0 |4.114-008.0 |Para la limpieza de mantenimiento de suelos lisos.
Denominacion BD 70/75 + |BD 80/100 + |Descripcion
BR 75/75 n.° BR 85/100
ref. n.° ref.
Barra de aspiracién, 1030 mm, cur-4.777-108.0 |— Estandar
vada
Barra de aspiracién, 1160 mm, cur-|— 4777-102,0 |Estandar
vada
Juego de labios de aspiracion, cau-|4.037-144.0 |4.037-138.0 |Estandar
cho natural
Juego de labios de aspiracion, PU |4.037-145.0 |4.037-140.0 |Resistente al aceite
(resistente al aceite)
Juego de labios de aspiracion, Li- |4.181-011.0 |4.181-006.0 |A prueba de desgarros

Datos técnicos

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Datos de potencia del equipo
Tension nominal \% 24 24 24 24
Capacidad de la bateria Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Consumo medio de energia w 1270 800 1320 1150
Potencia del motor w 250 250 300 300
Potencia de la turbina de aspiracion w 500 500 500 500
Potencia del accionamiento de cepillos W 2 x 500 2 x 600 2 x 500 2x750
Rendimiento tedrico en superficie m2/h 3500 3.750 4000 4.250
Volumen del depésito de agua limpia I 75 75 100 100
Volumen del depdsito de agua sucia | 75 75 100 100
Temperatura del agua max. °C 50 50 50 50
Presion del agua max. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Anchura de giro de pasillo mm 1550 1550 1650 1650
Pendiente max. de la zona de trabajo % 2 2 2 2
Aspirar
Potencia de aspiracion, volumen de aire I/s 24 24 24 24
Potencia de aspiracion, baja presion kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)
Cepillos de limpieza
Ancho util mm 700 750 800 850
Diametro de cepillos mm 356 105 410 105
Velocidad de rotacion de cepillos 1/min 140 1200 140 1200
Presion de aplicacion de cepillos N 300 /500 400 400 /680 490
Longitud del cepillo mm 700 800
Peso y dimensiones
Peso total admisible kg 325 330 435 440
Tara (peso para el transporte) kg 251 225 325 340
Dimensiones del compartimiento de baterias mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
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BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp
Valores calculados conforme a EN 60335-2-72
Nivel de vibraciones total m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Inseguridad K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 65 65 65 65
Inseguridad Ky dB(A) 2 2 2 2
Intensidad acustica Lyya + Inseguridad Kya dB(A) 81 81 81 81
Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas. TrANSPOIE ... 65
Y . Armazenamento..........ccuuviiieiiiiiiee e 65
Declaracion de conomlda UE , Conservagao € manuUteNGa0 .......cccuveeeeeniiiieeee e 65
Por Iglpresente declaramos que la magquina d?3|gn§da a conti- Ajuda em caso de avarias.........cccceeeeieiieei i 67
nuacion cumple, en lo que respecta a su disefio y tipo construc- Acessorios variante BD...........ccoccoeiviiii i 67
tivo asi como a la version puesta a la venta por nosotros, las Acessorios variante BR...........ccocoiiiiiii 68
normas basicas de seguridad y sobre la salud que figuran en las Acessorios variantes BD e BR..........cccooviiiiiiiiineene, 68
directivas comunitarias correspondientes. Si se producen modifi- Dados tECNICOS ......ccccvvieeiiiieiie e 68
caciones no acordadas en la maquina, esta declaracion pierde Declaragao de conformidade UE ............c.ococieiiiiinen.. 69

su validez.

Producto: Limpiador de suelos
Tipo: 1.127-xxx, 1.515-xxx
Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2014/53/UE (TCU)

Normas armonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autorizacién de la

junta directiva.
W/ @SQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/02/2021

Indicagbes gerais
A Antes da primeira utilizagéo do aparelho leia o0 ma-
nual de instrugdes original e os avisos de seguranca
que o acompanham. Proceda em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo futura.

Funcgao
Esta varredora-aspiradora utiliza-se para a limpeza humida de
pavimentos planos.
O aparelho pode ser adaptado a respectiva tarefa de limpeza,
através do ajuste da quantidade de 4gua e da quantidade do de-
tergente. A dosagem do detergente é adaptada através da adi-
¢ao no deposito.
A largura de trabalho e a capacidade dos depdsitos de agua lim-
pa e de agua suja (consultar o capitulo " Dados técnicos") permi-
tem uma limpeza eficaz com um grande tempo de utilizagao.
O aparelho possui uma tracgao.
Aviso
Conforme a respetiva tarefa de limpeza, o aparelho pode ser
equipado com diversos acessoérios. Pega 0 nosso catalogo ou vi-
site-nos na Internet, em www.kaercher.com.

Utilizagao adequada
Este aparelho é adequado para a utilizagdo comercial e indus-
trial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas,
escritérios e agéncias imobiliarias. Utilize este aparelho exclusi-
vamente de acordo com as indica¢des constantes deste manual
de instrugdes.
e O aparelho s6 pode ser utilizado para a limpeza de pavimen-
tos lisos insensiveis @ humidade e ao polimento.
e O aparelho ndo é adequado para a limpeza de pavimentos
congelados (p.ex., armazéns frigorificos).
e O aparelho ndo é adequado para a utilizagdo em ambientes
potencialmente explosivos.
e O aparelho esta aprovado para a operagao em superficies
com uma inclinagdo maxima (ver capitulo ).

Protecgcao do meio ambiente

(? Os materiais de empacotamento sao reciclaveis. Elimine as
© embalagens de acordo com os regulamentos ambientais.

[ [gTo [foz=Toto =T R o =T = 1 SRR 60

FUNGEO ...t 60 Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém materiais re-
Utilizagao adequada ............cooovoveveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeernan 60 ciclaveis de valor e, com frequéncia, componentes como
Proteccdo do meio ambiente ............cccooveveeeieeeeenn, 60 | baterias, acumuladores ou 6leo que, em caso de manipula-
GATANHA .....ooeeeeeeeeeeeeeeee e 61  ¢&o ou recolha errada, podem representar um potencial perigo
Acessorios e pegas sobressalentes............ccccceeveveennnen. 61  para asaude humana e para o ambiente. Estes componentes
Volume do fornecimento ...........ocoovveeeeeeeeeeeeeeeeeeeees 61  sao necessarios para o bom funcionamento do aparelho. Os
AVISOS € SEQUIANGA.........ecveeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e et 61  aparelhos que apresentem este simbolo n&o devem ser recolhi-
Descricdo do aparelno............c.coveeeeeeeeeeeeeee e 61  dos no lixo domestico.

MONtAgEM ..o 62 Avisos relativos a ingredientes (REACH)

Colocagdo em funcionamento ............ccceceeeeeieiciiininnennns 63 Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de ingredientes
(07T = Tox= To RSP UUOU RPN 64 em: www.kaercher.com/REACH
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Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia transmitidas
pela nossa sociedade distribuidora responsavel. Trataremos de
possiveis avarias no seu aparelho no &mbito do prazo da garan-
tia, sem custos, desde que estas tenham origem num erro de
material ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Acessorios e pecas sobressalentes
Ao utilizar apenas acessorios originais e pecas sobressalentes
originais, garante uma utilizagdo segura e o bom funcionamento
do aparelho.
Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressalentes dis-
poniveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento
Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do contetdo.
Caso faltem acessorios ou em caso de danos de transporte infor-
me o seu fornecedor.

Avisos de seguranga
Antes da primeira utilizagao deste aparelho, leia e tenha atengao
ao presente manual de instrugdes e brochura anexa referente
aos avisos de seguranca do aparelho de limpeza das escovas ci-
lindricas e aparelhos de pulverizagao, n.° 5.956-251.0, e manu-
seie em conformidade.
O aparelho esta aprovado para a operagdo em superficies com
uma inclinagao limitada (ver capitulo ).
AN ATENGCAO
Perigo de lesbes!
O aparelho pode tombar em superficies inclinadas.
Né&o opere o aparelho em superficies inclinadas.
O aparelho deve apenas ser ligado se a cobertura e todas as
tampas estiverem fechadas.

Unidades de seguranca
AN CUIDADO
Unidades de seguranca alteradas ou em falta!
As unidades de seguranga servem para a sua protecgéo.
N&o contornar, remover ou tornar ineficazes quaisquer unidades
de seguranca.

Interruptor de seguranga
Se o interruptor de seguranga for solto, o aparelho desliga-se.

Interruptor de chave
Se o interruptor de chave for retirado, o aparelho fica protegido
da utilizacao indevida.

Simbolos dos avisos de adverténcia
Respeite os seguintes avisos de adverténcia durante o manu-
seamento de baterias:

Respeite os avisos constantes das instrugées de uti-

|I.l|| lizagédo da bateria e na propria bateria, bem como do

presente manual de instrugdes.

Usar protecgéo ocular.

@ Manter as criangas afastadas do acido e da bateria.

Perigo de explosao

E proibido fogo, faiscas, chamas abertas e fumar.

Perigo de queimaduras

Primeiros socorros.

Aviso de adverténcia

Eliminagéo

Nao deitar a bateria no contentor de lixo.

&
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Descrigao do aparelho
Vista geral Dianteira

o
«Q
c
=
L
>

(® Alavanca de avango

@) Interruptor de seguranca

(® Tampa do deposito de dgua suja
@ Calha de reten¢do para Homebase
(5) Depésito de agua suja

(® **Bateria

@ Filtro da 4gua de rede

Fecho do depdsito de agua limpa
(® Pedal para substituicdo de escovas
Escova de discos

@ Deposito de agua limpa

(2 Suporte para mangueiras

@3 Abertura de enchimento do depdsito de agua limpa

** Nao incluido no volume do fornecimento

Vista geral Traseira
Figura B
() Mangueira de descarga da agua suja com dispositivo de do-
sagem
(@ Cabega de limpeza
(®) Pedal para substituicdo de escovas
(® Mangueira de aspiragéo
(®) Ajuste de inclinagdo da barra de aspiragdo
®) Porca de orelhas para a fixagdo da barra de aspiragéo
(@ Regulagéo em altura da barra de aspiragdo
Barra de aspiragéo

® Indicagéo do nivel de enchimento da agua de rede
Mangueira de descarga da agua de rede

Alavanca da cabega de limpeza
(@ Cabeca de regulacdo da quantidade de agua
@2 Alavanca da barra de aspiragédo
@3 Ficha da bateria
Interruptor de chave
@ Display
Boté&o rotativo da velocidade de trabalho
@ Comutador do sentido de condugéo
Vista geral Cabeca de limpeza
Figura D

() Cabeca de limpeza
@ Rolo defletor
(3 Barra de distribui¢éo da agua
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(@ Saia lateral
(5) Deposito de detritos
Vista geral Deposito de agua suja
Figura E
@ Filtro de sujidade grossa
@ Filtro de cotao
® Flutuador
Placa de caracteristicas
Figura C
(@ Placa de caracteristicas
Indicagao de cor

e Os elementos de comando para o processo de limpeza sédo

amarelos.
e Os elementos de comando para a manuteng&o e para o servi-

¢o de assisténcia técnica séo cinzentos-claros.

Simbolos no aparelho

Abertura de descarga do deposito de agua limpa

Abertura de descarga do depdsito de agua suja

Pressao de contacto elevada da cabecga de limpeza

Acesso a bateria

Nivel de enchimento do depdsito de agua limpa (50%)

Encaixar aqui a ficha do carregador

Ponto de aperto

*Porta-esfregona

ADVERTENCIA

Compartimento errado

Perigo de danos

NAO encaixar aqui a ficha do carregador

:& Pressao de contacto normal da cabeca de limpeza

Cabega de limpeza elevada

ﬁ S Il/’
S
o

21> ¢

m Levantar/baixar o pedal da cabeca de limpeza
cod

Pedal de substituicdo de escovas

S

)

* opcional

Descarregar

1. Remover a caixa.

2. Remover as bragadeiras.

3. Desenroscar os blocos de madeira fixados na palete com os
parafusos.

4. Com as 3 tabuas de reforgo superiores da embalagem de car-
tdo e com a tabua de fixagéo aparafusada transversalmente

sobre a palete, colocar uma rampa a frente da palete e fixa-la
com os parafusos de aglomerado de particulas.
Figura F
Figura G

(@ Téabua de fixagcdo

@ Viga-calgo

(® Tébua de reforgo

5. Deslocar a viga-calgo desaparafusada da palete para debaixo
da rampa de forma a servir de apoio e aparafusar.

6. Pressionar a alavanca da cabecga de limpeza para baixo e en-
gatar a direita.

7. Apenas no BD 80/100 e BR 85/100: Pressionar a alavanca
do travao para baixo.
Figura H

() Alavanca do travéo

Aviso

No BD 70/75 e BR 75/75 néo existe travao. Nao é necessario sol-

tar o travao no caso deste aparelho.

8. Puxar o aparelho para tras, para fora da palete.

9. Apenas no BD 80/100 e BR 85/100: Pressionar a alavanca
do travéo para cima.

Montar a barra de aspiragao
1. Colocar a barra de aspiragédo na suspensao da barra de aspi-
racgao.
Figura J
. Apertar as porcas de orelhas.
3. Encaixar a mangueira de aspiragao.

N

Baterias
Jogos de baterias recomendados BD 70/75 e BR 75/75

Descrigao N.° de enco- |Volume (m3)* Corrente de
menda ar (m 3 h) **

Apenas BD 70/ 2.815-091.0 ") 1,98 0,792

75W

115 Ah - sem

manutengao

170 Ah-sem |2.815-092.02 (2,31 0,924

manutengao

180 Ah-sem |2.815-101.03) 4,785 1,914

manutengao

* Volume minimo do compartimento de carregamento da bateria
** Corrente de ar minima entre o compartimento de carregamen-
to da bateria e o ambiente

Na primeira instalagéo, é necessario adicionalmente um jogo de
baterias:

1 2.638-198.0

2 2.638-162.0

3 2.638-106.0

Jogos de baterias recomendados BD 80/100 e BR 85/100

Descrigao N.° de enco- |Volume (m3)* Corrente de
menda ar (m 3 h) **

170 Ah-sem [2.815-092.0" [2,31 0,924
manutengao

180 Ah-sem [2.815-101.02 [4,785 1,914
manutengao

240 Ah -sem [2.815-102.02) 6,27 2,508
manutengao

285Ah-sem [2.815-095.03) 11,88 4,752
manutengao

* Volume minimo do compartimento de carregamento da bateria
** Corrente de ar minima entre o compartimento de carregamen-
to da bateria e 0o ambiente

Na primeira instalagéo, € necessario adicionalmente um jogo de
baterias:
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1 2.638-162.0
2 2.638-106.0
3 2.638-197.0

Baterias com pouca manutencgao (baterias de acido)

A PERIGO

Perigo de queimaduras devido a fuga de dcido!

Encher a bateria com agua apenas quando esta estiver descar-

regada.

Ao manusear acido da bateria, utilizar 6culos de protegéo e lavar

imediatamente com &gua quaisquer salpicos de &cido sobre a

pele ou roupa.

ADVERTENCIA

Perigo de danos nas baterias!

A utilizagdo de agua com aditivos anularé a garantia da bateria.

Para o reabastecimento das baterias, utilize apenas agua desti-

lada ou dessalinizada (EN 50272-T3).

Néo utilizar quaisquer aditivos de terceiros ou agentes de melho-

ramento.

1. Adicionar agua destilada uma hora antes do fim do processo
de carga. Observar o nivel do acido certo, de acordo com a
identificagdo da bateria.

No final do processo de carga, todas as células devem ga-
sear.

Baterias sem manutencao (baterias AGM e de gel)

ADVERTENCIA

Perigo de danos de baterias AGM e de gel!

A abertura ou perfuracéo da caixa da bateria danificara a bateria

AGM ou de gel e esta deve ser substituida.

N&o abrir a caixa da bateria e ndo perfurar.

N&o cobrir ou modificar a valvula de sobrepresséao.

1. Carregar apenas baterias AGM e de gel com os carregadores
especificados, ver capitulo: Carregar a bateria.

Instalar e ligar baterias

A ATENGCAO
Perigo de lesées devido ao tombar do aparelho!
O aparelho pode tombar ao desmontar e montar as baterias.
Na desmontagem e montagem das baterias, observe o estado
seguro do aparelho.
ADVERTENCIA
Perigo de danos na eletrénica de comando!
A eletrénica de comando pode ser destruida invertendo a polari-
dade das ligagbes da bateria.
Ao ligar a bateria, preste atengéo a polaridade correcta.
A ATENGCAO
Perigo de vida devido a incéndio ou explosao se as baterias
sofrerem uma descarga profunda!
O carregamento incorreto de baterias que sofreram uma descar-
ga profunda pode causar um incéndio.
Né&o operar o aparelho se a bateria estiver profundamente des-
carregada.
Certifique-se de que a bateria esta carregada antes do arranque
do sistema.
1. Escoar a agua suja.
2. Virar o depdsito de agua suja para cima.
3. Colocar as baterias no aparelho conforme ilustrado. Impor-

tante: deslizar as baterias totalmente para tras.

BD 80/100 e BR 85/100

Figura K

170 Ah, 2.815-092.0

180 Ah, 2.815-101.0

240 Ah, 2.815-105.0

285 Ah, 2.815-095.0

() Espagador

Figura L

BD 70/75 e BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

() Espacador
@) Suporte da bateria
(® Pesos adicionais

4. Colocar o espagador entre as baterias corretas e o depdsito
de agua limpa,

a No jogo de baterias 115 Ah: 1 unidade na longitudinal de
forma plana.

b No jogo de baterias que nao seja 115 Ah: 2 unidades na
longitudinal a direito uma sobre a outra.

5. No BD 70/75 com jogo de baterias 115 Ah: inserir os 4 pe-
sos adicionais.
6. Colocar a fixagédo da bateria, para tal

a No BD 70/75: Montar os 2 suportes de bateria e para 115
Ah: aparafusar nos orificios roscados a esquerda e ao cen-
tro.Para BR 75/75 e BD 70/75: 170 Ah / 180 Ah: aparafu-
sar nos orificios roscados a direita e ao centro.

b Para BD 80/100 e BR 85/100: inserir um ou dois espagado-
res longitudinalmente de forma plana ou a direito entre as
baterias frontais e o depésito de agua limpa, para que as ba-
terias ndo possam deslizar para a frente.

7. Ligar os pdlos aos cabos de ligagao do jogo de baterias.
8. Prender o cabo de ligagao aos polos da bateria ainda livres (+)

e (-).

9. Ligar a ficha da bateria do lado do aparelho a ficha da bateria
do lado da bateria.
10.Virar o depdsito de agua suja para baixo.

Desmontar as baterias

A ATENGAO

Perigo de lesées devido ao tombar do aparelho!

O aparelho pode tombar ao desmontar e montar as baterias.

Na desmontagem e montagem das baterias, observe o estado

seguro do aparelho.

. Colocar o interruptor de chave em "0” e retirar a chave.

. Retirar a ficha da bateria.

. Escoar a agua suja.

. Virar o dep6sito de agua suja para cima.

. Desligar o cabo do lado do aparelho do pdlo negativo da ba-
teria.

. Desligar o cabo restante das baterias.

. Na BD 80/100: remover o(s) espagador(es) entre as baterias
dianteiras e o depdsito de agua limpa.

8. No jogo de baterias 115 Ah: retirar os pesos adicionais.

9. Retirar as baterias.

10.Eliminar as baterias usadas de acordo com as normas aplica-

veis.

Colocacao em funcionamento

Carregar a bateria

A wON -

~N o

A PERIGO

Perigo de lesées do carregador!

Choque elétrico devido & utilizagdo incorreta do carregador!
Observe a tensao da rede e a protecgdo na placa de caracteris-
ticas do aparelho.

Utilize sempre o carregador em espagos secos com ventilagao
suficiente.

ADVERTENCIA

Perigo de explosao devido a bateria!

Os gases acumulam-se debaixo do depdsito durante o processo
de carga.

Antes do carregamento de baterias com pouca manuteng&o, vire
o depdsito de agua suja para cima.
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ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a um carregador inadequado!

N&o ligue o carregador a ficha da bateria do lado do aparelho.
Utilize apenas um carregador adequado ao tipo de bateria mon-
tado.

Leia o manual de instrugbes do fabricante do carregador e tenha
em especial atencéo os avisos de seguranca.

Jogo de baterias |Capacidade Carregador
2.815-091.0 115 Ah 6 654-367.0
2.815-092.0 170 Ah 6 654-436.0
2.815-101.0 180 Ah 6 654-434.0
2.815-105.0 240 Ah 6 654-437.0
2.815-095.0 285 Ah 6 654-419.0

O tempo de carga é, em média, aprox. 10-15 horas.
O aparelho n&o pode ser utilizado durante o processo de carga.
Aviso
O aparelho esta equipado com uma protec¢do contra descarga
profunda, ou seja, quando for atingido o minimo admissivel de
capacidade, o motor das escovas e a turbina séo desligados.
1. Conduzir o aparelho directamente para o carregador, evitando
subidas.
2. Retirar a ficha da bateria do lado do aparelho.
Figura |

(@ Ficha da bateria, lado do aparelho
@) Ficha da bateria, lado da bateria

3. Ligar a ficha da bateria do lado da bateria ao carregador.

4. Introduzir a ficha de rede do carregador na tomada.

5. Realizar o processo de carga em conformidade com as indi-
cagdes fornecidas no manual de instrugdes do carregador.

6. Ligar a ficha da bateria do lado do aparelho a ficha da bateria
do lado da bateria.

Operagao
ADVERTENCIA
Situagao de perigo na operagao
Perigo de ferimentos
Em caso de perigo, solte o interruptor de seguranga.

Encher com produtos operacionais

Indicagoes relativas aos produtos de limpeza
A ATENGCAO
Perigo de danos no aparelho!
Se forem utilizados produtos de limpeza inadequados, o apare-
Iho pode ser danificado.
Utilize apenas produtos de limpeza recomendados. Com outros
produtos de limpeza, o operador fica sujeito a um risco elevado,
no que diz respeito a seguranga operacional e ao perigo de aci-
dentes.
Utilize apenas produtos de limpeza sem diluentes, acido muriati-
co e acido fluoridrico.
Respeite os avisos de seguranga dos produtos de limpeza.
Aviso
Né&o utilize produtos de limpeza muito espumosos.
Produtos de limpeza recomendados

Aplicagao Produto de limpeza

Produto de limpeza para manutengdo de |[CA50C
pavimentos com espuma extra baixa com
o rétulo ecoldgico da UE

Detergente universal altamente humidifi-
cante

Produto de limpeza intensivo a base de al-RM 755
cool para pavimentos e superficies. Ade-
quado para pavimentos brilhantes de
pedra dura como o granito

Produto de limpeza para grés cerémico,
sem tensioativos

RM 756

RM 753

Aplicagao Produto de limpeza

Decapante universal, adequado para liné- RM 754
leo

Detergente geral da Saurer para maquinas |RM 751
automaticas. Adequado para areas sanita-
rias e a limpeza de conclusdo de obras

Detergente de manutengao industrial RM 69
Detergente industrial e decapante alcalino|RM 752
Detergente de desinfegdo de pavimentos RM 732

Produto de limpeza
1. Introduzir o produto de limpeza no depésito de agua limpa.
Aviso: Atampa para a abertura de enchimento do depdsito de
agua limpa pode ser utilizada para a medigédo do produto de
limpeza. Esta equipada com uma escala no lado interior.

Ajustar a quantidade de agua

1. Servindo-se do botéo de regulagéo, ajustar a quantidade de

agua de acordo com a sujidade do pavimento.
Aviso
Realizar a primeira tentativa de limpeza com pouca quantidade
de agua. Aumentar a quantidade de agua passo-a-passo, até
chegar ao resultado de limpeza pretendido.
Aviso
Com o depésito de agua limpa vazio, a cabega de limpeza conti-
nua a trabalhar sem alimentagéo de liquido.

Ajustar a barra de aspiragao
Ajustar a inclinagao
Ainclinagéo deve ser ajustada, de modo que os labios de aspi-
racéo da barra de aspiragéo sejam pressionados no solo, em to-
do o comprimento, de forma uniforme.
1. Soltar o parafuso.
Figura N

() Parafuso

2. Ajustar a inclinagéo da barra de aspiracao.
3. Apertar o parafuso.

Ajustar a altura
Com aregulagdo em altura, a dobragem dos labios de aspiragédo
¢é influenciada em caso de contacto com o solo.
1. Deslocar o aparelho ligeiramente para a frente.
2. Comparar a dobragem dos labio de aspiragdo com a figura
abaixo.
Figura O

(@ Rolo distanciador com suporte
@ Anilha
(®) Parafuso

3. Desenroscar o parafuso.

4. Colocar as anilhas necessarias entre a barra de aspiragdo e o
rolo distanciador, para que ocorra a dobragem certa do labio
de aspiragao.

. Aplicar as restantes anilhas sobre o rolo distanciador.

. Inserir o parafuso e apertar.

. Repetir o processo no segundo rolo distanciador.

. Deslocar o aparelho ligeiramente para a frente.

. Verificar novamente a dobragem dos labios de aspiragdo em
todo o comprimento.

10.Se necessario, repetir o processo de ajuste.

Limpeza

Ligar o aparelho

1. Colocar o interruptor de chave em "1".
O display exibe consecutivamente:

e O periodo de tempo até ao préximo servigo de assisténcia téc-

nica

e Aversao de software, pega de comando

e O estado de carga da bateria € o numero de horas de servigo

© 0o ~NO O,
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Limpeza
Aviso
Para a melhoria do resultado de aspiragéo, a inclinagéo e a altura
da barra de aspiragdo podem ser ajustadas (ver capitulo Ajustar
a barra de aspiragéo).
Aviso
Se o depésito de agua suja estiver cheio, o flutuador fecha a
abertura de aspiragao e a turbina de aspiragao funciona a rota-
¢bes mais elevadas. Neste caso, elevar a barra de aspiragdo e
deslocar para o esvaziamento do depésito de agua suja.
1. Rodar o bot&o rotativo da velocidade de trabalho para o valor
pretendido.
A velocidade é apresentada no display durante o ajuste. A in-
dicagdo realiza-se em percentagem da velocidade maxima.
2. Ajustar a quantidade de agua na valvula de regulagao.
3. Pressionar a alavanca da barra de aspiragédo para baixo.
A barra de aspiragéo é baixada.
A aspiragdo comeca.
4. Pressionar a alavanca da cabega de limpeza para baixo, en-
gatar e deixar ir para cima.
5. Puxar o interruptor de segurancga para a alavanca de avango.
A cabeca de limpeza comega e o aparelho desloca-se a velo-
cidade ajustada.

Aumentar a pressao de contacto das escovas (apenas
variante BD)
. Soltar o interruptor de seguranca.
2. Elevar a alavanca da cabeca de limpeza com a m&o e engatar
a direita.

N

Terminar a operagao
Terminar a limpeza
. Soltar o interruptor de seguranga.
2. Pressionar a alavanca da cabeca de limpeza para baixo e en-
gatar a direita.
3. Continuar num trajecto curto.
A agua residual é aspirada.
4. Levantar a barra de aspiragéo.
A aspiragdo continua ainda durante 10 segundos.
5. Colocar o interruptor de chave em "0".
6. Se necessario, carregar a bateria.

-

Escoar a agua suja
A ATENGCAO
Polui¢dao do meio ambiente!
Poluigcdo do meio ambiente devido a recolha inadequada em
efluentes.
Respeite as normas locais para o tratamento de efluentes.
1. Retirar a mangueira de descarga do suporte e colocar num
equipamento de recolha adequado.
Figura P
. Pressionar ou dobrar o dispositivo de dosagem.
. Abrir a tampa do dispositivo de dosagem.
. Escoar a agua suja. Regular a quantidade de agua por pres-
s&o ou dobra.
5. Lavar o dep6sito de agua suja com agua limpa.

A WN

Escoar a agua de rede
1. Retirar a mangueira da indicagao do nivel de enchimento e gi-
rar para baixo.

Escoar rapidamente a agua de rede

. Desenroscar o fecho do depdsito de agua limpa.

. Deixar sair a agua de rede.

3. Colocar o fecho do depdésito de agua limpa e aparafusar.
Aviso: Garantir que a ligagdo de mangueira no fecho do de-
posito de agua limpa esta no ponto mais fundo depois do apa-
rafusamento.

N =

A PERIGO

Conducao de subidas

Perigo de ferimentos

Para a carga e a descarga, opere o aparelho apenas em subidas

até ao valor maximo (ver o capitulo “Dados técnicos”).

Conduza devagar.

A& CUIDADO

Nao observéancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

Carregue o aparelho apenas com a ajuda de outra pessoa ou

mediante a utilizagdo de tracgéo.

1. Pressionar a alavanca da cabega de limpeza para baixo e en-
gatar a direita.

2. Elevar a barra de aspiragéo.

3. Colocar o interruptor de chave em "1".

4. Seleccionar o sentido de condugéo no interruptor do sentido
de condugéo.

5. Puxar o interruptor de segurancga para a alavanca de avango.

6. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo contra des-
lizes e quedas, de acordo com as directivas aplicaveis.
Figura Q

7. Primeiro, colocar a cinta tensora sob o depdsito de agua suja.

AN CUIDADO

Perigo de lesées e danos!

O aparelho pode tombar em superficies inclinadas.

Considere o peso do aparelho para o respectivo armazenamen-

to.

ADVERTENCIA

Congelamento

Danos graves no aparelho devido ao congelamento de agua

Esvazie completamente a agua do aparelho.

Armazene o aparelho num local sem perigo de congelamento.

e Este aparelho s6 pode ser armazenado no interior.

e Carregar as baterias completamente antes de periodos de ar-
mazenamento mais prolongados.

e Carregar completamente as baterias, pelo menos, mensal-
mente, durante o armazenamento.

Conservagao e manuteng¢ao
A PERIGO
Perigo de lesbes!
O aparelho pode comegar a mover-se inesperadamente e causar
ferimentos.
Coloque o interruptor de chave em “0” antes de realizar trabalhos
no mesmo e retire a chave.
Retire a ficha de rede do carregador.
® Escoar a agua suja e a agua de rede e eliminar.

Inspecgao de seguranca / contrato de manutengao
E possivel acordar uma inspecgdo de seguranca regular ou ce-
lebrar um contrato de manutengado com o fornecedor. Procure
aconselhamento.

Intervalos de manutengao
Apds cada operagao
ADVERTENCIA
Perigo de danos!
Perigo de danos no aparelho devido a limpeza inadequada.
Né&o pulverizar o aparelho com agua e néo utilizar detergentes
agressivos.
Para a descri¢do detalhada dos trabalhos de manutencéo indivi-
duais, ver o capitulo Trabalhos de manutengéo.
® Escoar a agua suja.
® Lavar o depdsito de dgua suja com agua limpa.
® Limpar o aparelho por fora com um pano humido embebido
numa solugao basica de lavagem suave.
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Verificar o filtro de cotdo e, se necessario, limpar.

Limpar o filtro de sujidade grossa.

Limpar o filtro de sujidade grossa.

Apenas variante BR: Retirar o deposito de sujidade grossa e

esvazia-lo.

Apenas variante BR: Limpar a calha de distribui¢do da agua.

Limpar os labios de aspiragdo, verificar a existéncia de des-

gaste e, se necessario, reajustar ou substituir.

® Verificar as escovas de discos quanto a desgaste e substituir,
se necessario.

® Carregar a bateria.

® Se o estado de carga for inferior a 50 %, carregar completa
e ininterruptamente a bateria.

® Se o estado de carga for superior a 50 %, carregar a bateria
apenas quando, na proxima utilizagéo, for necessario o
tempo de funcionamento completo.

Semanalmente
® No caso de operagao frequente, carregar completamente a
bateria ininterruptamente, pelo menos, uma vez por semana.

Mensalmente

Para a descrigéo detalhada dos trabalhos de manutencgéo indivi-

duais, ver o capitulo Trabalhos de manutengéo.

1. Esvaziar o depésito de agua limpa e lavar as acumulagdes.

2. Limpar o filtro de agua de rede.

3. Limpar o flutuador e o filtro de cotéo.

4. Verificar os polos da bateria quanto a oxidagao e escova-los,
se necessario. Controlar o assento correcto do cabo de liga-
céo.

5. Limpar as juntas entre o depdsito de agua suja e a tampa e
verificar a estanqueidade, substituindo, se necessario.

6. Em baterias com necessidade de manutengéo, verificar a
densidade do acido das células.

7. No caso de tempos de paragem mais longos, desligar o apa-
relho com a bateria completamente carregada. Carregar com-
pletamente a bateria, pelo menos, mensalmente.

Anualmente
® Ainspeccéo prescrita deve ser realizada pelo servigo de as-
sisténcia técnica.

Trabalhos de manutengao
Virar ou substituir os labios de aspiragao
Se os labios de aspiragao estiverem gastos até a marca de des-
gaste, devem ser virados ou substituidos.
Figura R

(™ Marca de desgaste
() Labio de aspiragéo
1. Retirar a barra de aspiragao.
. Desenroscar os manipulos em estrela.
Figura S
. Retirar as pecgas de plastico.
. Retirar os labios de aspiragao.
. Inserir os labios de aspiragao virados ou novos.
Empurrar as pegas de plastico.
. Enroscar os manipulos em estrela e apertar.

N

No oA w

Limpar o filtro de sujidade grossa
1. Abrir a tampa do depdsito de dgua suja.
Figura T

@ Filtro de sujidade grossa
2. Retirar o filtro de sujidade grossa para cima.

3. Lavar o filtro de sujidade grossa sob agua corrente.
4. Colocar o filtro de sujidade grossa no depdésito de agua suja.

Limpar o filtro de agua de rede
1. Escoar a agua de rede (consultar o capitulo Escoar a agua de
rede).
2. Desenroscar o fecho do depdsito de agua limpa.
Figura U

(@ Fecho do depdsito de agua limpa
() Filtro da 4gua de rede

3. Retirar o filtro da agua de rede e lavar com agua limpa.

4. Colocar o filiro de agua de rede.

5. Aplicar o fecho do depésito de agua limpa.
Aviso: Garantir que a ligagdo de mangueira no fecho do de-
posito de agua limpa esta no ponto mais fundo depois do apa-
rafusamento.

Limpar o flutuador e o filtro de cotao
1. Abrir a tampa do depdsito de agua suja.
Figura V

() Gancho de engate
@ Flutuador

®) Filtro de cotéo

(@ Caixa do flutuador

. Soltar o gancho de engate.

. Retirar a caixa do flutuador para baixo.

. Retirar o flutuador da caixa do flutuador e limpar.
. Retire e limpe o filtro de cotao.

. Voltar a montar todas as pegas na ordem inversa.

O WN

Substituir as escovas de discos
. Elevar a cabega de limpeza.
2. Pressionar o pedal de substituicdo de escovas para além da
resisténcia.
Figura W

N

() Pedal de substituicdo de escovas

3. Retirar a 1.2 escova de discos de lado, sob a cabecga de lim-
peza.

4. Manter a nova escova de discos sob a cabega de limpeza,
pressionar para cima e engatar.

5. Repetir o processo para a 2.2 escova de discos.

Substituir as escovas cilindricas
. Elevar a cabecga de limpeza.

. Extrair a pega de substituicdo de escovas.
FiguraY

N =

(@ Pega de substituicdo de escovas
@ Tampa do mancal com labio raspador
(® Escovas cilindricas

3. Remover a tampa do mancal, incluindo o labio raspador.

4. Retirar as escovas cilindricas.

5. Inserir as novas escovas cilindricas de modo a ficarem centra-
das no arrastador.

6. Instalar a tampa do mancal com o labio raspador.

Aviso

Certifique-se de que as escovas cilindricas estao sobre o mandril

e néo por baixo.

7. Rodar a pega de substituicao de escovas para cima e encai-
xar no lugar.

8. Repetir o processo no lado oposto.

Limpar a barra de distribuigdao da agua
Figura X

() Barra de distribui¢céo da agua
@ Desbloqueio

. Pressionar o desbloqueio no sentido da seta e manté-lo nessa
posigao.

2. Rodar a barra de distribuigdo da agua para a frente.

3. Puxar a barra de distribuigdo da &gua longitudinalmente.

4. Limpar a barra de distribuicdo da agua.

5. Colocar a barra de distribuicdo da agua de volta na cabega de
limpeza e encaixar o bloqueio no lugar.

[N
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Ajuda em caso de avarias

A PERIGO
Perigo de lesbes!

O aparelho pode comegar a mover-se inesperadamente e causar

ferimentos.

Retire a ficha de rede do carregador.

® Escoar a agua suja e a agua de rede e eliminar.

® Em caso de avarias que ndo podem ser eliminadas com a aju-
da desta tabela, contactar o servigo de assisténcia técnica.

Coloque o interruptor de chave em “0” antes de realizar trabalhos

no mesmo e retire a chave.

Avaria

Eliminagao

E impossivel iniciar o apare-
lho

1. Colocar o interruptor de chave em "1".

2. Desbloquear o botdo de paragem de emergéncia no painel de comando, rodando-o. (Aviso: Nem
todas as versdes dos aparelhos estao equipadas com um botdo de paragem de emergéncia.)

. Accionar o interruptor de seguranca.

. Encaixar a ficha da bateria.

. Verificar e, se necessario, carregar as baterias.

. Verificar se os pdlos da bateria estéo ligados.

A quantidade de agua nao é
suficiente

. Verificar o nivel de enchimento da agua de rede e, se necessario, encher o depésito.

. Aumentar a quantidade de agua no botao de regulagéo da quantidade de agua.

. Retirar a barra de distribuicdo da agua na cabega de limpeza e limpar o canal de agua (variante
BR apenas).

. Limpar o filtro de agua de rede.

. Verificar as mangueiras quanto a obstrugdes e, se necessario, limpar.

WN -2 OO0 bW

A poténcia de aspiragéo é in-
suficiente

. Desligar o aparelho e escoar a agua suja.

. Limpar as juntas entre o depdsito de agua suja e a tampa e verificar a estanqueidade, substituindo,
se necessario.

. Verificar se a mangueira de aspiragéo esta correctamente ligada ao depdsito de agua suja.

. Verificar o filtro de cotdo quanto a sujidade e, se necessario, limpar.

. Limpar os labios de aspiragao na barra de aspiragdo e, se necessario, virar ou substituir.

. Verificar se a tampa na mangueira de descarga da agua suja esta fechada.

. Verificar o ajuste da barra de aspiragao.

. Verificar a mangueira de aspiragdo quanto a obstrugdes e, se necessario, limpar. Se a mangueira
de aspiragao voltar a ser colocada, a marcagao branca da mangueira deve situar-se no grampo
de fixagao.

. Verificar a mangueira de aspiragdo quanto a estanqueidade e, se necessario, substituir.
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O resultado de limpeza é in-
suficiente

. Reduzir a velocidade.
. Verificar as escovas quanto a desgaste e substituir, se necessario.
. Verificar o tipo de escova e o produto de limpeza quanto a sua adequacao.

A turbina de aspiragéao fun-
ciona com velocidade de ro-
tacao elevada

. Escoar a agua suja.

. Verificar o filtro de cotéo e, se necessario, limpar.
. Verificar a mangueira de aspiragdo quanto a obstrugdes e, se necessario, limpar.
. Verificar a barra de aspiragdo quanto a obstrugdes e, se necessario, eliminar a obstrugédo

A escova nao roda

. Verificar se um corpo estranho bloqueia a escova e, se necessario, remover o corpo estranho.

O aparelho vibra durante a
limpeza

9
1
2
3
1
2. Limpar o flutuador.
3
4
5
1
1

. Utilizar uma escova mais macia.

Acessorios variante BD

Designacao Referéncia |Referéncia |Descrigao
BD 70/75 BD 80/100

Escova de discos, branca (muito  (4.905-011.0 |4.905-030.0 |Para a limpeza de pavimentos sensiveis ou pouco sujos

macia)

Escova de discos, natural (macia) |4.905-012.0 |4.905-031.0 |De fibras naturais, para limpar e polir

Escova de discos, vermelha (cen- [4.905-010.0 |4.905-000.0 |Para a utilizagdo em todas as tarefas de limpeza comuns

tro, padréo)

Escova de discos, preta (rija) 4.905-013.0 |4.905-032.0 |Para sujidade acentuada e para a limpeza geral, apenas para reves-
timentos insensiveis

Porta-pads de disco 4.762-590.0 |4.762-447.0 |Para a limpeza com discos, com acoplamento de mudanga rapido e
Centerlock

Disco, branco - 6.371-331.0 |Para o polimento de pavimentos

Disco, vermelho (meio macia) 6.369-003.0 6.371-147.0 |Para a limpeza de todos os pavimentos

Disco, verde (meio rija) 6.369-002.0 |6.371-148.0 |Para a limpeza de pavimentos muito sujos e para a limpeza geral

Disco, preto (rijo) 6.369-001.0 6.371-169.0 |Em sujidades persistentes e para a limpeza geral

Disco, castanho (SPP) 2.639-290.0 |2.639-288.0 |Para o saneamento de pelicula de tratamento de superficies rijas e
elasticas

Portugués
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Acessorios variante BR

Designacao Referéncia |Referéncia |Descrigao
BR 75/75 BR 85/100
Escovas cilindricas, branco 6.907-771.0 6.907-772.0 |Para polimento e limpeza de manutengéo de pisos delicados.
Escovas cilindricas, vermelho 4.035-605.0 |4.035-606-0 |Para limpeza de manutengao, incluindo de pisos muito sujos.
Escovas cilindricas, laranja 6.907-730.0 6.907-734.0 |Para esfregar pisos estruturais (ladrilhos de seguranga, etc.).
Escovas cilindricas, verde 6.907-732.0 |6.907-735.0 |Para limpeza geral de pisos muito sujos e para remogéo de camadas (por
Escovas cilindricas, preto 6.907-732.0 |6.907-736.0 |exemplo, ceras, acrilatos)
Eixo dos cilindros de disco 4.762-627.0 |4.762-628.0 |Para admissao de discos de cilindro.
Cilindro de microfibra 4.114-007.0 |4.114-008.0 |Para a limpeza de manutengao de pisos lisos.
Designagao Referéncia |Referéncia |Descrigao
BD 70/75+BR |BD 80/100 +
75175 BR 85/100
Barra de aspiragéo, 1030 mm, curvada/4.777-108.0 |- Padréo
Barra de aspiragéo, 1160 mm, curvadal— 4.777-102.0 |Padrao
Conjunto de labios de aspiragéo, borra-|4.037-144.0  |4.037-138.0  |Padréo
cha natural
Conjunto de labios de aspiragdo, PU [4.037-145.0 |4.037-140.0  |Estanques ao 6leo
(resistente a 6leo)
Conjunto de labios de aspiragdo, Lina-{4.181-011.0  |4.181-006.0  |Resistente a rutura

Dados técnicos

tex

BD 70/75W Clas- BR 75/75 W Clas- BD 80/100 W BR 85/100 W
sic Bp sic Bp Classic Bp Classic Bp

Caracteristicas do aparelho
Tensdo nominal \ 24 24 24 24
Capacidade da bateria Ah (5 h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Poténcia de consumo média W 1270 800 1320 1150
Poténcia do motor de tracgao W 250 250 300 300
Poténcia da turbina de aspiragéo W 500 500 500 500
Poténcia do accionamento das escovas W 2x 500 2 x 600 2 x 500 2x750
Rendimento tedrico m?/h 3500 3.750 4000 4.250
Volume do deposito de agua limpa I 75 75 100 100
Volume do deposito de agua suja I 75 75 100 100
Temperatura da agua max. °C 50 50 50 50
Press&o da agua max. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Largura de inversdo de marcha mm 1550 1550 1650 1650
Aumento max. da area de trabalho % 2 2 2 2
Aspirar
Poténcia de aspiragao, volume de ar I/'s 24 24 24 24
Poténcia de aspiracao, subpressao kPa (mbar) 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
Escovas de limpeza
Largura de trabalho mm 700 750 800 850
Diametro das escovas mm 356 105 410 105
Velocidade de rotagédo das escovas 1/min 140 1200 140 1200
Presséo de contacto das escovas N 300/500 400 400/ 680 490
Comprimento da escova mm 700 800
Medidas e pesos
Peso total permitido kg 325 330 435 440
Tara (peso de transporte) kg 251 225 325 340
Dimensées do compartimento da bateria mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-72
Valor de vibragao total m/s® <25 <2,5 <2,5 <2,5
Inseguranga K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Nivel acustico Lya dB(A) 65 65 65 65
Inseguranga Kpa dB(A) 2 2 2 2
Nivel de poténcia sonora Ly + Inseguranga Kya dB(A) 81 81 81 81

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas, em virtu-
de da sua concepgéo e tipo de construgdo, bem como do modelo
colocado por nés no mercado, estdo em conformidade com os
requisitos de saude e seguranga essenciais e pertinentes das di-
rectivas da Unido Europeia. Em caso de realizagéo de alteragbes
na maquina sem o nosso consentimento prévio, a presente de-
claragao fica sem efeito.

Produto: Detergente para pavimentos

Tipo: 1.127-xxx, 1.515-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2014/53/UE (TCU)

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em procuragéo do Conselho
de Administragcéo.

/ Xose

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Cerfification

Chairman of the Board of Management

Mandatario da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/02/2021
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Generelle henvisninger
A Laes den originale driftsvejledning og de vedlagte sik-
kerhedshenvisninger inden maskinen tages i brug
forste gang. Betjen maskinen i overensstemmelse hermed.

Opbevar begge haefter til senere brug eller til kommende bruge-
re.

Funktion
Denne skuresugemaskine anvendes til vadrengering af plane
gulve.
Maskinen kan tilpasses til den pagaeldende renggringsopgave
ved at indstille vandmaengden og renggringsmiddelmaengden.
Renggringsmiddeldoseringen tilpasses ved hjaelp af tilsaetning i
tanken.
Arbejdsbredden og rent- og spildevandstankens kapacitet (se ka-
pitel " Tekniske data) giver effektiv renggring med lang driftstid.
Maskinen har et kgredrev.
Obs
I overensstemmelse med den pagaeldende renggringsopgave
kan maskinen udstyres med forskelligt tilbehar. Sparg efter vores
katalog, eller besgg os pa internettet under www.kaercher.com.

Korrekt anvendelse
Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig og industriel
brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker, butikker, kon-
torer og udlejningsvirksomheder. Anvend udelukkende denne
maskine i henhold til angivelserne i denne driftsvejledning.
e Maskinen ma kun anvendes til at renggre fugtresistente og po-
leringsresistente, glatte gulve.
Maskinen er ikke egnet til rengaring af frosne gulve (f.eks. i
kolehuse).
Maskinen er ikke egnet til anvendelse i omgivelser med eks-
plosionsfare.
Maskinen er tilladt til drift pa flader med en maksimal stigning
(se kapitel ).

Miljgbeskyttelse
Emballagen kan genbruges. Sarg for at bortskaffe emballa-
gen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder veerdifulde
materialer, der kan genbruges, og ofte dele, sdsom batterier,
™= akku-pakker eller olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgare en fare for menneskers sundhed og for
miljget. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imidlertid
ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med dette symbol, ma
ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa: www.kaer-
cher.com/REACH

&

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlagte garan-
tibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen afhjeelpes gratis inden
for garantien, safremt fejlen kan tilskrives en materiale- eller pro-
duktionsfejl. Hvis du gnsker at gare garantien geeldende, bedes
du henvende dig til sin forhandler eller neermeste kundeservice

medbringende kvittering for kgbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehor og reservedele
Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en garanti for
en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehgr og reservedele findes pa www.kaer-
cher.com.

Leveringsomfang
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet. Kontakt
venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehgr eller ved trans-
portskader.
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Sikkerhedsanvisninger

For du benytter denne maskine fgrste gang, skal du laese og
overholde denne driftsvejledning og den medfglgende brochure,
sikkerhedsanvisninger for bgrsterenggringsmaskiner og sprgj-
teekstraktionsmaskiner, nr. 5.956-251.0 og fglge dem.
Maskinen er tilladt til drift pa flader med en begraenset stigning
(se kapitel ).

&N ADVARSEL

Fare for tilskadekomst!

Maskinen kan veelte pa flader med haeldning.

Anvend ikke maskinen pa flader med haeldning.

Maskinen ma kun vaere anvendes, nar kappen og alle daeksler er
lukkede.

Sikkerhedsanordninger
AN FORSIGTIG
Manglende eller eendrede sikkerhedsanordninger!
Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyttelse.
Omga, fjern eller deaktivér ikke sikkerhedsanordninger.

Sikkerhedsafbryder
Hvis sikkerhedskontakten slippes, frakobles maskinen.

Nggleafbryder
Hvis nagleafbryderen traekkes ud, er maskinen sikret mod at bli-
ve anvendt af uvedkommende.

Symboler advarsler
Overhold felgende advarsler ved omgang med batterier:

Felg anvisningerne i batteriets brugsanvisning og pa
batteriet samt i denne driftsvejledning.

Baer gjenveern.

Hold bern borte fra syre og batteri.

Eksplosionsfare

Ild, gnister, abent lys og rygning forbudt.

Fare for eetsninger

Farstehjeelp.

Advarselsanvisning

Bortskaffelse

Smid ikke batteriet i skraldespanden.

I S>LIPD@P®@
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Maskinbeskrivelse

Oversigt forside
Figur A

@ Skubbebgjle

(@) Sikkerhedsafbryder

(®) Deeksel spildevandstank
(@ Holdeskinne til homebase
(6) Spildevandstank

) **Batteri

(@ Filter rentvandstank
Deeksel rentvandstank

(© Pedal til barsteskift
Skivebgrste

@ Rentvandstank

@ Slangeholder

@3 Pafyldningsabning rentvandstank

** |kke inkluderet i leverancen

Oversigt bagside
Figur B
(™ Aftapningsslange til spildevand med doseringsanordning
(@ Renggringshoved
(® Pedal til barsteskift
@ Sugeslange
(& Heeldningsjustering sugebjaelke
® Vingemgtrik til fastgerelse af sugebjaelken
(@ Hgjdejustering sugebjaelke
Sugebjaelke

(® Niveauvisning rent vand
Aftapningsslange rent vand

Handtag rengeringshoved
(@ Reguleringsknap vandmaengde
(@ Sugebjeelkearm
(13 Batteristik
Nggleafbryder
@ Display
Drejeknap arbejdshastighed
(@@ Karselsretningskontakt
Oversigt R-hoved

Figur D
@ R-hoved
@ Deflektorrulle
(® Vandfordelingsliste
(@ Sideafdaekning
() Fejebakke

Oversigt spildevandstank
Figur E
@ Grovsi
@) Treevlesi
® Svemmer

Typeskilt
Figur C
@ Typeskilt
Farvemarkning

e Betjeningselementer til renggringsprocessen er gule.
e Betjeningselementer til vedligeholdelse og service er lysegra.



Symboler pa maskinen

Aftapningsabning rentvandstank

v
W

Aftapningsabning spildevandstank

Renggringshovedets foragede pressetryk

)
)

9. Kun ved BD 80/100 og BR 85/100: Tryk bremsens handtag

op.

Montering af sugebjalken

1. Seet sugebjaelken ind i sugebjeelkeophaengningen.

Figur J
2. Spaend vingemgatrikkerne.
3. Seet sugeslangen pa.

Batterier

Anbefalede batterisaet BD 70/75 og BR 75/75

*Moppeholder

BEMAERK

Forkert slot

Risiko for beskadigelse

Saet IKKE ladeaggregatets stik i her

= Renggringshovedets normale pressetryk

‘1\” 2 ﬂ

o3

}
o '/;ol\\‘

Renggringshoved |gftet

Pedal lgft/saenk rengeringshoved

Pedal barsteskift

Aflaesning
1. Fjern kartonen.
2. Fjern speendebandene.
3. Skru de treeklodser af, der er fastgjort pa pallen med skruer.
4. Byg en rampe foran pallen ved hjeelp af de 3 gvre forsteerk-
ningsbreedder fra papkassen samt det sikringsbreet, der er
skruet fast pa tvaers af pallen, og fastger dem med spanplade-
skruer.
Figur F
Figur G
(@ Sikringsbreet
(@ Firkanttgmmer
(®) Forsteerkningsbraedder

5. Leeg firkanttemmeret, som er skruet af pallen, ind under ram-
pen, og skru det fast.

6. Tryk renggringshovedets handtag ned, og lad det ga i indgreb.

7. Kun ved BD 80/100 og BR 85/100: Tryk bremsens handtag
ned.
Figur H

() Héndtag bremse

Obs

Ved BD 70/75 og BR 75/75 er der ingen bremser. Friggrelse af

bremsen er ikke ngdvendig ved denne maskine.
8. Traek maskinen tilbage fra pallen.

Dansk

Adgang il batteriet Beskrivelse  [Bestillingsnr. |Volumen Luftstrem
ﬂ (m3)* (m3/h)**
- )
7| [Niveau rentvandstari (50 %) rum oD 70l 28150910 T 11,98 0,792
/2 115 Ah - vedlige-

Seet ladeaggregatets stik i her holdelsesfri
170 Ah - vedli- [2.815-092.02) (2,31 0,924
geholdelsesfri

Fastsurringspunkt 180 Ah - vedli- |2.815-101.0% (4,785 1,914

geholdelsesfri

* Batteriopladningsrummets min. volumen

** Min. luftstrgam mellem batteriopladningsrum og omgivelse
Ved installation farste gang kraeves desuden et batteriinstallati-
onsseet:

1 2638-198,0
2 2638-162,0
3 2638-106,0

Anbefalede batterisaet BD 80/100 og BR 85/100
Beskrivelse Bestillingsnr. Volumen Luftstrem

(m3)* (m3lh)**

170 Ah - vedli- [2.815-092.0 " [2,31 0,924
geholdelsesfri
180 Ah - vedli- [2.815-101.02 [4,785 1,914
geholdelsesfri
240 Ah - vedli- [2.815-102.02) 6,27 2,508
geholdelsesfri
285 Ah - vedli- [2.815-095.03) |11,88 4,752
geholdelsesfri

* Batteriopladningsrummets min. volumen

** Min. luftstrem mellem batteriopladningsrum og omgivelse
Ved installation fgrste gang kreeves desuden et batteriinstallati-
onsseet:

1 2638-162,0

2 2638-106,0

3 2638-197,0

Vedligeholdelseslette batterier (vadbatterier)

A FARE

Fare for setsning pa grund af udlgbende syre!

Fyld kun batteriet op med vand, nar det er afladet.

Anvend beskyttelsesbriller, nar du handterer batterisyre, og skyl
eventuelle syresprajt pa huden eller tgjet af med vand.
BEMAERK

Fare for beskadigelse af batterierne!

Hvis der anvendes vand med tilsaetningsstoffer, mister batteriet
sin garanti.

Anvend kun destilleret eller afsaltet vand til efterfyldning af batte-
rierne (EN 50272-T3).

Anvend ikke fremmede tilsaetningsstoffer eller forbedringsmidler.
1. Tilseet destilleret vand en time fgr afslutningen af opladningen.
Overhold i den forbindelse det rigtige syreniveau i overens-

stemmelse med maerkningen pa batteriet.
Ved afslutningen af opladningen skal alle celler gasse.
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Vedligeholdelsesfrie batterier (AGM- og gelbatterier)

BEMAERK

Fare for beskadigelse af AGM- og gelbatterier!

Hvis en batterikasse abnes, eller der bores i den, vil AGM- eller

gelbatteriet blive beskadiget og skal udskiftes.

Batterikassen ma ikke dbnes, og der ma ikke bores i den.

Overtryksventilen ma ikke deekkes til eller zendres.

1. Anvend kun den angivne oplader til opladning af AGM- og gel-
batterier, se kapitel: Opladning af batteri.

Anvendelse og tilslutning af batterier

&N ADVARSEL
Fare for tilskadekomst, hvis maskinen veelter!
Maskinen kan veelte, nar batterierne afmonteres og monteres.
Sorg for, at maskinen star sikkert, nar batterierne afmonteres og
monteres.
BEMAERK
Fare for beskadigelse af styreelektroniken!
Styringselektronikken kan blive gdelagt, hvis batteritilslutninger-
nes poler byttes om.
Veer opmaerksom pa den korrekte polaritet ved tilslutning af bat-
terierne.
&N ADVARSEL
Livsfare pa grund af brand eller eksplosion ved dybafladede
batterier!
Hvis dybafladede batterier oplades forkert, kan der opstéa en
brand.
Tag ikke maskinen i drift, hvis batteriet er dybafladet.
Sarg for idrifttagningen af systemet for, at batteriet er opladet.
1. Aftap spildevandet.
2. Drej spildevandstanken op.
3. Seet batterierne i maskinen som vist. Vigtigt: Skub batterierne
helt bagud!
BD 80/100 og BR 85/100
Figur K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0

(® Afstandsholder
Figur L
BD 70/75 og BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

() Afstandsholder
(@ Batteriholder
(® Ekstraveegte

4. Indsaet afstandsholder mellem batterierne til hgjre og rent-
vandstanken,

a ved batteripakke 115 Ah: 1 stykke pa langs fladt.

b ved andre batteripakker end 115 Ah: 2 stykker oven pa
hinanden pa langs pa hgjkant.

5. Ved BD 70/75 med batteripakke 115 Ah: Laeg de 4 ekstra-

veegte i.

6. Fastggr batterierne pa fglgende made:

a Ved BD 70/75: Montér de 2 batteriholdere, og ved 115 Ah:
Skru dem fast pa de venstre og midterste gevindborin-
ger.Ved BR 75/75 og BD 70/75: 170 Ah / 180 Ah: Skru
dem fast ved de hgjre og midterste gevindhuller.

b Ved BD 80/100 og BR 85/100: Indszet en eller to afstands-
holdere i lzengderetningen fladt eller pa hgjkant mellem de
forreste batterier og rentvandstanken, sa batterierne ikke
kan glide fremad.

7. Tilslut polerne med tilslutningskablerne fra batteriinstallations-
seettet.

72 Dansk

8. Saet tilslutningskablet pa de batteripoler (+) og (-), der stadig
er fri.

9. Forbind batteristikket pa maskinsiden med batteristikket pa
batterisiden.

10.Drej spildevandstanken ned.

Afmontering af batterier

&N ADVARSEL

Fare for tilskadekomst, hvis maskinen veelter!

Maskinen kan veelte, nar batterierne afmonteres og monteres.

Sarg for, at maskinen star sikkert, nar batterierne afmonteres og

monteres.

. Stil nggleafbryderen pa “0”, og treek ngglen ud.

. Treek batteristikket ud.

. Aftap spildevandet.

. Drej spildevandstanken op.

. Afbryd kablet p4 maskinsiden fra batteriets minuspol.

Afbryd de resterende kabler fra batterierne.

. Ved BD 80/100: Fjern afstandsholderen/-erne mellem de for-
reste batterier og rentvandstanken.

8. Ved batteripakke 115 Ah: Tag ekstravaegte ud.

9. Tag batterierne ud.

10.Bortskaf brugte batterier i overensstemmelse med de geelden-

de bestemmelser.

Ibrugtagning

Opladning af batteri

NoO A WN

A FARE

Fare for tilskadekomst pa grund af ladeaggregat!

Elektrisk stad pa grund af ukorrekt anvendelse af ladeaggrega-
tet!

Overhold netspaendingen og sikringen pa maskinens typeskilt.
Anvend kun ladeaggregatet i tarre rum med tilstraekkelig udluft-
ning.

BEMAERK

Eksplosionsfare pa grund af batteri!

Under opladningsprocessen samler der sig gasser under tanken.
Drej spildevandstanken op for opladningen af vedligeholdelses-
lette batterier.

BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af et upassende ladeaggre-
gat!

Forbind ikke ladeaggregatet med batteristikket pa maskinsiden.
Anvend kun et ladeaggregat, der passer til den monterede batte-
ritype.

Lees driftsvejledningen fra ladeaggregatproducenten, og veer
isaer opmaerksom pé sikkerhedsanvisningerne.

Batteridaeksel Kapacitet Oplader

2815-091,0 115 Ah 6.654-367.0
2815-092,0 170 Ah 6.654-436.0
2815-101,0 180 Ah 6.654-434.0
2815-105,0 240 Ah 6.654-437.0
2815-095,0 285 Ah 6.654-419.0

Opladningstiden er i gennemsnit ca. 10-15 timer.
Maskinen kan ikke anvendes under opladningen.
Obs
Maskinen har en dybafladningsbeskyttelse, dvs. hvis den mindst
tilladte kapacitetsmaengde nas, frakobles barstemotoren og tur-
binen.
1. Kar maskinen direkte til ladeaggregatet, undga i den forbindel-
se stigninger.
2. Treek batteristikket pa maskinsiden ud.
Figur |
() Batteristik, maskinside
(2 Batteristik, batteriside

3. Forbind batteristikket pa batterisiden med ladeaggregatet.
4. Seaet netstikket til ladeaggregatet i stikkontakten.



5. Udfer opladningen i henhold til angivelserne i ladeaggregatets
driftsvejledning.

6. Forbind batteristikket pa maskinsiden med batteristikket pa
batterisiden.

Drift
BEM/ERK
Faresituation under driften
Risiko for tilskadekomst

Slip sikkerhedskontakten ved fare.

Pafyldning af driftsmidler
Henvisninger vedrgrende rengeringsmidler

&N ADVARSEL

Fare for beskadigelse af maskinen!

Ved anvendelse af uegnede renggringsmidler kan ladeaggrega-
tet blive beskadiget.

Anvend kun anbefalede renggringsmidler. For andre reng@rings-
midler har ejeren aget risiko med hensyn til driftssikkerhed og fa-
re for ulykker.

Anvend kun rengaringsmidler, der er fri for oplgsningsmidler,
salt- og flussyre.

Overhold sikkerhedsanvisningerne p& rengaringsmidlerne.

Obs

Anvend ikke kraftigt skummende renggringsmidler.

Anbefalede renggringsmidler

Anvendelse
Gulvvedligeholdelsesrenggringsmiddel
ekstra skumarm med EU-gkomeerke
Kraftigt fugtende universalrenggringsmid- |RM 756
del
Intensivt alkoholrenggringsmiddel til gulve |RM 755
og overflader. Godt egnet til skinnende
harde sten som f.eks. granit
Renggringsmiddel til fint stentgj, tensidfri |RM 753
Universalbelaegningsfjerner, egnet til lino- |RM 754
leum
Surt grundrenggringsmiddel til automater. |RM 751
Egnet til saniteere omrader og slutrengg-
ring af bygninger

Industrielt vedligeholdelsesrenggringsmid- RM 69
del
Industrielt grundrenggringsmiddel og alka- RM 752
lisk beleegningsfjerner
Overfladedesinfektionsrenggringsmiddel

Renggringsmidler
CA50C

RM 732

Renggringsmidler
1. Tilseet renggringsmidlet til rentvandstanken.
Bemaerk: Daekslet til rentvandstankens pafyldningsabning
kan anvendes til at male renggringsmidlet. Det er pa indersi-
den udstyret med en skala.

Indstilling af vandmangden

1. Indstil vandmeengden pa reguleringsknappen i overensstem-

melse med tilsmudsningen af gulvbeleegningen.
Obs
Gennemfgr de forste rengoringsfors@g med lille vandmeengde.
Foreg vandmaengden trin for trin, indtil det anskede rengerings-
resultat er naet.
Obs
Ved en tom rentvandstank arbejder rengaringshovedet videre
uden vaesketilfarsel.

Indstilling af sugebjalken
Indstilling af haldningen
Haeldningen skal indstilles, sa sugebjeelkens sugelaeber trykkes
ensartet pa gulvet over hele lzengden.
1. Lasn skruen.
Figur N

Dansk

@ Skrue

2. Justér sugebjeelkens haeldning.
3. Speend skruen.

Indstilling af hgjden
Med hgjdejusteringen pavirkes sugelaebernes bgjning ved kon-
takten med gulvet.
1. Skub maskinen et lille stykke fremad.
2. Sammenlign sugelaebernes bgjning med nedenstaende illu-
stration.
Figur O

(™) Afstandsrulle med holder
@ Underlagsskive
(® Skrue

. Skru skruen ud.

. Leeg sé& mange underlagsskiven mellem sugebjeelke og af-
standsrulle, at der opstar den rigtige bgjning for sugelaeben.

. Anbring de resterende underlagsskiver over afstandsrullen.

. Skru skruen i, og speend den fast.

Gentag processen pa den anden afstandsrulle.

. Skub maskinen et lille stykke fremad.

. Kontrollér igen sugeleebernes bgjning over hele laengden.

0.Gentag efter behov indstillingen.

AW
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Renggring
Tilkobling af maskinen
1. Stil negleafbryderen pa "1".
Displayet viser efter hinanden:

e Tidsrummet indtil den neeste kundeservice

e Software-versionen, betjeningsenhed

e Batteriets opladningsstatus og antal af driftstimer

Rengering

Obs

For at forbedre udsugningsresultatet kan sugebjeelkens haeld-

ning og hgjde indstilles (se kapitlet Indstilling af sugebjaelken).

Obs

Nér spildevandstanken er fuld, lukkes svemmeren sugeabnin-

gen, og sugeturbinen kgrer med forgget omdrejningstal. Laft i

dette tilfeelde sugebjeelken, og kar for at tamme spildevandstan-

ken.

1. Drej drejeknap arbejdshastighed til den gnskede veerdi.
Hastigheden vises pa displayet under indstillingen. Visningen
sker i procent af maksimumhastigheden.

2. Indstil vandmaengden pa reguleringsventilen.

3. Tryk sugebjeelkens handtag ned.

Sugebjaelken saenkes.
Udsugningen starter.

4. Tryk renggringshovedets handtag ned, frigiv det, og lad det ga
op.

5. Traek sikkerhedskontakten til skubbebgijlen.
Renggringshovedet starter, og maskinen kegrer med den ind-
stillede hastighed.

Forggelse af borstepressetrykket (kun BD-variant)
. Slip sikkerhedskontakten.
. Laft rengaringshovedets handtag med handen, og lad detga i
indgreb til hgjre.

N -

Afslutning af driften
Afslutning af renggringen

. Slip sikkerhedskontakten.
. Tryk rengeringshovedets handtag ned, og lad det ga i indgreb.
3. Kar en Kkort straekning videre.

Restvandet suges ud.
4. Laft sugebjaelken.

Opsugningen karer efter ca. 10 sekunder.
5. Stil nggleafbryderen pa "0".
6. Oplad eventuelt batteriet.

N —
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Aftapning af spildevandet

AN ADVARSEL

Miljoforurening!

Miljgforurening pé grund af den ukorrekte bortskaffelse i spilde-

vand.

Overhold de lokale forskrifter om behandling af spildevand.

1. Tag aftapningsslangen ud af holderen, og seenk den over en
egnet opsamlingsanordning.
Figur P

. Tryk doseringsanordningen sammen, eller knaek den.

. Abn doseringsanordningens daeksel.

. Aftap spildevandet. Regulér vandmaengden ved at trykke eller
knaekke.

5. Skyl spildevandstanken med rent vand.

A WN

Aftapning af rent vand
. Traek niveauvisningens slange, og drej den ned.

N

Hurtig aftapning af rent vand
. Skru rentvandstankens lag af.
. Lad det rene vand Igbe ud.
. Seet rentvandstankens lag pa, og skru det fast.
Bemaerk: Sgrg for, at slangetilslutningen ligger i rent-
vandstankens l&g pa det laveste punkt, nar det er blevet skru-
er fast.

A FARE

Korsel pa stigninger

Risiko for tilskadekomst

Anvend kun maskinen il pa- og afleesning pa stigninger op til

maksimumveerdien (se kapitlet "Tekniske data").

Kar langsomt.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Veer opmeerksom pa maskinens veaegt ved transporten.

Flyt kun maskinen med hjeelp fra en anden person eller ved brug

af motoren.

. Tryk renggringshovedets handtag ned, og lad det ga i indgreb.

. Laft sugebjaelken.

. Stil nagleafbryderen pa "1".

. Veelg karselsretningen pa kerselsretningskontakten.

. Traek sikkerhedskontakten til skubbebgjlen.

. Serg for at sikre maskinen mod at glide eller veelte under
transport i keretgjer i henhold til de gaeldende retningslinjer.
Figur Q

. Placér farst spaenderemmen under spildevandstanken.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse!
Maskinen kan vippe péa skra overflader.
Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.
BEMAERK
Frost
@delaeggelse af apparatet pga. frosset vand
Tem apparatet helt for vand.
Opbevar apparatet pa et frostfrit sted.
e Denne maskine ma kun opbevares indendgrs.
e Oplad batterierne helt, inden de opbevares i leengere tid.
e Oplad batterierne mindst én gang om maneden, mens de op-
bevares.

Pleje og vedligeholdelse
A FARE
Fare for tilskadekomst!
Maskinen kan bevaege sig uventet og forarsage kvaestelser.
Stil nggleafbryderen pa “0” for alt arbejde pa maskinen, og traek
naglen ud.
Traek ladeaggregatets netstik ud.

-
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® Aftap spildevandet og det rene vand, og bortskaf det.

Sikkerhedsinspektion/vedligeholdelseskontrakt
Du kan aftale en regelmaessig sikkerhedsinspektion med din for-
handler eller indga en vedligeholdelseskontrakt. Fa vores radgiv-
ning.

Vedligeholdelsesintervaller

Efter hver brug

BEMAERK

Fare for beskadigelse!

Fare for beskadigelse af maskinen pa grund af ukorrekt rengg-

ring.

Sprajt ikke vand pa maskinen, og anvend ikke aggressive rengo-

ringsmidler.

For den detaljerede beskrivelse af de enkelte vedligeholdelses-

arbejder, se kapitlet Vedligeholdelsesarbejde.

® Aftap spildevandet.

® Skyl spildevandstanken med rent vand.

® Renggr maskinen udvendigt med en fugtig klud, der er gen-

nemvaedet med mildt saebevand.

Kontrollér traevlesien, renger den efter behov.

Rengear grovsien.

Renggar grovsien.

Kun BR-variant: Tag grovsmudsbeholderen ud, og tem den.

Kun BR-variant: Renggr vandfordelerens indre.

Renggr sugelaeberne, kontrollér for slid, efterjustér hgjden ef-

ter behov, eller udskift.

Kontrollér skivebarsterne for slid, udskift dem evt.

Oplad batteriet.

® Oplad batteriet fuldsteendigt og uden afbrydelse, hvis oplad-
ningstilstanden er under 50 %.

® Oplad kun batteriet, hvis opladningstilstanden er over 50 %,
nar der er brug for den fulde driftsvarighed ved den naeste
anvendelse.

Ugentligt
® \ed hyppig drift skal batteriet lades helt op og uden afbrydel-
ser mindst én gang om ugen.

Manedligt

For den detaljerede beskrivelse af de enkelte vedligeholdelses-

arbejder, se kapitlet Vedligeholdelsesarbejde.

1. Tem rentvandstanken, og skyl aflejringerne ud.

2. Renggr filteret for rent vand.

3. Renggr svgmmeren og treevlesien.

4. Kontrollér batteripolerne for oxidering, og barst dem af efter
behov. Kontrollér, at forbindelseskablerne sidder godt fast.

5. Renggr teetningerne mellem spildevandstanken og deekslet,
og kontrollér for taethed, udskift dem efter behov.

6. Kontrollér cellernes syreteethed ved ikke-vedligeholdelsesfri
batterier.

7. Henstil maskinen med helt opladede batterier ved laengere
stilstand. Oplad batteriet fuldsteendigt mindst en gang om ma-
neden.

Arligt
® |ad kundeservicen gennemfgre den foreskrevne inspektion.

Vedligeholdelsesarbejde

Vending eller udskiftning af sugelaber
Hvis sugeleeberne er slidt indtil slidmaerket, skal vendes eller ud-
skiftes.
Figur R

@ Slidmeerke
@ Sugelaebe

1. Tag sugebjeelken af.

2. Skru stjernegrebene ud.
Figur S

3. Treek kunststofdelene af.

4. Trek sugelaeberne af.



5. Skub de vendte eller nye sugelaeber ind.
6. Skub kunststofdelene pa.
7. Skru stjernegrebene i, og speend dem fast.

Rengering af grovsien
1. Abn spildevandstankens deeksel.
Figur T
@ Grovsi
2. Treek grovsien op og af.

3. Skyl grovsien af under rindende vand.
4. Saet grovsien ind i spildevandstanken.

Rengering af filteret for rent vand

Udskiftning af skivebgrsterne
1. Loft rengaringshovedet.
2. Tryk pedal til bersteskiftet ned og ud over modstanden.
Figur W
(@ Pedal barsteskift

3. Treek den 1. skivebgrste til siden under renggringshovedet.

4. Hold den nye skivebgrste under renggringshovedet, tryk den
op, og lad den ga i indgreb.

5. Gentag processen for den 2. skivebgrsten.

Udskiftning af berstevalserne
. Laft renggringshovedet.
. Traek grebet til barsteskift ud.

N =

1. Aftap det rene vand (se kapitlet Aftapning af rent vand). .
2. Skru rentvandstankens lag af. FigurY
Figur U @ Greb til bgrsteskift

@ Lejedaksel med afstrygningsliste
(3® Barstevalse

3. Tag lejedaekslet inklusive afstrygningsliste af.

4. Treek bgrstevalsen ud.

5. Saet den nye bgrstevalse i, og centrer den pa medbringeren.
6. Saet lejedeekslet med afstrygningsliste pa.

(™ Lé&g rentvandstank
@ Filter rentvandstank

3. Treek rentvandsfiltret ud, og skyl det med rent vand.
4. Seet rentvandsfilteret i.
5. Seet rentvandstankens lag pa.

Bemaerk: Sgrg for, at slangetilslutningen ligger i rent-

vandstankens lag pa det laveste punkt, nar det er blevet skru- ~ Obs
er fast. Sarg for, at barstevalsen sidder pa holdedornen, og ikke under
denne.

Rengering af svemmer og traevlesi

7. Sving grebet til barsteskift op, og lad det ga i indgreb.
1. Abn spildevandstankens daeksel. 99 P 09 g g

8. Gentag processen pa den modsatte side.

FiourV R i f vandfordelingslist

. engering af vandfordelingslisten
(™ Lasekrog Figur X
®@ Svemmer
@) Treevlesi @ Vandfordelingsliste
® Svemmerhus (@ Oplasning
2. Losn lasekrogen. 1. Tryk oplasningen i pilens retning, og hold den fast.
3. Treek svemmerhuset ned og af. 2. Sving vandfordelingslisten fremad.
4. Tag svemmeren ud af svemmerhuset, og renger den. 3. Traek vandfordelingslistfen ud i leengderetningen.
5. Tag treevlesien af, og renger den. 4. Renggr vandfordelingslisten.
6. Montér alle dele i omvendt reekkefalge. 5. Saet vandfordelingslisten ind i renggringshovedet igen, og lad

lasen ga i indgreb.

Hjaelp ved fejl
A FARE Traek ladeaggregatets netstik ud.
Fare for tilskadekomst! ® Aftap spildevandet og det rene vand, og bortskaf det.
Maskinen kan bevaege sig uventet og fordrsage kvaestelser. ® Ring til kundeservice ved fej, der ikke kan udbedres ved hjeelp
Stil nggleafbryderen pa “0” for alt arbejde p& maskinen, og treek af denne tabel.
naglen ud.
Fejl Afhjaelpning
Maskinen kan ikke startes 1. Stil negleafbryderen pa "1".
2. Las negdstopknappen pa betjeningspanelet op ved at dreje pa den. (Bemzerk: lkke alle maskinver-
sioner er udstyret med en ngdstopknap.)
. Tryk pa sikkerhedskontakten.
. Seet batteristikket i.
. Kontrollér batterierne, oplad dem evt.
. Kontroller, om batteripolerne er tilsluttet.

. Kontrollér niveauet for det rene vand, fyld evt. tanken.

. For@g vandmaengde pa reguleringsknappen for vandmaengden.

. Treek vandfordelingslisten pa renggringshovedet af, og renger vandkanalen (kun BR-variant).
. Renggr filteret for rent vand.

. Kontrollér slangerne for tilstopning, renggr dem evt.

. Stands maskinen, og aftap spildevandet.

. Renggr teetningerne mellem spildevandstanken og deekslet, og kontrollér for teethed, udskift dem
evt.

. Kontrollér, om sugeslangen er forbundet korrekt med spildevandstanken.

. Kontrollér traevlesien for tilsmudsning, renggr den evt.

. Rengear sugelaeberne pa sugebjeelken, vend eller udskift det evt.

. Kontrollér, om deekslet pa spildevandsaftapningsslangen er lukket.

. Kontrollér indstillingen af sugebjaelken.

. Kontrollér sugeslangen for tilstopning, renggr den evt. Nar sugeslangen saettes i igen, skal den hvi-
de markering pa slangen ligge pa holdeklemmen.

. Kontrollér sugeslangen for taethed, udskift den evt.

Vandmangden er ikke til-
straekkelig

Sugeeffekten er for lav
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Fejl
Renggringsresultatet er util-
fredsstillende

Afhjzaelpning

1. Reducér hastigheden.

2. Kontroller bgrsterne for slid, udskift dem evt.
3. Kontrollér, at barstetypen og renggringsmidlet er egnet.
1. Aftap spildevandet.

2. Renggr svgmmeren.

3

4

5

1

1

Sugeturbinen kerer med for-
oget omdrejningstal

. Kontrollér traevlesien, renggr den evt.

. Kontrollér sugeslangen for tilstopning, renger den evt.

. Kontrollér sugebjeelken for tilstopning, fijern evt. tilstopningen.

. Kontrollér, om et fremmedlegeme blokerer bgrsten, fiern evt. fremmedlegemet.

. Anvend en blgdere barste.

Barsten roterer ikke

Apparatet vibrerer ved rengo-
ringen

Tilbehor BD-variant

Betegnelse BD 70/75 BD 80/100 |Beskrivelse

delnr. delnr.
Skivebgrste, hvid (meget blad) 4905-011,0 |4905-030,0 ([Til renggring af lidt tismudsede eller falsomme gulve
Skivebgarste, natur (blad) 4905-012,0 |4905-031,0 |Af naturfibre til renggring og polering
Skivebarste, rgd (middel, standard) 4905-010,0 |4.905-000.0 |Til anvendelse ved alle almindelige reng@ringsopgaver
Skivebgrste, sort (hard) 4905-013,0 |4905-032,0 |Til kraftig tilsmudsning og til grundrengering, kun til resistente beleeg-

ninger
Pad-drivskive 4762-590,0 |4762-447,0 |Til rengering med pads, med hurtigskiftekobling og centerlock
Pude, hvid — 6371-331,0 |Til polering af gulve
Pad, rad (mellemblad) 6369-003,0 |6371-147,0 [Til renggring og cleaning af alle gulve
Pad, gren (mellemhard) 6369-002,0 |6371-148,0 |Til rengering af kraftigt tilsmudsede gulve og til grundrengering
Pad, sort (hard) 6369-001,0 |6371-169,0 |Ved hardnakkede tilsmudsninger og til grundrengering
Pude, brun (SPP) 2639-290,0 |2639-288,0 [Til plejefiimsanering af hard og elastiske overflader
Tilbehgr BR-variant

Betegnelse BR 75/75 BR 85/100 |Beskrivelse

delnr. delnr.
Bearstevalse, hvid 6907-771,0 |6907-772,0 [Til polering og til vedligeholdelsesrenggring af falsomme gulve.
Bearstevalse, rgd 4035-605,0 |4.035-606-0 |Ogsa til vedligeholdelsesrenggring af meget snavsede gulve.
Barstevalse, orange 6907-730,0 |6907-734,0 [Til skrubning af konstruktionsgulve (sikkerhedsfliser osv.).
Barstevalse, gron 6907-732,0 |6907-735,0 |[Til grundrengering af kraftigt tilsmudsede gulve og til belsegningsfjer-
Berstevalse, sort 6907-732,0 |6907-736,0 [nelse (f.eks. voks, akrylater)
Pudevalseaksel 4762-627,0 |4762-628,0 |Til at holde valsepads.
Mikrofiberrulle 4114-007,0 |4114-008,0 |[Til vedligeholdelsesrenggring af glatte gulve.
Betegnelse BD 70/75+ |BD 80/100 + Beskrivelse

BR 75/75 BR 85/100

delnr. delnr.
Sugebjaelke, 1030 mm, buet 4777-108,0 |- Standard
Sugebjeelke, 1160 mm, buet — 4777-102,0 |Standard
Sugelaebesaet, naturgummi 4037-144,0 |4037-138,0 |Standard
Sugelaebesaet, PU (oliefast) 4037-145,0 |4037-140,0 |Oliefast
Sugelaebesaet, Linatex 4181-011,0 |4181-006,0 |Rivefast

Tekniske data

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp
Effektdata maskine
Nominel spaending Vv 24 24 24 24
Batterikapacitet Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/
285 285
Middel effektoptagelse w 1270 800 1320 1150
Effekt kgremotor w 250 250 300 300
Effekt sugeturbine w 500 500 500 500
Effekt berstedrev w 2 x 500 2 x600 2 x 500 2x750
Teoretisk fladekapacitet mZ/h 3500 3.750 4000 4.250
Volumen rentvandstank I 75 75 100 100
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BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp
Volumen spildevandstank I 75 75 100 100
Vandtemperatur maks. °C 50 50 50 50
Vandtryk maks. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Gangvendebredde mm 1550 1550 1650 1650
Stigning arbejdsomrade maks. % 2 2 2 2
Sugning
Sugekapacitet, luftmasngde I/s 24 24 24 24
Sugekapacitet, undertryk kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
(mbar)
Renggringsbgrster
Arbejdsbredde mm 700 750 800 850
Barstediameter mm 356 105 410 105
Bgrsteomdrejningstal 1/min 140 1200 140 1200
Barstepressetryk N 300 /500 400 400 /680 490
Bearsteleengde mm 700 800
Mal og vaegt
Tilladt samlet veegt kg 325 330 435 440
Egenvaegt (transportvaegt) kg 251 225 325 340
Dimensioner batterirum mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-72
Samlet vibrationsvaerdi m/s® <25 <25 <2,5 <25
Usikkerhed K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Lydtryksniveau Lya dB(A) 65 65 65 65
Usikkerhed K;a dB(A) 2 2 2 2
Lydeffektniveau Ly + usikkerhed Ky dB(A) 81 81 81 81
Der tages forbehold for tekniske aendringer. S. Reiser

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi, at nedenstdaende maskine pa grund af sin
udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvilken den seelges
af os, overholder EU-direktivernes relevante, grundlaeggende
sikkerheds- og sundhedsmeessige krav. Hvis maskinen sendres
uden aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Gulvrenser

Type: 1.127-xxx, 1.515-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2014/53/EU (TCU)

Anvendte harmoniserede standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Anvendte nationale standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med dennes
fuldmagt.

WA=

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Cerfification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:

Norsk

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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Generelle merknader
A || Les denne oversettelsen av den originale driftsvei-

ledningen fgr apparatet tas i bruk ferste gang, og felg
de vedlagte sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen eier.
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Skuresugemaskinen brukes til vatrengjgring av jevne gulv.
Maskinen kan tilpasses ulike rengjgringsoppgaver ved a justere
mengden av vann og rengjgringsmiddel. Doseringen av rengjo-
ringsmiddel tilpasses gjennom tilfgrselen i tanken.
Arbeidsbredden og volumet til rent- og spillvannstankene (se kapittel «
Tekniske spesifikasjoner) sgrger for effektiv rengjgring og lang bruks-
tid.

Maskinen har en fremdrift.

Merknad

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbehgr i henhold til rengjo-
ringsoppgave. Spar etter vér katalog eller besok vart nettsted pa
www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk
Maskinen er egnet for kommersiell og industriell bruk, f.eks. pa
hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kontorer og hos ut-
leiere. Maskinen ma kun brukes iht. denne bruksveiledningen.
e Maskinen skal kun brukes til rengjgring av glatte gulv som ta-
ler fuktighet og polering.
Maskinen er ikke egnet for rengjgring av frosne gulv (f.eks. i
kjglelagre).
Maskinen er ikke egnet for bruk i eksplosjonsfarlige omrader.
Maskinen er godkjent for bruk pa flater med en maksimal stig-
ning (se kapitlet ).

Miljgvern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt deg med em-

& ballasjen pa miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder verdifulle resirku-

lerbare materialer og ofte deler batterier, batteripakker eller olje.
™ Disse kan utgjare en potensiell fare for helse og miljz ved feil bruk
eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidlertid nadvendige for
korrekt drift av apparatet. Apparater merket med dette symbolet skal ikke
kastes i husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land har utgitt garanti-
betingelsene som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle feil pa appara-
tet repareres gratis i garantitiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner, venn-
ligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler
Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de garante-
rer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa www.kaer-
cher.com.

1M > @

Leveringsomfang
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pakker ut.
Manglende tilbehgr eller transportskader skal meldes til forhand-

o)
o
o
>

Sikkerhetsinstrukser
Far maskinen tas i bruk for farste gang, ma du lese ngye gjennom denne
bruksveiledningen og falge vedlagte brosjyre med sikkerhetsanvisninger
for gulvskuremaskiner og tepperensere, nr. 5.956-251.0.
Maskinen er godkjent for bruk pa flater med en begrenset stig-
ning (se kapitlet ).
&N ADVARSEL
Fare for personskader!
Maskinen kan velte pa skranende flater.
Maskinen skal aldri brukes pa skranende flater.
Maskinen ma bare brukes nar hetten og alle deksler er lukket.

~
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Sikkerhetsinnretninger
AN FORSIKTIG
Manglende eller endrede sikkerhetsinnretninger!
Sikkerhetsinnretningene tiener til din egen sikkerhet.
Ikke omgé, fjern eller deaktiver sikkerhetsinnretninger.

Sikkerhetsbrytere
Nar sikkerhetsbryteren slippes slas maskinen av.
Nokkelbryter
Nar ngkkelbryteren trekkes ut er maskinen sikret mot uautorisert
bruk.

Varselsymboler
Legg merke til fglgende advarsler ved omgang med batterier:

Felg anvisningene i bruksanvisningen for batteriene,
pa batteriene og i denne bruksveiledningen.

Bruk vernebriller.

Hold barn unna syre og batterier.

Eksplosjonsfare

Apen ild, gnister, apent lys og rgyking er forbudt.

Fare for etsing

Farstehjelp.

Advarsler

Avfallshandtering

Batterier ma ikke kastes i husholdningsavfallet.

Beskrivelse av maskinen
Oversikt forside

Figur A

() Skyvehéandtak

@) Sikkerhetsbryter

(® Deksel spillvannstank

(@ Holdeskinne for Homebase
() Spillvannstank

() **Batteri

@ Filter rent vann

Lokk rentvannstank

(© Pedal for utskifting av barster
Skivebarste

@) Ferskvannstank

@ Slangeholder

@ Pafyllingsapning rentvannstank

**ikke inkludert i leveringsomfanget



Oversikt bakside
Figur B
(1) Tappeslange for spillvann med doseringsinnretning
(@ Rengjeringshode
(® Pedal for utskifting av barster
@ Sugeslange
(&) Hellingsjustering sugebom
(&) Vingemutter til feste av sugebom
(@ Heydejustering sugebom
Sugebom

(® Nivavisning ferskvann
Tappeslange rent vann

Spak rengjgringshode
@ Reguleringsbryter vannmengde
@2 Hendel for sugebom
(13 Batteriplugg
Ngkkelbryter
@3 Display
Dreiebryter arbeidshastighet
@7 Kjareretningsbryter

Oversikt rengjeringshode
Figur D
() Rengjgringshode
@ Awvisningsrull
(® Vannfordelingslist
@ Sideplate
() Feieskuff

Oversikt spillvannstank

Figur E

@ Grovsmussil
@ Losil
® Flottar
Typeskilt

Figur C
@ Typeskilt

Fargemerking
e Betjeningselementene for rengjgringsprosessen er gule.

e Betjeningselementene for vedlikehold og service er lysegra.

Symboler pa maskinen

Utlepsapning ferskvannstank

Utlepsapning spillvannstank

Forhgyet presstrykk for rengjeringshodet

Tilgang til batteri

Niva ferskvannstank (50%)

Sett inn pluggen til laderen her

g Festepunkt

j *Moppholder

=

Norsk

OBS

Feil sted a plugge inn

Fare for materielle skader

IKKE sett inn pluggen til laderen her

Normalt presstrykk for rengjgringshodet

)
251

Tk

oXZ7/aT

J Rengjgringshode lgftet

Pedal heve/senke rengjgringshode

Pedal for utskifting av barster

*ekstrautstyr

Laste av

. Ta av kartongen.

. Fjern strammebandene.

. Skru av treklossene som er skrudd pa pallen.

. Lag en rampe av de tre gverste avstiverne i kartongemballa-
sjen og sikringsplanken som er skrudd fast tvers over pallen,
legg den foran pallen og skru den fast med sponplateskruer.
Figur F
Figur G

() Sikringsplanke

@ Firkantlist

®) Avstiver

5. Firkantlisten som er skrudd av pallen, skyves under rampen
som stgtte og skrus fast der.

6. Trykk ned spaken for rengjgringshodet og la den ga i las pa
hayre side.

7. Kun for BD 80/100 og BR 85/100: Trykk ned bremsespaken.
Figur H

(@ Bremsespak

Merknad

BD 70/75 og BR 75/75 har ingen brems. Pa denne enheten er det
ikke ngdvendig & l@sne bremsen.

8. Trekk maskinen i revers av pallen.

9. Kun for BD 80/100 og BR 85/100: Laft opp bremsespaken.

Montere sugebom
1. Sett sugebommen inn i sugebomopphenget.
Figur J
2. Trekk til vingemutterne.
3. Sett pa sugeslangen.

A WDN -

Batterier
Anbefalte batteripakker BD 70/75 og BR 75/75

Beskrivelse Bestillingsnr. Volum (m3)* Luftstrem
(m3/t)**

KunBD 70/ |2.815-091.0 7 [1,98 0,792

75 W

115 Ah — vedli-

keholdsfri

170 Ah — vedli- [2.815-092.02 [2,31 0,924

keholdsfri

180 Ah — vedli- [2.815-101.0°3 (4,785 1,914

keholdsfri

* Minstevolum for batteriladerom

** Min. luftstram mellom batteriladerom og omgivelsene

Ved forste gangs installasjon trengs et ekstra batteri-installa-
sjonssett:
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1 2.638-198.0
2 2.638-162.0
3 2.638-106.0

Anbefalte batteripakker BD 80/100 og BR 85/100
Beskrivelse Bestillingsnr. |[Volum (m®)* |Luftstrom

(m3/t)**

170 Ah — vedli- [2.815-092.0 1 (2,31 0,924
keholdsfri
180 Ah — vedli- |2.815-101.02) (4,785 1,914
keholdsfri
240 Ah — vedli- [2.815-102.02) 6,27 2,508
keholdsfri
285 Ah — vedli- [2.815-095.03) |11,88 4,752
keholdsfri

* Minstevolum for batteriladerom

** Min. luftstrem mellom batteriladerom og omgivelsene

Ved fgrste gangs installasjon trengs et ekstra batteri-installa-
sjonssett:

1 2.638-162.0

2 2.638-106.0

3 2.638-197.0

Lite vedlikeholdskrevende batterier (vatbatterier)

A FARE
Fare for etseskader pa grunn av syrelekkasje!
Fyll kun batteriet med vann nér det er utladet.
Ved handtering av batterisyre ma du bruke vernebriller. Skyll av
eventuelle syresprut pa huden eller klserne med vann omgaende.
OBS
Fare for skade pa batteriene!
Ved bruk av vann med tilsetningsstoffer bortfaller garantien for
batteriene.
Bruk kun destillert eller avsaltet vann til etterfylling av batteriene
(EN 50272-T3).
Ikke bruk fremmede tilsetningsstoffer eller midler.
1. Tilfer destillert vann en time fer ladingen fullfgres. Ta hensyn
til riktig syreniva, i henhold til merkingen pa batteriet.
Pa slutten av ladingen ma alle cellene gasses.

Vedlikeholdsfrie batterier (AGM- og gelbatterier)

OBS

Fare for skader pa AGM- og gelbatterier!

Huvis batterihuset &pnes, eller hvis det bores i det, blir et AGM- el.

gelbatteri skadet og ma skiftes ut.

Ikke apne batterihuset eller bor i det.

Ikke tildekk overtrykksventilen, ikke forandre pa den.

1. AGM- og gelbatterier skal kun lades med angitt lader, se kapit-
tel: Lade batteri.

Sett inn og koble til batterier

&N ADVARSEL

Fare for personskader hvis maskinen velter!

Maskinen kan velte ndr du demonterer og monterer batteriene.
Sarg for at maskinen stér stadig nér du tar ut og setter inn batte-
riene.

OBS

Fare for skader pa styringselektronikken!

Hvis polene til batterikoblingene forbyttes, kan dette gdelegge
styringselektronikken.

Ta hensyn til riktig polaritet ved tilkobling av batteriet.

&N ADVARSEL

Livsfare grunnet brann eller eksplosjon hvis batteriene utla-
des totalt!

Hvis totalt utladede batterier lades opp feil, kan det oppsta brann.
Ikke ta maskinen i drift dersom batteriet er totalt utladet.

For systemet settes i gang, ma du pése at batteriet er ladet.

1. Slipp ut det brukte vannet.

2. Sving opp spillvannstanken.

80 Norsk

3. Sett batteriene inn i maskinen som vist. Viktig: Skyv batterie-

ne helt inn bakover!

BD 80/100 og BR 85/100

Figur K

170 Ah, 2.815-092.0

180 Ah, 2.815-101.0

240 Ah, 2.815-105.0

285 Ah, 2.815-095.0

@ Avstandsholder
Figur L
BD 70/75 og BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

(™ Avstandsholder
(@ Batteriholder
®) Tilleggsvekter

4. Legg inn avstandsholdere mellom de hgyre batteriene og
ferskvannstanken,

a ved batteripakke 115 Ah: 1 stk. pa langs, flatt.

b ved batteripakker unntatt 115 Ah: 2 stk. pa langs, pa
hgykant oppa hverandre.

5. Pa BD 70/75 med batteripakke 115 Ah: Legg inn de 4 til-
leggsvektene.
6. Fest batterifestet:

a pa BD 70/75: Installer de 2 batteriholderne og pa 115 Ah:
Skru pa venstre og midterste gjengede hull.Pa BR 75/75 og
BD 70/75: 170 Ah / 180 Ah: Skru pa hgyre og midterste
gjengede hull.

b Pa BD 80/100 og BR 85/100: Sett inn et eller to avstands-
stykker pa langs flatt eller pa hgykant mellom frontbatteriene
og ferskvannstanken slik at batteriene ikke kan gli fremover.

7. Koble til polene med tilkoblingskablene fra batterimonterings-
settet.

8. Klem fast tilkoblingskabelen pa de fremdeles ledige batteripo-
lene (+) og (-).

9. Koble batteripluggen pa maskinsiden til batteripluggen pa bat-
terisiden.

10.Sving ned spillvannstanken.

Demontere batteriene

&N ADVARSEL

Fare for personskader hvis maskinen velter!

Maskinen kan velte ndr du demonterer og monterer batteriene.

Sarg for at maskinen star stadig nér du tar ut og setter inn batte-

riene.

. Sett ngkkelbryteren pa «0» og ta ut ngkkelen.

. Trekk ut batteripluggen.

. Slipp ut det brukte vannet.

. Sving opp spillvannstanken.

. Koble kabelen fra minuspolen pa batteriet pa maskinsiden.

. Koble resten av kablene fra batteriene.

. Pa BD 80/100: Ta ut avstandsholderen/-holderne mellom
fremre batteri og ferskvannstanken.

8. Ved batteripakke 115 Ah: Ta ut tilleggsvektene.

9. Ta ut batteriene.

10.Kasser de brukte batteriene i henhold til gjeldende bestem-

melser.

lgangsetting

Lade batteri

NO O~ WN -

A FARE

Laderen utgjor fare for personskader!

Elektrisk stat pé& grunn av feil bruk av laderen!

Ta hensyn til nettspenningen og sikringen pa maskinens type-
SKilt.

Bruk laderen kun i terre omrader med tilstrekkelig ventilasjon.



OBS

Batteriet utgjor eksplosjonsfare!

Under ladeprosessen akkumuleres gasser under tanken.

Sving opp spillvannstanken fgr lading av lite vedlikeholdskreven-
de batterier.

OBS

Fare for skade pa grunn av uegnet lader!

Laderen skal ikke kobles til batteripluggen pa batterisiden.

Bruk kun en lader som er egnet for den batteritypen som er satt
inn.

Les brukerveiledningen fra produsenten av laderen, og legg spe-
sielt merke til sikkerhetsinformasjonen.

Batterisett Kapasitet Lader

2.815-091.0 115 Ah 6654-367,0
2815-092,0 170 Ah 6654-436,0
2815-101,0 180 Ah 6.654-434.0
2815-105,0 240 Ah 6654-437,0
2815-095,0 285 Ah 6654-419,0

Gjennomsnittlig ladetid er ca. 10-15 timer.
Maskinen kan ikke brukes mens lading pagar.
Merknad
Maskinen har en beskyttelse mot total utladning, dvs. at hvis min-
ste godkjente kapasitetsgrense nas, slas barstemotoren og turbi-
nen av.
1. Kjer maskinen rett til laderen, og unnga stigninger.
2. Trekk ut batteripluggen pa maskinsiden.
Figurl

() Batteriplugg, maskinside
(@ Batteriplugg, batteriside

3. Koble batteripluggen pa batterisiden til laderen.

4. Sett stgpselet til laderen inn i stikkontakten.

5. Gjennomfar ladningen iht. instruksjonene i bruksveiledningen
for laderen.

6. Koble batteripluggen pa maskinsiden til batteripluggen pa bat-
terisiden.

OoBS

Farlige situasjoner ved bruk
Fare for personskader

Frigjor sikkerhetsbryteren ved fare.

Fylle pa drivstoff
Informasjon om rengjgringsmidler

AN ADVARSEL

Risiko for skade pa maskinen!

Maskinen kan ta skade hvis det brukes uegnede rengjaringsmid-
ler.

Bruk kun anbefalte rengjeringsmidler. Eieren er ved bruk av an-

dre rengjgringsmidler ansvarlig med hensyn til driftssikkerheten

og fare for ulykker.

Bruk kun rengjgringsmidler som er frie for lasningsmidler, salt- og
flussyre.

Folg sikkerhetsanvisningene pé etiketten pa rengjoringsmidlene.
Merknad

Ikke bruk sterkt skummende rengjaringsmidler.

Anbefalte rengjaringsmidler

Bruk Vaskemiddel
Gulvvaskemiddel ekstra lite skummende |CA50C

med EU-Ecolabel

Universalrengjgringsmiddel med hgy be- |RM 756

fuktning
Intensivt alkoholrengjgringsmiddel til gulv |RM 755
og overflater. Godt egnet til blanke, harde
steiner som f.eks. granitt

Norsk

Bruk Vaskemiddel
Rengjgringsmiddel til fint steintay, uten RM 753
tensider

Universal-beleggfjerner, linoleumsvennlig RM 754

Surt automat-grunnrengjgringsmiddel. Eg-|RM 751
net for saniteerrom og sluttrengjgring

Industrielt vedlikeholdsrengjgringsmiddel |RM 69
Industrielt grunnrengjgringsmiddel og al- |RM 752
kalisk beleggfjerner

Overflatedesinfeksjonsmiddel RM 732

Rengjoringsmiddel
1. Hell rengjegringsmiddelet i rentvannstanken.
Merk: Lokket til rentvannstankens pafyllingsapning kan bru-
kes til & male opp renggringsmiddelet. Det har en maleskala
pa innsiden.

Stille inn vannmengde

1. Still inn vannmengden ved hjelp av reguleringsbryteren, i hen-

hold til hvor tilsmusset gulvet er.
Merknad
Bruk en liten mengde vann i starten av rengjgringen. @k vann-
mengden gradvis til du oppnar @nsket rengjgringsresultat.
Merknad
Dersom rentvannstanken gar tom, arbeider rengjgringshodet vi-
dere uten veesketilfarsel.

Stille inn sugebom
Stille inn helling
Hellingen ma veere stilt inn slik at sugebladene pa sugebommen
presses likt mot gulvet langs hele lengden.
1. Lasne skruen.
Figur N

@ Skrue

2. Juster hellingen av sugebommen.
3. Trekk til skruen.

Stille inn hgyde
Hgyden avgjar i hvor sterk grad sugebladene bgyes ved kontakt
med gulvet.
1. Skyv maskinen et lite stykke fremover.
2. Sammenlign bgyen pa sugebladene med bildet under.
Figur O

@ Avstandshjul med holder
@) Underlagsskive
®) Skrue

3. Skru ut skruen.

4. Legg sa& mange underlagsskiver mellom sugebommen og av-
standshjulet som trengs for at sugebladet skal oppna riktig
bay.

. Plasser resten av underlagsskivene oppa avstandshjulet.

. Skru inn skruen og trekk den til.

. Gjenta fremgangsmaten pa det andre avstandshjulet.

. Skyv maskinen et lite stykke fremover.

. Kontroller bgyen langs hele lengden av sugebladene igjen.

0.Gjenta justeringen om ngdvendig.

Rengjering
Sla pa maskinen

1. Vri ngkkelbryteren til “1”.

Displayet viser etter hverandre:

Tidsrommet til neste kundeservice

Programvareversjon, betjeningsdel

Batteriets ladestatus og antall driftstimer

= O 0 ~NO WU!

Rengjoring
Merknad

Hellingen og hayden pa sugebladet kan stilles inn for & oppna et
bedre sugeresultat (se kapitlet Stille inn sugebom).
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Merknad

Dersom bruktvannstanken er full, stenger flottoren sugeapnin-

gen, og sugeturbinen gar med okt turtall. Hev i sa fall sugebom-

men og kjar for & tamme bruktvannstanken.

1. Vri dreiebryteren for arbeidshastighet til ansket verdi.
Hastigheten vises i displayet under innstillingen, og vises som
prosent av hgyeste hastighet.

2. Still inn vannmengden ved hjelp av reguleringsventilen.

3. Trykk ned spaken for sugebommen.

Sugebommen senkes.
Sugingen starter.

4. Trykk ned spaken for rengj@ringshodet, la den ga ut av las og
ga opp igjen.

5. Trekk sikkerhetsbryteren ut til skyvehandtaket.
Rengjgringshodet starter, og maskinen kjgrer med den innstil-
te hastigheten.

Oke borstepresstrykket (kun BD-variant)
. Slipp sikkerhetsbryteren.
2. Loft spaken for rengjgringshodet med handen og laden ga i
Ias pa hgyre side.

-

Avslutte arbeidet
Avslutte rengjeringen
1. Slipp sikkerhetsbryteren.
2. Trykk ned spaken for rengjeringshodet og la den ga i las pa
hgyre side.
3. Kjar et kort stykke videre.
Restvannet suges opp.
4. Hev sugebommen.
Sugingen gar videre i 10 sekunder.
5. Vri ngkkelbryteren til “0”.
6. Lad eventuelt batteriet.

Tappe ut brukt vann

&N ADVARSEL

Miljoforurensning!

Uriktig utslipp i avlgpsvann farer til miljgforurensning.

Folg lokale forskrifter om behandling av avigpsvann.

1. Ta tappeslangen ut av holderen og legg den ned i et egnet
sluk.
Figur P

. Trykk sammen eller bgy doseringsinnretningen.

. Apne lokket pa doseringsinnretningen.

. Slipp ut det brukte vannet. Reguler vannmengden gjennom a
trykke eller bgye.

5. Skyll spillvannstanken med rent vann.

A WODN

Tappe ut rent vann
1. Trekk av slangen til nivavisningen og sving den ned.

Tappe ut rent vann pa en rask mate
. Skru av lokket til rentvannstanken.
. La vannet renne ut.
3. Sett pa lokket til rentvannstanken og skru det fast.
Merk: Pase at slangetilkoblingen i lokket til rentvannstanken
ligger pa det dypeste punktet nar det er skrudd fast.

A FARE

Kjoring i stigninger

Fare for personskader

Kjor maskinen til lossing og lessing kun i stigninger opptil maksi-
malverdi (se kapittel « Tekniske data»).

Kjor langsomt.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

Maskinen skal lastes opp med hjelp fra en annen person eller ved
& bruke fremdriften.

N —
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. Trykk ned spaken for rengjgringshodet og la den ga i las pa
hayre side.

. Hev sugebommen.

. Vri ngkkelbryteren til “1”.

. Velg kjgreretning ved hjelp av kjagreretningsbryteren.

. Trekk sikkerhetsbryteren ut til skyvehandtaket.

. Ved transport i kjgretgy ma maskinen sikres mot a skli og velte
i henhold til gjeldende retningslinjer.
Figur Q

. Legg ferst spennstroppen under bruktvannstanken.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader!

Enheten kan vippe pé skra underlag.

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

OBS

Frost

Skade pé apparatet forarsaket av vann som fryser

Tem apparatet fullstendig for vann.

Oppbevar apparatet pa et frostfritt sted.

e Maskinen skal kun lagres innendgrs.

e Lad batteriene helt opp far langtidslagring.

e Lad batteriene helt opp minst én gang i maneden under lagrin-
gen.

Stell og vedlikehold
A FARE
Fare for personskader!
Maskinen kan bevege seg uventet og forarsake skader.
For arbeid pd maskinen skal ngkkelbryteren vris til “0” og na@kke-
len tas ut.
Trekk ut nettpluggen til laderen.
® Tapp ut det brukte og det rene vannet og avfallsbehandle det.

O WN
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Sikkerhetsinspeksjon/vedlikeholdskontrakt
Du kan avtale regelmessig sikkerhetsinspeksjon med forhandle-
ren din, eller innga en vedlikeholdskontrakt. Snakk med dem for
rad.

Vedlikeholdsintervaller

Etter hver bruk

OBS

Fare for skader!

Fare for skader pg maskinen hvis det rengjares pa feil mate.
Ikke sprut vann pa maskinen, og ikke bruk aggressive rengjg-
ringsmidler.

Du finner en detaljert beskrivelse av de enkelte vedlikeholdsar-
beidene i kapitlet Vedlikeholdsarbeid.

® Slipp ut det brukte vannet.

® Skyll spillvannstanken med rent vann.

® Rengjor maskinen utvendig med en fuktig klut og mild rengje-
ringsblanding.

® Kontroller losilen, rengjgr ved behov.

® Rengjer grovsmussilen.

® Rengjer grovsmussilen.

® Kun BR-variant: Ta ut grovsmussbeholderen og tem den.

® Kun BR-variant: Rengjgr vannfordelerrennen.

® Rengjer sugekantene og se etter slitasje, etterjuster hgyden

eller skift ut om ngdvendig.
Kontroller skivebgrstene med hensyn til slitasje, skift ut ved
behov.
® |ad batteriet.
® Er ladetilstanden under 50 %, skal batteriet lades helt opp
uten avbrudd.
® Er ladetilstanden over 50 %, skal batteriet lades opp kun
dersom full driftsvarighet trengs ved neste bruk.

Hver uke
® \ed hyppig bruk skal batteriet lades opp helt og uten avbrudd
minst en gang i uken.



Manedlig

Du finner en detaljert beskrivelse av de enkelte vedlikeholdsar-

beidene i kapitlet Vedlikeholdsarbeid.

1. Tem rentvannstanken og spyl vekk avleiringer.

2. Rengijer filteret med rent vann.

3. Rengjer flottgren og losilen.

4. Se etter oksidering pa batteripolene, bgrst av om nedvendig.
Kontroller at forbindelseskablene sitter som de skal.

5. Rengjgr tetningene mellom spillvannstanken og dekslet, og
sjekk at det er tett. Skift ut om ngdvendig.

6. Kontroller syrekonsentrasjonen i cellene ved batterier som
ikke er vedlikeholdsfrie.

7. Skal maskinen ikke brukes over lengre tid, skal det settes bort
med fulladede batterier. Batteriet ma lades helt opp minst en
gang i maneden.

Arlig
® La kundeservice utfgre foreskrevet vedlikehold pa maskinen.

Vedlikeholdsarbeid

Vend eller skift ut sugebladene dersom de er slitte
Dersom sugebladene er slitt ned til slitasjemerket, ma de vendes
eller skiftes ut.

Figur R

() Slitasjemerke
(@) Sugeblad

1. Ta av sugebommen.
. Skru ut stjernegrepene.
Figur S
. Trekk av plastdelene.
. Trekk av sugebladene.
. Skyv inn de vendte eller nye sugebladene.
. Skyv pa plastdelene.
. Skru inn stjernegrepene og trekk dem til.

N
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Rengjore grovsmussilen
1. Apne dekslet pa bruktvannstanken.
Figur T
™ Grovsmussil
2. Trekk opp grovsmussilen.
3. Rengjar grovsmussilen under rennende vann.
4. Sett grovsmussilen inn i bruktvannstanken.

Rengjore filteret for rent vann
. Tapp ut det rene vannet (se kapitlet Tappe ut rent vann).
. Skru av dekslet til rentvannstanken.
Figur U
(™ Lokk rentvannstank
@) Filter rent vann

N —

3. Ta ut filteret for rent vann og spyl det med rent vann.

4. Sett inn filteret for rent vann.

5. Skru pa lokket til rentvannstanken.
Merk: Pase at slangetilkoblingen i lokket til rentvannstanken
ligger pa det dypeste punktet nar det er skrudd fast.

Rengjore flotteren og losilen

1. Apne dekslet pa bruktvannstanken.

Figur V
(@) Festekrok
@) Flotter
® Losil
® Flottarhus
. Lasne festekrokene.
. Trekk av flottarhuset i retning nedover.
. Ta flottgren av flotterhuset og rengjer den.
. Fjern lofilteret og rengjer det.
. Sett alle delene sammen igjen i omvendt rekkefglge.

OO, WN

Skifte skiveborster

. Hev rengjgringshodet.

2. Trykk ned pedalen for barsteskift forbi motstanden.
Figur W

@ Pedal for barsteskift

3. Trekk den 1. skivebarsten ut fra siden, under rengjaringsho-
det.

4. Hold den nye skivebgrsten under rengjeringshodet, trykk opp
ogladengailas.

5. Gjenta fremgangsmaten for den 2. skivebgrsten.

—_

Bytte borstevalser
. Hev rengjgringshodet.
2. Trekk ut handtaket for barsteskift.
Figur 'Y

() Handtak for barsteskift
@) Lagerdeksel med avstrykerblad
(® Barsterulle

3. Fjern lagerdekselet sammen med avstrykerbladet.

4. Trekk ut bgrstevalsen.

5. Sett inn den nye barstevalsen og sentrer den pa medbringe-
ren.

6. Monter lagerdekselet sammen med avstrykerbladet.

Merknad

Forsikre deg om at barstevalsen sitter pa opptaksdoren og ikke

under den.

7. Sving opp handtaket for bgrsteskift la det ga i 1as.

8. Gjenta fremgangsmaten pa motsatt side.

N

Rengjor vannfordelerlisten
Figur X
@ Vannfordelingslist
@ Opplésing
. Trykk laseanordningen i pilens retning og hold den der.
. Sving vannfordelerlisten forover.
. Trekk vannfordelerlisten ut forover pa langs.
. Rengjgr vannfordelerlisten.
. Sett vannfordelerlisten inn i rengjgringshodet igjen og la lase-
anordningen smette pa plass.

A ON -

Hjelp ved feil

A FARE
Fare for personskader!
Maskinen kan bevege seg uventet og forarsake skader.

For arbeid pd maskinen skal ngkkelbryteren vris til “0” og ngkke-

len tas ut.

Trekk ut nettpluggen til laderen.

® Tapp ut det brukte og det rene vannet og avfallsbehandle det.

® Ring kundeservice ved feil som ikke kan rettes ved hjelp av
denne tabellen.

Feil Utbedring

Maskinen kan ikke startes 1. Vri ngkkelbryteren til “1”.

med en ngdstoppknapp.)
. Betjen sikkerhetsbryteren.
. Sett inn batteripluggen.

(o214, B> oM

. Kontroller, ev. lad, batteriene.
. Kontroller om batteripolene er tilkoblet.

2. Las opp n@dstoppknappen pa kontrollpanelet ved & vri den. (Merk: ikke alle versjoner er utstyrt

Norsk
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Feil

Utbedring

Vannmengden er ikke tilstrek-
kelig

. Kontroller nivaet av rent vann, fyll tanken om ngdvendig.

. @k vannmengden ved hjelp av reguleringsbryteren for vannmengde.

. Trekk av vannfordelerlisten pa rengjeringshodet og rengjgr vannkanalen (kun BR-variant).
. Rengjer filteret med rent vann.

. Kontroller om slangene er tilstoppet, rengjer om ngdvendig.

Sugeeffekten er for liten

N=2O0~rWCN-=-

vendig.

. Stans maskinen og tapp ut det brukte vannet.
. Rengjgr tetningene mellom bruktvannstanken og dekslet, og sjekk at det er tett. Skift ut om ngd-

. Kontroller om sugeslangen er koblet riktig til bruktvannstanken.

. Kontroller losilen for forurensninger, rengjgr den om ngdvendig.

. Rengjar sugebladene pa sugebommen, vend eller skift ut om ngdvendig.

. Kontroller om dekslet pa tappeslangen for brukt vann er lukket.

. Kontroller innstillingen pa sugebommen.

. Kontroller om sugeslangen er tilstoppet, rengjer om ngdvendig. Nar sugeslangen settes pa igjen,

ma den hvite markeringen pa slangen vaere ved holdeklemmen.

. Kontroller at sugeslangen er tett, skift ut om nadvendig.

Rengjoringsresultatet er uttil-
fredsstillende

. Senk hastigheten.
. Kontroller bagrstene med hensyn til slitasje, skift ut om n@dvendig.
. Kontroller bgrstetype og rengjgringsmiddel med hensyn til egnethet.

Sugeturbinen gar med for-

. Tapp ut det brukte vannet.

Rengjer flottgren.

. Kontroller losilen, rengjgr den om ngdvendig.
. Kontroller om sugeslangen er tilstoppet, rengjer om ngdvendig.
. Kontroller sugebommen med hensyn til blokkering, fijern eventuell blokkering.

Borste roterer ikke

. Kontroller om et fremmedlegeme blokkerer bgrsten, fiern eventuelt fremmedlegeme.

Maskinen vibrerer under ren-
gjering

9
1
2
3
1
hoyet turtall 2.
3
4
5
1
1

. Bruk en mykere barste.

Tilbehor BD-variant

Betegnelse BD 70/75 BD 80/100 |Beskrivelse
delenr. delenr.
Skivebgarste, hvit (sveert myk) 4.905-011.0 |4.905-030.0 |For rengjaring av lett tismussede eller gmfintlige gulv
Skivebgarste, natur (myk) 4.905-012.0 |4.905-031.0 |l naturfiber, for rengjgring og polering
Skivebgrste, red (middels, stan-  [4.905-010.0 |4.905-000.0 |Brukes til alle vanlige rengjeringsoppgaver
dard)
Skivebgrste, svart (hard) 4.905-013.0 |4.905-032.0 |Ved sterk tilsmussing og for grundig rengjgring, kun for ugmfintlig be-
legg
Drivdisk for pute 4.762-590.0 |4.762-447.0 |For rengjgring med puter, med hurtigkobling og centerlock
Pute, hvit — 6.371-331.0 |For polering av gulv
Pute, rgd (middels myk) 6.369-003.0 |6.371-147.0 |For vask og rengjering av alle gulv
Pute, rad (middels hard) 6.369-002.0 |6.371-148.0 |For rengjering av sterkt tiismussede gulv og grundig rengjgring
Pute, svart (hard) 6.369-001.0 |6.371-169.0 |Ved gjenstridig smuss og for grundig rengje@ring
Pute, brun (SPP) 2.639-290.0 |2.639-288.0 |For boning av harde og elastiske overflater

Betegnelse BR 75/75 BR 85/100 |Beskrivelse

delenr. delenr.
Barstevalse, hvit 6.907-771.0 |6.907-772.0 |For polering og vedlikeholdsrengjering av gmfintlige gulv.
Boarstevalse, rad 4.035-605.0 |4.035-606-0 |For vedlikeholdsrengjering ogsa av sterkt tilsmussede gulv.
Bgarstevalse, oransje 6.907-730.0 |6.907-734.0 |For skrubbing av strukturerte gulv (sikkerhetsfliser osv.).
Barstevalse, grgnn 6.907-732.0 |6.907-735.0 |For grunnrengjaring av sterkt tilsmussede gulv og for stripping (f.eks.
Bgrstevalse, svart 6.907-732.0 |6.907-736.0 |voks, akrylater)
Puterulleskaft 4.762-627.0 |4.762-628.0 |For feste av rulleputer.
Mikrofiberrulle 4.114-007.0 |4.114-008.0 |For vedlikeholdsrengjering av glatte gulv.

Tilbehgor til BD- og BR-varianter

Betegnelse BD 70/75+ |BD 80/100 + |Beskrivelse
BR 75/75 BR 85/100
delenr. delenr.
Sugebom, 1030 mm, bgyd 4.777-108.0 |- Standard
Sugebom, 1160 mm, bgyd — 4.777-102.0 |[Standard
Sugekantsett, naturgummi 4.037-144.0 |4037-138,0 |Standard
Sugekantsett, PU (oljebestandig) [4.037-145.0 |4.037-140.0 |Oljesikker
Sugekantsett, Linatex 4.181-011.0 |4.181-006.0 |Rivefast
84 Norsk




Tekniske spesifikasjoner

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Effektspesifikasjoner apparat
Nominell spenning \Y 24 24 24 24
Batterikapasitet Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Gjennomsnittlig inngangseffekt w 1270 800 1320 1150
Effekt fremdriftsmotor w 250 250 300 300
Effekt sugeturbin W 500 500 500 500
Effekt barstedrev w 2 x 500 2 x 600 2 x 500 2x750
Teoretisk flateeffekt m?/h 3500 3.750 4000 4.250
Volum rentvannstank I 75 75 100 100
Volum bruktvannstank I 75 75 100 100
Vanntemperatur maks. °C 50 50 50 50
Vanntrykk maks. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Snuradius i gang mm 1550 1550 1650 1650
Stigning arbeidsomrade maks. % 2 2 2 2
Suge
Sugekraft, luftmengde I/s 24 24 24 24
Sugekraft, undertrykk kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)

Rengjoeringsborster
Arbeidsbredde mm 700 750 800 850
Barstediameter mm 356 105 410 105
Bersteturtall 1/min 140 1200 140 1200
Barstepresstrykk N 300 /500 400 400/680 490
Barstelengde mm 700 800
Mal og vekt
Tillatt totalvekt kg 325 330 435 440
Tom vekt (transportvekt) kg 251 225 325 340
Dimensjoner batterirom mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-72
Total-vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhet K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Lydtrykkniva Lya dB(A) 65 65 65 65
Usikkerhet Kpa dB(A) 2 2 2 2
Lydeffektniva Lyya + usikkerhet Kyya dB(A) 81 81 81 81

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa grunn av
design og konstruksjon, samt i versjonen som vi har markedsfart,
oppfyller de relevante grunnleggende helse- og sikkerhetskrave-
ne i EU-direktivene. Endringer pa maskinen uten avtale med oss,
gjer at denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Gulvvasker

Type: 1.127-xxx, 1.515-xxx

Gjeldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2014/53/EU (TCU)

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

Noi

EN 300 330 V2.1.1
Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra styret.

W/ ({ég»o«(

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

TIf.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

rsk

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification
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EU-férsakran om dverensstammelse

Allman information

- Las igenom den hér originalbruksanvisningen och
/ A x medféljande sakerhetsinformation innan du anvan-

der din apparat forsta gangen. Folj alla anvisningar.
Forvara bada haftena for framtida bruk eller for nasta agare.

Den har skursugmaskinen ar avsedd att anvandas for vatrengo-
ring pa jamna golv.

Maskinen anpassas till respektive rengéringsuppdrag genom att
vattenmangden och rengéringsmedelsméangden stélls in. Reng6-
ringsmedelsdoseringen anpassas via tillsattningen i tanken.
Arbetsbredden och kapaciteten hos farsk- och smutsvattentan-
karna (se kapitlet” Tekniska data”) mojliggor en effektiv rengoring
vid lang anvandningslangd.

Maskinen har en framdrivning.

Hénvisning

Beroende pa respektive rengdéringsuppdrag kan maskinen utrus-
tas med olika tillbehér. Fraga efter var katalog eller bes6k pa in-
ternet pd www.kaercher.com.

Andamalsenlig anvindning

Den har maskinen ar avsedd for kommersiell och industriell an-
vandning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa sjukhus, i fabriker, i butiker,
pa kontor och av uthyrningsfirmor. Anvand den har maskinen en-
dast i enlighet med uppgifterna i den har bruksanvisningen.

e Maskinen far endast anvandas till rengéring av jamna golv
som tal fukt och polering.

Maskinen ar inte avsedd att anvandas till rengéring av kalla
golv (t.ex. i kylanldggningar).

Maskinen ar inte avsedd att anvandas i explosionsfarliga om-
raden.

Maskinen ar godkand for drift pa ytor med en maximal lutning
(se kapitel ).

Miljoskydd
Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfallshantera for-
<39 packningar pa ett miljovanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller ofta varde-

fulla atervinningsbara material och komponenter sdsom en-
_— gangsbatterier, uppladdningsbara batterier och olja, som vid
felaktig anvandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljon. Dessa kompo-
nenter &r dock nédvandiga for att maskinen ska kunna arbeta
korrekt. Maskiner som markts med denna symbol far inte kastas
i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om amnen finns pa: www.kaercher.com/
REACH

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats av vara
auktoriserade distributorer. Eventuella fel p4 maskinen repareras
utan kostnad inom garantifristen, under férutsattning att det orsa-
kats av ett material- eller tillverkningsfel. | fragor som galler ga-
rantin ska du vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar, sa att en
sdker och stdrningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehor och reservdelar finns pa www.kaer-
cher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstandigt. Kontakta din
forsaljare om nagot tillbehdr saknas eller om det finns transport-
skador.

Sakerhetsinformation

Fore den forsta anvandningen av den har maskinen ska du lasa
och observera den har bruksanvisningen och den bifogade bro-
schyren Sakerhetsanvisningar for borstrengéringsapparater och
stralextraktionsenheter, nr 5.956-251.0. Folj alla anvisningar.
Maskinen ar godkand for drift pa ytor med en begransad lutning
(se kapitel ).

A& VARNING

Skaderisk!

Maskinen kan vélta péa lutande ytor.

Anvénd aldrig maskinen pa lutande ytor.

Maskinen far endast anvandas om tillkopplas om kapan och alla
lock ar stangda.

Sédkerhetsanordningar
A FORSIKTIGHET
Séakerhetsanordningar som saknas eller har éndrats!
Sékerhetsanordningarna ér till for att skydda dig.
Sékerhetsanordningar fér inte férbikopplas, tas bort eller inakti-
veras.

Sédkerhetsbrytare
Om sakerhetsbrytaren slapps stangs maskinen av.

Nyckelbrytare
Om nyckelbrytaren dras ut ar maskinen sakrad mot obehérig an-
vandning.
Symboler varningsinformation
Beakta foljande varningsinformation vid hantering av batterier:

Informationen i batteriets anvandningsinstruktion och
pa batteriet samt i denna bruksanvisning ska féljas.

Anvand skyddsglaségon.

@ Hall barn borta fran syra och batterier.

Explosionsrisk

@ Eld, gnistor, flammor och rokning ar forbjudet.
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Risk for fratskador

Oversikt smutsvattentank
Bild E

) Grovsmutssil

Forsta hjalpen.

® Luddsil
(® Flottor

Typskylt
Bild C

Varningsanvisning

@ Typskylt
Fargmarkning
e Mandvreringselement for rengdringsprocessen ar gula.

Avfallshantering

e Mandvreringselement for underhall och service ar ljusgra.

Symboler pa maskinen

Kasta inte batterier i soptunnan.

1> go[>F 1>

TomningsOppning farskvattentank

Wf

ToémningsGppning smutsvattentank

Beskrivning av maskinen
Oversikt framsida

o
o
>

@ Skjutbygel

(@ Sékerhetsbrytare

®) Lock smutsvattentank

(@ Féastskena for Homebase
(6) Smutsvattentank

® **Batteri

(@ Filter farskvatten
Forslutning farskvattentank
(® Pedal for borstbyte
Fonsterborste

(@) Farskvattentank

@ Slanghéllare

@3 Pafyliningséppning farskvattentank

** Medfoljer inte

Oversikt baksida
Bild B

(™ Témningsslang smutsvatten med doseringsanordning
@ Rengdringshuvud

(® Pedal for borstbyte

@ Sugslang

() Lutningsinstalining sugbalk

® Vingmutter for att fasta sugbalken

@ Hojdinstéllining sugbalk

Sugbalk

©® Nivaindikering farskvatten
Toémningsslang farskvatten

Spak rengdéringshuvud

@ Reglerknapp vattenméangd
@ Spak sugbalk

(13 Batterikontakt
Nyckelbrytare

@ Display

Vridknapp arbetshastighet
(@ Korriktningsbrytare

Oversikt R-huvud
Bild D

® R-huvud

@ Awvvisarrulle

(® Vattenférdelningslist
® Sidokjol

() Sopkarl

o

)
185

E‘ Atkomst till batteriet

Forhojt anliggningstryck i rengdringshuvudet

Niva farskvattentank (50 %)

Anslut laddarens kontakt har

Fastsurrningspunkt

*Mopphallare

OBSERVERA

Felaktig anslutningsplats
Skaderisk

Anslut INTE laddarens kontakt héar

Normalt anliggningstryck i rengéringshuvudet

P4

Wy

Upphdjt rengéringshuvud

Pedal lyfta/sanka rengéringshuvud

Pedal borstbyte

* Tillval

Avlastning
. Ta bort kartongen.
. Ta bort spannbanden.

. Skruva loss traklossarna som ar fasta med skruvar pa pallen.
. Lagg en ramp framfér pallen med kartongens 3 dvre forstark-
ningsbrador och den sakringsbrada som ar fastskruvad pa
tvaren pa pallen och fast den med spanskiveskruvar.

Bild F
Bild G

() Sékringsbrada
(@ Trabalk
®) Forstarkningsbrada

A WON -
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5. For in trabalken som skruvats av fran pallen som stdéd under
rampen och skruva fast den.

6. Tryck rengdringshuvudets spak nedat och haka i den till héger.

7. Endast for BD 80/100 och BR 85/100: Tryck bromsens spak

nedat.
Bild H

) Spak broms
Hénvisning

FérBD 70/75 och BR 75/75 finns ingen broms. Att lossa bromsen
&r inte n6dvéandigt fér denna maskin.

8. Dra bort maskinen baklanges fran pallen.
9. Endast for BD 80/100 och BR 85/100: Tryck bromsens spak

uppat.

Bild J

Montera sugbalken
1. Satt in sugbalken i sugbalksfastet.

2. Dra at vingmuttrarna.
3. Satt dit sugslangen.

Batterier
Rekommenderade batteripaket BD 70/75 och BR 75/75
Beskrivning  |Bestallningsnr [Volym (m3)* |Luftflode (m3
l h)**
Endast BD 70/ [2.815-091.0 ' [1,98 0,792
75 W
115 Ah — under-
hallsfri
170 Ah — under- [2.815-092.0 2 |2,31 0,924
hallsfri
180 Ah — under- [2.815-101.0%) [4,785 1,914

hallsfri

* Minsta volym for batteriladdningsomradet
** Minsta luftstrém mellan batteriladdningsomradet och omgiv-

ningen
Vid forsta installationen kravs dessutom en batteriinstallations-
sats:
1 2.638-198.0
2 2.638-162.0
3 2.638-106.0
Rekommenderade batteripaket BD 80/100 och BR 85/100
Beskrivning Bestallningsnr Volym (m3)* Luftflode (m3
/ h)**
170 Ah — under- [2.815-092.0 T [2,31 0,924
hallsfri
180 Ah — under- 2.815-101.02 4,785 1,914
hallsfri
240 Ah — under-|2.815-102.0 2 6,27 2,508
hallsfri
285 Ah — under-]2.815-095.0 3) [11,88 4,752

hallsfri

* Minsta volym for batteriladdningsomradet
** Minsta luftstrdom mellan batteriladdningsomradet och omgiv-

ningen

Vid forsta installationen kravs dessutom en batteriinstallations-

sats:

1 2.638-162.0
2 2.638-106.0
3 2.638-197.0

Underhallsfria batterier (vatbatterier)

A FARA

Risk for fratskador pa grund av syraldckage!

Fyll endast batteriet med vatten nér det &r urladdat.
Vid hantering av batterisyra, anvédnd skyddsglaségon och skélj
omedelbart bort eventuella sténk av syra pa huden eller kldderna

med vatten.

88

OBSERVERA

Risk for skador pa batterierna!

Genom att anvénda vatten med tillsatser férlorar batteriet sin ga-

ranti.

Anvénd endast destillerat eller avsaltat vatten f6r pafylining av

batterierna (EN 50272-T3).

Anvénd inte frdmmande tillsatser eller férbéttrande medel.

1. Tillsatt destillerat vatten en timme fore laddningens slut. Se till
att syranivan ar korrekt i enlighet med markningen pa batteriet.
| slutet av laddningen méaste alla celler gasa.

Underhallsfria batterier (AGM- och gelbatterier)

OBSERVERA

Risk for skador fran AGM- och gelbatterier!

Genom att 6ppna eller borra i batterilddan skadas ett AGM- resp.

gelbatteri och méste bytas.

Oppna inte batterilddan och borra inte i den.

Téack inte for évertrycksventilen och féréndra den inte.

1. Ladda endast AGM- och gelbatterier med angivna laddare, se
kapitel: Ladda batteriet.

Sitta i och ansluta batterierna

AN VARNING
Risk for skador pa grund av att maskinen vilter!
Maskinen kan vélta nér batterierna tas ut och sétts i.
Se till att maskinen star stabilt nér batterierna tas ut och sétts i.
OBSERVERA
Risk for skador pa styrelektroniken!
Styrelektroniken kan forstéras pa grund av polvandning av batte-
rianslutningarna.
Observera att det blir rétt polaritet vid anslutning av batteriet.
AN VARNING
Livsfara pa grund av brand eller explosion vid urladdade bat-
terier!
Vid felaktig laddning av urladdade batterier kan brand uppsta.
Ta inte maskinen i drift om batteriet &r urladdat.
Kontrollera att batteriet &r laddat innan systemet tas i drift.
1. Tappa av smutsvattnet.
2. Svang smutsvattentanken uppat.
3. Satt i batterierna i maskinen som pa bilden. Viktigt! Skjut in
batterierna helt bakat!
BD 80/100 och BR 85/100
Bild K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0
(@ Distanshéllare
Bild L
BD 70/75 och BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

(@ Distanshéllare
(@ Batterihallare
(® Extravikter

4. Placera en distanshallare mellan batterierna till hbger och ren-
vattentanken,
a med 115 Ah-batteripaket: 1 styck plant I1dngs med.
b for andra batteripaket @n 115 Ah: 2 stycken pa langden
vertikalt ovanpa varandra.
5. For BD 70/75 med 115 Ah-batteripaket: Satt i de fyra extra-
vikterna.
6. Fast batterifastet sa har:
a BD 70/75: Montera de 2 batterihallarna och for 115 Ah:
Skruva in i de gangade halen till vanster och mitten.For
BR 75/75 och BD 70/75: 170 Ah / 180 Ah: Skruva in i de
gangade halen till héger och i mitten.
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b for BD 80/100 och BR 85/100: Satt i en eller tva distanshal-
lare i langdriktningen eller vertikalt mellan de framre batte-
rierna och renvattentanken sa att batterierna inte kan glida
framat.

7. Anslut polerna till anslutningskablarna fran batteriinstallations-
satsen.

8. Fast anslutningskabeln till de lediga batteripolerna (+) och (-).

9. Anslut batterikontakten pa maskinen till batterikontakten pa
batteriet.

10.Svang smutsvattentanken nedat.

Ta ut batterierna

AN VARNING

Risk for skador pa grund av att maskinen vilter!

Maskinen kan vélta nér batterierna tas ut och sétts i.

Se till att maskinen star stabilt nédr batterierna tas ut och sétts i.

. Stall nyckelbrytaren pa "0” och dra ut nyckeln.

. Dra ur batterikontakten.

. Tappa av smutsvattnet.

. Svang smutsvattentanken uppat.

. Lossa kabeln fran batteriets minuspol.

Lossa de resterande kablarna fran batterierna.

. BD 80/100: Ta bort distanshallaren mellan de framre batterier-
na och renvattentanken.

8. Batteripaket 115 Ah: Ta bort extravikterna.

9. Ta ut batterierna.

10.Avfallshantera de forbrukade batterierna enligt gallande be-

stammelser.

Idrifttagning

Ladda batteriet

N U WN

A FARA

Risk for skador pa grund av laddaren!

Elektrisk stét pa grund av felaktig anvéndning av laddaren!
Observera nétspénningen och sékringen pa maskinens typskyit.
Anvénd laddaren endast inomhus, i torra utrymmen med tillrack-
lig ventilation.

OBSERVERA

Explosionsrisk pa grund av batteriet!

Under laddningen samlas gaser under tanken.

Svéng smutsvattentanken uppét innan de underhallsfria batte-
rierna laddas.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av oldmplig laddare!

Anslut inte laddaren till batterikontakten pad maskinen.

Anvénd en laddare som passar den monterade batteritypen.
L&s bruksanvisningen fran laddarens tillverkare och observera
framférallt sGkerhetsanvisningarna.

Batterisats Kapacitet Laddare

2.815-091.0 115 Ah 6.654-367.0
2.815-092.0 170 Ah 6.654-436.0
2.815-101.0 180 Ah 6.654-434.0
2.815-105.0 240 Ah 6.654-437.0
2.815-095.0 285 Ah 6.654-419.0

Laddningstiden ar i genomsnitt ca 10-15 timmar.
Maskinen kan inte anvandas under laddningen.
Hénvisning
Maskinen har ett djuptémningsskydd, dvs. om den tillatna minimi-
kapaciteten uppnas kopplas borstmotorn och turbinen fran.
1. K&r maskinen direkt till laddaren och undvik lutningar.
2. Dra ur batterikontakten pa maskinen.
Bild |

() Batterikontakt, p4 maskinen
(2) Batterikontakt, p& batteriet
3. Anslut batterikontakten pa batteriet till laddaren.

4. Satt in laddarens natkontakt i eluttaget.
5. Ladda enligt anvisningarna i bruksanvisningen till laddaren.

6. Anslut batterikontakten pa maskinen till batterikontakten pa
batteriet.

Drift
OBSERVERA
Risksituation vid drift
Risk fér personskador
Sléapp sékerhetsbrytaren om en risk uppstar.

Fylla pa drivmedel
Anvisningar om rengoringsmedel

AN VARNING

Risk for skador pa maskinen!

Vid anvéndning av olémpliga reng6ringsmedel kan maskinen
skadas.

Anvénd endast rekommenderade reng6ringsmedel. Om andra
rengdringsmedel anvédnds bér driftansvarig den ékade risken av-
seende driftsdkerhet och olycksrisk.

Anvénd endast rengbringsmedel som inte innehéaller Ibsningsme-
del samt salt- och fluorvétesyra.

Beakta sékerhetsanvisningarna fér rengéringsmedlen.
Hénvisning

Anvénd inte rengéringsmedel som I6ddrar mycket.
Rekommenderade rengéringsmedel

Anvédndning Rengoringsmedel
Golvnderhallsrengéringsmedel extra lags-|CA 50 C
kummande med EU-Ecolabel
Hoégvatande universalrengdringsmedel RM 756
Intensivt alkoholrengdringsmedel fér golv [RM 755
och ytor. Val Iampad for hel hard sten som
t.ex. granit

Rengoringsmedel for fint stengods, fritt
fran ytaktiva &mnen

Universell lagerborttagare, 1amplig for lino- RM 754
leum

Surt automat-grundrengéringsmedel.
Lamplig for sanitadra utrymmen och byggs-
lutstadning

Rengoéringsmedel for industriellt underhall |RM 69
Industriellt grundrengdringsmedel och al- |RM 752
kalisk lagerborttagare
Ytdesinfektionsmedel

RM 753

RM 751

RM 732

Rengoéringsmedel
1. Tillsatt rengdringsmedlet till farskvattentanken.
Information: Locket pa farskvattentankens pafyliningsdpp-
ning kan anvandas for att mata upp rengéringsmediet. Det ar
forsett med en skala pa insidan.

Stélla in vattenmangden

1. Stall in vattenmangden pa reglerknappen i enlighet med golv-

belaggningens nedsmutsning.
Hanvisning
Genomfor de férsta rengéringsférséken med liten vattenméngd.
Oka vattenméngden stegvis tills det 8nskade rengéringsresulta-
tet har uppnatts.
Hénvisning
Om férskvattentanken &r tom arbetar rengdringshuvudet vidare
utan att tillféra vétska.

Stélla in sugbalken
Stélla in lutningen
Lutningen maste stéllas in sa att sugbalkens suglappar trycks
jamnt mot golvet langs med hela langden.
1. Lossa skruven.
Bild N
@ Skruv

2. Justera sugbalkens lutning.
3. Dra at skruven.
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Stélla in hojden
Med hojdjusteringen paverkas suglapparnas bojning vid kontakt
med golvet.
1. Skjut maskinen en liten bit framat.
2. Jamfor suglapparnas bojning med figuren nedan.
Bild O

() Avstandsrulle med héllare
(@) Bricka
®) Skruv

3. Skruva ut skruven.

4. Lagg sa manga brickor mellan sugbalk och avstandsrulle att
suglappen far ratt bojning.

. Placera de resterande brickorna ovanfor avstandsrullen.

. Skruva in skruven och dra at.

GOr samma sak pa den andra avstandsrullen.

. Skjut maskinen en liten bit framat.

. Kontrollera suglapparnas bojning langs med hela langden
igen.

10.Upprepa installningen vid behov.

©o~NoO O

Rengoéra
Sla pa maskinen

1. Stall nyckelbrytaren pa "1”.

Displayen visar efter varandra:

e Tidpunkten fram till nasta kundtjanst

e Mjukvaruversionen, mandéverdel

e Batteriets status och antal drifttimmar

Rengora

Haénvisning

For att férbéttra sugresultatet kan sugbalkens lutning och héjd

stéllas in (se kapitel Stélla in sugbalken).

Hénvisning

Om smutsvattentanken &r full stdngs sugdppningen av en flottér

och sugturbinen gar med hégre varvtal. Lyft i sadana fall sugbal-

ken och kor for att tbmma smutsvattentanken.

1. Vrid vridknappen for arbetshastighet till det dnskade vardet.
Hastigheten visas pa displayen under justeringen. Indikering-
en visas i procent av den hdgsta hastigheten.

2. Stall in vattenmangden pa reglerventilen.

3. Tryck sugbalkens spak nedat.

Sugbalken sanks ned.
Sugningen pabdrjas.

4. Tryck rengéringshuvudets spak nedat, haka ur den och latden
ga uppat.

5. Dra sakerhetsbrytaren mot skjutbygein.

Rengdéringshuvudet startar och maskinen kér med den install-
da hastigheten.

Oka borstanliggningstrycket (endast BD-variant)
. Slapp sékerhetsbrytaren.
2. Lyft rengéringshuvudets spak for hand och haka i den till ho-
ger.

N

Avsluta driften

Avsluta rengoéringen

1. Slapp sakerhetsbrytaren.
2. Tryck rengdringshuvudets spak nedat och haka i den till hoger.
3. Fortsatt att kdra en kort stracka.

Det resterande vattnet sugs upp.
4. Lyft sugbalken.

Sugningen fortsatter i 10 sekunder.
5. Stall nyckelbrytaren pa "0”.
6. Ladda batteriet vid behov.

Tappa av smutsvatten

AN VARNING

Miljéférorening!

Miljéférorening pa grund av felaktig avfallshantering i avloppsvat-
ten.

Folj de lokala féreskrifterna om hantering av avioppsvatten.

1. Ta ut tdbmningsslangen ur hallaren och placera den Gver ett
lampligt uppsamlingskarl.
Bild P

. Tryck ihop eller vik doseringsanordningen.

. Oppna doseringsanordningens lock.

. Tappa av smutsvattnet. Reglera vattenmangden genom att
trycka eller vika.

5. Spola ur smutsvattentanken med rent vatten.

A WON

Tappa av farskvatten
. Dra av nivaindikeringens slang och svang den nedat.

-

Tappa av farskvatten snabbt

. Skruva loss farskvattentankens forslutning.

. Lat farskvattnet rinna ut.

. Satt pa och skruva fast farskvattentankens forslutning.
Information: Se till att slanganslutningen i farskvattentankens
forslutning ligger sa langt ned som mgjligt efter fastskruvning-
en.

A FARA
Kora i lutningar
Risk fér personskador
Ko6r maskinen bara i lutningar upp till maximalvérdet fér laddning
och lossning (se kapitlet "Tekniska data”).
Koér langsamt.
A FORSIKTIGHET
Bristande hénsyn till vikt
Risk fér personskador och materiella skador
Ta hénsyn till apparatens vikt vid transport.
Lasta enheten endast med hjélp av en annan person eller genom
att anvdnda framdrivningen.
. Tryck rengdringshuvudets spak nedat och haka i den till hoger.
. Lyft sugbalken.
. Stall nyckelbrytaren pa "1”.
. Valj korriktningen pa korriktningsbrytaren.
. Dra sakerhetsbrytaren mot skjutbygeln.
. Vid transport i fordon ska maskinen sakras sa att den inte kan
halka och valta enligt gallande riktlinjer.
Bild Q
. Montera forst spannbaltet under smutsvattentanken.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materialskador!
Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta hénsyn till apparatens vikt vid férvaring.
OBSERVERA

Frost

Maskinen forstérs nér vattnet fryser

Tém maskinen helt pa vatten.

Férvara maskinen pé en frostfri plats.

e Den har maskinen far endast férvaras inomhus.
e Ladda batterierna helt fére en lang férvaring.

e Ladda batterierna minst en gang i manaden under férvaring.

Skotsel och underhall

A FARA

Skaderisk!

Maskinen kan séttas i rérelse ovéntat och orsaka personskador.
Stéll nyckelbrytaren p& "0” och dra ur nyckeln fére alla arbeten pa
maskinen.

Dra ut laddarens nétkontakt.

® Tappa av och avfallshantera smutsvattnet och farskvattnet.

W N =

N

o WN

~

Sakerhetsinspektion/underhallsavtal
Du kan komma éverens om en regelbunden sékerhetsinspektion
med din aterforsaljare eller inga ett underhallsavtal. Lat oss ge
dig rad.
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Underhallsintervaller
Efter varje anvdandning

OBSERVERA

Risk for skador!

Risk foér skador pa maskinen pa grund av felaktig rengéring.

Spruta inte vatten pa maskinen och anvénd inga aggressiva ren-

géringsmedel.

En detaljerad beskrivning av de enskilda rengéringsarbetena

finns i kapitel Underhallsarbeten.

® Tappa av smutsvattnet.

® Spola smutsvattentanken med rent vatten.

® Rengdr maskinen utvandigt med en fuktig trasa med milt tvatt-

lut.

Kontrollera luddsilen, rengér om det behdvs.

Rengdr grovsmutssilen.

Rengdr grovsmutssilen.

Endast BR-variant: Ta ut grovsmutsbehallaren och tém den.

Endast BR-variant: Rengor vattenfordelningsrannan.

Rengér suglapparna, kontrollera om de ar slitna, justera hoj-

den vid behov eller byt ut.

Kontrollera om fénsterborstarna ar slitna och byt ut vid behov.

Ladda batteriet.

® | adda batteriet fullt och utan avbrott om laddningsnivan ar
under 50 %.

® Om laddningsnivan ar 6éver 50 % ska batteriet bara laddas
om hela drifttiden behdvs vid nasta anvandning.

Varje vecka
® Om apparaten anvands ofta ska batteriet laddas fullt och utan
avbrott minst en gang i veckan.

Varje manad

En detaljerad beskrivning av de enskilda rengéringsarbetena

finns i kapitel Underhallsarbeten.

1. Tom farskvattentanken och spola bort avlagringar.

2. Rengor farskvattenfiltret.

3. Rengor flottéren och luddsilen.

4. Kontrollera om batteripolerna ar oxiderade och borsta av vid
behov. Kontrollera att anslutningskabeln sitter fast.

5. Rengor tatningarna mellan smutsvattentanken och locket och
kontrollera tadtheten samt byt ut vid behov.

6. Kontrollera cellernas syradensitet om batterierna inte ar un-
derhallsfria.

7. Om maskinen inte ska anvandas under en langre tid ska bat-
terierna vara fulladdade. Ladda batteriet helt minst en gang i
manaden.

En gang om aret
® Lat kundtjanst utféra den foreskrivna inspektionen.

Underhallsarbeten

Vanda eller byta ut suglapparna

Om suglapparna &r slitna ned till slitagemarkena maste de van-
das eller bytas ut.
Bild R
@ Slitagemérke
(@ Suglapp
1. Ta bort sugbalken.
. Skruva ut stjarngreppen.

Bild S
. Dra bort plastdelarna.
. Dra bort suglapparna.
. Skjut in de vanda eller nya suglapparna.
. Skjut pa plastdelarna.
. Skruva in och dra at stjarngreppen.

N

NOoO O~ W

Rengora grovsmutssilen
1. Oppna smutsvattentankens lock.
Bild T

@ Grovsmutssil

N

. Dra av grovsmutssilen uppat.
. Skolj grovsmutssilen under rinnande vatten.
4. Satt in grovsmutssilen i smutsvattentanken.

w

Rengora farskvattenfiltret
1. Tappa av farskvattnet (se kapitel Tappa av férskvatten).
2. Skruva av farskvattentankens forslutning.
Bild U

(™ Férslutning farskvattentank
(@) Filter farskvatten

3. Dra ut farskvattenfiltret och spola av med rent vatten.

4. Satt in farskvattenfiltret.

5. Satt dit farskvattentankens férslutning.
Information: Se till att slanganslutningen i farskvattentankens
forslutning ligger sa langt ned som mgjligt efter fastskruvning-
en.

Rengora flottor och luddsil
1. Oppna smutsvattentankens lock.
Bild V

(@ Spérrhake

@) Flottdr

® Luddsil

@) Flottorkapsling

. Lossa sparrhaken.

. Dra av flottérkapslingen nedat.

. Ta ut flottéren ur flottérkapslingen och rengér den.
. Ta av luddsilen och rengdér den.

. Montera alla delar i omvand ordning.

o WN

Byta ut fonsterborstarna
. Lyft reng6ringshuvudet.
2. Tryck pedalen for borstbyte nedat dver motstandet.
Bild W

() Pedal borstbyte
3. Draut den forst skivborsten at sidan under rengéringshuvudet.
4. Hall den nya fonsterborsten under rengoringshuvudet, tryck

den uppat och haka fast.
5. Upprepa proceduren for den andra skivborsten.

—_

Byt ut borstvalsarna
. Lyft rengdringshuvudet.
. Dra ut handtaget for borstbytet.
Bild Y

(» Handtag fér borstbyte
(@) Lagerlock med torkarlapp
(3 Borstvals

3. Ta bort lagerlocket och torkarlappen.

4. Dra ut borstvalsen.

5. Satti den nya borstvalsen och centrera den pa medbringaren.
6. Fast lagerlocket med en torkarlapp.

Hénvisning

Se till att borstvalsen sitter pé fastséttningsdornet och inte under.
7. Vrid handtaget for borstbytet uppat och snapp fast.

8. Upprepa processen pa den motsatta sidan.

N =

Rengora vattenfordelningslisten
Bild X
@ Vattenférdelningslist
@) Upplasning
. Tryck upplésningen i pilens riktning och hall kvar den.
. Svang vattenfordelningslisten framat.
. Dra ut vattenfordelningslisten i langdriktningen.
. Rengor vattenférdelningslisten.
. Satt tillbaka vattenférdelningslisten i rengéringshuvudet och
snapp fast den i lasningen.

A ON -
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Hjalp vid storningar

A FARA
Skaderisk!

Maskinen kan séttas i rérelse ovéntat och orsaka personskador.
Stéll nyckelbrytaren pé ”"0” och dra ur nyckeln fére alla arbeten pa

Dra ut laddarens nétkontakt.

® Tappa av och avfallshantera smutsvattnet och farskvattnet.

® Kontakta kundtjanst vid stérningar som inte kan atgardas med
hjalp av den har tabellen.

maskinen.

Stérning Atgird

Det gar inte att starta maski- |1. Stall nyckelbrytaren pa "1”.

nen 2. Las upp nddstoppsknappen pa mandverpanelen genom att vrida den. (Obs: inte alla maskinver-

sioner ar utrustade med en nddstoppsknapp.)

. Aktivera sakerhetsbrytaren.

. Séatt i batterikontakten.

. Kontrollera batterierna, ladda vid behov.

. Kontrollera om batteripolerna ar anslutna.

Vattenmangden &r inte till-
racklig

WN-=20O0 bW

. Kontrollera farskvattnets niva, fyll pa tanken vid behov.
. Oka vattenmangden med reglerknappen for vattenméngd.
. Dra av vattenfordelningslisten pa rengéringshuvudet och rengér vattenkanalen (endast BR-vari-

ant).

. Rengdr farskvattenfiltret.
. Kontrollera om slangarna &r igensatta och rengér vid behov.

Sugeffekten ar for lag

N =01 &

O ~NO O h~ W

. Sténg av maskinen och tappa av smutsvattnet.
. Rengér tatningarna mellan smutsvattentanken och locket och kontrollera tatheten samt byt ut vid

behov.

. Kontrollera om sugslangen ar korrekt ansluten till smutsvattentanken.

. Kontrollera om luddsilen ar smutsig och rengér vid behov.

. Rengor suglapparna pa sugbalken och vand eller byt ut vid behov.

. Kontrollera om locket pa tdmningsslangen fér smutsvatten ar sténgt.

. Kontrollera sugbalkens installning.

. Kontrollera om sugslangen ar igensatt och rengor vid behov. Nar sugslangen satts tillbaka maste

slangens vita markering ligga pa fastklammern.

. Kontrollera sugslangens tathet och byt ut vid behov.

Rengoringsresultatet ar otill-
rackligt

. Sank hastigheten.
. Kontrollera om borstarna ar slitha och byt ut vid behov.
. Kontrollera att borsttypen och rengéringsmedlet ar Iampliga.

Sugturbinen kors med forhojt
varvtal

. Tappa av smutsvattnet.

. Rengor flottéren.

. Kontrollera luddsilen och rengér vid behov.

. Kontrollera om sugslangen ar igensatt och rengdr vid behov.

. Kontrollera om sugbalken ar igensatt och atgarda igensattningen vid behov.

2T AR WON=_2WON =20

Borsten roterar inte

. Kontrollera om ett frammande féremal blockerar borsten och avldgsna det frammande féremalet

vid behov.

N

Maskinen vibrerar vid reng6-
ring

. Anvand en mjukare borste.

Tillbehor BD-variant

Beteckning BD 70/75 ar- |BD 80/100 |Beskrivning
tikelnr artikelnr

Fonsterborste, vit (mycket mjuk) |4.905-011.0 |4.905-030.0 |For rengéring av latt nedsmutsade eller kansliga golv

Fonsterborste, natur (mjuk) 4.905-012.0 |4.905-031.0 |Av naturfiber for forsegling och polering

Fonsterborste, rod (medel, stan-  (4.905-010.0 |4.905-000.0 |F6r anvandning vid alla vanliga rengéringsuppdrag

dard)

Fonsterborste, svart (hard) 4.905-013.0 |4.905-032.0 |For stark nedsmutsning och for grundrengdring, endast for taliga be-
laggningar

Rondellhallare 4.762-590.0 |4.762-447.0 |Forrengoring med rondeller, med snabbvaxlingskoppling och center-
las

Rondell, vit — 6 371-331.0 |For polering av golv

Rondell, réd (medelmjuk) 6.369-003.0 |6.371-147.0 |FOr rengoring och forsegling av alla golv

Rondell, grén (medelhard) 6.369-002.0 |6.371-148.0 |FOr rengodring av mycket smutsiga golv och fér grundrengéring

Rondell, svart (hard) 6.369-001.0 |6.371-169.0 |Vid hart sittande smuts och for grundrengéring

Rondell, brun (SPP) 2.639-290.0 |2.639-288.0 |For sanering av skyddsskikt pa harda och elastiska ytor
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Tillbehor BR-variant

Beteckning BR 75/75 ar- BR 85/100 |Beskrivning
tikelnr artikelnr
Borstvals, vit 6.907-771.0 |6.907-772.0 |For polering och underhéllsrengdring av kansliga golv.
Borstvals, rod 4.035-605.0 |4.035-606-0 |For underhallsrengdring aven av mer kraftigt nedsmutsade golv.
Borstvals, orange 6.907-730.0 6.907-734.0 |For att skrubba strukturgolv (sakerhetsplattor osv).
Borstvals, gron 6.907-732.0 6.907-735.0 |For grundrengdring av kraftigt nedsmutsade golv och lagerborttag-
Borstvals, svart 6.907-732.0 6.907-736.0 |ning (t.ex. vax, akrylat)
Polervalsaxel 4.762-627.0 |4.762-628.0 |For att fasta valsdynor.
Mikrofibervals 4.114-007.0 |4.114-008.0 |Fo6r underhallsrengdring av hala golv.

Tillbehor BD- och BR-varianter

Beteckning BD 70/75 + |BD 80/100 + |Beskrivning
BR 75/75 ar- | BR 85/100
tikelnr artikelnr
Sugbalk, 1030 mm, bojd 4.777-108.0 |- Standard
Sugbalk, 1 160 mm, bdjd — 4 777-102.0 |Standard
Suglappssats, naturgummi 4.037-144.0 |4.037-138.0 |Standard
Suglappssats, PU (oljebestandig) [4.037-145.0 |4.037-140.0 |Oljebestandig
Suglappssats, Linatex 4.181-011.0 |4.181-006.0 |Rivbestandig

Tekniska data

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Effektdata maskin
Markspanning \% 24 24 24 24
Batterikapacitet Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Genomshnittlig effektférbrukning w 1270 800 1320 1150
Effekt kérmotor w 250 250 300 300
Effekt sugturbin w 500 500 500 500
Effekt borstdrift w 2 x 500 2 x 600 2 x 500 2 x 750
Teoretisk ytkapacitet m2/h 3500 3.750 4000 4.250
Volym farskvattentank | 75 75 100 100
Volym smutsvattentank I 75 75 100 100
Vattentemperatur max. °C 50 50 50 50
Vattentryck max. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Vandbredd mm 1550 1550 1650 1650
Lutning arbetsomrade max. % 2 2 2 2
Uppsugning
Sugeffekt, luftmangd I/'s 24 24 24 24
Sugeffekt, undertryck kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)

Rengoringsborstar
Arbetsbredd mm 700 750 800 850
Borstdiameter mm 356 105 410 105
Borstvarvtal 1/min 140 1200 140 1200
Borstanlaggningstryck N 300/ 500 400 400 /680 490
Borstlangd mm 700 800
Matt och vikter
Tillaten totalvikt kg 325 330 435 440
Tomvikt (transportvikt) kg 251 225 325 340
Matt batterifack mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Faststallda varden enligt EN 60335-2-72
Totalt vibrationsvarde m/s?2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Osakerhet K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 65 65 65 65
Osékerhet Kya dB(A) 2 2 2 2
Ljudeffektsniva Lyyp + Osakerhet Ky dB(A) 81 81 81 81

Med férbehall for tekniska &ndringar.
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EU-forsakran om overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom sin utform-
ning och konstruktionstyp samt i det utférande som marknadsfors
av oss uppfyller gallande grundlaggande sékerhets- och halso-
krav i EU-direktivet. Denna forsakran upphor att galla om maski-
nen andras utan att detta har godkants av oss.

Produkt: Golvrengdrare

Typ: 1.127-xxx, 1.515-xxx

Gillande EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2014/53/EU (TCU)

Tillampade harmoniserade standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Tillampade nationella standarder

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrelsens god-
kadnnande.

I/ Yesec
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullméaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021-02-01
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Yleisia ohjeita
A Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa tdma alku-
perainen kayttdohje ja mukana toimitetut turvalli-
suusohjeet. Menettele niiden mukaisesti.

Sailyta molemmat vihkoset myohempaa kayttda tai seuraavaa
omistajaa varten.

Toiminta
Tata hankausimukonetta kaytetdan tasaisten lattiapintojen mar-
kapuhdistukseen.
Laitteen voi s&&ataa kulloistakin puhdistustehtavaa varten saata-
malla vesi- ja puhdistusainemaara. Puhdistusaineen annostelu
saadetaan lisaamalla sita sailioon,
Tyoleveys seka puhdas- ja likavesisailion tilavuus (katso luku “
Tekniset tiedot) mahdollistavat tehokkaan puhdistuksen ja pitkan
kayttoajan.
Laitteessa on ajomoottori.
Huomautus
Laitteen voi varustaa erilaisilla lisGvarusteilla puhdistustehtdvén
mukaisesti. Pyydé luettelo tai kdy verkkosivuillamme osoitteessa
www.kaercher.com.

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ammatti- ja teollisuuskayttddn, esim. hotel-
leissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toimistoissa
ja vuokrattavissa toimitiloissa. Kayta laitetta ainoastaan tdman
kayttdohjeen ohjeiden mukaisesti.
e Laitetta saa kayttaa vain kosteutta ja kiillotusta kestavien ta-

saisten lattioiden puhdistamiseen.
e Laite ei sovellu jdatyneiden lattioiden (esim. kylmidissa) puh-
distamiseen.
Laite ei sovellu kaytettavaksi rajahdysalttiissa ymparistdissa.
Laitetta saa kayttaa pinnoilla, joiden kaltevuus ei ylitd enim-
maisrajaa (katso luku ).

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita pakkaukset
B ymparistoystavallisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkaita kierratet-

tavia materiaaleja tai rakenneosia kuten paristoja, akkuja tai
== oljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat
aiheuttaa mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistol-
le. Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia laitteen
asianmukaista kayttdéa varten. Talla symbolilla merkittyja laitteita
ei saa havittaa tavallisena talousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltdaineista 16ytyy osoitteesta: www.ka-
ercher.com/REACH

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myyntiyhtion jul-
kaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa mahdollisesti ilme-
nevat hairiét takuuajan kuluessa maksutta, jos hairididen syyna
ovat olleet materiaali- tai valmistusvirheet. Takuutapauksessa
pyyddmme ottamaan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia varaosia,
silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiéttdman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista l6ytyy osoitteesta www.ka-
ercher.com.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisallon taydellisyys. Jos li-
savarusteita puuttuu tai havaitset kuljetusvaurioita, ilmoita tasta
jalleenmyyjalle.




Turvallisuusohjeet

Lue tdma kayttdohje ennen laitteen kayttda ja noudata sité ja mu-
kana toimitettua esitettd Turvaohjeet harjapuhdistuslaitteille ja
painehuuhtelulaitteille nro 5.956-251.0 ja toimi niiden mukaisesti.
Laitetta saa kayttaa pinnoilla, joiden kaltevuus on rajoitettu (katso
luku ).

A VAROITUS

Loukkaantumisvaara!

Laite voi kaatua kaltevilla pinnoilla.

Alé kéyta laitetta kaltevilla pinnoilla.

Laitetta saa kayttaa vain, kun suojus ja kaikki kannet on suljettu.

Turvalaitteet
AN VARO
Puuttuvat tai muutetut turvalaitteet!
Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.
Al3 ohita, poista tai tee tehottomaksi mitaén turvalaitteita.

Turvakytkin
Kun turvakytkin vapautetaan, laite kytkeytyy pois paalta.
Avainkytkin
Jos avainkytkin vedetaan irti, laite on suojattu valtuuttamattomal-
ta kaytolta.

Varoitusten symbolit
Ota akkujen kasittelyssa huomioon seuraavat varoitukset:

Ota huomioon akun kayttdohjeessa ja akussa seka
tassa kayttdohjeessa olevat ohjeet.

Kayta silmasuojusta.

Pida lapset loitolla haposta ja akusta.

Rajahdysvaara

Avotuli, kipinat ja tupakointi kielletty.

Sybpymisvaara

Ensiapu.

Varoitus

Havittaminen

Ala heité akkua jateastiaan.

X B>

Etupuolen yleiskuva
Kuva A
@ Tybntdaisa
@ Turvakytkin
(® Likavesisailién kansi
® Kiinnityskisko Homebase
() Likavesisailic
® **Akku
(@ Puhtaan veden suodatin
Puhdasvesisailién korkki
© Poljin harjan vaihtoa varten
Laikkaharja
@ Puhdasvesitankki
(@2 Letkupidike
@3 Puhdasvesisailion tayttdaukko
** ei sisally toimitukseen

Takapuolen yleiskuva
Kuva B

(@ Likaveden poistoletku, jossa annostelulaite
@ Puhdistuspaa

®) Poljin harjan vaihtoa varten

@ Imuletku

() Imupalkin kallistuksen s&4té

® Siipimutteri imupalkin kiinnitykseen

@ Imupalkin korkeuden s&até

Imupalkki

(® Puhtaan veden tayttotilan nayttd
Puhtaan veden poistoletku

Puhdistuspaan vipu
@ Vesimaaran saatonuppi
@ Imupalkin vipu
@3 Akkupistoke
Avainkytkin
@ Nayttd
Tybskentelynopeuden kiertonuppi
@@ Ajosuuntakytkin
R-paan yleiskuva
Kuva D
® R-paa
@ Ohjausrulla
(®) Vedenjakopalkki
@ Sivusuojus
(&) Lakaistun lian keraysastia
Likavesisailin yleiskuva
Kuva E
@ Karkean lian seula
@) Nukkasihti
® Uimuri
Tyyppikilpi
Kuva C
@ Tyyppikilpi
Varimerkinta
e Puhdistusprosessin kayttdelementit ovat keltaisia.

e Huollon ja kunnossapidon kayttdelementit ovat kirkkaan har-
maita.

Laitteessa olevat symbolit

Puhdasvesisailién tyhjennysaukko

Suomi

W

Likavesisailion tyhjennysaukko

o
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Puhdistuspaan korotettu puristuspaine

e

£
Paasy akkuun
il

Puhdasvesisailion tayttomaara (50 %)

Liita laturin pistoke tdhan

% Kiinnityskohta
I

= [*Mopin pidike

HUOMIO
Véara liitantdpaikka
Vaurioitumisvaara

Akut
Suositellut akkusarjat BD 70/75 ja BR 75/75

Kuvaus Tilausnro Tilavuus Ihnavhta(nﬁ/
(m3)* h)**

VainBD 70/ [2.815-091.0 " [1,98 0,792

75 W

115 Ah — huolto-

vapaa

170 Ah — huolto-[2.815-092.0 2 [2,31 0,924

vapaa

180 Ah — huolto-[2.815-101.0% [4,785 1,914

vapaa

* Akun lataustilan vahimmaistilavuus

** Akun lataustilan ja ympariston valinen vahimmaisilmavirta
Ensiasennuksessa tarvitaan lisaksi akun asennussarija:

1 2.638-198.0

2 2.638-162.0

3 2.638-106.0

Suositellut akkusarjat BD 80/100 ja BR 85/100

* valinnainen

Kuormasta purkaminen

. Poista pahvipakkaus.

. Poista kiinnitysnauhat.

. Ruuvaa kuormalavaan ruuveilla kiinnitetyt puupalikat irti.

. Tee kartonkipakkauksen 3 ylemmasta jaykistyslaudasta ja poi-
kittain kuormalavaan ruuvatusta varmistuslaudasta ajoluiska
lavan eteen ja kiinnita se lastulevyruuveilla.

Kuva F
Kuva G

@ Varmistuslauta

@ Tukipuu

® Jaykistyslauta

5. Tyénna kuormalavasta irrotettu tukipuu ajoluiskan alle tueksi
ja kiinnita se ruuveilla.

6. Paina puhdistuspaan vipu alas ja lukitse se oikealle.

7. Vain BD 80/100 ja BR 85/100: Paina jarrun vipu alas.
Kuva H

@ Jarrun vipu

B WODN -

Huomautus

Mallissa BD 70/75 ja BR 75/75 ei ole jarrua. Jarrun vapauttamista
ei téssé laitteessa tarvita.

8. Veda laite taaksepain pois kuormalavalta.

9. Vain BD 80/100 ja BR 85/100: Paina jarrun vipu yl&s.

Imupalkin asennus
1. Aseta imupalkki imupalkin ripustukseen.
Kuva J
2. Kirista siipimutteri.
3. Laita imuletku paikalleen.
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ALA /,”ta /at?fm p/stoketlfa tal.‘:an - Kuvaus Tilausnro Tilavuus limavirta (m3/
Puhdistuspaan normaali puristuspaine (m3)* h)**
170 Ah — huolto-|2.815-092.0 ) 2,31 0,924
Nostettu puhdistuspaa vapaa
T8k, 180 Ah — huolto-|2.815-101.02 4,785 1,914
o 70\\
4N vapaa
Puhdistuspaan nostamisen/laskemisen poljin 240 Ah — huolto-|2.815-102.0 2 6,27 2,508
@@ vapaa
mS a
_ _ 285 Ah — huolto-2.815-095.0 3 |11,88 4,752
S Harjanvaihdon poljin vapaa

* Akun lataustilan vahimmaistilavuus

** Akun lataustilan ja ympariston valinen vahimmaisilmavirta
Ensiasennuksessa tarvitaan lisdksi akun asennussarja:

1 2.638-162.0

2 2.638-106.0

3 2.638-197.0

Vahan huoltoa vaativat akut (markaakut)

A VAARA

Happovuodon aiheuttama syé6pymisvammaojen vaara!

T&ytd akku vedelld vasta sen ollessa purkautuneessa tilassa.

Kun késittelet akkuhappoa, kéyta suojalaseja ja huuhtele iholle

tai vaatteisiin joutuneet happoroiskeet vélittbmaésti vedella.

HUOMIO

Akkujen vaurioitumisvaara!

Lisdaineita siséltdvén veden kdytbén johdosta akun takuu rau-

keaa.

Kéyta akkujen tayttoon vain tislattua vetté tai vettd, josta suola on

poistettu (EN 50272-T3).

Alé kédyta mitaén vieraita lisdaineita tai parannusaineita.

1. Lisaa tislattua vetta tunti ennen latauksen paattymista. Kiinnita
huomiota oikeaan happomaaraan akun tunnuksen mukaises-
ti.

Latauksen paattyessa kaikista kennoista on tultava hoyrya.
Huoltovapaat akut (AGM- ja geeliakut)

HUOMIO

AGM- ja geeliakkujen vaurioitumisvaara!

Akkukotelon avaaminen tai reikien poraaminen vahingoittaa

AGM- tai geeliakkuja, ja ne on vaihdettava.

Alé avaa akkukoteloa tai poraa siihen reikia.

Alé peité tai muuta ylipaineventtiilia.

1. Lataa AGM- ja geeliakkuja vain ilmoitetuilla latureilla, katso lu-
ku: Akun lataaminen.



Akkujen paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen

AN VAROITUS
Loukkaantumisvaara laitteen kaatumisen vuoksi!
Laite voi kaatua, kun akkuja irrotetaan ja asennetaan.
Varmista akkuja irrottaessasi ja asentaessasi, ettéd laiteon tuke-
vasti paikoillaan.
HUOMIO
Ohjauselektroniikan vaurioitumisvaara!
Ohjauselektroniikka voi rikkoutua, jos akkuliitdntéjen napaisuus
on vaihdettu.
Kiinnité akun liittdmisen yhteydesséd huomiota oikeaan napaisuu-
teen.
AN VAROITUS
Hengenvaara tulipalon tai rdjadhdyksen vuoksi, jos akut ovat
syvépurkautuneet!
Syvépurkautuneiden akkujen virheellinen lataaminen voi aiheut-
taa tulipalon.
Alé kéyta laitetta, jos akku on syvépurkautunut.
Varmista, ettd akku on ladattu ennen jérjestelmén k&yttéénottoa.
1. Valuta likavesi pois.
2. Kaanna likavesisailio ylos.
3. Aseta akut laitteeseen kuvan mukaisesti. Tarkeaa: Tyonna
akut taakse aivan loppuun asti.
BD 80/100 ja BR 85/100
Kuva K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0
(@ Vaélikappale
Kuva L
BD 70/75 ja BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

@ Vélikappale

@ Akun pidike

(® Lisépainot

4. Aseta valike oikeanpuoleisten akkujen ja puhtaan veden saili-
on valiin,

a Akkusarja 115 Ah: 1 kappale pitkittain, leved sivu alaspain.

b muissa kuin akkusarjassa 115 Ah: 2 kappaletta pituus-
suunnassa paallekkain, kapea sivu yldspain.

5. BD 70/75 akkusarjalla 115 Ah: Aseta 4 lisdpainoa paikoil-
leen.
6. Asenna akun kiinnitys:

a BD 70/75: Asenna 2 akun pidiketta ja kun on 115 Ah: Ruu-
vaa vasempaan ja keskimmaiseen kierreaukkoon.BR 75/75
jaBD 70/75: 170 Ah/180 Ah: Ruuvaa ne oikeaan ja kes-
kimmaiseen kierreaukkoon.

b BD 80/100 ja BR 85/100: Aseta yksi tai kaksi valiketta pi-
tuussuunnassa levea tai kapea puoli ylospain etummaisten
akkujen ja puhtaan veden sailidn valiin siten, etta akut eivat
paase liukumaan eteenpain.

7. Yhdista navat litoskaapeleilla akun asennussarjasta.

8. Kiinnita liitdntajohto vapaina oleviin akun napoihin (+) ja (-).

9. Yhdista laitteenpuoleinen akkupistoke akunpuoleiseen akku-
pistokkeeseen.

10.Kaanna likavesisailio alas.

Akkujen irrotus

AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara laitteen kaatumisen vuoksi!

Laite voi kaatua, kun akkuja irrotetaan ja asennetaan.

Varmista akkuja irrottaessasi ja asentaessasi, etté laiteon tuke-
vasti paikoillaan.

1. Aseta avainkytkin asentoon "0” ja veda avain irti.

Suomi

. Irrota akkupistoke.

. Valuta likavesi pois.

. Kaanna likavesisailio ylos.

. Irrota laitteenpuoleinen johto akun miinusnavasta.

. Irrota muut kaapelit akuista.

. BD 80/100: Poista valike/valikkeet etummaisten akkujen ja
puhtaan veden sailion valista.

8. Akkusarja 115 Ah: Poista lisdpainot.

9. Poista akut.

10.Havita kaytetyt akut voimassa olevien maaraysten mukaises-

ti.

Kayttoonotto

Akun lataaminen

~NOoO O~ WN

A VAARA

Laturin aiheuttama loukkaantumisvaara!

Séhkoéisku laturin epdasianmukaisen kadytén johdosta!

Noudata laitteen tyyppikilvessd mainittuja verkkojénnitetta ja su-
laketta koskevia tietoja.

Kéytéa laturia vain kuivissa ja riittdvéalld ilmanvaihdolla varustetuis-
sa tiloissa..

HUOMIO

Réjdhdysvaara akun johdosta!

Latauksen aikaan séilién alle kerdéntyé kaasuja.

Kéaénna likavesiséilié ylés ennen vdhén huoltoa tarvitsevan akun
latausta.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara sopimattoman laturin takia!

Alé yhdisté laturia laitteenpuoleisella akkupistokkeella.

Kéyta vain asennetulle akkutyypille sopivaa laturia.

Lue laturin valmistajan kdyttéohje ja noudata sité ja erityisesti tur-
vaohjeita.

Akkusarja Kapasiteetti Laturi

2.815-091.0 115 Ah 6.654-367.0
2.815-092.0 170 Ah 6.654-436.0
2.815-101.0 180 Ah 6.654-434.0
2.815-105.0 240 Ah 6.654-437.0
2.815-095.0 285 Ah 6.654-419.0

Latausaika on keskimaarin n. 10-15 tuntia.
Laitetta ei voi kayttaa latauksen aikana.
Huomautus
Laitteessa on purkaussuoja. Jos kapasiteetin sallittu vdhimmais-
mé&é&ré saavutetaan, harjamoottori ja turbiini kytkeytyvét pois
padlta.
1. Aja laite suoraan laturiin, valté sen aikana ylamakia.
2. Irrota laitteenpuoleinen akkupistoke.
Kuva |

(@ Akkupistoke, laitteen puoli
(@ Akkupistoke, akun puoli

3. Yhdista akunpuoleinen akkupistoke laturiin.

4. Yhdista laturin verkkopistoke pistorasiaan.

5. Suorita lataus laturin kayttdohjeessa olevien ohjeiden mukai-
sesti.

6. Yhdista laitteenpuoleinen akkupistoke akunpuoleiseen akku-
pistokkeeseen.

Kaytto
HUOMIO
Vaaratilanne kdytossa
Loukkaantumisvaara
Vapauta turvakytkin vaaratilanteessa.

Kayttdaineiden lisdéaminen
Puhdistusaineita koskevia ohjeita

AN VAROITUS
Laitteen vaurioitumisvaara!
Jos kéytetdan sopimattomia puhdistusaineita, laite voi vaurioitua.
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Kéyté vain suositeltuja puhdistusaineita. Toimenhaltija on vas-
tuussa muiden puhdistusaineiden aiheuttamasta vaarasta kéyt-
toturvallisuudelle sek& onnettomuusvaarasta.

Kéyta vain puhdistusaineita, jotka eivét sisélld liuotinaineita tai
suola- ja fluorivetyhappoa.

Noudata puhdistusaineissa olevia turvaohjeita.

Huomautus

Ald kéyta voimakkaasti vaahtoavia puhdistusaineita.
Suositellut puhdistusaineet

Kaytto Puhdistusaineet
Lattian kunnostuspuhdistusaine, erittdin |CA 50 C

vahan vaahtoava, EU-Ecolabel

Hyvin kostuttava yleispuhdistusaine RM 756

Intensiivinen alkoholipuhdistusaine lattioil- | RM 755
le ja pinnoille. Soveltuu hyvin kovan kiven,
kuten graniitin, kasittelyyn

Hieno kivitavaran puhdistusaine, tensidi- |RM 753
tén

Yleiskayttoinen kerrostumien poistoaine, |RM 754
sopii linoleumille

Hapan automaatin peruspuhdistusaine. |RM 751
Soveltuu saniteettitilojen ja rakennusten
loppupuhdistukseen

Teollinen kunnostuspuhdistusaine RM 69

Teollinen peruspuhdistusaine ja alkaalinen |RM 752
kerrostumien poistoaine

RM 732

Pintoja desinfioiva puhdistusaine

Puhdistusaineet
1. Lisaa puhdistusaineet puhdasvesisailioon.
Ohje: Puhdasvesisailion tayttdaukon korkkia voi kayttaa puh-
distusaineen mittaamiseen. Sen sisapuolella on asteikko.

Veden maaran saataminen

1. Saada veden maara saatonupilla lattiapinnoitteen likaisuuden

mukaan.
Huomautus
Suorita ensimmdiset puhdistusyritykset pienelld vesimaaréalla.
Suurenna vesimaéraa asteittain, kunnes haluttu puhdistustulos
on saavutettu.
Huomautus
Kun puhdasvesiséilié on tyhja, puhdistuspéé toimii edelleen il-
man nesteen syo0ttoa.

Imupalkin saato
Kallistuksen saito
Kallistus on sdadettava siten, ettd imupalkin imuhuulet painautu-
vat lattiaan tasaisesti koko pituudelta.
1. Avaa ruuvi.
Kuva N

@ Ruuvi

2. Saada imupalkin kallistus.
3. Kirista ruuvi.

Korkeuden saato
Korkeudensaato vaikuttaa imuhuulien taipumiseen niiden kos-
kettaessa lattiaa.
1. Siirra laitetta hieman eteenpain.
2. Vertaa imuhuulien taipumista alla olevaan kuvaan.
Kuva O

(® Valikerulla ja pidike
@) Aluslaatta
® Ruuvi

3. Kierra ruuvi irti.

4. Asetaimupalkin ja valikerullan valiin niin monta aluslaattaa, et-
t& imuhuulet taipuvat oikealla tavalla.

5. Kiinnita loput aluslaatat valikerullan ylapuolelle.

6. Kierra ruuvi paikalleen ja kirista se.

7. Toista toimenpiteet toisessa valikerullassa.
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8. Siirra laitetta hieman eteenpain.
9. Tarkasta imuhuulten taipuminen koko leveydella viela kerran.
10.Toista saatétoimenpiteet tarvittaessa.

Puhdistus
Laitteen kytkeminen paalle
1. Aseta avainkytkin asentoon ”1”.
Naytéssa nakyy perajalkeen:
e aika seuraavaan huoltoon
e ohjelmistoversio, ohjain
e akun lataustila ja kayttdétuntien maara

Puhdistus

Huomautus
Imutulosta voidaan parantaa sédatdmaélla imupalkin kallistusta ja
korkeutta (katso luku Imupalkin s&été).
Huomautus
Jos likavesiséilié on tdynnd, uimuri sulkee imuaukon ja imuturbii-
ni kdy korkeammalla kierrosnopeudella. Nosta tédssé tapaukses-
sa imupalkkia ja aja tyhjentéméén likavesiséilié.
1. K&anna tydnopeuden kiertonuppi haluttuun arvoon.
Nopeus naytetdan saadon aikana naytolla. Nopeus naytetaan
prosentteina enimmaisnopeudesta.
2. Saada vesimaara saatoventtiililla.
3. Paina imupalkin vipu alas.
Imupalkki laskeutuu alas.
Imu kaynnistyy.
4. Paina puhdistuspaan vipu alas, avaa lukitus ja anna nupin siir-
tya ylos.
5. Veda turvakytkin tyontdaisaa kohti.
Puhdistuspaa kaynnistyy ja laite kulkee sdadetylld nopeudel-
la.

Harjojen puristusvoiman lisdéaminen (vain BD-versio)
. Vapauta turvakytkin.
. Nosta puhdistuspaan vipua kasin ja lukitse se oikealle.

Kayton lopettaminen
Puhdistuksen lopettaminen

. Vapauta turvakytkin.
. Paina puhdistuspaan vipu alas ja lukitse se oikealle.
3. Jatka ajamista vield lyhyen matkaa.

Vesijaamat imuroidaan.
4. Nosta imupalkki.

Imu toimii viela 10 sekuntia.
5. Aseta avainkytkin asentoon ”0”.
6. Lataa akku tarvittaessa.

N —

N —

Likaveden tyhjentdminen

AN VAROITUS

Ympaériston saastuminen!

Ympdristén saastuminen jétevesien epdasianmukaisen hévitta-

misen vuoKsi.

Noudata paikallisia jéteveden késittelyd koskevia mééréyksia.

1. Ota poistoletku pidikkeesta ja laske se alas soveltuvan kera-
yslaitteen paalle.
Kuva P

. Paina annostelulaite kokoon tai taivuta sita.

. Avaa annostelulaitteen kansi.

. Valuta likavesi pois. Saatele veden maaraa painamalla tai tai-
vuttamalla.

5. Huuhtele likavesisiilio puhtaalla vedella.

A WN

Puhtaan veden tyhjentaminen
1. Veda tayttdémaaran nayton letku pois ja kdanna se alas.

Puhtaan veden nopea tyhjentdminen
. Kierra puhdasvesisailion korkki auki.
. Anna puhtaan veden valua ulos.
3. Aseta puhdasvesisailion korkki paikalleen ja kierra se kiinni.
Ohje: Varmista, ettd puhdasvesisailién korkin letkuliitanté on kiin-
nikiertdmisen jalkeen syvimmassa kohdassa.

N —



A VAARA

Kaltevilla pinnoilla ajaminen

Loukkaantumisvaara

Kéyta laitetta kuormattaessa ja purettaessa vain sellaisilla pin-

noilla, joiden kaltevuus on sallituissa enimmaéisrajoissa (katso lu-

ku Tekniset tiedot).

Aja hitaasti.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

Lataa laite vain toisen henkilén avulla tai kdyttdméllé ajomootto-

ria.

. Paina puhdistuspaan vipu alas ja lukitse se oikealle.

. Nosta imupalkki.

. Aseta avainkytkin asentoon "1”.

. Valitse ajosuunta ajosuuntakytkimella.

. Veda turvakytkin tyontdaisaa kohti.

. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista laite sovellettavien maa-
raysten mukaisesti liukumisen ja kaatumisen estadmiseksi.
Kuva Q

. Kiinnita ensin kiinnityshihna likavesisailion alle.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara!

Laite voi kaatua kaltevilla pinnoilla.

Ota varastoinnissa huomioon laitteen paino.

HUOMIO

Jadtyminen

Laite rikkoutuu, jos vesi jéétyy

Tyhjenné& vesi tdysin pois laitteesta.

Saéilyta laitetta jaatymiseltd suojatussa tilassa.

e Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

e Akut on ladattava tdyteen ennen pitempaa varastointiaikaa.

e Varastoinnin aikana on akut ladattava vahintaan kuukausit-
tain.

Hoito ja huolto
A VAARA
Loukkaantumisvaara!
Laite voi odottamatta lahteé liikkeelle ja aiheuttaa loukkaantumi-
sia.
Aseta avainkytkin asentoon "0’ ja irrota avain ennen kaikkia lait-
teelle tehtévia toita.
Irrota laturin verkkopistoke.
® Tyhjenna likavesi ja puhdas vesi ja havita ne.

OO WN -
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Turvatarkastus/huoltosopimus
Voit sopia jalleenmyyjan kanssa saanndllisesta turvatarkastuk-
sesta tai tehda huoltosopimuksen. Kysy ohjeita.

Huoltovalit
Jokaisen kayton jalkeen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Laitteen vaurioitumisvaara epdasianmukainen puhdistuksen joh-
dosta.

Alé suihkuta laitetta vedelld tai kdytd mitdén sybvyttéavia puhdis-
tusaineita.

Katso yksittéisten huoltotdiden yksityiskohtaiset kuvaukset luvus-
ta Huoltotydt.

® Valuta likavesi pois.

® Huuhtele likavesiséilid puhtaalla vedella.

® Puhdista laite ulkopuolelta kostealla, miedolla pesuliuoksella

kostutetulla liinalla.

Tarkasta nukkasihti ja puhdista tarvittaessa.

Puhdista karkean lian seula.

Puhdista karkean lian seula.

Suomi

® Vain BR-versio: Irrota karkean lian s&ili6 ja tyhjenna se.
® Vain BR-versio: Puhdista vedenjakelukanava.
® Puhdista imusuulakkeen kumit, tarkasta kulumat, saada tarvit-
taessa korkeutta tai vaihda.
® Tarkasta levyharjojen kuluminen, vaihda tarvittaessa.
® | ataa akku.
® Jos lataustila on alle 50 %, lataa akku kokonaan ja keskey-
tyksetta.
® Jos lataustila on yli 50 %, lataa akkua vain, jos seuraavalla
kayttokerralla tarvitaan taytta kayttdaikaa.
Viikoittain
® | ataa akku usein toistuvassa kaytdssa vahintaan kerran vii-
kossa kokonaan ja keskeytyksetta.

Kuukausittain

Katso yksittaisten huoltotdiden yksityiskohtaiset kuvaukset luvus-

ta Huoltotydt.

1. Tyhjenna puhdasvesisailié ja huuhtele kerrostumat pois.

2. Puhdista puhtaan veden suodatin.

3. Puhdista uimuri ja nukkasihti.

4. Tarkasta akkujen navat hapettumisen varalta, harjaa tarvit-
taessa hapettumat pois. Tarkasta liitantakaapeleiden tiukka
kiinnitys.

5. Puhdista likavesisailion ja kannen valiset tiivisteet ja tarkasta
tiiviys, vaihda tarvittaessa.

6. Jos kaytdssa on akku, joka ei ole huoltovapaa, tarkasta ken-
nojen happotiheys.

7. Jos laitteen seisonta-aika on pitempi, varstoi se vain taysin la-
datuilla akuilla. Lataa akut tdyteen vahintdan kerran kuukau-
dessa.

Vuosittain
® Anna huoltopalvelun suorittaa maaraystenmukainen tarkas-
tus.

Huoltotyot
Imuhuulten kddntaminen tai vaihto
Jos imuhuulet ovat kuluneet kulumismerkkiin asti, ne taytyy

kaantaa tai vaihtaa.
Kuva R

@ Kulumismerkki
@ Imuhuuli

1. Irrota imupalkki.
. Kierra tahtikahvat irti.
Kuva S
. Veda muoviosat irti.
. Veda imuhuulet irti.
Tybénna kdannetyt tai uudet imuhuulet paikoilleen.
Ty6nna muoviosat paikoilleen.
. Kierra tahtikahvat paikoilleen ja kirista ne.

N

Karkean lian seulan puhdistaminen
1. Avaa likavesisailion korkki.
Kuva T
@ Karkean lian seula
2. Veda karkean lian seula ylakautta pois.

3. Huuhtele karkean lian seula juoksevan veden alla.
4. Aseta karkean lian seula likavesisailioon.

Puhtaan veden suodattimen puhdistaminen
1. Valuta puhdas vesi pois (katso luku Puhtaan veden tyhjenté-
minen).
2. Kierra puhdasvesisailion korkki irti.
Kuva U

() Puhdasvesisailion korkki
(@ Puhtaan veden suodatin

3. Ota puhtaan veden suodatin ulos ja huuhtele puhtaalla vedel-
1a.
4. Aseta puhtaan veden suodatin paikalleen.
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5. Kiinnita puhdasvesisailion korkki paikalleen.
Ohje: Varmista, etta puhdasvesisailion korkin letkuliitanta on
kiinnikiertamisen jalkeen syvimmassa kohdassa.

Uimurin ja nukkasihdin puhdistaminen
1. Avaa likavesisailion korkki.
Kuva V

@ Lukitushaat
@ Uimuri

(® Nukkasihti
@ Uimurikotelo

. Avaa lukitushaat.

. Veda uimurikotelo alakautta pois.

. Irrota uimuri uimurikotelosta ja puhdista se.
. Irrota nukkasihti ja puhdista se.

Harjatelojen vaihtaminen
1. Nosta puhdistuspaata.
2. Veda harjanvaihtokahva ulos.
Kuva Y

(@ Harjanvaihtokahva
(@ Laakerisuojus ja vetoreuna.
®) Harjatela

3. Poista laakerisuojus ja vetoreuna.

4. Veda harjatela ulos.

5. Aseta uusi harjatela paikoilleen ja keskioi se vaantioon.

6. Kiinnita laakerisuojus ja vetoreuna.

Huomautus

Varmista, etté harjatela on kiinnitystuurnassa eiké sen alapuolel-
la.

OO~ WN

. Asenna kaikki osat takaisin painvastaisessa jarjestyksessa.

7. Kéanna harjanvaihtokahva yl6s ja anna sen lukittua.
8. Toista toimenpide vastakkaisella puolella.

Levyharjojen vaihtaminen

[N

. Nosta puhdistuspaa.

N

Kuva W
(™ Harjanvaihdon poljin

3. Veda ensimmainen levyharja sivusuunnassa puhdistuspaan

alta pois.

4. Pida uutta laikkaharjaa puhdistuspaan alla, paina sita ylospain

ja lukitse paikoilleen.

5. Toista toimenpiteet 2. levyharjan osalta.

. Paina harjanvaihdon poljin alas vastuksen ohi.

Vedenjakopalkin puhdistaminen
Kuva X

() Vedenjakopalkki
@) Lukituksen avaaminen

. Paina lukituksen avausta nuolen suuntaan ja pida sita siina.

. Kaanna vedenjakopalkki eteenpain.

. Veda vedenjakopalkki ulos pituussuunnassa.

. Puhdista vedenjakopalkki.

. Aseta vedenjakopalkki takaisin puhdistuspdahan ja anna sen
lukittua paikoilleen.

A ON -

A VAARA
Loukkaantumisvaara!

Laite voi odottamatta lahteé liikkeelle ja aiheuttaa loukkaantumi-

Sia.

Ohjeet hairiocissa

Irrota laturin verkkopistoke.

® Tyhjenna likavesi ja puhdas vesi ja havita ne.

® Ota yhteytta huoltoon, jos vikoja ei voi korjata tdman taulukon
avulla.

Aseta avainkytkin asentoon "0 ja irrota avain ennen kaikkia lait-

teelle tehtavia toita.

Hairio

Korjaus

Laitetta ei voi kdynnistaa

1.
2.

. Paina turvakytkinta.

. Tydnna akkupistoke paikalleen.

. Tarkasta akku ja lataa tarvittaessa.
. Tarkasta, onko akun navat liitettty.

Aseta avainkytkin asentoon ”1”.
Avaa kayttokentan hatapysaytyspainikkeen lukitus kdantamalla sitd. (Huomautus: kaikkia laitever-
sioita ei ole varustettu hatapysaytyspainikkeella.)

Veden maara ei ole riittava

. Tarkasta puhtaan veden tayttdmaara, tayta sailio tarvittaessa.

. Lisaa veden maaraa vesimaaran saaténupista.

. Veda puhdistuspaan vedenjakopalkki ulos ja puhdista vesikanava (vain BR-versio).
. Puhdista puhtaan veden suodatin.

. Tarkasta, etta letkuissa ei ole tukoksia, puhdista tarvittaessa.

Imuteho on liian alhainen

. Pysakoi laite ja valuta likavesi pois.

. Puhdista likavesisailion ja kannen valiset tiivisteet ja tarkasta tiiviys. Vaihda tarvittaessa.
. Tarkasta, onko imuletku liitetty oikein likavesisailiéon.

. Tarkasta, onko nukkasihdissa likaa, puhdista tarvittaessa.

. Tarkasta, onko likaveden poistoletkun kansi kiinni.
. Tarkasta imupalkin saato.
. Tarkasta, ettei imuletkussa ole tukosta, puhdista tarvittaessa. Kun imuletku asetetaan takaisin pai-

. Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Puhdista imupalkin imuhuulet. Kdanna tai vaihda tarvittaessa.

kalleen, letkun valkoisen merkin on oltava kiinnikkeen kohdalla.

Puhdistustulos ei ole riittava

. Vahenna nopeutta.
. Tarkasta harjojen kuluminen, vaihda tarvittaessa.
. Tarkasta, ovatko harjatyyppi ja puhdistusaine tarkoituksenmukaiset.

Imuturbiini kdy korkeammalla
kierrosnopeudella

. Valuta likavesi pois.

. Puhdista uimuri.

. Tarkasta nukkasihti, puhdista tarvittaessa.

. Tarkasta, ettei imuletkussa ole tukosta, puhdista tarvittaessa.

. Tarkasta, ettei imupalkissa ole tukosta, poista tukos tarvittaessa.

Harja ei pyori

2P WODN_YWN 2O

. Tarkasta, onko vieras esine jumittanut harjan, poista esine tarvittaessa.

Laite tarisee puhdistuksen ai-
kana

. Kayta pehmeampaa harjaa.

100

Suomi



Lisavarusteet BD-versio

Nimike BD 70/75 BD 80/100 |Kuvaus
osanro osanro
Levyharja, valkoinen (erittdin peh- |4.905-011.0 |4.905-030.0 [V&han likaantuneiden tai herkkien lattioiden puhdistukseen
mea)
Levyharja, luonnon (pehmead) 4.905-012.0 |4.905-031.0 |Luonnonkuidusta puhdistusaineille ja kiillotukseen
Levyharja, punainen (keski, vakio) |4.905-010.0 (4.905-000.0 |Kayttd kaikkiin tavallisiin puhdistustehtaviin
Levyharja, musta (kova) 4.905-013.0 |4.905-032.0 |Voimakkaaseen likaan ja peruspuhdistukseen, vain ei-herkille pinta-
materiaaleille
Laikan pyoriva lautanen 4.762-590.0 |4.762-447.0 |Laikoilla puhdistukseen, sis. pikavaihtokytkimen ja keskuslukituksen
Laikka, weil} — 6.371-331.0 |[Lattioiden kiillotukseen
Laikka, punainen (keskipehmea) [6.369-003.0 |6.371-147.0 |Kaikkien lattioiden puhdistukseen ja puhdistusaineille
Laikka, vihrea (keskikova) 6.369-002.0 6.371-148.0 |Peruspuhdistukseen ja voimakkaasti likaantuneiden lattioiden puh-
distukseen
Laikka, musta (kova) 6.369-001.0 |6.371-169.0 |Pinttyneen lian puhdistukseen ja peruspuhdistukseen
Laikka, ruskea (SPP) 2.639-290.0 |2.639-288.0 |Kovien ja joustavien pintojen hoitokalvon uusimiseen
Lisavarusteet BR-versio
Nimike BR 75/75 BR 85/100 |Kuvaus
osanro osanro
Harjatela, valkoinen 6.907-771.0 6.907-772.0 |[Herkkien lattiamateriaalien kiillottamiseen ja yllapitopuhdistukseen.
Harjatela, punainen 4.035-605.0 |4.035-606-0 |Yllapitopuhdistukseen, myos voimakkaasti likaantuneet lattiat.
Harjatela, oranssi 6.907-730.0 |6.907-734.0 |Kuviolattioiden (turvakaakeleiden jne.) puhdistukseen.
Harjatela, vihred 6.907-732.0 |6.907-735.0 [Voimakkaasti likaantuneiden lattioiden peruspuhdistukseen ja pin-
Harjatela, musta 6.907-732.0 6.907-736.0 |noitteiden poistamiseen (esim. vahat, akrylaatit).
Laippatela-akseli 4.762-627.0 |4.762-628.0 |[Telalaippojen kiinnittdmiseen.
Mikrokuitutela 4.114-007.0 |4.114-008.0 |Sileiden lattioiden yllapitopuhdistukseen.

Lisavarusteet BD- ja BR-versioille

Nimike BD 70/75+ |BD 80/100 + |Kuvaus
BR 75/75 BR 85/100
osanro osanro
Imupalkki, 1030 mm, taivutettu 4.777-108.0 |- Vakio
Imupalkki, 1160 mm, taivutettu — 4.777-102.0 |Vakio
Imusuulakkeen kumisarja, luon-  |4.037-144.0 |4.037-138.0 |Vakio
nonkautsuk
Imusuulakkeen kumisarja, PU (6ljy-|4.037-145.0 |4.037-140.0 |Oljytiivis
tiivis)
Imusuulakkeen kumisarja, Linatex |4.181-011.0 |4.181-006.0 |Repeamisenkestava

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Laitteen tehotiedot
Nimellisjannite \Y 24 24 24 24
Akkukapasiteetti Ah(5h) 115/170/180 170/ 180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Keskimaarainen tehonotto w 1270 800 1320 1150
Ajomoottorin teho w 250 250 300 300
Imuturbiinin teho w 500 500 500 500
Harjakoneiston teho W 2 x 500 2 x 600 2 x 500 2x750
Teoreettinen pintateho m2/h 3500 3.750 4000 4.250
Puhdasvesisailién tilavuus I 75 75 100 100
Likavesisailion tilavuus I 75 75 100 100
Veden lampétila maks. °C 50 50 50 50
Vedenpaine maks. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Kaytavakaantoleveys mm 1550 1550 1650 1650
Tybalueen kaltevuus maks. % 2 2 2 2
Imuroiminen
Imuteho, ilmamaara I/s 24 24 24 24
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BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp
Imuteho, alipaine kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
(mbar)

Puhdistusharjat
Tyoleveys mm 700 750 800 850
Harjan lapimitta mm 356 105 410 105
Harjan pyérimisnopeus 1/min 140 1200 140 1200
Harjojen puristusvoima N 300/ 500 400 400 /680 490
Harjan pituus mm 700 800
Mitat ja painot
Sallittu kokonaispaino kg 325 330 435 440
Tyhjapaino (kuljetuspaino) kg 251 225 325 340
Akkukotelon mitat mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Maaritetyt arvot EN 60335-2-72 mukaan
Kokonaistarinaarvo m/s? <25 <2,5 <25 <25
Epavarmuus K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Aanenpainetaso Loa dB(A) 65 65 65 65
Epavarmuus Kpa dB(A) 2 2 2 2
Aanen tehotaso Ly + epavarmuus Kya dB(A) 81 81 81 81
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. nEP|€X6N£V0
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levikég utrodEigEIg
& Mpiv atd TNV TTPWTN XPAON TNG CUCKEUNG, diaBdaoTe
L.l QUTEG TIG YVAOIEG 0dnyieg XPpriong Kabwg Kai Tig
OuvoOEeUTIKEG UTTOOEIEEIC aoPaAeiag. EQapudleTe auTég TIG
00nyieg.
PuAagTe Ta dUo BIBAIOPAKIa yia HETAYEVESTEPN XPAON N VIO TOV
ETTOMUEVO IDIOKTATN.

AuTH N NAekTPIKr oKoUTTa OTIABWANG Kal avappdenaong
XPNOIPOTIOIEITal YIO TOV UYPO KaBapioud eTmiTedwy datmédwy.

Me Tn pUBuIoN TNG TTOGATNTAG VEPOU KAl ATTOPPUTTAVTIKOU, I GUGKEUN
MTTOPEI VO TTIpOcapUOCTEl TNV EKACTOTE £pyacia kaBapiopou. H
5000Adynan atmroppuTavTikoU puBpileTal KaTd TNV TTPOCBIKN OTO
doxeio.

To TAQTOG £pyaaiag Kal N xwpenTikdTNTa TwV doXEIWY KaBapou Kai
Bpouikou vepou (BA. kepdahaio " TexVIKG xapaKTNPIGTIKA) ETTITPETTOUV
évav ammoTeAeoUaTIkO KaBapIoud Ye peyaAn didpkeia {wNg.

H ouokeun 81a0€Tel unxaviopd kivnong.

Ymodeién

Avdloya ue v ekdaTore Epyaadia kKaBapiouou, n CUCKEUN UTTOpEi va
eéomAiarei ue didpopa e€aprhuara. ZntiaTe Tov KardAoyo uag n
emaokeQreite pag aro diadiktuo arn dietBuvan www.kaercher.com.
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MpoBAetrépevn XpRon
H ouokeun auTh TTpoopideTal yIa ETTAYYEAUOTIKE Kal BIOPNXaVIKA
xpron, .X. o€ Eevodoxeia, oxoAeia, voookopeia, epyoaTtdoia,
KOTOOTHUATA, YPOPEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKIATEWY. XPNOIUOTTOIEITE
QUTK TN GUCKEUN QTTOKAEIOTIKG KOl JOVO CUN@WVA UE TA OTOIXEI
aTIG TTapoUoeg odnyieg xprnong.
e H cuokeun emTPETTETAI VA XPNOIMOTIOIEITAI OVO YIa TOV
kaBapiopd Asiwv datrédwy TTou dev gival euaiobnTa oTnv
uypaacia fj oTo yudAioua.
H ouokeun dev gival KatdAANAN yia Tov kKaBapioud
TTAYWHEVWVY BATTEOWV (TT.X. WUYEIWV).
H ouokeun dev gival KatGAANAN yia XpAon O€ XWPOUG OTTou
ugioTaral Kivduvog €kpnéng.
H ouokeun éxel eykpIBEi yia AeIToupyia o€ ETTIPAVEIEG PE TN
MEyIoTn avw@Epeia (BA. KEQAAaIO ).

MpooTacia Tou repIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG ouokeuaoiag gival avaKUKAWGOIUA. ATTOPPITITETE TIG
6o ouokeuaaoieg e TrePIBAAAoVTIKG 0pB6 TPOTTO.
O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV
TTOAUTIUQ QVAKUKAWGIKA UAIKA KA, CUXVE, EEQPTANOTA OTTWG
MTTOTOPIEG ATTAEG, ETTAVAPOPTICOEVEG ) AddIa, Ta oTToia o€
TepimTwaon AavBaopévng xprong r amoppiyng YTropouv va
Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTTivn uyeia Kai To TTEPIBAAAOV.
QoT1600, QUTA Ta CUCTATIKA Eival ATTAPAITNTA YIa TN CWOTA
Aermoupyia Tng ouokeung. O CUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO TO
OUPBOAO dev ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI MaAdi JE TO OIKIOKG
aTroppippaTa.
Ymodeigeig oxeTikd pe ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TA CUCTATIKA €ival
d1aBéaipeg otn dieubuvon: www.kaercher.com/REACH

Eyyunon
>& KGO xwpa IoxUoUV ol 6pol eyyUnaong ol oTroiol EkdidovTal aTTd
TNV appoédia eTaipeia diavoung pag. Tuxov BAGREG oTn ouokeun
gag emdlopbwvovTal atrd EPAG XWPIG XpEwan eviog TNG
TTpoBeapiag eyyunong, epocov oeilovtal o€ GOAAUA UAIKOU i
KOTOOKEUNG. € TTEPITTITWAON £yyunong atreubuvOeite oTov
TTPouNBeUTH 0ag 1 TO TTANCIECTEPO £EOUCIOBOTNPEVO TUR UG
€EUTTNPETNONG TTEAOTWYV, TTPOCKOUI{OVTAG TO TTAPACTATIKO TNG
ayopdg.
(y1a dieuBuvaelg BAETTE TNV TTICW OEAIda)

MapeAkOpeva Kal avTaAAAKTIKA

XpNOoIYOTTOIEITE POVO YVRola TTAPEAKOUEVA KAl YVATIO
QVTOAAOKTIKE, KOBWG auTd £yyuwvTal TNV AGQAAN Kal
ATTPOOKOTITN AEITOUPYIQ TNG OUCKEUNG.

MAnpo@opieg OXETIKA Pe Ta TTAPEAKOUEVA KAl T AVTOAAOKTIKG Ba
Bpeite otn dielBuvan www.kaercher.com.

Mapadotéog e€OTTAICNOG
Katd tTnv agaipeon atmé tn cuokeuaaia eAEYETE TNV TTANPOTNTA
TWV TTEPIEXOMUEVWV. ZE TTEPITITWAOT TTOU AEITTOUV TTAPEAKOEVA N
£€XOUV TTPOKANBEI CnNUIEG KATA TN JETAPOPA, EVNHEPWOTE TOV
TTpounBeuTh 0ag.

Odnyisg aoc@aAciag
Mpiv TNV TTPWTN XPAON TNG CUCKEUNG, JIOBACTE Kal KATOTTIV
TNPEITE TIG TTapoUoEeG odnyieg XpPriong Kal TO CUVOSEUTIKG EVTUTTIO
UTTOOEICEWV AOPAAEIQG YIa CUOKEUEG KaBapiopou pe Bouptoeg
KOl OUOKEUEG Wekaapou, ap. 5.956-251.0 kai evepyeite avaAoya.
H ouokeun €xer eykpIBei yia AsiToupyia o€ ETTIPAVEIEG PE
TTeploplopévn avw@épeia (BA. KEQAAIO ).
AN TPOEIAOMOIHEH
Kivduvog tpauuariouou!
2€ KEKAIUEVES ETTIQAVEIES N CUOKEUN UTTOPEI VO avaTpaTrei.
Mnv xpnoiuoTToIEiTe TN CUCKEUN O€ ETTIQAVEIES UE KAioN.
H ouokeun emTpéreTal va Aeitoupyei povo étav ival KAEIoTA OAa
TA KATTAKIO KAl TA KAAUPATA.

ZUOTHHOTO ao@aAgiag
AN TPOXOXH
EAAITTA 1) TpOTTOTTOINUEVA oUCTANATA AOQaAsgiag!
Ta ouaTiuara ac@aAsiag xpnaoiueuouy yia Tnv mPooTagia oag.
Mnv TTapaKQUTITETE, UNV APQIPEITE KAl INV VEKPWVETE T
ouoThuara acealeiag.
A10kOTTITNG ao@aAgiag
OT1av atreAeuBepwBei 0 JIOKOTITNG ACPAAEIag, N CUCKEUR
QTTEVEPYOTTOIEITAL.
Alok6TTNG pE KA&I1Si
Av o@aipeBei 0 dIaKOTITNG PE KAEIDI, N cuokeur aoc@aAifeTal atod
un egouciodoTnuévn xpron.
ZUuBOAA TTPOEISOTTOINCEWV

Kartd tn xprion JTraTtapiwy TNPEiTe TIG akOAouBeg
TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG:

TnpeiTe TIG UTTODEIEEIG TTOU UTTAPXOUV OTO EYXEIPIOIO
XPoNng TNG JTTaTapiag, TTavw oTnV JTraTapia Kabwg
KOl 0€ auTO £BW TO EYXEIPIDIO.

Na @opdTe TTPOOTATEUTIKA YUOAId.

Kpatdare Ta maidid pakpid atmd ofEa Kal YTraTapies.

Kivduvog ékpnéng

ATtrayopeUovTal N QwTId, Ol GTTIVEAPEG, TO AKAAUTITO
PWG KAl TO KATTVIGUA.

Kivduvog eykaupatog atmod oféa

MpwTeg BorBeieg.

Mpoeidotroinon

ATioppiyn

Mnv TTeTdTE TIG PTTATAPIEG OTOV KABO ATTOPPINMATWY.

I BLID@P @

Meprypagn CUOKEURG
M1rpooTivi) TTAEUpd
Eikéva A
® NaBry 0drynong
@ AlakoTrTng acgaleiag
(® Kartrdki doxeiou akaBapTtou vepou
@ Pdaya ouykpatnong yia Homebase
(5) Aoxeio akaBapTou vepou
® **Mmarapia
@ PiAtpo kabBapol vepol
Mwpa doxeiou kaBapou vepou
©® MevtdaA yia aAAayr BoupToag
AlokoegIdng BoupToa
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@ Aoxeio kaBapou vepou

@@ ZTAPIYHa WAV

@ Avorypa TTAfpwaong doxeiou kaBapou vepou

** Aev oupTrepIAapBaveTal oTov TTAPAdOTED EEOTTAIONO

Miow wAgupd
Eikéva B
@ EAaoTikég owArvag atropponig akaBapTou vEPOU PE GUOKEUN
docoloyiag
@ Kegpahr kaBapiopou
®) MevtaA yia ahhayr BodpToag
@ EAaoTIKOG owArvag avappdenong
() PuBuion kAiong ptrépag avappodenong
® MetaAoUda yia TN OTEPEWON TNG UTTAPAG avappoPnong
@ PuBuion tyoug ptrapag avappdpnong
MTépa avappdenong

(® 'Evdeign o1abung mAfpwong kabapou vepou
EAaoTIKOG cwAnvag atmropporg kabapou vepou

MoxA6G kepahig kaBapiopou
@ KoupTri pUBuiong TroodTnTag vepou
(@2 MoxA6g utrapag avappopnaong
(@3 Buopa ytrarapiag
AIakOTITNG pE KAEIDI
@ 086vn
MepIOTPEPOUEVO KOUUTTI TaXUTNTAG Epyaaiag
@ AlakoTITNG KaTeEUBuvong kivnong
Emiokoémrnon kepaAig R
Eikéva D
@ KegpaArj R
@ Pdoulo amoppiyng
(3 Bépya diavoprig vepou
@ TMAdivA TTodi1a
() ZupTtapl cAPWONG
Aoxeio BpouIkou vepou
Eikéva E
@ DIATPO OYKWAWV PUTTWYV
@) PiATpo XVOUBIWV
®) Dhotép
Mivakida T0TTOU
Eikéva C
® Mvakida TUTTOU
XpWwHAaTIKA oARpavon

e Ta oToIxEia XelpiopoU yia Tn diepyacia kabapiouou ival

KiTpIva.
e Ta oToIXEiO XEIPIOPOU yIa T GUVTAPNON Kal To G€PPIS givai

QavoIXTO YKPI.

ZUuBOAd eTTAVW OTN CUOKEUN

Avolyua ekpong doxeiou kabBapou vepou

=

W

Avolyua ekpong doxeiou akabapTtou vepou

W

Augnuévn Trieon eTaeng TNG KEQAAAG kabapiopou

0
43

g MpdéoBacn oTnv ymrarapia

>138un doxeiou kaBapou vepou (50%)

2Uvoeon €dw Tou BUCUATOS YOPTIOTA

Znueio Tpoéadeong

*Bdon opouyyapdTravou

MNMPOXOXH

AavBaouévo onucio aouvdsong

Kivduvog¢ mpokAnong {nuiag

MHN ouvdéere edw 10 BUOUA TOU POPTICTH
Kavovikr trieon emagnig TnNG KEPAArg kabapiouou

)
sl

I
°‘

DT

Avuywpévn kepahf kaBapiouou

MevtdA aviywong/BuBiong kePaAig kabapiouou

LS a

MevtaA alayng BoupTowv

* MNpoaipeTIKA

ZuvapHuoAdynon

Ex@opTtwon

1. AgaipéoTe Tn XApTIvn CUOKEUAaia.

2. AQaIpéaTe TOUG INAVTEG GUYKPATNONG.

3. =eBidwaTte Toug EUAIVOUG TAKOUG TTOU €ival OTEPEWEVOI E
Bideg TAvw oTnV TTOAETA.

4. Mg 1ig 3 TTadvw oavideg evioxuong TnNG cuoKeuaoiag aTmo
XapTOVI Kal e Tn oavida Trou gival BIdwuEévn Katd TTAGTOG TNG
TTOAETAG TOTTOBETAOTE pia PAUTIO UTTPOOTA OTTO TNV TTAAETA KOl
OTEPEWOTE [E BidEG yIa HOPIOTAVIDEG.

Eikéva F
Eikéva G

@ Zavida acaAeiag

@ Kadpovi

(® Zavida akapyiog

5. TNa evioxuon oTrpwETe KATW aTT6 TN PAPTTIA TO EERIdDWPEVO
KadpPOVI atrd TNV TTAAETA KAl BISWOTE TO OQIKTA.

6. MiéoTe TTPOG T KATW TO POXAG KEQAANG KABapIoPoU Kai
ao@aAioTe Tov Oe€Id.

7. Mévo yia Ta BD 80/100 ka1 BR 85/100: MéoTe TOV OXASG TOU
@pEVOU TTPOG TA KATW.
Eikéva H

@ MoxAog ppévou

Ymodei§n

21a BD 70/75 kai BR 75/75 d¢ev uttépyel @pévo. 2€ auii

OUOKEUN O¢eVv Xpeldletal AUCIUO TOU QPEVOU.

8. TpaBn&Te TN CUCKEUN TTPOG TA TTIOW, €W OTTO TNV TTAAETA.

9. Mévo yia Ta BD 80/100 ka1 BR 85/100: [Ni€oTe TTpOG TA TTAVW
TOV HOXAG TOu @pévou.

ZuvapuoAdynon pmrdpag avappoenong
1. ToTroBeTAOTE TNV UTTAPA avappoPnong aTnv avaptnon
HTTapag avappoenang.
Eikéva J
. ZQigTe TO TTEPIKOXAIO TTETAAOUDEG.
3. KouptmwoTe Tov EUKAPTITO CWARVa avappoenong.

N
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Mtratapieg

Mporteivopeveg prrarapieg BD 70/75 kau BR 75/75

Meprypaen Kwb. ‘Oykog (m3)* Pelpa aépa
TmapayyeAiag (m3/h)**

Mévo BD 70/75 [2.815-091.0 1 [1,98 0,792
w
115 Ah - xwpig
ouvTApNoN
170 Ah - xwpic [2.815-092.02 [2,31 0,924
ouvTApNoN
180 Ah - xwpic [2.815-101.0%) [4,785 1,914
ouvTApNoN

* EAAXI0TOG OYKOG TOU XWPOU @OPTIONG UTTATAPIWY

** EAGx10TN por) aépa JETagu ToU XWPEOU QOPTIONG UTTATAPIWY KAl
ToU TTEPIBAAAOVTOG

Kartd tnv eykatdoTaon yia TpwTn gopd amaiteital TpoabeTn

uTTaTapia:
1 2638-198,0
2 2638-162,0
3 2638-106,0

Mpoteivopeveg prratapieg BD 80/100 kon BD 85/100
Meprypaen Kwb. ‘Oykog (m3)* Pelpa aépa

TmapayyeAiag (m3/h)**

170 Ah - xwpic 12.815-092.0 " 2,31 0,924
OuvTAPNON
180 Ah - xwpic |2.815-101.02 (4,785 1,914
OuvTAPNON
240 Ah - xwpic |2.815-102.02) 6,27 2,508
OuvTAPNON
285 Ah - xwpic |2.815-095.0 3) [11,88 4,752
OuvTAPNON

* EAAXIOTOG OYKOG TOU XWPEOU POPTIONG UTTATAPIWY
** EANGY10TN por| aépa JETAgU TOU XWPOU POPTIONG UTTATAPIWY KAl
ToU TTEPIBGAAOVTOG
Kartd Tnv eykatdoTtacn yia TpwTn gopd amaiteital TTpdabeTn
JTTaTOpia:
1 2638-162,0
2 2638-106,0
3 2638-197,0

Mmratapieg EAdX10TNG CUVTAPNONG (UTTATAPIEG PE UYPA)
A KINAYNOX
Kivduvog sykauudrwv Adyw Siappong oééwv!
[epigete TNV utrarapia pe vepo pdvo orav givar apopTiorn.
Kard tn peraxeipion oééwv umarapiag, xpnoiuorroinoTe
TPOCTATEUTIKA YUaAIG Kail EETTAUVETE auéTw S e VEPO TUXOV OEIVES
mToIAIEG OTO Oépua 1} Ta pouxa.
MNMPOXOXH
Kivduvog {nuidag orig umrarapisg!
A6 T XprHon vepou ue TPOoBETa, n urrarapia xaver v yyonon
™ng.
la tnv avamAnpwaon Twv UTrarapiwyv va XpnoiuoTToIEiTE

aTTOKAEIOTIKA arroaTayuévo 1 apaiarwuévo vepd (EN 50272-T3).

Mnv xpnoiuorroigire Eéva mpocBera ouTe BeATIWTIKG.

1. Mia wpa mpiv amré 1n ARgn Tng diadikaaciag eopTiong
TTPooBEaTE aTToOTAYHEVO VEPO. MPOCELTE £6W TN CWOTH
aTabun Tou 0&€0G CUPPWVA WE TN OPAvON TG PTTATapiag.
270 T€EAOG TNG dladikaoiag eOPTIONG TTPETTEI Va EKAUOVTAIl aépIa
atd OAa Ta oTOoIXEIQ.

Mratapieg xwpig ouvripnon (pmrarapieg AGM kai yéAng)
MMPOXOXH
Kivduvog {nuiag orig umrarapisgc AGM kai yéAng!
A6 10 Gvoryua i n didtpnan Tou EPIBARUATOS LIS UTTaTapiac,

AGM 1 yéAng, autn 8a KaraoTpaQei Kai TTPETTEI VA QVTIKATAGTABOE.

Mnv avoiyere 10 mepiBAnua Tng uTrarapiag kai unv avoiyere

TPUTTEG.

Mnv kaAutrTete kai unv Tporrorroigite Tn BaABida ektévwang

mieong.

1. ®oprtiCeTe TIg uTTaTapPieg AGM Kkail yéAng pOvo pe Toug
KaBopiouévoug QopTIoTEG, BA. kKeaAalo: PJEprian umarapiag.

TomroBéTnon kai cUvdean PTTATAPIWY

A& POEIAOMOIHEH

Kivduvog tpauuariopou AGyw avarporrig 1ng OUOKEUNG!

Kard v agaipeon kai Tnv ToITo0ETNON TwV UTTATapIwyY N CUCKEUN

UTTOPEI va avarparrei.

Kard tnv a@aipean Kai TOTo0ETNaon Twv UTTATAPIWY TTPOOEXETE

WOTE N OUCKEUN va aTnpietal e aopaAsia.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuiag otnv nAekrpoviki povada gAéyxou!

A6 TV avriotpopn moAIKOTNTA TwVY OUVOETEWY TNS uTTarapiag n

NAEKTPOVIKH [IOVAdQ EAEYXOU UTTOPEI VA KATAOTPAPEI.

Kard tn ouvdean tn¢ umrarapiag mpooéETe 1 owaTth moAIkoTnTa.

A& POEIAOMOIHEH

Kivduvog 8dvarog AGyw mrupkayidg 1 ékpnéng UE UTTarapiss

Babia amropopriocuéveg!

A6 Tn eapaiuévn @optian Babid arroeopTICUéVWY UTTATAPIWY

uTTOPEI Va TTPOKANBE TTUpKayId.

Mnv 6érete TN ouoKeun o€ Asitoupyia érav n urrarapia ivai Babia

ATTOPOPTIOLEVN.

Tpiv a6 v évapén xprnong rou cuatnuarog, BeBaiwbeite 61 n

umrarapia givai Qopriouévn.

1. AdeidoTe To akaBapTo vepd.

2. Z1péyTe TTPOG Ta ETTAVW TO doXEio akaBapTou vepoU.

3. TotroBeTAOTE TIG PUTTATAPIEG TN CUCKEUN OTTWG GTO OXNAHA.
INUAVTIKO: STTPWETE TIG PTTATAPIEG TEAEIWG TTPOG Ta TTIoW!
BD 80/100 kou BR 85/100
Eikéva K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0

@ ArooTaTng
Eikéva L
BD 70/75 ka1 BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

@ AtooTaTng

@ Zmiplypa pTrarapiog

®) Mpbdobeta Bapn

4. TotmoBeTOTE TO dIAXWPIOTIKG HETAEU TwV OEEIV PTTATAPIWV

Kal Tou doxeiou kaBapou vepou,

a yia ouoToixia prrarapiwyv 115 Ah: 1 koppdTi etTiTreda Katd
MAKOG.

b yia cuoToixia prrarapiwyv ekTog amd 115 Ah: 2 koppdria
6pBia 10 éva TTavw oTo AAAO KOTA PAKOG.

5. MNa BD 70/75 pe ouoToixia pmrartapiwyv 115 Ah:

TomroBetroTE Ta 4 emmiTTAéov Bdpn.

6. 2ZTEPEWOTE TIG PTTATAPIEG:

a MNa BD 70/75: TomoBeTr0TE Ta 2 OTNPIYMATA HTTATAPIWY KAl
yia 115 Ah: BIdwaoTe OTIG apIOTEPEG KAl peaaieg otreS.Ma
BR 75/75 kou BD 70/75: 170 Ah / 180 Ah: BidwoTe oTIg
0eCI€G Kal Jeaaieg OTTEG.

b Na BD 80/100 ka1 BR 85/100: TotroBetricTe évav ] dUo
OlaXWPICTIKA KATA PAKOG TTiTTeda ) 6pBia PETAEU TwvV
MTTPOCTIVWOV UTTATAPIWY Kal Tou doxeiou kaBapou vepou,
£TO1 WOTE O ITTATAPIEG VA PNV JTTOPOUV VA YAIOTPrioouV
TTPOG TA EYTTPOG.

7. ZuvdéoTe TOUG TTOAOUG PE Ta KOAWDIA ouvdeong atTd TO OET

TOTTOBETNONG TNG UTTATAPIAG.
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8. ZrepewaTe TOo KOAWDIO OUVOEONG OTOUG aKOUa EAeUBEPOUG
TéAoUG ptraTapiag (+) kai (-).
9. ZuvdéaTe To BUOPA PTTaTApiag TNG TTAEUPAG CUCKEUAG HE TO
BUopa TNG TTAEUPAG PUTTATAPIAG.
10.Z1péwTe TTPOG Ta KATW TO dOYXEIO aKABaPTOU VEPOU.
A@aipeon Prarapiwv
AN TPOEIAOIMNOIHEH
Kivduvog 1pauuariopou AGyw avarpomrnig tng OUOKEUNG!
Kard v agaipeon kai Tnv TorT00ETNaN TWV UTTATapiwy 1 GUCKEUN
UTTOpEI va avarparrei.
Kard tnv a@aipean Kai TOToBETNoN TwV UTTATAPIWY TTPOTEXETE
WOTE N OUOKEUN va oTnpieral ue acpdAcia.
1. ©éoTe 1O JIAKOTITN e KA€IBi oTn B€on "0" kal apaipéaTe TO
KAEIOI.
. ATToouvdEaTe TO BUCHA TNG PTTATOPIOG.
. AdeidoTe To akdBapTo vePO.
. ZTPEYTE TTPOG Ta ETTAVW TO DOYEIO aKABApPTOU VEPOU.
. ATToouvdéoTe TO KAAWSIO TNV TTAEUPA TNG CUOKEUNG aTTd TOV
apvnTIKG TTOAO TNG UTTOTAPIAG.
. ATToouvd£oTe Ta UTTOAOITTA KAAWDIA OTTO TIG UTTATAPIEG.
. Mo BD 80/100: A@aipéoTe TO 1) Ta DIAXWPICTIKA PETAEU TWV
MTTPOCTIVWV PTTATAPIWY KAl TOU doyEiou KaBapou vepou.
8. Na ouoToiyia yrrarapiwyv 115 Ah: AgaipéoTe Ta TTIPOCOETA
Bapn.
9. AQaIpETTE TIG UTTATAPIEG.
10.ATTOPPIYTE TIG XPNOIYOTTOINUEVES UTTATAPIEG CUNPWVA UE TOUG
10XUOVTEG KAVOVIOUOUG.

Oéon ot AsiToupyia

DopTIioN pITATAPIAG

a b wN

~N o

A KINAYNOZ

Kivduvog 1paupariopou amé rov popriorn!

HAekrpomAnéia Adyw AavBacuévng xpriong rou goprioth!
lMpoaéére TNV nAekTpIKA TGON Kai TNV ao@dAgia aTnv mivakioa
TUTTOU TNG OUOKEUNG.

XpnNOIUOTTOIEITE TOV QOPTIOTH OVO OE OTEYVOUS XWPOUS LIE
ETTAPKI] AEPIOUO.

MPOXOXH

Kivduvog ékpnéng Adyw umrarapiag!

Kard tn d1Gpkeia NG eopTions, Katw aro 1o doxéEio
ouoowpevovTal aépia.

lpiv a6 ) eoprion ummarapiwyv EAGXIOTNS CUVTHPNONGS OTPEWTE
70 O0)€i0 aKGBapToU VELPOU TTPOC T ETAVW.

MPOXOXH

Kivduvog {nuiag Adyw akardAAnAou gopriotn!

Mnv auvdéerte Tov @opTiarh ue 1o BUCua TNS UTTarapiag otnv
TTAEUPA TNS CUOKEUNC.

XpnaoiuoTToIgiTe HBVO POPTITH TTOU TAIPIALElI OTOV TOTTOBETNIEVO
TUTTO UTTaTapiag.

MeAetnore NG 0dnyies xprnong Tou KATAOKEUATT!] TOU QOPTIOTH
Kal TTPo0EETE 1I01aiTEPA TIS UTTOOEIEEIC aapaAsiag.

ZET HITATOPIWV XwpnTikéTnTA DopTIOTAG
2815-091,0 115 Ah 6654-367,0
2815-092,0 170 Ah 6654-436,0
2815-101,0 180 Ah 6654-434,0
2815-105,0 240 Ah 6654-437,0
2815-095,0 285 Ah 6654-419,0

O xpdvog @OpTIoNG avépyeTal KaTd péoov 6po Trepitrou o€ 10-15
WPEG.

H ouokeun dev uttopei va xpnaiyotroindei katd tn diadikaacia
@opTIONG.

Ymédeién

H ouokeun d1a6étel mpoataagia ard mAHpn ekpdpTion, dnA. ae
TTEQITITWON TTOU ETTITEUXBEI N EAGXIOTN ETITOETTTH OTGBUN TNS
utrarapiag, o Kivntipag twv BoupTowy Kar 0 atpoBIA0S TiBevTal
EKTOG AsiToupyiag.

1. OdnyAOTE TN CUOKEUN KaTeuBEiav GTO POPTIOTH,
ATTOPEUYOVTAG TIG AVWPEPEIEG.

2. Agaipéate 10 BUOUA TNG UTTOTOEIAG TNV TTAEUPd TNG
OUOKEUNG.
Eikéva |

(® Buopa ptratapiag, TTAeupd OUOKEUNG

@ Buopa ptrarapiag, TTAeupa ptrarapiag

3. ZuvdéoTe To BuUopa pTTaTapiag oTnyv TTAEUPd TNG UTTOTOPIAG ME
TO POPTIOTA.

4. ZuvdéoTe To BUaua SIKTUOU TOU QOPTIOTH OTNV TTPIda.

5. EkteAéaTe Tn O1adikaaia @OpTIONG CUPPWVA LE TA OTOIXEIQ TWV
00nyIWV XPriong Tou QopPTICTH.

6. ZuvdéoTe To BUopa ptrarapiag TG TTAEUPAG CUOKEUAG UE TO
BUopa TNG TTAEUPAG PTTATAPIAG.

MNMPOXOXH

Karaoraon kivéuvou orn Asitoupyia

Kivduvog tpauuariouou

2¢& EPITTWaOn KivdUvou agnaTe 10 OIAKOTITH A0QaAsiag.

MARpwon pe UAIKA AsiToupyiag
Y1odeigeig yia ammopputTavTIKA

AN\ [IPOEIAOIOIHEH

Kivduvog {nuiag orn ouakeun!

Kard tn xpnon akaraAnAwv péow kabapiouou n GUoKeUn
EvOEXETaI va UTTOOTEI nuId.

Xpnaoiuortroigite uévo mporeivoueva amopputravrikd. [a dAra
aTTopPUTTAVTIKA, 0 XPHOTNS QEPEI TNV £UBUVN yIa Tov auénuévo
Kivduvo arré dmmoywn ac@eaAsiag Asitoupyiag kar aruxnuarog.
XpnoiuoTtroleite yévov armopputravTiKG xwpic SIaAUTEG,
UdpoxAwpIkSé 0&U Kai udPoPBOoPIKS O&U.

NauBavere uréwn Tic uttodEiéeIS aopaleiag emavw ora
aTTopPUTTAVTIKG.

Ymédeién

Mnv xpnoiuotroigite amoppuTTAVTIKG TTOU a@PifouV TTOAU.
[MpoTevépueva aTToppUTTAVTIKA

Xprion

KaBapioTiké ouvTiipnong datrédwyv
€CAIPETIKA XOUNAOU a®poU PE OIKOAOYIKO
oAua g EE

KaBapIoTIKO YEVIKAG XPrIoNg UWNANg
diaBpoxng

EvTaTikd kaBapioTikd aAkodANG yia
oameda Kai emPaveieg. KatdAAnAo yia
OKANPG TTETPWHATA OTTWG TT.X. YPAVITNG
KaBapioTiKG KeEpANIKWY TTOPaeAAvNG,
XWPIG ETMIPAVEIODPACTIKEG OUTIES

ATTOpPUTTAVTIKA
CA50C

RM 756

RM 755

RM 753

AQaIPETIKO ETTIOTPWOEWV YEVIKAG Xprong, |RM 754
ouppard pe Aivéhaio

‘O&ivo Baaikd KaBapIGTIKO AQUTOPATWYV RM 751
OUOKEUWV. KAaTAAANAO yIa XWPOUG UYIEIVIG

Kal TEAIKO KaBapIopo oikodouwyv

KaBapioTikd Blopnxavikng ouvtipnong  |RM 69
Baoiko Blopnyavikd kabapioTikd Kal RM 752
OAKOAIKO QQAIPETIKO ETTIOTPWOEWV

KaBapioTikd atmoAupavong emeaveiwv  |RM 732

ATToppuUTTaVTIKG
1. MpocBéaTe TO aTTOPPUTTAVTIKO OTN deCauEvr) KaBapou vepoU.
Ymodei§n: To KaTTak yia TO Avolypa TTARPwaONG TNG OeEauEVAS
KaBapou vepoU uTTopEi va xpnaoiuoTroinBei yia Tn u€Tpnan Tou
atropputravTikoU. AIaBETel pia BaBpida 0TV ECWTEPIKK
TTAUpAd.
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PUOuion TToodTNTAG VEPOU

1. PuBuioTe TNV ToodTNTa VEPOU PE TO KOUUTTi pUBUIONG,

avdaAoya pe Tn pUTTAVON GTNV ETTICTPWOT TOU dATTEDSOU.
Ymédeién
EkreAéaTe TIC TTPWTES TTPOOTTAOEIEC KABAPIOLOU e EAGXIOTN
mo00TNTA VEPOU. AUEAVETE THV TTOOOTNTA VEPOU OTAdIAKA, UEXP!
va emiTeuxBei 1o emBuunTtéd ammoréAsaua kabapiouou.
Ymodeién
Eav n deéauevn kaBapou vepou ival adeia, n kepaAn kabapiouou
ouvexilel va Asitoupyei xwpic €i10pon uypod.

PUBuiIoNn pIrapag avappo@nong
PUBuion kAiong
H kAion rpéTTel va puBuioTei ye TEToIoV TPOTTO, WOTE TA XEIAN
avappoéenong NG JITAPag avappoenong va meECOVTal G€ OAO TO
URKOG opolépop@a TTAvw oTo BATTEDO.
1. A\dare 1n Bida.
Eikéva N

™ Bida
2. PuByioTe TNV KAion Tng uTTdpag avappoé@naong.
3. Zoi€te Tn Bida.

PUBuion uyoug
H puBuion Uywoug eTTnpeddel TNV KAUWN Twv XEIAEWV
avappoenong Katd Tnv emagr pe 1o datredo.
1. ZmpwéTe Aiyo TN OUOKEUN TTPOG Ta EPTTPAG.
2. ZUYKPIVETE TNV KAUWN TWV XEIAEWV avappoenong e TNV
TTAPAKATW EIKOVA.
Eikéva O

@ AtrooTaTiKOG KUAIVEPOG pE OThpIyUa

@) PodéAa

® Bida

3. =eBidware Tn Bida.

4. TomroBeTAOTE TOGEG PODEAEG HETAEU TNG UTTAPAG avappoPnong
KQI TOU OTTOOTATIKOU KUAIVOpOU, JEXPI va UTTAPXEl N OWOTNA
KAUWN Tou X€iAoug avappdenang.

5. TotroBetr\OTE TIG UTTOAOITTEG POBEAEG OTO ETTAVW PEPOG TOU
aTrooTaTIKOU KUAiVOpOU.

6. lupioTe TTpog Ta péoa Tn Bida Kal oPigTe KaAd.

7. ETravaAdBete Tn diadikagia aTov OeUTEPO ATTOCTATIKO
KUAIVOpO.

8. ZmpwéTe Aiyo TN CUOKEUN TTPOG TA EPTTPOG.

9. EAgyEre Cava TNV Kapwn Twv XEIMEWV avappo@naong o€ OAo To
MAKOG.

10.Edv xpeialetal, emavaAdBere 1n diadikagio pubuiong.

Ka@apiopog
EvepyoTroinon ocuokeung

1. ©éoTe TO JIAKOTITN WE KAEIBi aTn Béan "1".
H 086vn gugavicel diadoxIKa:

e To XpoVvIkO SIdoTNUa X! TO ETTOPEVO GEPRIG aTTd TNV
eCUTTNPETNON TTEAATWV

e Tnv £€kdoon AoyiopIKoU, TTiVAKAG XEIPIOPOU

e Tnv katdoToon GOPTIONG TNG UTTATAPIAG KAl TIG WPES
AgiToupyiag

Ka@apiouog

Ymédeién

la 1n BeAtiwan Tou armoreAéouarog avappdenaong UmmopeEi va

puBuiaTei n KAion kai 1o OWwog TG uIrapac avappoenang (BA.

KepaAaio PuUBuion umdpag avappopnong).

Ymédeién

Orav yeuioer n 6eéauevr akaBaprou vepou, éva @AoTEP KAgivel TO

aGvoiyua avappdenang kai o aTpdfiAog avappopnang Asiroupyei

e auénuévo apiBud oTpoPwWy. € QuTh TNV TEPITTWON aveBaoTe

TNV UTTaPa avappoPnong Kai mnyaivere va adeidaere n deéauevn

aKkGBaprou vePoU.

1. MepIOTPEWTE TO TTEPITPEPOUEVO KOUUTTI TaXUTNTAG Epyaaiag
oTnV £mMOUPNTH TIPA.

Katd 1n didpkeia TNG pubpiong epgavidetal n TaxdTnTa OTNV
0006vn. H évdeign eival o€ TToooaTd WG TTPOG TN WEYIOTN
TayxoTnTa.

2. PuByioTe TNV TOCOTNTA VEPOU OTN PUBUIOTIKN BaABida.

3. MiéoTe T0 HOXAG TNG PTTAPAG avappo@nong TTPOG Ta KATW.
H ymrdpa avappdéenong KateRaivel.

ZEKIVAEI N avappopnaon.

4. MéaTe TTPOG T KATW TO PHOXAS KEPAANG KaBapiouou,
ATTAcPAAiOTE TOV Kal AQACTE TOV VA PETAKIVNOE TTPOG Ta
ETAvVW.

5. TpaBnr&Te To dIaKOTITN ao@aAeiag TTpog T AaBr) wenong.
H ke@aAn KaBapiopou EeKIVAEL Kal N GUOKEUN KIVEITAI IE TN
pubuIouévn TaxUuTNTO.

Augnon ieong ema@ng Twv BoupTowyv (UOVo yia ékdoon
BD)

N

. AprioTe TO BIOKOTITN OOPOAEIaG.

2. AveBaoTe pe 10 X€pI TO JOXAS KEQAARG KaBapiagpou Kal
aoc@aAioTe Tov OeCId.

TeppaTiopdg AsiToupyiag
OAokAnpwon kabapiopou

1. AQaTe TO BIOKOTITN aC@aAEiag.

2. MiéoTe TTPOG T KATW TO JOXAG KEQAANG KABapIouoU Kai
ao@aAioTe Tov Be€Id.

3. ZuvexioTe TNV Kivnon yia pia gIKpH atméoToor.
AvappogouvTtal Ta KatdAoItra vepou.

4. AvugwaoTe TNV utrdpa avappoéenong.
H avappdéenon cuveyidel yia akopa 10 OeuTepOAETTTA.

5. O¢oTe 10 dIaKOTITN PE KAEIdi oTn B€on "0".

6. Evdexouévwg QopTtioTe TNV PTTarapia.

Ekkévwon akd@apTou vepou

AN TPOEIAOIMNOIHEH

MoAuvon rou mepifdAAovrog!

Parmravan rou mepiBdAAovrog mou mpokaAgitar amé akatdAAnAn

amoppiyn os Auuara.

Thpeite TOUG TOTTIKOUS Kavoviououg meéepyaaiag uypwv

ammoBAfRTwv.

1. AQaipéaTe TOV EAACTIKO CWAAVA ATTOPPONG OTTO TO OTAPIYHA
Kal BuBioTe Tov o€ KatdAAnAo doxeio GuAAoyNG.
Eikéva P

. ZUpPTméaTE 1) ToOKioTe T d1dTagn doooAdynong.

. Avoitte 10 KOTTAKI TNG dIATAENG HOTOAGYNONG.

. Ade1doTe To akGBapTO VEPDS. PuBiaTe TNV TTOOOTNTA VEPOU HE
Tarnua i ToAKIoUa.

5. =emAlveTe 10 doyeio akdBapTou vepoU e KaBapd vePo.

A WDN

Adsiaopa kKa@apou vepouU
1. TpaBnrére Tov eUKAPTITO CWARVa TNG £vdeiEng oTdBuNg
TTAPWONG KaI YUPIOTE TOV TTPOG Ta KATW.

F'priyopo ddsiaopa kabapou vepou

. Zef1dwaoTe To WA TNG degapevig kaBapou vepou.

. AprioTe va Tpégel To KaBapod vepod.

3. TotroBetr\OTE KOl OPIETE TO TTWUA TNG degapevg kabBapou
vePOU.
Ymodei§n: Mpooétte n cUvOean EUKANTITOU CWANVA OTO
TTwHa de€apevig kaBapou vepou va Bpioketal aTo TTI0 BaBU
onueio PETA TO OQIgIYO.

A KINAYNOX

Kivnon os avweépeisg

Kivduvo¢ tpaupuariouou

XpnNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUR YIA QOPTWON KAl EKPOPTWAOnN UOVO O
avwépeies Ewgs kai Tn uéyiotn Tiun (BA. kepdAaio "Texvika
XQPAKTNPIOTIKG").

Kivn6eire apya.

AN MPOXOXH

Mn mipnon Twv odnyiwv OXETIKA lE TO BAPOS

Kivouvog tpauuariouou Kai mpokAnong {nuias

N —
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Kard ) peragpopd mpoaéére 1o BApog Tou unxaviuarog.
®oprware 1 ouokeun povo e 1n Bonbeia evog aAAou aréuou N
XPNOILOTTOIWVTAS TOV KIVNTHPA.

1. MéoTe TTPOG T KATW TO POXAG KEQAANG KABapIoPoU Kai
ao@aAioTe Tov Oe€Id.

2. AveBdaoTe Tnv pTrdpa avappopnong.

3. ©éaTe 1O DIAKOTITN We KAEIdi aTn Béon "1".

4. EmA£ETE TNV KaTEUBUVON Kivnong oTo SIaKOTITN KaTeUBuvaong
Kivnong.

5. TpaBnére 1o SI0KOTITN ac@aAgiag TTpog Tn Aafr wlnong.

6. Kard tn petapopd oe oxuaTa ao@aAioTe T CUOKEUR
oUpewva pe TIg IoxUouoeg 0dnyieg évavTti oAicBnong kai
avaTpoTTAG.

Eikéva Q

7. ToTroBETAOTE TTPWTA TOV IHAVTA GUYKPATNONG KATW aTTd TN

oeCapevn akaBapTou vepou.

ATtrofnkeuon

AN NMPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai mpokAnong {nuiag!

2€ KEKAIUEVES ETTIPAVEIEC ) CUOKEUN] UTTOPET va TTEDEL.

Kara tnv amobrkeuan mpoaé€te 10 BAPOS TNS CUOKEUNG.

MNMPOXOXH

lMayerég

Karaorpo@n 1N GUOKEUNS QTTO TTAYWUEVO VEPO

EkkevwoTe teAgiwg T ouokeun ammoé vepo.

®DuAdére Tn ouokeun o€ évav XwpPo Xwpig TayeTo.

e H ouokeun auTr EMITPETTETAI VO OTTOBNKEVUETAI JOVO O€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

o DopTtioTe TTARPWG TIG UTTATAPIES TTPIV ATTO PEYAAQ XPOVIKG
dl00TAPOTA ATTOBAKEUONG.

o OdopTioTe TTARPWG TIG YTTATAPIEG TOUAGXIOTOV pia @opd To urjva
KOTA TN SIGPKEIQ TNG ATTOONKEUANG.

PpovTida Kal cuvThpnon
A KINAYNOZ
Kivduvog tpauuariouou!
H ouokeun evoéxeral va apxioer ampoodOKNTa va KIVEiTal Kai va
TPOKaAéDel TpauuaTiIouoUg.
Mpiv ammé KGBe epyaaia atn ouakeun BaTe To OIAKOTTITN L€ KAEIDI
or10 "0" kal apaipéaTe TO KAEIOI.
TpaBrére To Buoua dIKTUOU TOU POPTITTH.
® AdeIdoTE KOl ATTOPPIYPTE TO aKABAPTO vEPS Kal TO KaBapd vepod.

‘EAeyxog ac@alciag / cupBoAaio cuvTipnong
Mrtropeite va CUPNQWVACETE PE TOV EUTTOPO OAG £VAV TAKTIKO
€éAeyxo ao@aheiag A va ouvayeTe éva cupBoAaio ouvTpnong.
ZNnTACTE OXETIKA EVNUEPWON.

MpoBeopieg cuviRpnong
‘Emraita amwé kdbe Asitoupyia

MNMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuidag!

Kivouvog {nuidg otn ouokeun Adyw akardAAnAou kaBapiouod.
Mnv wekadlere Tn OUOKEUN LIE VEPO KAl NV XPNOILOTTOIEITE
KQUOTIKG QTToppuTTaVTIKd.

[a TNV 0 AETITOPEPN TTEPIYPAPH TWV PEUOVWHEVWV EPYATIWV
ouvtpnong BA. ke@dAaio Epyaadies ouvripnong.

® AdcidoTe To akdBapTo vePO.

® =c1TAUveTe TO Soxeio akdBapTou vePOU pe KaBapd vepd.

® KoBapioTe 10 e§WTEPIKG TUANA TNG INXAVAG HE UYpO TTavi
EUTTOTIONEVO O€ DIGAUMA ATTIOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

EAéyETe TO QIATPO Xvoudiwv Kai, av XpeldleTal, KaBapiaTe To.
KaBapioTe 10 QIATPO OyKWdWY pUTTWV.

KaBapioTe 10 QIATPO OyKWOWY pUTTWV.

Moévo TrapaAAayr] BR: AaipéaTe kal adeldoTe To dOXEI0
XOVOPWYV pUTTWV.

Moévo rapaAAayr) BR: KaBapioTe To auAdki diavoung vepou.
KaBapioTe 10 X€iAn avappdPnaong, eAEYETE yia @Bopa Kkal, av
Xpelageral, pubuioTe TO UYOG 1) AVTIKATACTACTE TO.

® EAéyETe TG BioKOEIBEIG BOUPTOEG YIa BOPA Kal, av XpeIGZeTal,
QVTIKATAOTAOTE TIG.
® OdoprioTe TNV pTTATApIQ.
® Edv n @opTion TnG ptratapiag gival katw até 50%, opTioTe
TNV TTANPWG KAl XWPIG BIOKOTTEG.
® Edv n @opTion Tng ptratapiag gival Tavw atod 50%,
POopPTIOTE TN HOVO £QOOOV aTTaITEITal N TTARPNG dIdpKeIa
A€IToupyiag yia TNV TTOPEVN XPHON.

Kale eBdopada

® Otav XpnOIYOTIOIEITE TNV PTTATAPIA TOKTIKA, QOPTICETE TNV
TTAAPWG Kal Xwpig SIaKOTTEG TOUAAXIOTOV pia opd TN
Bdopdda.

Kdalg pva

Ma TNV Mo AETITOPEPN TTEPIYPAPH TWV PEUOVWHEVWV EPYATIWV

ouvTripnong BA. ke@dAaio Epyaciec ouvrhpnong.

1. AdeidoTe 10 doyeio KaBapou vepoU Kal EETTAUVETE TIG
EVATTOBETEIG.

. KaBapioTe 10 iATpO KOBOPOU vePOU.

. KaBapioTe 10 PAOTEP KaI TO QIATPO XVOUDIWV.

. EAéy&Tte TOoug TTOAOUG TNG PTTaTApPIAG Yia 0&eidwaon Kai, av
xpeladeTal, BouptoioTe Toug. Mpoaégte Tn oTaBePr OTEPEWON
Twv KOAwdiwv ouvdeong.

5. KaBapioTe kal, av xpelddeTal, avTiKataoTHOTE Ta
aTeyavoTroINTIKG PETAgU Tou doxeiou akdBapTou vepoU Kal TOU
KOTTOKIOU, KOl EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TOUG.

6. Ze pmrartapieg TTou XpeldlovTal ouvThAPNoN EAEYXETE TNV
TTUKVOTNTA 0EEOG TWV OTOIXEIWV.

7. E&v n ouokeun dev TTPOKEITAI VA XPNOIPOTTOINBEI yia peydAo
O1doTNUA aKIVATOTTOINCTE TNV PE TTARPWG POPTICPEVEG
ptrarapieg. PopTileTe TTANPWG TNV PTTATAPIa TOUAGXIOTOV pia
@opda TO pAva.

A WN

ETnoiwg
©® AvaBéaTe TOV TTPOBIAYPAPOUEVO EAEYXO OTNV ECUTTNPETNON
TTEAATWV.

Epyaocieg ouvtiipnong
Mipiopa N AvTIKATACTAON TWV XEIAEWV avappoenong
Av Ta x€iAn avappo@nang éxouv @Bapei wg 1o onuadl eBopdg,
TIPETTEl VA TA yUpioeTe atrd TNV GAAN ) va TA AVTIKATACTHOETE.
Eikéva R

@ Znuadi Bopdag
@ Xeidog avappopnaong
1. AQaipéaTe TNV PTTApa avappo@nang.
. Zef1dwoTe TIG aoTepoEIdEiG AaBEG.
Eikéva S
. BydAte 1a TAaoTIké pépn.
. BydAte 10 x€iAn avappdenaong.
. Eicayayete Ta yupiopéva r kaivoupyia xeiAn avappognong.
MepdoTe 10 TTAQOTIKG péPN.
. BidwoTe ka1 o@icte TIg oTaupoeIdeig AapEg.

N

KaBapiou6g @iATpou oykwdwv pUtTwVv
1. AvoiTe TO KOTTAKI TNG OeEauEVAG akaBapTou vepou.
Eikova T

@ PiATpO OYKWBWY PUTTWV
2. TpaBnTe T0 QIATPO OYKWIWY PUTTWV TTPOG TA ETTAVW.
3. =emmAUveTE TO QIATPO OYKWOWYV PUTTWYV HE TPEXOUMPEVO VEPOD.
4. TotroBeTAOTE TO PIATPO OYKWAWY PUTIWV OTN deEapEVA
akaBapTou vepou.
KaBapiou6g Tou @iATpou KaBapoul vepou
1. AdeidoTe 10 KaBapo vepd (BA. kepdAaio Adesiagua kaBapou
vEPOU).
2. ZgBi1dware 10 TTWUA deCapevrG KaBapou vepou.
Eikéva U
@ Mwpa degapevrig KaBapou vepou
@) PiAtpo kabBapol vepol
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3. TpaBn&Te To QiATpo kaBapou vepoU kal EETTAUVETE e KaBapd 5. EmavaAdBete Tn diadikaoia yia T 2n dioko€idr BoupToa.
vepo.

4. TotmroBeTAOTE TO PIATPO KABAPOU veEPOU.

5. TomroBetr|OTE TO TTWHA TNG OeEapEVAS KaBapou vepou.
Ymodei§n: MNpooégte n olvdeon eUKAPTITOU CWARVa OTO
TTwpa degapeviig kaBapou vepou va Bpioketal aTo TTI0 BabU ) . ]
OnuEio PETE TO OQIEIpO. @ Aapn alrayrig BoupTtoag

@ KaAuppa edpdavou pe uaAokabapioTripa

® Kuhivdpikri Bouptoa

3. AgaipéaTe 10 KAAUPPa edpdvou, GUUTTEPIAAUBAVOUEVOU TOU

AvTiKaTdoTaon KUAIVEpIKWY BOoupToWV
1. AveBdaoTe TV ke@aA kaBapiouou.
2. TpaBnéTe TN AaBr) aAAayrig BoupTtoag.
Eikéva Y

KaBapiopog @AoTép Kal PiATpou Xvoudiwv
1. Avoite 10 KaTTAKI TNG OEEAPEVAG aKABapTOU VEPOU.

Eikéva V .
] ] uaAokaBapioThpa.
@ Aykiotpa aopahiong 4. BydATte TNV KUMIVOPIKR BoupToa.
@ Photép 5. TomroBeTAOTE TN VEQ KUAIVOPIKN BOUpPTOQ KOl KEVIPAPETE TNV
@ q)l')\TpO XVOUBl(i)V oToV Oanyé
@ MepiBAnua eAotep 6. ToTTOBETAOTE TO KAAUPUA EBPAVOU Pe UaAOKABapICTAPA.
2. N\uoTe 10 AyKiIoTpa acpaAiong. Ymodeién
3. AgaipéoTe TTPOG Ta KATW TO TTEPIBANUA QAOTED. BeBaiwBeire 611 n kuAivopikn BoupTraa Lpiokeral aTo pavipéAl kai
4. ApaipéaTe To AOTEP aTTd TO TrEPIBANUA QAOTEP Kal kaBapioTe Ox1 KGTW.
TO. 7. NMepioTpéwTe TN Aafr) aAAayrig BoupToag TTpog Ta TTavW Kal
5. Apaip€aTe TO QIATPO yia Ta xvoudia Kal KabapioTe To. ao@aAioTe TN aTn B£0nN TNG.
6. ZuvapuoloyrioTe GAa Ta EEAPTAMATA UE TNV AVTIOTPOPN OEIPA. 8. EmravaAdBete T diadikacia aTnv avTiBeTn TTALUpaA.
AvTikaTdoTaon 310KOEIBWV BoupToWV KaBapiopoég Bépyag diavoung vepou
. AveBdoTe TnVv KeQaAr kabapiouou. Eikéva X

N =

. MéaTe 10 TTEVIAA aAAayAG BoupTowy TTPOG Ta KATW TTEPA aTTd
TNV avtioTaon.
Eikéva W

@ MevtaA alAayrig BoupTowyv

(@ Bépya diavoprig vepou

@) Atrao@aAion

1. MNartAoTe To KOUWTTI aTTAc@AAIoNG TNV KaTeUBUVaN Tou BEAOUG
KOl KPATHOTE TO.

3. TpaPngre v 1n diokoedr) BoUpToa TTAEUPIKA TTPOG Ta £GW 2. STpéyTe TN BéPya dlavourig VEPOU TTPOG T EUTTPOG.
KATw omd TNV Ke@aAr KaBapiopou. 3. TpaPrgTe £€w Tn BEpya SIAVOURS VEPOU KATA PRKOG.
4. KpatnoTe Tnv Kaivoupyla S10KoeIdr Bouptoa KATW atrd Tnv 4. KaBapioTe TN BEpya DIOVOUAG VEPOU.
KEQAAN kaBaPIoPOU, TETTE TNV TTPOG TA ETTAVW KAl ACQANIOTE 5. ToTroBeTAOTE TN BEPYQ DlavopRg VEPOU THOW OTNV KEPAAR
nv. KaBapiopou Kal KAEIoTE TNV a0@AAEIQ.
AvTipetwrion BAaBwv
A KINAYNOZ TpapBnére To Buoua SIKTUOU TOU QOPTITTH.
Kivduvoc rpauvpariouou! ® AdeIdoTE KAl aTTOPPIYPTE TO aKABAPTO vEPS Kal TO KaBapd vepod.
H ouokeun evoéxeral va apyioel amrpoodOKNTa va KIVETal Kai va ® 3¢ mepimTwon BAaBwv, or omoieg dev ptropolv va
TPOKaAETE! TPQUUATIOUOUC. QVTIUETWTTIOTOUV WE TN BonBeia auToU Tou TTivaka, KOAETTE TRV
Moiv amé kGBe epyacia 0T CUTKEUN BETTE TO SIAKOTITN LE KAEIDT EGUTINPETNOT TTEAATWOV.
or1o "0" kar apaipéaTe 10 KAEIOI.
BAdBn AVTINETWTTION
H ouokeun dev ptropei va 1. ©¢oTte Tov KA€IBOdIAKATITN OTN B¢on "1".
Eekivioel 2. ATToo@aAioTE TO TTAAKTPO £KTOKTNG QVAYKNG OTOV TTIVAKQ XEIPIOWOU TTEPIOTPEPOVTAG TO. (YTTOSEIEN:
Aev gival OAeG 01 CUOKEUEG EOTTAIOCUEVEG JE TTAAKTPO £KTAKTNG AVAYKNG.)
3. MNatAoTe TOV BIOKOTITN aC@AAEiag.
4. YuvdéoTe TO BUCPA TNG PTTATAPIAG.
5. EA&yETe TIG pTTATApPIEG, EVOEXOUEVWG POPTIOTE TIG.
6. EA&yETe av gival ouvdedepévol ol TTOAOI TNG PUTTATAPIAG.
H mrooétnTa vepou dev 1. EAéyErte Tn 01dOUN TOu KABAPOU vePOU, av XPEIACETAI YEUIOTE TO OOXEIO.
ETTOPKEI 2. Au€noTe TNV TTOOOTNTA VEPOU PE TO KOUMTTI pUBUIONG TTOOATNTAG VEPOU.
3. ApaipéaTe Tn BEpya Slavoung vepou aTrd TNV KEQAAR KaBapiopou kai kaBapiaTe To KavaAl vepol

(uovo otnv ékdoon BR).

. KaBapioTe 10 @iATpo kaBapou vepou.

. EAéyEre TOUg eAaOTIKOUG CWAAVEG yIa Euppagn, av xpeiddeTal, KaBapioTe TOUG.

. AKivnToTToIRaTE TN GUOKEUN Kal adeldoTe To akabapTo vepd.

. KaBapioTe 10 oTeyavotroinTikG peTagu tng defapevig akdbapTou vepoU Kal TOU KATTAKIOU Kal

eAEYETE TN OTEYAVOTNTA TOUG, EVOEY. AVTIKATAOTAOTE TA.

3. EA&yETe av 0 eUKAUTITOG CWANVAG avappoPnong eival CWOTA CUVOEDEPEVOG PE TN OEEaEV

akdBapTou vepou.

. EAéyETe TO QiATPO XVvOoUudIWYV yia pUuTTavaon, evoey. KaBapioTe To.

5. KaBapioTe Ta xeiAn avappoépnong oTnv uTrdpa avappo@nang, evoey. yupioTe Ta attd TNV GAAN i

QVTIKOTOOTAOTE Ta.

. EAéyETe av gival KAEIOTO TO KATTAKI GTOV EUKOAUTITO CWARVA atropporg akabapTou vepou.

. EAéyEre TN pUBUION TNG PTTAPOG AvappOPnonG.

8. EAéyETe TOV EUKAUTITO CWARVA avappdPnong yia Eepagn, evoey. kaBapioTe Tov. e TTEPITITWON
ETTAVATOTTONETNONG TOU EUKAUTITOU CWARVA avappd@nang, To Aeukd onudd Tou EUKAPTITOU
OwANva TTPETTEl va BpioKeTal aTO KAITT OTEPEWONG.

9. EAéyEre TN oTEYAVATNTA TOU EUKAUTITOU CWARVA avappoPnang, evOey. AVTIKATAOTIOTE TOV.

H avappo@nTiki 10XUG givai
TTOAU HIKPR

N = O &

N

~N o
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BAdBn

AVTIUETWTTION

To amotéAecua kabapiopoU
€ival aVETTOPKEG

. MeiwaoTe v TaXUTNTA.
. EAéyETe TG BoupTaEg yia @Bopd, evOEY. AVTIKATACTHOTE TIG.
. EAéyETe TNV KATAAANAGTNTA TOU TUTTOU BOUPTOWV KAl TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

O oTpo6BIAog avappoPnong
Aeitoupyei pe augnuévo
apiOudé oTpoPwv

. AdeidoTe TO akABapTO VEPO.
KaBapioTe 10 AOTED.

. EAéyEre TO @iATPO XVOUdIWYV, EVOEYX. KABAPIOTE TO.

. EAéyEre TOV €UKOPTITO CWARVA avappdenang yia EPepadn, evoey. KaBapioTe Tov.

. EAéyETe av eival BouAwpévn n uTrdpa avappoPnaong, eVOEX. AVTIMETWTTIOTE TNV EUEPagn

H BoUptoa dev repIoTPEQPETAI

. EAéyEre av katoio Eévo owpa ptrAokdpel TN BoupTtaa, evOEX. aPAIPETTE TO EEVO WA

H ouokeun doveital katd Tov
KaBapiouoé

1
2
3
1

2.
3
4
5
1

1

. Xpno1hoTIoInoTE TTIo0 paAakr) BoupToa.

MapeAkdpeva rapaAAayrig BD

Ovopaocia BD 70/75 BD 80/100 Mepiypapn
KWwS. KWS.
AlokogIdng BoupTaa, Aeukn (TTOAU 14905-011,0 |4905-030,0 |lMa kaBapiopd eAa@pd Aepwuévwy 1 euaiodBnTwy datédwyv
MaAakn)
Alokoe€IdrG BoupToa, O PUAIKO 4905-012,0 |4905-031,0 |ATTO QUOIKEG iveg yia KaBapioud kal yudAiopa
Xpwua (Haakr)
AIoKO€I0G BoUPTOA, KOKKIVN 4905-010,0 |4.905-000.0 |MNa xprion o€ 0Aeg TIG GUVABEIG epyaaieg kaBapiouou
(uéTpia, oTavTap)
AlokogIdr ¢ BoupToa, paupn 4905-013,0 |4905-032,0 |MNa évrovn putravon Kal Babu kaBapIoPo, HOVO yia avOEKTIKEG
(okAnpnR) ETTIOTPWOEIG
Emrevdedupévog diokog 4762-590,0 |4762-447,0 |Na kaBapiopd ue diokoug, Pe Taxuouvdeouo kai Centerlock
Aiokog, Aeukdg - 6.371-331.0 |Na yudhiopa datrédwv
AioKoG, KOKKIVOG (METPIOG HOAOKOG) 6369-003,0 |6371-147,0 |MNa kaBapioud GAwv Twv datTédwy
Aiokog, TTpacivog (ETPIOG 6369-002,0 |6371-148,0 |MNa kaBapiouod TTOAU Aepwuévwy daTTédwWV Kal Babu kabapioud
OKANPAG)
Aiokog, patpog (OKANPAG) 6369-001,0 |6371-169,0 |MNa emigovoug puTToug Kail Babu kabapioud
Aiokog, kapé (SPP) 2639-290,0 |2639-288,0 |[lNa amokatdoToon YE TTPOCTOTEUTIKO QIAY yIa OKANPEG KAl EAAOTIKEG

ETMIPAVEIEG

MapeAkdpeva TrapaAAayng BR

Ovopaocia BR 75/75 BR 85/100 Mepiypagn
Kwd. KWS.
KuAivdpikr) Bouptoa, AUk 6907-771,0 |6907-772,0 |MNa yudAiopa kai KaBapioud cuvThPNOoNG £uaigdnTwy daTTédwy.
KuAivopikr BoupToa, KOKKIVN 4035-605,0 |4.035-606-0 [MNa kaBapioud cuvtAPNongG TTOAU Aepwpévwy daTTéEdWV.
KuAivdpikr) BoUpToa, TopTokaAi  |6907-730,0 |6907-734,0 |Na Tpiwiyo Sopikwy datrédwy (TTAOKISIO ao@aAEiag K.ATT.).
KuAivopikr BoupTtoa, Trpdaivn 6907-732,0 |6907-735,0 |MNa owoTd KABAPIoUSO TTOAU Aepwévny SaTTESWYV Kal VIO apaipeon
Kuhivdpikr) BoupTtoa, paipn 6907-732,0 |6907-736,0 [ETMOTPWOEWV (TT.X. KEPIA, AKPUAIKG)
Agovag kuAivépou 4762-627,0 |4762-628,0 |lNa ouykpdTtnon KUAivopwv.
Mikpoiveg 4114-007,0 |4114-008,0 |lNa Tov kaBapiopd cuvtApnong Aciwv datrédwy.
Ovopuaocia BD 70/75+ |BD 80/100 + |Mepiypaen
BR 75/75 BR 85/100
KWOIK. KWOIK.
Mmépa avappdenong, 1030 mm, (4777-108,0 |- 2TavTOp
KUpTA
Mmépa avappdenong, 1160 mm, |- 4.777-102.0 |Z1@vTap
KUpTN
21 xeidoug avappoéenong, euoiko |4037-144,0 |4037-138,0 |Ztavtop
KOOUTGOUK
>e1 ¥eidoug avappoéenong, PU 4037-145,0 |4037-140,0 |AdiaBpoxo
(avBekTIKO OTO AGDI)
>eT xeidoug avappoéenong, Linatex [4181-011,0 |4181-006,0 |ABpaucTo
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

2ZTOIXEiO I0XUOG OUOKEUNG
OvopaoTiKA 10N \% 24 24 24 24
XwpnTIKOTNTA PTTATapiag Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Méon katavdAwaon 10xU0g w 1270 800 1320 1150
loxug KivnTApa Kivnong w 250 250 300 300
loxug atpoilou avappdenong w 500 500 500 500
loxUg ouoTAPATOG Kivnong Twv BoupTowyY W 2 x 500 2 x 600 2 x 500 2x750
OewpnTIKA ETTIPAVEIAKT ATTOS00N m?/h 3500 3.750 4000 4.250
‘Oykog detapevng kabapou vepou I 75 75 100 100
Oykog de€apeviig akdBapTou vepou I 75 75 100 100
O¢puokpacia vepou UEY. °C 50 50 50 50
Mieon vepou péy. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
MAd&Tog oTpéyng mm 1550 1550 1650 1650
Avw@EpEIn XWPOU £pyaciag PEY. % 2 2 2 2
Avappognan
A1T6000N avappoéPnang, ToodTnNTa aépa I/s 24 24 24 24
Atréd00n avappdPnaong, UTToTTieEan kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)

Bouptoeg kabBapiopol
MAGTOG epyaaiag mm 700 750 800 850
Aiduetpog BolpToag mm 356 105 410 105
MepioTpogég BoupToag 1/min 140 1200 140 1200
Mieon eagng Bouptowv N 300 /500 400 400 /680 490
Mnkog BoupTtoag mm 700 800
Alaordoeig kai Bdpn
Emitpemréuevo auvoAiké Bdapog kg 325 330 435 440
AméBapo (Bapog HETAPOPAG) kg 251 225 325 340
AlaoTdoeig Oikng YTraTapiwyv mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
MeTpnpéveg Tipég katd EN 60335-2-72
> uvoAIKr TP dovATEWY m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
ABeBaidtnTa K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Z1aéun NXNTIKAG Trieong L dB(A) 65 65 65 65
ABeBaioTnTa Kja dB(A) 2 2 2 2
21a0un NXNTIKAG 10X00G Lyya + ABeBaidTnTa Kyya dB(A) 81 81 81 81

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWY aAAaywv.

ARAwon cuppdépewong EE
Me 10 TTapov dNAWVOUNE OTI N TTOPAKATW PNXavA Adyw Tou
oxedIaoPOU Kal TOU TUTTOU KOTOOKEURG TNG KABWG Kal oTnv
€kdoan Tnv oToia £€xoupe dlaBéael aTnv ayopd TTANPOI TIg
OXETIKEG BATIKEG OTTAITACEIG YIO TNV ACQAAEID KAl TNV UYEID TwV
Odnyiwyv EE. Z¢ mepimTTwon TpoTToTroinong TNG MNXavAg TTou dgv
£X€l OUPQWVNBEI Pe eudg, autr N OAWGCN AKUPWVETAI.
Mpoidv: Zuokeur kKaBapiopou daTrédwyv
Tomog: 1.127-xxx, 1.515-xxx
TxeTikég Odnyieg EE
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE
2014/53/EE (TCU)
E@appolépeva evappoviopéva TTPpOTUTIA
EN 60335-1
EN 60335-2-72
EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005
EN 62233: 2008
TCU
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 v2.2.2
EN 300 330 v2.1.1

E@appolopeva e0vikd TpoTUTTA

O1 uttoypd@ovTEG EvEPYOUV KAT €VTOAR Kal PE €60UCI006TNON

W/ @gﬁ(

atré 10 dIoIKNTIKG GUNPBOUAIO.

Chairman of the Board of Management

YT1reuBuvog TeXVIKOU QakéAOU:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0
dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

EANnvika

S. Reiser
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Genel uyarilar
A Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal isletim kila-
vuzunu ve ekli glivenlik bilgilerini okuyun. Bu bilgilere
gbre hareket edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak i¢in ve sizden sonraki kul-
lanici igin saklayin.

Bu vakumlu temizleme makinesi, diiz zeminlerin 1slak temizligi
icin kullanihr.

Cihaz, su ve temizleme maddesi miktari ayarlanarak ilgili temizlik
gbrevine uygun sekilde uyarlanabilir. Temizleme maddesi dozaji,
depoya eklenerek ayarlanir.

Temiz ve kirli su deposunun galisma genisligi ve kapasitesi (bkz.
Bolum " Teknik bilgiler) uzun bir kullanim siresinde etkili bir te-
mizligi mumkan kilar.

Cihazda bir cer motoru bulunmaktadir.

Not

ligili temizleme gérevine badli olarak cihaz cesitli aksesuarlarla
donatilabilir. Katalogumuza bakin veya www.kaercher.com adre-
sinden bizi ziyaret edin.

Amaca uygun kullanim

Bu cihaz, ticari ve endistriyel kullanima uygundur; érn. oteller,
okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, birolar ve kiralama diik-
kanlari. Bu cihazi yalnizca bu kullanim kilavuzundaki bilgiler dog-
rultusunda kullanin.

e Cihaz yalnizca neme ve cilaya dayanikl piriizstiz zeminleri
temizlemek igin kullaniimalidir.

Cihaz donmus zeminlerin temizligi icin uygun degildir (6rnegin
soguk hava depolarinda).

Cihaz, patlama tehlikesi olan ortamlarda kullanima uygun de-
gildir.

Cihaz, maksimum egimli ylizeylerde g¢aligmasi igin onaylan-
mistir (bkz. BAIim ).

Cevre koruma

oy Ambalaj malzemeleri geri donusturulebilir. Lutfen ambalajla-
& ri gevreye zarar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri dénusturule-

bilir malzemelerin yani sira yanhs kullaniimasi veya yanlis
™ imha edilmesi durumunda insan saghgi ve gevre igin potan-
siyel tehlike teskil edebilecek piller, akller veya yagdlar igerebilir.
Ancak cihazin usuliine uygun sekilde ¢alistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel atik ile bir-
likte imha edilmemelidir.
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icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Her lilkede yetkili distribltoriimiiz tarafindan verilmis garanti sart-
lari gegerlidir. Garanti suresi iginde cihazinizda olusan muhtemel
hasarlari, arizanin kaynag uretim veya malzeme hatasi oldugu

sUrece Ucretsiz olarak karsiliyoruz. Garanti durumunda satis figi
ile saticiya veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar kullanin. Bu
parcalar cihazin guivenli ve arizasiz galismasini saglar.
Aksesuar ve yedek pargalara iliskin bilgiler igin adres: www.kaer-
cher.com.

Teslimatin igerigi

Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik olup olmadigini
kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakli-
ye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Guvenlik bilgileri
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce, bu kullanim kilavuzunu ve fir-
cali temizlik cihazlar ve vakumla ¢gekme cihazlari No. 5.956-
251.0 ile birlikte verilen emniyet uyarilarini okuyun ve bu uyarila-
ra uyun.
Cihaz, sinirli egimli ylzeylerde g¢aligmasi igin onaylanmistir (bkz.
Bolim ).
AN UYARI
Yaralanma tehlikesi!
Cihaz egimli ylizeylerde devrilebilir.
Cihazi egimli yiizeylerde g¢alistirmayin.
Cihaz sadece baslik ve tim kapaklar kapaliyken ¢alistirilabilir.

Giivenlik dizenekleri
AN TEDBIR
Glivenlik diizenekleri eksik veya kusurlu!
Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igindir.
Giivenlik diizeneklerini bozmayin, ¢ikarmayin veya devre disi bi-
rakmayin.

Giivenlik salteri
Guvenlik salteri birakildiginda cihaz kapanir.

Anahtarlh salter
Anahtarli salter ¢ekildiginde cihaz, yetkisiz kullanimlara kars1 em-
niyete alinir.

ikaz edici semboller
Aklilerle galisirken asagidaki ikaz sembollerini dikkate alin:

Akl kullanim kilavuzunda ve akiinin izerinde yer
alan uyarilari ve bu kullanim kilavuzundaki uyarilari
dikkate alin.

GOz koruyucu ekipman kullanin.

Cocuklar asitten ve akiiden uzak tutun.

| Patlama tehlikesi

Yangin, kivilcim, acik i1sik ve sigara icmek yasaktir.




Kimyasal yanik tehlikesi

ik yardim.

Uyari

Tasfiye

Aklyl ¢op bidonuna atmayin.

1> 2o >L AP

Cihaz agiklamasi
On tarafa genel bakis

<
©
=
>

@ Itme dirsegi

@) Guvenlik salteri

® Kirli su deposu kapagi
@ Ev tabani igin destek rayi
® Kirli su deposu

® **Aki

@ Temiz su filtresi

Temiz su deposu kapagi
® Firga degistirme pedall
Disk firca

(@ Temiz su deposu

@2 Hortum tutucusu

@3 Temiz su deposu dolum agzi

** Teslimat kapsaminda degildir

Arka tarafa genel bakis
Sekil B

(@ Dozaj tertibatl kirli su tahliye hortumu

@ Temizleme baghgi

® Firca degistirme pedall

@ Vakum hortumu

(& Vakum barasi egim ayari

(® Emme barasinin sabitlenmesi igin kelebek somun
@ Emme baras! yikseklik ayari

Vakum barasi

(® Temiz su dolum gostergesi
Temiz su tahliye hortumu

Temizleme kafasi pedali
@ Su miktari ayar digmesi
(@ Vakum barasi kolu

(@3 AkU soketi

Anahtarl galter

@3 Ekran

Calisma hizi ayar digmesi
@ Surls yonu salteri

R basligina genel bakig

Sekil D
® R bashgi
@) Saptirici rulo
(® Su dagitim Unitesi
® Yan etek
® Kir deposu

Kirli su deposuna genel bakis
Sekil E

Tirkce

@ Iri kir stizgeci
@) Toz siizgeci
(® Samandira
Tip levhasi
Sekil C
@ Tip levhasi
Renk kodlamasi

e Temizleme sireci icin kumanda elemanlari sari renklidir.
e Bakim ve servis igin kumanda elemanlari agik gri renklidir.

Cihazdaki simgeler

Temiz su deposu tahliye deligi

L
o
]

&
Ak girisi
1]

Temiz su deposu doluluk seviyesini (% 50)

Kirli su deposu tahliye deligi

Temizleme kafasinin artan temas basinci

Sarj cihazi soketini buraya takin

Baglama noktasi

*Paspas tutucu

DIKKAT

Yanls soket yeri

Zarar gérme tehlikesi

Sarj cihazi soketini buraya TAKMAYIN

Temizleme kafasinin normal temas basinci

Y
s

Tk

&2

Temizleme kafasi kaldirildi

Temizleme kafasini kaldirma/indirme pedali

Fir¢ca degisim pedali

* istege bagh

Bosaltma

. Kartonu ¢ikarin.

. Gergi bantlarini gikarin.

. Paletteki civatalarla sabitlenmis tahta bloklari sékiin.

. Karton ambalajin 3 st sertlestirme tahtasini ve paletin tizerine
¢aprazlama vidalanmig emniyet tahtasi ile birlikte paletin 6nu-
ne bir rampa yerlestirin ve sunta vidalar ile sabitleyin.

Sekil F
Sekil G
(@ Emniyet tahtasi

@ Kenar kereste
(3 Sertlestirme tahtasi

5. Paletten sokilmis olan kenar keresteyi destek igin rampanin
altina ittirin ve sabitleyin.

A WN -
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6. Temizleme kafasi pedalini asadi dogru bastirin ve sagdaki ye-
rine oturtun.

7. Yalnizca BD 80/100 ve BR 85/100 igin: Fren kolunu asagi
dogru bastirin.
Sekil H

@ Fren kolu

Not

BR 75/75 ve BD 70/75'te fren mevcut degil. Bu cihazda frenin ¢o6-

ziilmesi gerekmez.

8. Cihazi paletten geriye dogru cekin.

9. Yalnizca BD 80/100 ve BR 85/100 igin: Fren kolunu yukari
dogru bastirin.

Vakum barasinin monte edilmesi
1. Vakum barasini vakum barasi askisina yerlestirin.
Sekil J
2. Kelebek somunlari sikin.
3. Emme hortumunu takin.

Akii

Onerilen akii setleri BD 70/75 ve BR 75/75

Aciklama Siparis No. Hacim (m3)* Hava akimi
(m3/saat)**

Yalnizca BD 70//2.815-091.0 V) [1,98 0,792
75 W
115 Ah - bakim
gerektirmez
170 Ah - bakim [2.815-092.02) [2,31 0,924
gerektirmez
180 Ah - bakim [2.815-101.0%) 4,785 1,914
gerektirmez

* AkU sarj odasinin minimum hacmi

** Akl sarj odasli ve gevre arasindaki minimum hava akigi
ilk kurulumda ilave olarak akii montaj seti gerekir:

1 2638-198,0

2 2638-162,0
3 2638-106,0

Onerilen akii setleri BD 80/100 ve BR 85/100
Aciklama Siparis No. Hacim (m3)* Hava akimi

(m3/saat)**

170 Ah - bakim [2.815-092.0 1 [2,31 0,924
gerektirmez
180 Ah - bakim [2.815-101.02) [4,785 1,914
gerektirmez
240 Ah - bakim |2.815-102.0 2 6,27 2,508
gerektirmez
285 Ah - bakim |2.815-095.0 3) [11,88 4,752
gerektirmez

* Akl sarj odasinin minimum hacmi

** Akl sarj odasi ve gevre arasindaki minimum hava akigi
ilk kurulumda ilave olarak akii montaj seti gerekir:

1 2638-162,0

2 2638-106,0

3 2638-197,0

Bakim gerektirmeyen akiiler (1slak akiiler)

A TEHLIKE

Asit ¢cikigl nedeniyle kimyasal yanik tehlikesi!

Akliye yalnizca bogaldiginda su doldurun.

Akl asidiyle ¢alisirken koruyucu gézliik takin ve cildinize veya
giysilerinize sigrayan asidi hemen suyla yikayin.

DIKKAT

Akiilerde hasar tehlikesi!

Katki maddeli su kullaniimasi, akiiniin garantisini gegersiz Kilar.
Aktileri doldurmak icin sadece distile veya demineralize su kulla-
nin (EN 50272-T3).
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Herhangi bir yabanci katki maddesi veya gelistirici madde kullan-

mayin.

1. Sarj islemi bitmeden bir saat énce distile su ekleyin. Bunu ya-
parken, akiinin etiketine goére dogru asit seviyesine dikkat
edin.
$Sarj isleminin sonunda tum hicrelerin gazlanmasi gerekir.

Bakim gerektirmeyen akiiler (AGM ve jel akiiler)

DIKKAT

AGM ve jel akiiler nedeniyle hasar tehlikesi!

Akl gbvdesinin agilmasi ya da delinmesi sonucu AGM veya jel

akl hasar goértir ve degistirilmesi gerekir.

Akt gbvdesini agmayin ve gbvdeyi delmeyin.

Asir basing valfini kapatmayin ve degistirmeyin.

1. AGM ve jel akuleri yalnizca verilen sarj cihazlariyla sarj edin,
bkz. Bolim: Akliyt sarj etme.

Akiileri yerlestirme ve baglama

AN UYARI
Cihazin devrilmesi nedeniyle yaralanma tehlikesi!
Aklileri s6kerken ve takarken cihaz devrilebilir.
Aklileri sbkerken ve takarken cihazin saglam durdugundan emin
olun.
DIKKAT
Kontrol elektroniginin hasar gorme tehlikesi!
Akiiniin yanlis kutba baglanmasi, kontrol elektronigine hasar ve-
rebilir.
Aklyt baglarken dogru kutuplara dikkat edin.
&N UYARI
Derin desarj olmus akiilerden kaynaklanan yangin veya pat-
lama nedeniyle hayati tehlike!
Derin desarj olmus akdilerin yanlis sarj edilmesi yangina neden
olabilir.
Akl derin desarj olmugsa cihazi ¢alistirmayin.
Sistemi g¢alistirmadan énce akliniin sarjli oldugundan emin olun.
1. Kirli suyu bosaltin.
2. Kirli su deposunu yukari dogru gevirin.
3. Akiileri gdsterildigi sekilde cihaz igerisine yerlestirin. Onemli:
Akuleri sonuna arkaya kadar itin!
BD 80/100 ve BR 85/100
Sekil K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0

(™ Ara parga
Sekil L
BD 70/75 ve BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

@ Ara parga
@) Akl yuvasi
®) llave agirliklar

4. Sagdaki akii ile temiz su deposu arasina ara parga yerlestirin,

a 115 Ah akii setinde: 1 adet uzunlamasina, diz.

b 115 Ah haricindeki akii setinde: 2 adet uzunlamasina,
yuksek kenarlar birbirine bakacak sekilde.

5. 115 Ah akii seri bulunan BD 70/75'te: 4 adet ilave agirh yer-
lestirin.
6. Akl sabitlemesini takin, bunun igin

a BD 70/75'de: 2 aki yuvasini takin ve 115 Ah'de: Sol ve or-
ta vida deliklerini vidalayin.BR 75/75 ve BD 70/75'te:
170 Ah / 180 Ah: Sag ve orta vida deliklerini vidalayin.

b BD 80/100 ve BR 85/100'de: Akiilerin 6ne kaymamasi igin
on akiler ile temiz su deposu arasina bir veya iki ara parcay!
uzunlamasina diiz veya dik olarak yerlestirin.

7. Kutuplari akii montaj setindeki baglanti kablolari ile baglayin.



8. Baglanti kablolarini sabit aki kutuplarina (+) ve (-) baglayin.

9. Cihaz tarafindaki aki soketini aki tarafindaki aku soketine
baglayin.

10.Kirli su deposunu asagi dogru gevirin.

Pillerin sokiilmesi

&N UYARI

Cihazin devrilmesi nedeniyle yaralanma tehlikesi!

Akiileri s6kerken ve takarken cihaz devrilebilir.

Aklileri sbkerken ve takarken cihazin saglam durdugundan emin

olun.

. Anahtarl salteri "0" konumuna getirin ve anahtari ¢cekin.

. AkU soketini gekin.

. Kirli suyu bosaltin.

. Kirli su deposunu yukari dogru cevirin.

. Cihaz tarafindaki kabloyu akiinin eksi kutbundan ayirin.

. Kalan kablolari akulerden ayirin.

. BD 80/100'de: On akiiler ve temiz su deposu arasindaki ara
parcayi/pargalari gikarin.

8. 115 Ah akii setinde: Ek agirliklari gikarin.

9. Akdleri ¢ikarin.

10.Kullaniimis akileri gecgerli yonetmeliklere gore imha edin.

Isletime alma

Akiiyii sarj etme

NO OO~ WON -

A TEHLIKE

Sarj cihazi nedeniyle yaralanma tehlikesi!

Sarj cihazinin yanhs kullanimi nedeniyle elektrik ¢carpmasi!
Cihazin tip etiketindeki sebeke gerilimine ve sigortaya dikkat
edin.

Sarj cihazini yalnizca yeterli havalandirma olan kuru alanlarda
kullanin.

DIKKAT

Akli nedeniyle patlama tehlikesi!

Sarj islemi sirasinda deponun altinda gazlar birikir.

Bakim gerektirmeyen akdileri sarj etmeden énce kirli su deposu-
nu yukari gevirin.

DIKKAT

Uygun olmayan sarj cihazi nedeniyle hasar tehlikesi!

Sarj cihazini cihaz tarafindaki akii soketine baglamayin.
Sadece dahili akii tipine uygun bir sarj cihazi kullanin.

Sarj cihazi dreticisinin kullanim kilavuzunu okuyun ve giivenlik
uyarilarina ézellikle dikkat edin.

Akii seti Kapasite Sarj aleti

2815-091,0 115 Ah 6654-367,0
2815-092,0 170 Ah 6654-436,0
2815-101,0 180 Ah 6654-434,0
2815-105,0 240 Ah 6654-437,0
2815-095,0 285 Ah 6654-419,0

Sarj suresi ort. 10-15 saattir.
Sarj islemi sirasinda cihaz kullanilamaz.
Not
Cihazda derin desarj korumasi vardir, eger kapasite bakimindan
izin verilen en dligiik seviyeye ulagilirsa, fircali motor ve tiirbinler
kapatilir.
1. Egimden kaginarak cihazi dogrudan sarj cihazina tasiyin.
2. Cihaz tarafindaki aki soketini gekin.
Sekil |

(™ Ak soketi, cihaz tarafi
@) Ak soketi, aki tarafi

3. Ak tarafindaki akl soketini sarj cihazina baglayin.

4. Sarj cihazinin sebeke fisini prize takin.

5. Sarj islemini sarj cihazi kilavuzundaki talimatlara uygun sekil-
de gergeklestirin.

6. Cihaz tarafindaki aki soketini aki tarafindaki aki soketine
baglayin.
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DIKKAT

Isletim sirasinda tehlike durumu

Yaralanma tehlikesi

Tehlike durumunda glivenlik salterini serbest birakin.

isletme malzemesi doldurma
Temizleme maddelerine iligkin uyanlar

AN UYARI

Cihazda hasar riski!

Uygun olmayan temizlik maddelerinin kullanimi cihazda hasara
neden olabilir.

Sadece bnerilen temizleme maddeleri kullanin. Baska temizleme
maddeleri kullanildiginda operatér, isletme glivenligi ve kaza teh-
likesi agisindan yliksek risk tasir.

Sadece solvent, hidroklorik ve hidrofiorik asit icermeyen temizle-
me maddeleri kullanin.

Temizleme maddelerinin glivenlik uyarilarini dikkate alin.

Not

Gliglii kbplik temizleme maddelerini kullanmayin.

Tavsiye edilen temizleme maddeleri

Kullanim Temizleme madde-

Si

EU Ecolabel ile ekstra disik koptkli ze- |CA50 C
min bakimi temizleyicisi

Yuksek dagilimli evrensel temizleyici RM 756

Zeminler ve ylzeyler icin yogun alkollu te- RM 755
mizleyici. Granit gibi parlak sert taslar igin
uygundur

Hassas tas temizleyici, ylzey aktif madde |RM 753
icermez

Linolyum i¢in uygun evrensel kaplayici RM 754

Asitli temel otomat temizleyici. Sihhi alan- |RM 751
lar ve ingaat sonrasi temizlik icin uygundur

Endustriyel bakim temizleyicisi RM 69

Endistriyel temel temizleyici ve alkali siy1-|RM 752
rici

Dezenfektan ylizey temizleyicisi

RM 732

Temizleme maddesi
1. Temizleme maddesini temiz su deposuna koyun.
Uyari: Temiz su deposunun dolum agzi kapagi, temizleme
maddesini dlgmek igin kullanilabilir. ig tarafinda bir élgek bulu-
nur.

Su miktarinin ayarlanmasi

1. Su miktarini, zemin désemesinin kirlenmesine gore ayar dig-

mesinden ayarlayin.
Not
ik temizlik denemelerini az miktarda suyla gergeklestirin. istenen
temizlik sonucuna ulasincaya kadar su miktarini adim adim artti-
rn.
Not
Temiz su deposu bos oldugunda temizleme kafasi, sivi besleme-
si olmadan g¢alismaya devam eder.

Vakum barasinin ayarlanmasi

Egimin ayarlanmasi

Vakum barasinin emme dudaklarinin tim uzunluk boyunca zemi-
ne esit bir sekilde bastirilacagi sekilde egim ayarlanmalidir.
1. Civatayi sokun.

Sekil N
@ Civata
2. Vakum barasinin egimini ayarlayin.
3. Civatayi sikin.
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Yiksekligin ayarlanmasi
Yukseklik ayari, zeminle temas ettiginde emme dudaklarinin eg-
riligini etkiler.
1. Cihazi kisa bir sire igin ileri itin.
2. Emme dudaklarinin egriligini asagidaki ¢izim ile karsilastirin.
Sekil O

@ Tutuculu ara silindir

@ Pul
®) Civata

3. Civatayi déndurerek sokiin.

4. Emme dudaginin dogru sekilde biikilmesi i¢in vakum barasi
ile ara silindir arasina ¢ok sayida pul yerlestirin.

. Kalan pullari ara silindirin Gzerine yerlestirin.

. Civatayi takin ve sikin.

. Ikinci ara silindirde islemi tekrarlayin.

. Cihazi kisa bir siire igin ileri itin.

. Emme dudaklarinin biikilmesini, tim uzunluk boyunca tekrar
kontrol edin.

10.Gerekirse, ayar islemini tekrarlayin.

© 0o ~NO O,

Temizlik
Cihazin galistiriimasi
1. Anahtarli salteri "1" konumuna getirin.
Ekranda sirasiyla sunlar gosterilir:
e Bir sonraki musteri hizmetine kadar kalan siire
e Yazilim siriimi, kumanda Unitesi
e Akilnin sarj durumu ve galisma saati sayisi

Temizlik

Not

Emme sonucunu iyilestirmek icin vakum barasinin egimi ve yiik-

sekligi ayarlanabilir (bkz. Béliim Vakum barasinin ayarlanmasi).

Not

Kirli su deposu doldugunda, samandira emme agzini kapatir ve

emme tiirbini artan bir hizda ¢alisir. Bu durumda vakum barasini

kaldirin ve kirli su deposunu bogaltmak igin strdn.

1. Calisma hizi ayar diigmesini istediginiz degere ayarlayin.
Hiz, ayarlama sirasinda ekranda gosterilir. Gosterge, azami
hizin ylzdesidir.

2. Su miktarini ayar vanasindan ayarlayin.

3. Vakum barasi pedalini asagdi dogru bastirin.

Vakum barasi indirilir.
Emme baslar.

4. Temizleme kafasi pedalini agagi dogru bastirin, yerinden ¢ika-
rin ve pedalin yukari gitmesini saglayin.

5. Guvenlik salterini itme dirsegine ¢ekin.

Temizleme kafasi galisir ve cihaz ayarlanan hizda hareket
eder.

Firca temas basincinin artirilmasi (yalnizca BD modeli)
. Guvenlik salterini serbest birakin.
2. Temizleme kafasi pedalini elle kaldirin ve sagdaki yerine otur-
tun.

-

isletmenin tamamlanmasi
Temizligin tamamlanmasi
1. Giuvenlik salterini serbest birakin.
2. Temizleme kafasi pedalini asagi dogru bastirin ve sagdaki ye-
rine oturtun.
3. Kisa bir slire devam edin.
Kalan su emilir.
4. Vakum barasini kaldirin.
Emme 10 saniye daha devam eder.
5. Anahtarli salteri "0" konumuna getirin.
6. Gerektiginde akuyu sarj edin.

Kirli suyun bosaltilmasi
AN UYARI
Cevre kirliligi!
Atik sularin yanhs bertaraf edilmesi nedeniyle gevre kirliligi.

116 Tirkce

Atik sularin anitiimasina yénelik yerel yénetmelikleri dikkate alin.

1. Tahliye hortumunu tutucudan gikarin ve uygun bir toplama ter-
tibati Uzerinde indirin.
Sekil P

. Dozaj tertibatini birbirine bastirin ve katlayin.

. Dozaj tertibatinin kapagini agin.

. Kirli suyu bosaltin. Bastirarak veya katlayarak su miktarini
ayarlayin.

5. Kirli su deposunu temiz suyla yikayin.

A WDN

Temiz suyu tahliye etme
1. Dolum gostergesinin hortumunu g¢ekerek ¢ikarin ve asagi ge-
virin.
Temiz suyu hizla tahliye etme
. Temiz su deposunun kapagini sokun.
2. Temiz suyu bosaltin.
3. Temiz su deposu kapagini takin ve sikica vidalayin.
Uyari: Sikma isleminden sonra temiz su deposu kapagindaki
hortum baglantisinin en diistik noktada oldugundan emin
olun.

A TEHLIKE

Egimli yerlerde siiriis

Yaralanma tehlikesi

Cihazi sadece maksimum dedere kadar olan egimlerde ylikleme

ve indirme islemleri i¢in kullanin (bkz. Béliim "Teknik veriler").

Yavas sdrin.

AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

Cihazi yalnizca baska bir kisinin destedi esliginde ya da sliriis

tahrikini kullanarak ytikleyin.

1. Temizleme kafasi pedalini asagi dogru bastirin ve sagdaki ye-
rine oturtun.

. Vakum barasini kaldirin.

. Anahtarli salteri "1" konumuna getirin.

Sirls yoninu sdris yonua salterinden segin.

. Guvenlik salterini itme dirsegine cekin.

. Cihazi tasit icerisinde tasirken, gegerli direktifler uyarinca kay-
ma ve devrilmeye kargi emniyete alin.
Sekil Q

7. Once gerdirme kayisini kirli su deposunun altina takin.

A& TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi mevcuttur!

Cihaz egimli ytizeylerde devrilebilir.

Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

DIKKAT

Don

Donan su nedeniyle cihazin tahrip edilmesi

Cihazdaki suyu tamamen bogaltin.

Cihazi don olmayan bir yerde muhafaza edin.

e Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanmalidir.

e Uzun sureli depolama igleminden 6nce akuleri tamamen sarj
edin.

e Depolama sirasinda akiileri en az ayda bir kez tamamen sar;j
edin.

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi!

Cihaz beklenmedik bir sekilde hareket etmeye baslayabilir ve ya-
ralanmalara neden olabilir.

Cihazdaki btiin ¢alismalardan énce anahtarli salteri "0" konu-
muna getirin ve anahtari cekin.

Sarj cihazinin gebeke figini ¢ekin.

® Kirli su ve temiz suyu tahliye edin ve bertaraf edin.

N
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Emniyet muayenesi / bakim s6zlesmesi
Bayiniz ile duzenli bir emniyet muayenesi kararlastirabilirsiniz ve-
ya bir bakim sézlesmesi yapabilirsiniz. Litfen danigmanlik hiz-
meti alin.

Bakim zaman araliklari
Her igletimden sonra

DIKKAT
Hasar tehlikesi!
Usuliine uygun olmayan temizlik nedeniyle cihazda hasar riski.
Cihaza su pliskirtmeyin ve agindirici temizlik maddeleri kullan-
mayin.
Her bir bakim galismasinin ayrintili agiklamasi igin bkz. Bélim
Bakim calismalari.
® Kirli suyu bosaltin.
® Kirli su deposunu temiz suyla yikayin.
® Cihazin disini nemli, hafif deterjanli suya batirilmis bir bezle
temizleyin.
Toz slizgecini kontrol edin, gerekirse temizleyin.
iri kir sizgecini temizleyin.
iri kir stizgecini temizleyin.
Yalnizca BR varyanti: Kaba kir kabini ¢ikarin ve bosaltin.
Yalnizca BR varyanti: Su dagitim kanalini temizleyin.
Emme dudaklarini temizleyin, asinma olup olmadigini kontrol
edin, gerekirse yuksekligi ayarlayin veya degistirin.
Disk firgalari agsinma bakimindan kontrol edin, gerekirse de-
gistirin.
® Akulyul sarj edin.

® Sarj seviyesi % 50’nin altindaysa akuyl tamamen ve kesin-

tisiz olarak sarj edin.
® Sarj durumu % 50'nin (izerindeyse, yalnizca bir sonraki kul-
lanimda tim calisma siresi gerekliyse sarj edin.

Haftalik
® Sik kullanim durumunda akiiyl haftada en az bir kere tama-
men ve Kesintisiz olarak sarj edin.

Ayhk

Her bir bakim ¢alismasinin ayrintili agiklamasi igin bkz. Bélim

Bakim calismalari.

1. Temiz su deposunu bosaltin ve tortulari temizleyin.

2. Temiz su filtresini temizleyin.

3. Samandirayi ve toz siizgecini temizleyin.

4. Aku kutuplarinda oksitlenme olup olmadigini kontrol edin, ge-
rekirse firgalayin. Baglanti kablolarinin siki oturmasina dikkat
edin.

5. Kirli su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve
sizdirmazhgi kontrol edin, gerektiginde degistirin.

6. Bakim gerektirmeyen akilerde hicrelerin asit yogunlugunu
kontrol edin.

7. Cihaz uzun sure kullaniimayacaksa aklyu tamamen sarj edip
kaldirin. Akuyl en az ayda bir kez tam olarak sarj edin.

Yilda
o Ongoriilen kontroliin miisteri hizmetleri tarafindan yapilmasini
saglayin.

Bakim caligmalari
Emme dudaklarini gevirme veya degistirme
Asinma isaretine kadar asinan emme dudaklarinin gevrilmesi ve-
ya degistiriimesi gerekir.
Sekil R
@ Asginma igareti
@ Emme dudagi

1. Vakum barasini gikarin.
. Yildiz kollari sokiin.
Sekil S
. Plastik pargalari ¢ikarin.
. Emme dudaklarini ¢ikarin.
. Cevrilen veya yeni emme dudaklarini igeri itin.
. Plastik pargalari kaydirin.

N
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7. Yildiz kollari vidalayin ve sikin.

iri kir siizgecinin temizlenmesi
1. Kirli su deposunun kapagini agin.
Sekil T
@ Iri kir stizgeci
2. i kir stizgecini yukari gekin.
3. Iri kir slizgecini akan suyun altinda yikayin.
4. Iri kir sizgecini kirli su deposuna takin.

Temiz su filtresinin temizlenmesi
1. Temiz suyu tahliye edin (bkz. Bolim Temiz suyu tahliye etme).
2. Temiz su deposunun kapagini sokun.
Sekil U

@ Temiz su deposu kapagdi
@) Temiz su filtresi

3. Temiz su filtresini ¢ikarin ve berrak suyla yikayin.

4. Temiz su filtresini takin.

5. Temiz su deposunun kapagini takin.
Uyari: Sikma igleminden sonra temiz su deposu kapagindaki
hortum baglantisinin en diistik noktada oldugundan emin
olun.

Samandiranin ve toz siizgecinin temizlenmesi

1. Kirli su deposunun kapagini agin.
Sekil V

@ Kilittlemeli kanca

(@ Samandira

®) Toz suizgeci

(® Samandira gévdesi

. Kilitlemeli kancayi sokin.

. Samandira gévdesini asagdi dogru gekip ¢ikarin.
Samandirayr samandira gévdesinden ¢ikarin ve temizleyin.
. Toz suizgecini ¢ikarin ve temizleyin.

. Tim parcalari ters sirada monte edin.

OGN WN

Disk firgalarin degistirilmesi

. Temizleme kafasini kaldirin.

2. Fir¢a degisim pedalini direngten daha fazla asagiya dogru
bastirin.
Sekil W

@ Firga degisim pedall

3. 1. disk firgasini temizleme kafasinin altindaki tarafa dogru ge-
kin.

4. Yeni disk firgasini temizleme kafasinin altinda tutun, yukari
dogdru bastirin ve yerine oturtun.

5. Ayni islemi 2. disk firgasi icin de tekrarlayin.

—_

Firca merdanelerinin degistirilmesi
. Temizleme kafasini kaldirin.
2. Firca degistirme tutamagini ¢cekerek cikarin.
Sekil Y
@ Firga degistirme tutamagi
@ Siyirma dudakli yatak kapagi
® Firga merdanesi

3. Yatak kapagini siyirma dudagi ile birlikte ¢ikarin.

4. Firga merdanesini gekerek ¢ikarin.

5. Yeni firga merdanesini takin ve tasiyicinin tGzerinde ortalayin.

6. Yatak kapagini siyirma dudagi ile birlikte yerlestirin.

Not

Firga merdanesinin mandrelin lizerinde oldugundan ve altinda ol-

madigindan emin olun.

7. Firga degistirme tutamagini yukari dogru dénduriin ve yerine
oturtun.

8. Islemi karsi tarafta tekrarlayin.

=N
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Su dagitim seridinin temizlenmesi 2. Su dagitim seridini 6ne dondirin.
Sekil X 3. Su dagitim seridini uzunlamasina disari gekin.
@ Su dagitim initesi 4. Su dagitim seridini temizleyin.
® Kilit agma 5. Su dagitim seridini temizleme bashgina yeniden takin ve kilidi

i . . kapatin.
1. Kilidi agmak igin ok yonunde basil tutun.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE Sarj cihazinin sebeke figini ¢ekin.

Yaralanma tehlikesi! ® Kirli su ve temiz suyu tahliye edin ve bertaraf edin.

Cihaz beklenmedik bir sekilde hareket etmeye baslayabilir ve ya- ~ ® Butablo yardimiyla giderilemeyen arizalar oimasi durumunda,
ralanmalara neden olabilir. musteri hizmetlerini arayin.

Cihazdaki blitiin ¢alismalardan énce anahtarli salteri "0" konu-
muna getirin ve anahtari gekin.
Ariza Hatanin giderilmesi

Cihaz galismiyor 1. Anahtarli salteri "1" konumuna getirin.

2. Kontrol panelindeki acil durdurma diigmesini gevirerek diigmenin kilidini agin. (Not: Acil durdurma
digmesi, tim cihaz versiyonlarinda bulunmaz.)

. Glvenlik salterine basin.

. Aku soketini takin.

. Aklleri kontrol edin, gerektiginde sarj edin.

. Akl kutbunun bagli olup olmadigini kontrol edin.

. Temiz su dolum seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun.

. Su miktar1 ayar digmesinden su miktarini arttirin.

. Temizleme basligindaki su dagitim seridini ¢ekip ¢ikarin ve su kanalini temizleyin (yalnizca BR mo-
deli).

. Temiz su filtresini temizleyin.

. Hortumlarda tikanma kontroll yapin, gerekirse temizleyin.

. Cihazi durdurun ve kirli suyu bosaltin.

. Kirli su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve sizdirmazhdi kontrol edin, gerektiginde
degistirin.

Su miktan yeterli degil

WN =200 bW

Emme giicii ¢cok diisiik

N =0 &

3. Emme hortumunun kirli su deposuna dogru baglanip baglanmadigdini kontrol edin.
4. Toz slizgecini kirlenme bakimindan kontrol edin, gerekirse temizleyin.
5. Vakum barasindaki emme dudaklarini temizleyin, gerekirse gevirin veya degistirin.
6. Kirli su tahliye hortumundaki kapagin kapali olup olmadigini kontrol edin.
7. Vakum barasi ayari kontrol edin.
8. Emme hortumunda tikanma kontrolu yapin, gerekirse temizleyin. Emme hortumunu tekrar takar-
ken, hortumun beyaz isareti tespit klipsine dayanmalidir.
9. Emme hortumunda sizdirmazlik kontroli yapin, gerekirse degistirin.
Temizlik sonucu yetersiz 1. Hizi azaltin.
2. Firgalari agsinma bakimindan kontrol edin, gerekirse degistirin.
3. Firga tipi ve temizlik maddesinin uygun olup olmadigini kontrol edin.
Emme tiirbini artan devir hi- |1. Kirli suyu bosaltin.
zinda galigiyor 2. Samandirayi temizleyin.
3. Toz suizgecini kontrol edin, gerekirse temizleyin.
4. Emme hortumunda tikanma kontroll yapin, gerekirse temizleyin.
5. Vakum barasinda tikanma kontroll yapin, gerekirse tikanmayi giderin.
Firca donmiiyor 1. Yabanci bir cismin fircayi engelleyip engellemedigini kontrol edin, gerekirse yabanci cismi ¢ikarin.
Cihaz temizlik sirasinda titri- |1. Daha yumusak bir firga kullanin.
yor
Tanim BD 70/75 BD 80/100 |Aciklama
parca No. parca No.
Diskli firga, beyaz (gok yumusak) [4905-011,0 |4905-030,0 |Az kirli veya hassas zeminleri temizlemek igin
Diskli firga, dogal (yumusak) 4905-012,0 |4905-031,0 [Temizleme ve cilalama icin dogal elyaftan Gretilmistir
Diskli firca, kirmizi (orta, standart) |4905-010,0 |4.905-000.0 |TUm genel temizlik gorevlerinde kullanim
Diskli firga, siyah (sert) 4905-013,0 |4905-032,0 |Agir kirlenme ve temel temizlik i¢in, sadece hassas olmayan kapla-
malar igin
Ped ray althgi 4762-590,0 |4762-447,0 |Pedlerle temizlik icin hizli degistirilebilir baglanti ve merkezi kilit ile
Ped, beyaz - 6371-331,0 |Zeminlerin cilalanmasi igin
Ped, kirmizi (orta yumusak) 6369-003,0 |6371-147,0 |Tim zeminlerin temizlenmesi igin
Ped, yesil (orta sert) 6369-002,0 |6371-148,0 |Cok kirli zeminlerin temizlenmesi ve temel temizlik igin
Ped, siyah (sert) 6369-001,0 [6371-169,0 |inatgi kirler ve temel temizlik icin
Pad, kahverengi (SPP) 2639-290,0 |2639-288,0 |[Sert ve elastik ylzeylerin bakim filmi onarimi igin
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BR varyanti aksesuarlari

Tanim BR 75/75 BR 85/100 |Aciklama
parca No. |parca No.
Firca merdanesi, beyaz 6907-771,0 |6907-772,0 |Hassas zeminlerin cilalanmasi ve yagan alani temizligi igin.
Firca merdanesi, kirmizi 4035-605,0 |4.035-606-0 |Cok kirli zeminlerin de yasam alani temizligi icin.
Firca merdanesi, turuncu 6907-730,0 |6907-734,0 |Yapi zeminlerini (guvenlik karolari, vb.) kazimak igin.
Firgca merdanesi, yesil 6907-732,0 |6907-735,0 |Cok kirli zeminlerin derinlemesine temizlenmesi ve siyrilimasi igin
Firga merdanesi, siyah 6907-732,0 |6907-736,0 |(Orn. mum, akrilatlar)
Ped silindiri mili 4762-627,0 |4762-628,0 |[Silindir pedleri tutmak igin.
Mikrofiber rulo 4114-007,0 |4114-008,0 |Diz zeminlerin yasam alani temizligi igin.

BD ve BR varyantlari aksesuarlari

Tanim BD 70/75+ |BD 80/100 + |Aciklama
BR 75/75 BR 85/100
parca No. |parca No.
Vakum barasi, 1030 mm, kavisli  |4777-108,0 |- Standart
Vakum barasi, 1160 mm, kavisli — 4777-102,0 |Standart
Emme dudagi seti, dogal kauguk [4037-144,0 |4037-138,0 |Standart
Emme dudagi seti, PU (yag gegir- |4037-145,0 |4037-140,0 |Yag gegirmez
mez)
Vakum dudagi seti, Linatex 4181-011,0 |4181-006,0 |Yirtilmaya karsi dayanikli

Teknik bilgiler

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Cihaz performans verileri
Nominal voltaj \Y 24 24 24 24
AkU kapasitesi Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Ortalama gug tiketimi w 1270 800 1320 1150
Cer motoru glici w 250 250 300 300
Emis turbini gict w 500 500 500 500
Firgali motor glici w 2 x 500 2 x600 2 x 500 2x750
Teorik ylzey performansi m?/h 3500 3.750 4000 4.250
Temiz su deposu hacmi I 75 75 100 100
Kirli su deposu hacmi I 75 75 100 100
Maks. su sicakhgi °C 50 50 50 50
Maks. su basinci bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Donme genigligi mm 1550 1550 1650 1650
Calisma alani maks. egimi % 2 2 2 2
Emme
Emis glict, hava miktar I/s 24 24 24 24
Emis glicl, vakum kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)
Temizleme firgalari
Calisma genigligi mm 700 750 800 850
Firca ¢api mm 356 105 410 105
Firca devri 1/min 140 1200 140 1200
Firga ylizey basinci N 300 /500 400 400/680 490
Fir¢ga uzunlugu mm 700 800
Boyutlar ve agirhklar
izin verilen toplam agirlik kg 325 330 435 440
Bos agirlik (nakliye agirhgr) kg 251 225 325 340
Aku bdlmesi dlgtleri mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
EN 60335-2-72 uyarinca tespit edilen degerler
Toplam titresim degeri m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Belirsizlik K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Ses basing seviyesi Lya dB(A) 65 65 65 65
Belirsizlik Kpa dB(A) 2 2 2 2
Ses gucl seviyesi Ly + Belirsizlik Ky dB(A) 81 81 81 81
Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, agagida adi gegen makinenin mevcut tasarimi ya-
pi1 tarzi ve tarafimizdan piyasaya surtlen modeliyle AB direktifinin
ilgili temel guvenlik ve saghk yukumliltklerine uygun oldugunu
beyan ederiz. Bizim onayimiz olmadan makinede yapilan bir de-
gisiklik durumunda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.127-xxx, 1.515-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2014/53/EU (TCU)

Uygulanan uyumlagtirilmis normlar

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yénetim kurulu adina ve yonetim yetkisine
sahip olarak hareket eder.

V/ose

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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A Mepen nepBbIM NPYMEHEHNEM YCTPOMCTBa

|__| 03HaKOMMUTLCA C AaHHOW OpUrMHaNbLHON
WHCTPYKLMEN MO JKCnyaTaummn n npunaraeMbiMmn ykasaHusimm
no TexHuke 6esonacHocTu. [lencTBoBaTb B COOTBETCTBUMN C
HUMM.

CoxpaHaTb 06e 6poLutopbl ANA fanbHENLWEro Nofnb30BaHns Unm
Ons cnepytollero Bnagensua.

OTa nonomoriHo-BcachiBaloLLas MallnHa npeaHasHadeHa ans
BMaXXHOWM OYUCTKN POBHbIX MOSOB.

[MocpencTBOM perynupoBKM KONMYeCcTBa BOAbI M MOKLLETO
cpencTea MalmMHa MOXET ObITb HACTPOEHAa Ha BbIMOSIHEHME
COOTBETCTBYHOLLEN 3aaa4n. [lo3npoBaHMe MOLLErO cpeacTea
perynupyetcs nytem ero gobasneHus B 6ak.

Pabouvas wuprHa n BMecTMMocTb 6akoB AN YUCTOM U FPA3HON
BOAbI (CM. rMaBy TexHu4YecKue xapaKkmepucmuKu)
obecneunBatoT 3PPEKTUBHYO O4UCTKY NPU NPOAOIKUTENBHOM
MCMONb30BaHUN.

YCTPONCTBO OCHALLIEHO TATOBbIM ABUraTeneM.

lMpumeyaHue

B coomeemcmeuu c ebinonHsaemoli 3adayell ycmpolicmeo
Moxxem 6bImb OCHaWEHO pa3HbIMU MPUHalIeXHOCMSMU.
Cnpawusalime Haw kamajsioa unu nocemume Haw calim 8
UnmepHeme www.kaercher.com.

Mcnonb3oBaHue No Ha3HA4YeHUIO

[laHHOe YyCTPONCTBO NOAXOAUT AS1S KOMMEPYECKOTO U

NPOMBbILLIIEHHOIO UCMONb30BaHUS, HaNpPMMep B rOCTUHULLAX,

wikonax, 6onbHuuax, pabpukax, marasnHax, opucax u

cAaBaeMbix B apeHay nomelleHusx. Mcnone3oBatk gaHHoe

YCTPOWCTBO UCKIYMTENBHO B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMMU,

coaepxalMmMmncs B AaHHOW MHCTPYKLMM MO 3KChnyaTauuu.

e YCTPOWCTBO MOXHO UCMOMb30BaTh TOMBKO A1 O4YUCTKU
BMAroCTOMKMUX U CTOMKMX K NOMMPOBKE rMagKux nomos.

® YCTPOWCTBO HE NMPUrogHO AN O4YUCTKU 3amMep3LLmnX NosoB
(Hanpumep, Ha xonoaunbHbLIX cknagax).

e YCTPOWCTBO HE NPUrogHO ANA UCNONMb30BaHMSA BO
B3pbIBOOMNACHOW Cpeae.

e JkcnnyaTaums yCTPOWCTBA A0MYCKAETCS Ha MOBEPXHOCTSIX C
MaKCMMarnbHbIM YKIIOHOM (CM. rmasy ).

3awuTa oKpyxawLweun cpeabl

oy YNakoBOYHblE MaTepuarbl NoAAaloTCA BTOPUYHOWN
G nepepaboTke. YnakoBKy Heobxoanmo yTunusnposaTs 6e3
yuwiepba ansa okpyxaroLlen cpeqbl.

OnekTpuyeckne 1 3NeKTPOHHbIE YCTPOMCTBA YacTo

cogepxar LieHHble matepuarbl, NPUrogHble A4S BTOPUYHON
™ nepepaboTku, 1 3a4aCTyI0 TaKME KOMMOHEHTLI, kak 6aTapeu,
aKKyMyrnsTopbl UM Macro, KOTopble Npu HenpaBuIlbHOM
obpalleHnn nnn HeHagnexatluen yTunusaumm npeacTaensoT
NOTEHLManbHyo ONacHOCTb ANS 340POBbS M 3KONorMn. Tem He
MeHee, AaHHbIe KOMMOHEHTbl HEOOX0AMMbI 415 MPaBUIbHON
paboTbl ycTpomncTea. YCTponcTBa, 0003HAaUYEHHbIE STUM
CMMBOIOM, 3anpeLLeHo yTUIM3npoBaTb BMeCcTe C BGbITOBbIMU
oTX04amMu.

YkasaHusa no uirpeaneHtam (REACH)
[nsa nonyyeHns akTyanbHON nHdopmaumm o6 nHrpegneHTax cum.
www.kaercher.com/REACH

B kaxgown cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYIOLLME rapaHTUHbIE
YCMNOBUS, YCTAHOBIEHHbIE YNOMHOMOYEHHOW OpraHusaumnen no
cObITY Halen npodyKuun. Bo3amoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TEYEHWNE rapaHTUHONO CpoKa Mbl yCTpaHAEM
6ecnnaTHo, ecnn NpuynHa 3akn4aeTcs B Aedekrax
maTepuanos Unn NPon3BoOACTBEHHbIX Opake. B cnyyae
BO3HVKHOBEHWS MPETEH3U B TEYEHNE rapaHTUAHOIO cpoka
npocbba o6palLaTbCsa C YEeKOM O MOKYMNKe B TOProByto



opraHusaumio, NpoaaBLLYyto M3aenue nunu B Gnivkanuyto
YMNOMHOMOYEHHYH CMy0Yy CepBUCHOrO 06CNyXUBaHNS.
(Aapec ykasaH Ha oboporTe)

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAUPOBaHHOM BUIE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE UMMPBLI UMEOT
crepytoLLee 3HaYeHve::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
necatuneTve Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi UMpa MecsLa Bbinycka

LW -_0OWw

Takvum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

anIHaFIHE)KHOCTM M 3anacHble 4YacTu

Mcnonb3oBaTb TOMBLKO OpUrMHarbHblEe NPUHAANEXHOCTU U
3anacHble YacTu. TofnbKo OHU rapaHTUpYT 6esonacHyto un
OecnepebolHyto paboTy yCTPOMCTBa.

[ns nonyyeHnsa nHdopMaumm 0 NPUHAANEXHOCTSX M 3an4acTsix
cM. www.kaercher.com.

KomMnneKkT noctaBku

[Mpu pacnakoBke yCTpoMCTBa NpoBepUTbL KoMnnekTaumio. Mpu
0oBHapyXeHWUn HegoCTaloLWMX NPUHAANEXHOCTEN UMK
NoBpEXAEHUIA, NONMYy4YEHHbIX BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKY,
cnepgyeT yBeAOMUTb TOProBYH OpraHunsauuio, NpoaaBLUyto
YCTPONCTBO.

lNMpaBuna TexHUKK 6e3onacHoc

Mepen nepBbIM MCNOMbL30BaHWEM YCTPONCTBA criedyeT
03HaKOMUTLCH C JaHHOW MHCTPYKLUMEN MO aKChnyaTaumm n
npunaraemon 6poLLIOPON C yKa3aHUSIMM NO TEXHUKE
6e3onacHocTU Npu paboTe COo LLETOYHBIMU MOKLLUMN
YCTPOWCTBaMM 1 MOKLLUMWU YCTPOMCTBaMU-paCbINUTENSMN
Ne 5.956-251.0 n gencrtesoBaTb B COOTBETCTBUN C HUMMU.
OKkcnnyaTtaunsi yCTpOMCTBa JOMYCKaeTCsl Ha MOBEPXHOCTU C
OrpaHNYEeHHbIM YKIIOHOM (CM. rraBy ).

AN NMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocmb mpaemupoeaHus!

Yempoiicmeo mMoxem ornpoKUHymbCs1 Ha HaKIMOHHbIX
108EPXHOCMSIX.

Banpewaemcs skcrinyamupogams ycmpoucmeo Ha HaK/TOHHbIX
108EPXHOCMSIX.

YCTPONCTBO pa3peLLeHo aKCnnyaTMpoBaTh TONMbKO Toraa, koraa
KanoT 1 BCe KPbILLKW 3aKpbITbl.

MpenoxpaHuTenbHbIE YCTPOUCTBA
AN OCTOPOXHO
Omcymcmeyroujue unu usmMeHeHHble
npedoxpaHumenbHble ycmpolicmea!
lMpedoxpaHumernbHble ycmpolicmea rnpedHasHaYeHb! O5ist
esawel 3awumsi.
He wyHmuposams, He ydansimb u He 8b1800UMb U3 CMPOS
npedoxpaHumerbHble ycmpolcmea.

I'Ipe.qoxpaHMTeanbm BblKIilovyaTesb
Mpwn OTNYCKaHUN NpeaoxXpaHNUTENbHOIO BbIKovaTena
YCTPOWCTBO OTKMOYAETCS.

3amKoBbIN BbIKIOYaTenb
Mpu BBITArMBaHWMM KMoYa yCTPONCTBO Brioknpyetcsa ot
HeCaHKLMOHNPOBAHHOTO MCMOMNb30BaHUS.

CumMmBOnbI NnpeaynpeanTenbHbIX yKa3aHUN
Mpu obpalleHnn ¢ akkymynaropamu cnegyeT cobnogatb
cnegyowue npegynpeauTernbHble YKa3aHus:

Pycckuii

Cobnioaath ykasaHus, cogepallimMecs B UHCTPYKLNM
Mo aKcnnyaTauuy akkymynaTopa 1 Ha akkymynsTope,
a Takke B HACTOSILLEN MHCTPYKLMM MO IKCTyaTauuu.

VMcnonb3oBaTtb I'IpVICI'IOCO6J'I6HMﬂ ana 3awunTbl rnas.

D

He pnonyckaTb aetei k akkyMynsiTopy v 951eKTponuTy.

OnacHocTb B3pbiBa

>®

OroHb, UCKPbI, OTKPbITHI CBET U KypeHue
3anpeLleHs.

OnacHocTb nony4vyeHna XMMn4ecknx oxxoros

MepBas nomoLLb.

MpeaynpexaeHue

YTunusagus

He BbIOpacbiBaTh akKyMynsiTop B MyCOPHbIi
KOHTENHEep.

I >EID> @

OnucaHue ycTponcTBa

0O630p cnepenun
PucyHok A

() OyroobpasHas py4ka
@ lMpepoxpaHnUTenbHbIN BbIKNOYaTenb

(3® Kpeblluka 6aka Ans rpsasHon BoAbl

@ OnopHas Hanpasnaowas ans Homebase
(&) bak ana rpasHoii Boab!

®) **AKKymynsTop

@ dunbTp YncToM BOAkI

3amok baka onsa yicTon Boabl

(© Mepanb 3ameHbI LWETOK

[wnckoBas LweTka

@) bak ana yicTon Boapl

(2 Lepxartens wnaHra

(#3 3anusHoe oTBepcTUe Baka Ans YMCTON BOAbI

** He BXOAMT B KOMMMNEKT NOCTaBKu

0O630p c3agu

PucyHok B
@ CrvBHOM WnaHr Ans rpsisHoN BoAbl C AO3MPYIOLWMM

YCTPOWCTBOM
(@ “ucTawas ronoska
® lMepanb 3ameHb! LWETOK
(@) BcacblBaroLmii LunaHr
(6) MexaHuam perynupoBku HaknoHa BcacbisatoLLein 6arnku
(6) bapalukoBas raika ons KpenneHus BcacbiBatoLwen nnaHku
(7) PerynupoBka BcacblBaloLei NnaHk1 no BbLICOTe
Bcaceie. 6arnka
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(®) Ykasatellb ypOBHS YMCTO BOAbI
CrvBHOW LUNAHT Ansi YMCTon Boabl

Pblyar ynctsiein ronosku

@ PerynaTop nogaun Bofpl

(2 Pblvar BcacbiBatoLLen nnaHku

@3 Ltekep akkymynsaTopa

3aMKOBbIN BbIKNOYaTeNb

@ Ovcnnen

MNMoBopoTHas pyyka Ans perynuposaHus pabodyemn ckopocTy
@@ lMepekniovaTens HanpaBneHns ABMKeHNS

0630p ronoBku R-Tuna

PucyHok D
@ lonoeka R-Tuna
@ OTpaxaroLmin ponuk
®) MnaHka pacnpeneneHns Boapl
(@ BokoBon Koxyx
(5 byHkep ansa kpynHoro mycopa

0O630p 6aka AnA rpAsHOM BoAbl
PucyHok E

@ dunbTp AN KpYNHOW rpsasm
(@ BopcoBbin ounstp
®) Monnasok
®dupmMeHHasa Tabnuyka
PucyHok C
@ PupmeHHasn Tabnuuka
LiBeToBasi MapKupoBKa
e DOrnemeHTbl ynpasneHns AN npoLecca OYUCTKN UMELoT
XENTbIN LIBET.

o OnemeHTbl ynpasneHua ana TexHU4ecKkoro n cepBnUCcHOro
O6CJ'Iy)KI/IBaHI/IFI BbIMNOJTHEHbI CEPbIM LIBETOM.

CuMBONbI Ha yCTPOMUCTBE

CnuBHoe oTBepcTue Gaka NS YMCTOoN BOAbI

I

w

CnuBHoe oTBepcTue Baka Ang rpasHon BoAbl

o/

[MoBbILWEHHOE faBnNeHne Npuxknma YNCTALLEN rONOBKN

)
ey

g HdocTtyn k akkymynsaTopy

YpoBeHb 3anonHeHus 6aka anst ymicton sogbl (50 %)

BcTaBnsTh WTEKep 3apsaHOro YCTpoWcTBa 3ech

E Touyka kpenneHus

0 *Nepxatens ans weabpbl
<

X BHUMAHUE

HenpaeunbHoe 2He300 0151 NOOKMOYEHUS
OnacHocmb nospexxoeHust

HE ecmaenamb wmekep 3apsi0Ho2o ycmpolicmea
30ech

HopmanbHoe aaBneHne npuxnmMa YNCTALLEN roNoBKK

i
:“o”a
LS

Yucta Lada ronoBka NogHATa

o

2 |\\\

122 Pycckuii

Mogbem/onyckaHne negany YACTSILLEN TOMNOBKN

S @
o)
[P Q>

T [Nepanb 3ameHbl WEeToK
’m

* onuus

Bbirpy3ska

. CHAATb KAPTOHHYIO YNaKOBKY.

. CHATb KpenexHble 0OBA30YHbIE NEHTHI.

3. OTKpenuTb AepeBsAHHbIE KONOAKM, 3aKpeNnsieHHbIE BUHTAMM
Ha nNopaoHe.

4. MNomecTuTb pamny nepes NOgA0HOM MpU NOMOLM 3-X
BEPXHUX JOCOK KpenmneHUs KapTOHHOW YNaKoBKW U LOCKN
duKcaumm, NPUKpy4YEHHOWM nonepek noaaoHa u
3adhmkcmpoBaTb caMope3amMum.

PucyHok F
PucyHok G

() Docka dukcaumm

(@ [HepeBsHHbI Bpyc

(3 Docka kpenneHus

5. 3agBWHYTb OTBUHYEHHBIN OT NOAA0HA AEPEBSAHHBIN Opyc noa
pamMny u 3acpmKcnpoBaTb BUHTaMM 119 NOAMNOPKW.

6. OnycTuTb pblYar YUCTSALLEN roNoBKU BHK3 N 3achuKCcMpoBaTh
cnpasa.

7. Tonbko ans BD 80/100 u BR 85/100: Haxatb pbivar
TOPMO3a BHU3.
PucyHok H

N =

(@ Pbiyar Topmosa

lpumeyaHue

B BD 70/75 u BR 75/75 omcymcmsyem mopmo3. B amom

ycmpoticmee ocriabneHue mopmo3a He mpebyemcs.

8. CTsiHyTb YCTPOWCTBO 3a40M C NoaaoHa.

9. Tonbko ans BD 80/100 u BR 85/100: Omxatb pbiuar
TOpMO3a BBEPX.

YcTaHOBKa BcacbIBaloLWeEn NilaHKu
1. BcTaBuTh BCacbiBaLLYyHO NiaHKy B MOABECKY BCAChIBAOLLEN
NnaHKu.
PucyHok J
2. 3aTaHyTb 6apallKoBbIe ranku.
3. MNopcoeanHTb BCcacbIBaOLLWIA LLMAHT.

AKKymynsiTopbl
PekomeHAayeMble KoMNneKTbl akkymynsatopoB BD 70/75 n
BR 75/75

Onucahue Ne ans 3aka3a |O6bem (M°)* [Motok
Bo3ayxa (M3/
q)**

Tonbko BD 70/ [2.815-091.0 ) [1,98 0,792

75W

115 Ay -

HeobcnyxuBae

MbIiA

170 Ay - 2.815-092.02) (2,31 0,924

HeobcnyxuBae

MbIl

180 Ay - 2.815-101.0% (4,785 1,914

HeobcnyxuBae

MbI

* MrHUManbHbIi 06 beM aKKyMYNATOPHOrO OTCeka

** MUHMManbHbI 06beM BO34YLLUHOMO NOTOKa MeXay
aKKyMyNATOPHbLIM OTCEKOM M OKpYXatoLLen cpeaomn

Bo Bpems nepBon yctaHoBKM TpebyeTcs AONONHUTENbHBIN
KOMMNIEKT akKyMynaTOpHbIX GaTapei:

1 2.638-198.0



2 2.638-162.0

3 2.638-106.0

PekomeHayemble komnieKTbl akkymynsatopos BD 80/100 un

BR 85/100

OnucaHue Ne onsa 3akasa |O6bLem (M3)* MoTtok
BO34yXxa (M3I
q)**

170 Ay - 2.815-092.0 " (2,31 0,924

HeobcnyxuBae

MbIl

180 Ay - 2.815-101.02 (4,785 1,914

HeobcnyxuBae

MbIl

240 Ay - 2.815-102.02) 6,27 2,508

HeobcnyxuBae

MbIiA

285 Ay - 2.815-095.0 %) [11,88 4,752

HeobcnyxuBae

MbIiA

* MUHMManeHbI 06beM akkyMynsiTOPHOIO OTCeKa

** MUHUManbHbIi 06beM BO3AYLLIHOIO NoToka Mexay
aKKyMYIATOPHbIM OTCEKOM M OKpY>KatoLLen cpeaon

Bo BpeMms nepBoi ycTaHOBKM TpebyeTcst 4OMONMHUTENBHbIN
KOMMNNEKT akKyMynaTOpHbIX 6aTtapei:

1 2.638-162.0

2 2.638-106.0

3 2.638-197.0

HeobcnyxuBaemble akkyMynAaTopbl (aKKyMynsiTopbl €
XUOKUM 3NEeKTPOSIUTOM)

A OINACHOCTb

OnacHocmb XUMUYEeCKO20 0)K02a U3-3a ymeyqKu

anekmposnumal

BanonHame akkymynssmop 80000 MOJbKO 8 PaspPsXKEHHOM

COCMOSIHUU.

lpu pabome ¢ 3r1eKMpPONUMOM UCMOb308aMb 3aUUMHbIE O4KU

u HemMeOlrneHHO cMbigamb 8000l b6pbi32u 3riekmposiuma,

ronaswiue Ha KoXxy unu 00exoy.

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexdeHust akKymysisimopos!

Ucnonb3osaHue 800bi ¢ dobaskamu rpusedem K

aHHYnupPoBaHUIo 2apaHmuu Ha akKyMyJsisimop.

[ns 3anueaHusi 8 akKyMyrissmopbl UCM0/15308amMb MOJIbLKO

oucmurnnuposaHHyto Uy 0eMuHepanu308aHHy 800y

(EN 50272-T3).

He ucnonb3o8amb cmopoHHuUe dobasku unu yrnyduwaruwue

cpedcmea.

1. 3a yac 0o 3aBeplUeHVs 3apagkn 4obaBUTb
OUCTUNNMPOBaHHY1o Boay. MNpy aTom cobntofath NpaBUbHIN
YPOBEHb 3MEKTPONMTa B COOTBETCTBUMN C MAPKUPOBKOW Ha
aKKyMynsTope.

B KoHLe npouecca 3apagky Bce akkyMynsaTOPHbIE SM1EMEHTbI
OOJDKHbI «KKUMETb».

HeobcnyxuBaemble akkymMynsaTopbl (akkymynsaTopbl AGM n
reneBble aKKyMynAaTopbl)

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi akkymynsimopoe AGM u

2esniesbIx akKymysissmopos!

Omkpbimue unu npoceepnusaHue omeepcmuli 8 Kopryce

akkymynsmopa rpusedem K nospexxoeHuto akkymynsmopa AGM

unu eeneeo2o akKymyrnsamopa u ezo (ux) 3ameHe.

He omkpbieamb Kopryc akkymynamopa u He Ceepnums 8 Hem

omeepcmus.

He Hakpbieamb ripedoxpaHumernbHbIl KnanaH U He USMEeHSIMb

eeo.

1. 3apshkaTtb akkymynsitopbl AGM 1 reneBble akkyMynaTopbl
TOMbKO C MOMOLLbIO YKa3aHHbIX 3apsiaHbIX YCTPOMCTB, CM.
rnaBy: 3apsiOka akkymysissmopa.

YcTaHoOBKa U nogcoeAuHeHue akKyMynsaTopoB

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE
OnacHocmb mpasmupoeaHusi 8 pe3ysibmame
onpokudbieaHusi ycmpolicmea!
Ycmpolicmeo mMoxem OnpOKUHYMbCS rpu 0eMoHmaske u
MOHMaXxKe akKymMyJrnsimopos.
lpu demoHMaxe u MOHMaXe akkKymMynsimopos ybedumscs 8
ycmoU4ueom rosioxeHuUU ycmpoticmea.
BHUMAHUE
OnacHocmb nospexdeHusi ynpasnsrowel 31eKmpoHuKu!
Ynpaensowas anekmpoHuka mMoxem 6bimb nospexoeHa npu
HenpasusbHoU rnonspHocmu, co3faHHoU npu nodcoeduHeHuUU
aKKymyramopa.
lNpu nodcoeduHeHUU akKymyrnsimopa cnedums 3a npasusibHol
MOMIAPHOCMbIO.
AN TMPELOYTNPEXOEHWUE
OnacHocmb O JKU3HU 8 pe3y/ibmame ro)apa usiu e3pbiea
npu any6okol pa3psioke akkymysnsimopos!
HenpasurnbHas 3apsdka anyboKo paspsiKeHHbIX
aKKyMynsimopos MoXem fpusecmu K roxapy.
He akcrinyamuposame ycmpoticmeo, ecriu akKyMynsimop
251y60KO pa3psiKeH.
lNeped s8sodom cucmembi 8 IKCTyamayuro ybedumscsi, 4mo
aKKyMyJs1smop 3apsiXXeH.
1. CnuTb rpasHyio Body.
2. OTKuHYTb 6ak Ans rpsa3HO BOAbI BBEPX.
3. BctaBuTb 6aTtapen B yCTPOWCTBO, Kak MOKA3aHO Ha PUCYHKeE.
BaxHo: NonHocTblo caBuHYTL baTtapeun Hasaa!
BD 80/100 n BR 85/100
PucyHok K
170 A-y, 2.815-092.0
180 A-y, 2.815-101.0
240 A-y, 2.815-105.0
285 A-y, 2.815-095.0

@ lMpocTaBska
PucyHok L
BD 70/75 n BR 75/75
115 A-y, 2.815-091.0
170 Ay, 2.815-092.0
180 Ay, 2.815-101.0

@ MpocTaBska
(@ [Oepxatenb akkymynatopa
(®) DononHuTenbHble BeChbl

4. BctaBuTb NpocTaBky Mexay 6atapesimu crnpasa v 6akom ans

YUCTON BOAbI:

a Ana Komnnekra 6artapen 115 A-u: 1 W, B ANVHY
rOPU30HTAIbHO.

b ana komnnekra 6atapen kpome115 A-u: 2 WT, B ANVHY
BEPTMKANbHO APYr K APYrY.

5. Ana BD 70/75 ¢ komnnekTtom 6atapen115 A-u: BcTaButh 4

OOMNOMHUTENbHBIX BECA.

6. YCTaHOBUTb KpenneHe akkyMynaTopHon 6atapeun n kK Tomy
xe

a ana BD 70/75: YctaHOBUTbL 2 aepxaTens akkymynsatopa u
npu 115 A-4: NpuKpyTUTL K NEBOMY U CPEHEMY
pe3bboBbiM oTBepcTuam.Ona BR 75/75 u BD 70/75:

170 A-4/180 A-4: NpUKPYTUTb K NPABOMY U CPEaHEMY
pe3bboBbLIM OTBEPCTUSIM.

b Ons BD 80/100 u BR 85/100: BctaButh 0aHy Unu ase
NpOCTaBK1 B ANWHY FOPU3OHTaNbHO UMK BEPTUKAIbHO
mexay nepegHumn 6atapesamu n 6akomM Ans YUCTOW BOAb,
4YTOObI 6GaTapen He MOrMY CABUHYTLCS BrEpE.

7. CoeanHUTb MOMCHBIE BbIBOAbLI C COEANHUTENBHBIMA

KabensiMm n3 KOMNeKTa akkyMmynaTopHbix 6atapei.

Pycckuii 123



8. MopgcoennHnTb NUTaoLme kabenu K elle cBoOOaHbIM
nomntcam akkymynstopa (+) u (-).

9. CoeanHuUTb LUTEKEP akKyMyrnsiTopa Ha CTOPOHE YyCTPONCTBa CO
LUTEKEPOM aKKyMynsiTopa Ha CTOPOHE akkyMynsitopa.

10.0nyctnTb 6aK ANs rpsi3HON BOAbI.

[leMOHTaX aKKyMynsiTopoB

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb mpaemupoegaHusi 8 pesysibmame

onpokudbieaHusi ycmpolicmea!

Yempolicmeo moxem OnpoKUHymbCs npu 0eMoHmasxe u

MOHMaXe aKKyMyrsimopos.

lpu demMoHMaxe u MOHMaXxxe akKyMyisimopos ybedumscsi 8

ycmoU4ueoM rnonoxeHuu ycmpoticmea.

1. YCTaHOBWTbL 3aMKOBbIV BbIKMOYaTENb B NonoxeHne «0» n
M3BIeYb KITHOY 13 3aMKa.

. Mi3Bneyb witekep akkymynsaropa.

. CnuTb rpsasHyto BoAy.

. OTKuHyTb Gak ons rpsi3HON BOAbl BBEPX.

. OTcoeanHuTb kabernb CO CTOPOHbI akKKyMyrnsTopa oT
OoTpuLaTENbHOrO MOJoCca akKymynaTopa.

. OTCcoeanHuTb ocTanbHbIe kabenu OT akkymynsaTopa.

. Ana BD 80/100: N3Bne4b npocTaBKy(-v1) MeXAy nepeaHnmmn
6artapesimy 1 6akoM AN YNCTOW BoAb.

8. Onsa komnnekTa 6aTapen 115 A-4: BbIHYyTb AONOMHUTENbHbIE

Beca.
9. N3Bneub akkymynaTopsbl.
10.YTrnmanposaTtb 0TpaboTaHHbIE aKKyMynaTopbl B
COOTBETCTBUM C AEWNCTBYIOLLMMY NpaBuniamu.

BBopa B akcnnyarauuio

3apsigka akkymynsaTopa
A OINACHOCTb
OnacHocmb mpaemupoeaHusi, ucxodsiujasi om 3apsiOHO20
ycmpotiicmea!
lMopaxkeHue 3neKmpu4YecKUM MOKOM U3-3a UCMO/1b308aHUsT
3apsiOHo20 ycmpolicmea He 1o Ha3Ha4YeHuro!
Cobnrodamb cemegoe HanpsikeHUe U HOMUHar
npedoxpaHumerisi, yka3aHHble Ha 3a800cKol mabruyke
ycmpoticmea.
Ucronb3o0eamsb 3apsi0OHoe ycmpolicmeo mosibKo 8 CyXux
romeujeHusix ¢ docmamoyHoli eeHmusnsyued.
BHUMAHUE
OnacHocmb 83pblea, ucxodsusast om akkymynsimopa!
Bo epemsi 3apsdku nod bakom ckarnugaromcs 2asbl.
lMeped 3apsi0koli HeobcnyXueaeMbix akKyMyIIImopoes rnooOHsMb
b6ak 0nsi 2psi3HOU 800kbI.
BHUMAHUE
OnacHocmb noepexdeHust u3-3a UCMNOJIb308aHUsI
Henodxodsiuwje2o 3apsioHo20 ycmpolicmea!
He coeduHsimb 3apsiOHOe ycmpoulcmeo co WmeKepom
aKkKymysismopa Ha cCmopoHe ycmpolicmea.
Ucrionb3o08amb monbko mo 3apsidOHoe ycmpolicmeo, Komopoe
coomeemcmeayem murly ycmaHOBMEeHHbIX akKyMysIsimopos.
Crnedyem 03HaKOMUMbCSI C UHCMpPyKyued o sKcryamayuu
3apsidHo20 ycmpolicmea u ocoboe gHuMaHuUe obpamums Ha
yKasaHusi o mexHuke besonacHocmu.

a b wN

~N o

Komnnekr EmMkocTb 3apsagHoe
AKKyMYINATOPHbIX YCTPOMNCTBO
6aTtapen

2.815-091.0 115 Ay 6.654-367.0
2.815-092.0 170 Ay 6.654-436.0
2.815-101.0 180 Ay 6.654-434.0
2.815-105.0 240 A4 6.654-437.0
2.815-095.0 285 Ay 6.654-419.0

Bpems 3apsigku coctaBnsieT B cpegHem npubn. 10-15 yacos.
YCTPOWCTBO HE MOXET UCMONb30BaTLCA BO BPEMS 3apSAKK.
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lMpumevaHue

Ycmpolicmeo ocHauweHo 3awumoti om any6okol paspsioku, mo

ecmb npu OCMUXeHUU MUHUMarbHO O0MycmumMo20 ypPO8HS

3apsida 0guzamerib Wemku U mypbuHa 8bIKITHHamcs.

1. NepemecTnTb YCTPONCTBO NPSAMO K 3apsSAHOMY YCTPOWCTBY,
n3beras HaKMOHHbIX MOBEPXHOCTEN.

2. V13Bneuyb LUTEKEP aKKyMYrnsATOpa CO CTOPOHbI YCTPOWCTBA.
PucyHox |

@ LTekep akkymynsTopa, CTOpOHa yCTponcTBa

@ lWTekep akkymynsaTopa, CTOpPoOHa akkymynatopa

3. CoeanHuTb LUTEKEP aKKyMyIATOpa Ha CTOPOHE akKymynsaTopa
C 3apsgHbIM YCTPOWCTBOM.

4. BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUINKY 3apsgHOro yCTpONCTBa B
PO3ETKY.

5. BbINOMHUTbL NPOLIECC 3apsiAKM B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMEN
no aKcnyaTauum 3apsiAHoOro YCTPONCTBa.

6. CoeanHuUTb LUTEKep akKyMynsiTopa Ha CTOPOHE YCTPONCTBa CO
LUTEKEPOM aKKyMynsaTopa Ha CTOPOHE akkyMynsTopa.

BHUMAHUE

OnacHasi cumyayusi 8o epeMsi pabomabl
OnacHocmb mpasmuposaHusi

B cny4ae 803HUKHOBEHUSI oriacHOCMU omiycmums
npedoxpaHumernbHbIl 8bIKIHOYamersb.

3anuBaHue pabounx XKnpgKocTen
YkasaHusa no YMUCTALWMUM cpeacTBam

AN NMPEQYNPEXQEHUE

OnacHocmb noepexdeHus1 ycmpotlicmea!

lMpu ucnonb3o8aHUU HEMOOXOOAWUX YUCMAWUX cpedcms
ycmpolicmeo Moxem 6bimb Mo8PeEXOEHO.

Ucnonb3o08amb mosibKo pekomeHAyeMble Yyucmsujue cpedcmaa.
Ymo kacaemcs dpyeux ducmsauwux cpedcms,
SKcrnnyamayuoHHUK Hecem ro8bIWEeHHbIU pUCK omHocumersibHO
3KcrnnyamayuoHHol 6esonacHocmu u onacHocmu
B03HUKHOBEHUS HECHacmHbIX Crly4aes.

Ucnonb3oeamb monbKo me Moroujue cpedcmea, Komopble He
colepxam pacmeopumernel, consiHou u
¢mopucmoeodopodHOU KUCITOMbI.

Cobntodamb ykasaHusi o mexHuke 6esonacHocmu,
codepxauwjuecs Ha yrnakoskax yucmsujux cpedcms.
lpumeyvaHue

He ucnonb3oeams cunbHO neHsAwuecs Moowue cpedcmea.
PekomeHayemoe uncTsiee cpeacTBo

MpumeHeHune Motouiee cpeacTso
Cpeactso Ang noBCegHEBHOW OYUCTKU CA50C

nona ¢ HU3KOWN CTENEHbIO

neHoobpas3oBaHUs, C IKONMOMMYECKUM

3Hakom EC

YHuBepcanbHbIN OYUCTUTESNDb C BbICOKOM |RM 756

CTeneHbo yBNnaXHeHnA

MHTEHCMBHbIN cnupToBON ouncTuTens Ansa |RM 755
nonoB 1 Apyrux noBepxHocTen. XopoLlo
NOAXOAUT ANst TBEPAbIX KAMEHHbIX NOpoA,
TaKnNX Kak rpaHut

OuucTtutens ons kepamorpaHuTa, 6es RM 753
MAB

YHuBepcanbHbIn yganutens nokpbitnn, |RM 754
NOAXOAMT ANs nuHoneyma

KNCROTHBIN OCHOBHOW OYMCTUTENb. RM 751
MogxoouT Ansa caHMTapHbIX 30H U

cTpouTenbHoW yOopku

[MpOMBILLNEHHBIV oYnCTUTENDb ANd RM 69

noBcegHEeBHOIo NUCnosrib3oBaHUA

[MpOMBILLNEHHBI OCHOBHOM ouncTutens u |\RM 752

LLIENOYHOW yaanuTernb NOKPbITUA




MpumeHeHne Motowee cpeacTso

RM 732

HesnHdekTop noBepxHocTen

Motollee cpeacTBo
1. 3anuTb MotoLlee CpencTBo B Gak Ans YACTON Boapbl.
YKasaHue: KpbILKY 3anMBHOMO OTBEPCTUSt Baka Anst YncTomn
BOAbI MOXHO MCMOMb30BaTh AN A03MPOBAHUS MOIOLLETO
cpencTtea. Ha ee BHyTpeHHel CTOPOHE HaHeCeHa LwKana.

HacTtpownka konu4yecTBa BoAbl

1. HactpouTb KOnn4ecTBo BoAbl HA perynsaTope B 3aBUCUMOCTH
OT 3arpsA3HEHNS HaMOMbHOIO NOKPbITHS.

lNpumeyaHue
lMepeble nonsImKu 04UCMKU 8bIMOIHSIMb C HE6OoMbWUM
Konuyecmeom 800kl. [TocmeneHHO ygenuyugame KOIu4ecmaeo
800kI, noka He bydem docmueHym xenaemblil pesynbmam.
lpumevyaHue
lpu nycmom b6ake 0n1s1 yucmol 800kl Yucmsiwasi 20/108Ka
npodomkaem pabomams 6e3 nodaqu Xudkocmu.

HacTtpoika BcacbiBaroLwen nnaHku
HacTtporika HaknoHa
HaknoH gomxeH 6bITb HACTPOEH Tak, YTOObI BCachiBatoLLme
KPOMKM BCacbIBaOLLEN MMaHKU PaBHOMEPHO NMPWKUMAaNMCh K
nony no BCcen AnvHe.
1. Ocnabutb BUHT.
PucyHok N

@ BuHT

2. OTperynvMpoBaTb HaKfOH BCaCbIBAOLLEN MaHKK.
3. 3aTaHyTb BUHT.

HacTtpouka BbICOTbI
PerynupoBka BbICOTbI BMMSET Ha N3rmb BCacbIBaOLLMX KPOMOK
NPV KOHTaKTE C MOSIOM.
1. HeMHoro nepemecTuTb YCTPOMCTBO BRepea.
2. CpaBHUTb 13rnb BCcacbIBaOLLMX KPOMOK C PUCYHKOM HUXE.
PucyHok O

() OncTaHUMOHHBIN POMUK C AepXaTtenem
@ MopknapgoyHas waiiba
®) BuHT

3. BbIBUHTUTb BUHT.

4. YcTaHOBUTb Takoe KONMMYEeCTBO LWanb mexay BcacbiBatoLLEeN
NMaHKoON N ANCTAHLUMOHHBLIM POSTMKOM, YTOObLI 06pa3oBarncs
npaBuIbHbIN N3rMb BcacbiBalOLLEN KPOMKW.

5. OcTtanbHble Wanbbl yNoX1Tb NOBEPX ANCTAHLMOHHOIO

ponuka.

. BBUHTUTb 1 3aTAHYTb BUHT.

. MoBTOPUTL NpoLIEaypY Ha BTOPOM OUCTAHLIMOHHOM POSUKE.

. HemHoro nepemecTtntb yCTpOMCTBO Brnepes.

= © 0o N®

0 Mpy HeO06Xx0QUMOCTUN NOBTOPUTL HACTPOIKY.

Ouuctka

BknroyeHue yctponcTsa
1. YCTaHOBUTb 3aMKOBbI BblKMOYaTENb B NONOXeEHNE «1».
Ha ancnnee noovepenHo otobpaxaercs cnegyoulee:
Bpems [0 crneaytoLiero obcnyxvBaHus;
® Bepcus NPorpaMMHOro obecrneyeHus, 6ok ynpaeneHus;
YPOBEHb 3apsaa akkyMynatopa v Konmyectso paboumx
Yyacos.

Ouunctka

lpumeyvyaHue

[ns ynydweHus pe3ynbmama ecacbl8aHusi MOXHO
peaynuposams HaK/IOH U 8biICOMY ecacbigarouieli niiaHKu (CMm.
enasy Hacmpolika ecacbigatowjel riaHKu).

lMpumevaHue

Ecnu 6ak dnsa eps3Hol 800bi 3ar0OHEH, MonaasoK 3akpbieaem
gcachlgaroljee omeepcmue u gcacbigarowiasi mypbuHa
pabomaem c rnosbiweHHOU Yacmomou epaueHus. B amom

Pycckuii

. MepenpoBepuTb N3rnb BCcacbIBaOLLMX KPOMOK MO BCEW OJIMHE.

criyqae noOHAMb 8cachI8alolyro NaHKy U rnepemew,ams
ycmpolicmeo 0111 oriopoxHeHUs1 baka 0r1s1 2psi3HOU 800bI.
1. YcTaHOBMTbL MOBOPOTHYIO PYYKy PeryrnvpoBk/ paboyei
CKOPOCTU Ha HYXXHOE 3HayveHue.
Bo BpemMs HacTponkM cKOpOCTb OTOBpaxaeTcsa Ha Aucnnee.
3HayeHne oTobpaxaeTcs B NPOLEHTax OT MakCcumarnbHON
CKOPOCTW.
. Hactpoutb konnyecTBo Boabl Ha PerynsaTope.
3. Haxartb pblyar BcacblBatoLlen nnaHku BHU3.
BcachbiBatoLlas nnaHka onyckaertcsi.
HaunHaeTcsa npouecc BcacbiBaHUS.
4. HaxaTb pblyar YiCTALLEeln ronosku BHU3, pa3bnoknposaTtb 1
OTMYCTUTb.
5. MoTsHYTb NpeaoXpaHUTEnbHBIN BbIKIOYaTENb B CTOPOHY
PYYKM.
YucTALwlan ronoBka 3anyckaeTcs, U YCTPONCTBO ABMXKETCS C
HaCTPOEHHOWN CKOPOCThIO.

N

YBenuyeHve AaBneHUs Npuxuma LWeToK (TonbKo Ans
BapuaHTa BD)
. OTnycTnTh NPEegoXpaHNTENbHBIV BbIKMOYaTenb.
2. PyKou NOQHATL pblvar YACTALLEN ronoBKu U 3adnKcMpoBaTb
cnpaea.

-

3aBepLueHue paboTbl
3aBepLueHNe OUYUCTKH
. OTnycTUTb NPEgoOXpaHNTENbHbIV BbIKMYaTENb.
. OnycTuTb pblyar YUCTSLLEN FONOBKN BHU3 U 3achMKCUPOBaTb
crnpasa.

3. MNepemecTuTb MaLIMHy Ha KOPOTKOE pacCTOsIHUE.

OcTaToyHas Boaa BcacbiBaeTcsl.
4. TNofHATL BCacCbIBaOLLYHO MIaHKY.

Mpouecc BcacbiBaHUsA npogomkaeTcs ewle 10 cekyHa.
5. YcTaHOBUTbL 3aMKOBbIN BbIKITloMaTENb B nonoxeHne «0y».
6. MNpu HeoBXOAMMOCTM 3apAaUTbL aKKYMYFSITOp.

N =

CnuB rpsisHon BoAbl

AN NMPEQYNPEXQEHUE

3azpsizHeHue okpyxarouwel cpedbi!

BaepsisHeHue okpyxaroweli cpedbl U3-3a HernpasusibHoOU

ymusu3sayuu 8 CmoYHble 800bl.

Cobmodamb MmecmHble rpasusia 04UCMKU CMOYHbIX 800.

1. BbIHYTb CIIMBHOW LUNAHT U3 KPENNEHUS 1 ONyCTUTL €ro B
COOTBETCTBYHOLLMI COOPHMK BOAbI.
PucyHok P

. CxaTb nnu neperHyTb 403UpYyloLLiee YyCTPOWCTBO.

. OTKPbITb KPbILLKY JO3MPYIOLLEro YCTPOWCTRA.

. CnuTb rpssHyto Bogy. PerynupoBatb KonmM4ecTBO BOAbI
cXkaTtnem unu nepernbéaHuem.

5. NpombITb 6ak ANs rpa3HON BoAbl YCTON BOOOW.

A WN

CnuB yncrton Boabl
1. CHATb LUNaHTr yKasaTenb YPOBHS U HanpaBuTb ero BHNS3.

BbICTpbIN CNUB YUCTON BOAbI

. OTBMHTUTb 3aMoK Oaka Anst YNCTOWN BOAbI.

2. CnnTb YmnCTyiO BOAY.

3. YcTaHOBUTL M 3aTAHYTb 3aMOK Gaka Ans YMCTOoN BoAbl.
YkasaHue: y6eanTtbcsa, 4To natpy0ok Ans npucoeamHeHns
LUnaHra B Kpbllwke 6aka ons YncTor BoAbl NOCre 3aTarnBaHns
HaxoauTcsl B CaMOW HUXKHEN TOYKE.

TpchnOpTVIpOBKa
A OINACHOCTb
E30a nod yKsioHOM
OnacHocmb mpasmuposaHusi
Okennyamuposams ycmpolicmeo 01151 Mo2py3KU U pa3apy3Ku
morsibKo o0 yKIoHOM 00 MaKkcuMaslibHO20 3Ha4eHus (cM. enagy
« TexHU4yecKue xapakmepucmuKuy).
[suzambcsi MeOneHHo.

N
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AN OCTOPOXHO

Hecob6ntodeHue seca

OnacHocmb mpasmupo8aHusi U roepexx0eHust

Bo epems mpaHcrnopmupoeku yHumbleams 8eC ycmpolcmea.

BoinonHatime nozpy3ky yempoticmea morsibKO ¢ MOMOUbHO

8mopoeo fuya uniu ¢ MOMOWbIo msi2080e0 Mpusoda.

1. ONycTWTb pblyar YNCTSLLEN FONMOBKM BHU3 U 3adhmKcMpoBaThb
cnpasa.

2. MogHATb BCacbIBAOLLYHO NNAHKY.

3. YcTaHOBUTL 3aMKOBBIN BbIKINOYATENb B NOMOXEHUE «1».

4. BbibpaTb HanpasneHne ABVXEHUS C MOMOLLBIO
nepekntoyaTenst HanpaeneHWs ABUKEHUS.

5. MoTAHyTb NpegoXpaHWUTENbHbIN BbIKNOYaTENb B CTOPOHY
PYYKN.

6. Mpun nepeBo3ke yCTpONCTBA B TPAHCMOPTHBLIX CpeacTBax
3adMKCUPOBATL €r0 OT CKOMBXEHWUS Y OMPOKUABIBAHWS B
COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLLMMU NpaBuiamu.

PucyHok Q

7. CHavana pa3MecTuTb CTSXXHON peMeHb nof 6akom Ans

rPA3HOM BOAbI.

& OCTOPOXXHO

OnacHocmb nosly4eHuUst mpaem u noepexoeHul!

Yempolcmeo moxem onpoKUHymbCsl Ha HaKIMOHHbIX

108ePXHOCMSIX.

Bo spemsi xpaHeHuUs1 yyumbieams 8eC ycmpoticmeaa.

BHUMAHUE

3amepsaHue

PaspyweHue ycmpolicmea 8 pesynbmame 3amep3aHusi 800b!

lMonHocmeto cniums 600y U3 ycmpoticmea.

XpaHums ycmpolicmeo 8 Mecme, 3aluLLieHHOM Om Mopo3a.

e OTO YCTPOWCTBO paspeLLaeTCa XpPaHUTb TONbKO B
NMOMeELLIEHNSAX.

e Crieayer NOMHOCTBLIO 3apAAUTb akKyMynaTopHele 6atapeun
nepen AnuTenbHbIM CPOKOM XpaHEeHUA.

e HeobXxoaMmo NOMHOCTLIO 3apsikaTb akKyMYnsSITOPHbIE
GaTapeu He pexe 0OHOro pasa B MecsiL, BO BPEMsi XpaHEHMs.

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpasmuposgaHus!

Yempolcmeo moxem HeoxudaHHO Hadambe d8UXeHue, 4mo
8b13068€M 0MacHOCMb MPasMupPO8aHUs.

lMeped nposedeHuem mobbix pabom Ha ycmpolicmee
ycmaHo8UMb 3aMKO8bIU 8bIKIMio4Yamersb 8 nonoxeHue «0» u
u3ernedb KIToy.

U3eneyb wmencenbHyo 8UsIKy 3apsiOHO20 ycmpolicmea.

® CnuTb 1 YyTUNN3NPOBATL PS3HYIO U YUCTYLO BOAY.

lMpoBepka TexHUKn 6esonacHocTn / JoroBop o
TEeXHUYECKOM 06CnyXMBaHUU
C TOproBbIM NpeactaBuTenemMm MOXHO OOroBOPUTLCA O
perynsipHov NpoBepke TEXHUKM 6Ge30NacHOCTM UMK 3aKN0YUTb C
HVUM [oroBop Ha TexobenyxmeaHue. Obpalyantecs K Ham 3a
KOHCynbTaumen.

lNMepnoANYHOCTb TEXHUYECKOro 06CnyXuBaHUA
Mocne Kaxaow akcnnyaTauum

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexadeHusi!

OnacHocmb nospexdeHusi ycmpolcmea u3-3a HernpasgusbHoU
O4UCMKU.

He pacnibinsmes 800y Ha ycmpolicmeo U He UCronb308amb
aepeccusHbie yucmsawue cpedcmeaa.

Moppo6Hoe onucaHne oTAenbHbIX paboT N0 TEXHNYECKOMY
obGcnyxuBaHuio CM. B rnase Pabombl Mo mexHU4eckoMmy
obcrnyxueaHur.

® CnuTb rpsasHyto Boay.

® [1poMbITb Bak Ans rpsa3HON BOAbI YNCTOW BOAOMN.
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® OunCTUTb YCTPONCTBO CHapYXM, NCMOMb3yst ANs 3TOro
BMaXHYIO TPSAMKY, CMOYEHHYIO B MATKOM LLENOYHOM pacTBOpe.
® [1poBepUTb BOPCOBbIV OUILTP, MPU HEOOXOANMOCTH
OYUCTWUTB.
® OunCTUTL hUNLTP ANS KPYNHONM rpsasu.
©® OunCTUTL hUNLTP ANS KPYNHONM rpsasu.
® Tonbko ans BapuaHTa BR: N3Bneyb 1 0NOPOXHUTD
KOHTENHEp ANsi KPYNHOro mycopa.
® Tonbko ansa BapuaHta BR: OunctuTb kaHan
pacnpefeneHns Boabl.
® OuncTUTb BCacbIBalOLLME KPOMKU, MPOBEPUTL HA U3HOC, NPU
HeoBX0AUMOCTM OTPErynNnMpoBaTh BbICOTY UMW 3aMEHUTL UX.
® [1poBepUTb AMNCKOBbIE LLETKN HA U3HOC, MPU HeobxoanMocTH
3aMeHUTb.
©® 3apsaauTb akKyMynsaTop.
® Ecrniv akkyMmynsaTop 3apsikeH meHee vyem Ha 50 %, 3apsautb
€ro NornHocCTLI0 U 6e3 NpepbiBaHNN.
® Ecnin akkymynsaTtop 3apsbkeH 6onee 4yem Ha 50 %, 3apaanTb
€ro TOmNbKO B TOM Cry4ae, ecrniv B crieyoLini pa3
npegnonaraeTcst UCNOMNb30BaHUE YCTPOWCTBA Ha MOSHbINA
3apsag akkymynsTopa.

ExeHenenbHo
® [lpy YacTow aKcnyaTauum 3apskaTb akKyMmynsTop
MOMHOCTLIO 1 6e3 NpepbiBaHNUIA He pexe OAHOro pasa B
Hefento.

ExemecsauHo

MogpobHoe onucaHne oTAenNbHbIX paboT Mo TEXHNYECKOMY

obcnyxnsaHuio cM. B rase Pabomasl Mo MexHU4eckoMmy

obcnyxusaHuro.

1. OnopoxHUTb 6ak Ans YUCTON BOAbI U CMbITb OTIOXEHUS.

2. OunCTUTbL PUNLTP YUCTON BOAbI.

3. O4ncTUTL NONMaBOK M BOPCOBLIN (OUNBTP.

4. MNpoBepuTL NOMKCHBIE BLIBOALI aKKyMynAaTopa Ha npegmeT
OKWUCINEeHNs1, NPy HEOBXOOUMOCTUN OYUCTUTD LLETKOWN.
MpocneouTb 3a NPOYHOCTBIO KPEMMEHMS COEANHUTENBHBIX
kabenen.

5. Ounctutb ynnoTHeHns mexay 6akom Ans rpsasHon Bogbl U
KPBILLKON 1 NPOBEPUTbL HA rEpMETUYHOCTb, Mpn
HeobXoaUMOCTN 3aMEHUTb.

6. NpoBepnTb NNOTHOCTb ANEKTPONUTa B ANemMeHTax
o6cnyxnuBaeMbIX akKyMynsaTOpOB.

7. Mpun ANUTENbHBLIX NPOCTOSIX YCTPOWUCTBO OCTaBNSATh C
NOIMHOCTBIO 3apPAXKEHHBIMY akKymynaTtopamu. [NonHocTbo
3apsKaTb akKyMynsTop He pexe OQHOro pasa B Mecsl,.

ExerogHo
® [1poBOAUTL NPEANUCAHHYI0 NPOBEPKY C NPUBMNEYEHNEM
CEPBUCHOW CIyX0bl.

PaboThbl MO TeXHMYECKOMY OGCIyXKMBaHUIO
MNepeBepTbiBaHWe UM 3aMeHa BCacCbiBaoLLMX KPOMOK
Ecnu BcacbiBatoLme KpOMKN M3HOLLEHbI 40 OTMETKU M3HOCa, NX
HeobxoauMOo NepeBepHYTb UMM 3aMEHUTb.

PucyHok R

(® OtmeTka nsHoca
(@) BcacbiBatowwasi KpoMka

1. CHATb BCaCbIBAIOLLYIO NIAHKY.
. OTKpYTUTb rpMGKOBbIE PYYKMU.
PucyHok S
. CHATb NnacTukoBble AeTanu.
CHsITb BcacblBatoLLMe KPOMKW.
BcTaButb NnepeBepHyThIE UMM HOBbLIE BCAChIBAOLLME KPOMKW.
Hapetb nnacTvkoBble geTanm.
. BkpyTuTb 1 3aTAHYTb rPUBKOBLIE PYUKM.

N

N O A

OuucTtka chunbTpa AnNs KPYNHOWN rpsisn
1. OTKpbITb KPbILLKY 6aka Ansa rpsi3HON BoAbI.
PucyHok T

@ dunbTp AN KPYNHOW rpasu



N

. CHATb unbTp ANs KPYNHOW rpsi3av, NOTSIHYB Ero BBEPX.

. NpomMbITb UALTP ANS KPYNHOW FPsidan Nog NpOTOYHOW BOAOW.
4. BctaButb ounsTp NS KpYnHOW rpssun B 6ak Ans rpsisHomn
BOAbI.

w

OuuncTtka hunbTpa YNCTOM BoAbl
. Cnutb uuctyto Bogy (cM. rmasy Cnue Yucmol 800bl).
. OTBMHTUTL 3aMOK Baka Ans YNCTON BOAKI.
PucyHok U

N =

() 3amok 6aka ansa ymcTou soApbl
@ PunbTp YMCTON BOARI

3. BbIHYTb (hunbTp YNCTON BOAbI M MPOMBITH YACTOW BOAOMW.

4. BctaButb UnNsTP YUCTOW BOAHI.

5. YcTaHoBUTL 3amMOK 6aka aAns YMcTon Boabl.
YkasaHue: ybeautbes, 4to natpybok Ans npucoeauHeHns
LUnaHra B Kpbllke 6aka Ans YncTon BoAbl NOCe 3aTArMBaHns
HaxoauTCA B CAMOWN HIDKHEN TOYKE.

OuucTka nonnaBka U ceTyatoro omnbTpa
1. OTKpbITb KpbILLKY 6aka Ans rpsi3HON BoAbI.
PucyHok V

() PuKcupytoLme Kproku
) Monnasok

(3 BopcoBbit punetp
@ Kopnyc nonnaska

. OcnabuTb rKCUPYIOLLIME KPIOKN.

. BbITAHYTb BHU3 KOpNyC nonnaeka.

JocTaTtb nonnaBok 13 Kopnyca u O4UCTUTb ero.
. CHATb BOPCOBLIV OUMBLTP U O4YUCTUTD.

oghwWwN

3ameHa ANCKOBBbIX LLETOK
. MprnogHATL YNCTALLYIO FONOBKY.
2. MNpwxaTb BHW3 Neganb 3aMeHbl LLETOK, Mpeogonesas
CONpOTUBMEHNE.
PucyHok W

-

@ Mepanb 3ameHb! LWETOK

. CobpaTb Bce KOMNOHEHTLI B 06paTHOM NOCneaoBaTenbHOCTU.

3. BblHYTb NEPBYHO AUCKOBYIO LLETKY COOKY M3-Nnof, YMCTSILLEN
rOMNOBKMU.

4. YoepxuBas HOBYHO UCKOBYHO LLETKY MOA YUCTSLLEN TONOBKON,
npuxaTb ee BBepX 1 3adMKCUpOBaTh.

5. MNoBTOpPUTL NpoLECC ANA BTOPON ANCKOBOW LLETKN.

3ameHa UMNMHAPUYECKUX LLIETOK
. MprnogHATL YNCTALLYIO FONOBKY.
2. BblTawutb pyKOSATKY 3aMeHbI LLETKN.
PucyHok Y

-

(@ PykoaTka 3aMeHbl LETKM
@ KpblliKa NoALWNNHUKA C YACTALLEN KPOMKOK
®) UnnuHapryeckas wetka

3. CHATb KPbILLKY NOALUUMHUKA BMECTE C YUCTSLLEN KPOMKOW.

4. BbITaliMTb LUMMHOPUYECKYHO LLETKY.

5. YcTaHOBUTb HOBYHO LIUMMHOPUYECKYIO LLETKY U
OTLIEHTPUPOBAaTb Ha KpemnneHuu.

6. YCTaHOBUTb KPbILLKY NOALMMHUKA C YNCTALLEN KPOMKOW.

lMpumevaHue

Yb6edumbcs, Ymo yunuHOpuYecKkas wemka Haxodumcs Ha

3aXXUMHOU oripaske, a He nod Hedl.

7. MoBepHYTb PyyKy 3aMeHbl LLETKM BBEPX U 3ahMKCUPOBaTh.

8. MNoBTOpPUTL NpoLEaypPY C NPOTMBONOMNOXHON CTOPOHBI.

OuuncTKa NnaHKu pacnpeaeneHus Boabl
PucyHok X

(@ MnaHka pacnpegeneHns Boabl
(2 MexaHuam pa3bnokMpoBku

1. HaxaTb MexaHn3m pa3bnoknpoBKu B HaNpaBneHnn CTPENKX 1
yaepxvBaThb.

2. OTKMHYTb NnaHKy pacnpeneneHvs BoAbl Bnepes.

3. BbITAHYTbL NNaHKy pacnpegenexHns Boabl B NPOAONbHOM
HanpasneHuu.

4. O4nCTUTb NNAaHKy pacrnpeneneHns Bogbl.

5. BctaBuTb nnaHKy pacnpegeneHns Boasl obpaTHo B
YNCTSALLYIO FONOBKY M 3adMKcMpoBaTh hukcaTop.

NMomowb npn HencnpaBHOCTAX

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpaemupoeaHus!

Yempotlicmeo moxem HeoxudaHHO Hadamb O8UXEHUE, YImo
8bI308€m 0MacHOCMb MPasMUpPO8aHUS.

lNeped nposedeHuem nbbix pabom Ha ycmpolcmee
ycmaHo8UMb 3aMKO8bIU 8bIKIoYamers 8 rnofnoxeHue «0» u
u3erieYqb KIitou.

U3eneys wmerncernbHyto UMKy 3apsadHo20 ycmpotlicmea.

® CnuTb M yTUNN3NPOBATL MPA3HYIO U YUCTYLO BOAY.

® B cnyyae HencnpaBHOCTEN, KOTOPble He MOryT ObITb
yCTpaHeHb! C MOMOLLbIO 3TON Tabnuupel, 06paTuTbes B
CEPBUCHYIO CryxOy.

HeuncnpaBHocTb Cnoco6 ycTpaHeHus

YcTtponcTBO He 3anyckaeTcsi |1. YCTaHOBUTb 3aMKOBbIM BbIKNtoYaTeNb B MONOXeHue «1».

2. Pas3bnoknpoBaTb KHOMKY aBapyvNHOIO BbIKIMIOYEHNS Ha NaHenu ynpasneHus, NoBEpHYB ee.
(MpumeyaHue: He Bce BEPCUMMN YCTPOWCTB OCHALLEHb! KHOMKOW aBapUAHOIO BbIKITIOYEHUS)

. 3agenicTBoBaTb NPEAOXPAHNTENBHDBIV BbIKNOYaTEMb.

. BctaBuTb WwTekep akkymynsaTopa.

. MpoBepnTb akkymynsTopbl, NPy HEO6XOANMOCTH 3apAONUTD.

. MpoBepunTb NoacoeanHeEHE NONIOCHBLIX BLIBOAOB akKyMYyNSTOPOB.

KonunyecTtBO BoAbI
HegoCTaToO4YHOEe

WN =200 bW

(Tonbko BapuaHT BR).

N

. OuncTnTb OUNLTP YNCTON BOAbI.
5. MpoBepuTb WNaHrM Ha NpegMeT 3acCOPEHUst, MPU HEOOXOAMMOCTH OYUCTUTD.

. MpoBepuTb ypoBeHb YMCTOM BOAbI, MPY HEOOXOAMMOCTM 3anonHUTL Bak.
. YBENUYUTL KONNYECTBO BOAbI HA PErynaTope Nojayn BoAbl.
. CHATbL NNaHKy pacnpegenexHns BoAbl HAa YACTALLEN roNoBKE Y OYUCTUTL KaHan nogayvun sogbl
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HeucnpaBHOCTb

Cnoco6 ycTpaHeHusi

CnULWKOM HM3KasA MOLWHOCTb |1.
BCacbiBaHus 2.

[} W

oo N

OcTaHOBWTb YCTPONCTBO W CANTL MPSA3HYIO BOAY.
OuncTuTb YyNnoTHEHWA Mexay 6akom Ans rpa3HON BOAb! U KPbILLKOW U MPOBEPUTL Ha
repMeTUYHOCTb, NPU HEOBXOANMOCTU 3aMEHUTD.

nnn 3aMeHuTb.

. MpoBepuTb NpaBUNLHOCTL COEAVHEHNMST BCACLIBAIOLLETO LUNaHra ¢ 6akoM Ansi rpsisHol Boapbl.
. MpoBepuTb BOPCOBHLI OUNBTP Ha NPeaMET 3arpsA3HEHNUs, NPY HEOBXOAMMOCTMN OYUCTUT.
. OuncTuTb BcacbiBaloLLMe KPOMKY Ha BcachkiBaloLLen NiaHke, Npu HeoGXoaAMMOCTM NeEPEBEPHYTh

. MpoBepunTb, 3aKpbITa NX KpbILWKa CIIMBHOIO LUMNAaHra rpsi3HON BOAbI.
. MpoBepnTb HacTpoNKy BcackiBatOLLEN NNAHKN.
. MpoBepunTb BCcacbIBaOLWMI LWNAHT HA NPeaMET 3acCOopeHus, MPY HeoBXoAMMOCTU o4nCTUTL. MNpn

NOBTOPHOWN YCTaHOBKe BCacCblBakoLLEero wnaHra Oenasi MeTka Ha LunaHre JoSMKHa HaxoauTbCs Ha

3aXnme.

. NpoBepunTb BCacbIBaKOLWMNIA LWAAHT HA repMETUYHOCTb, NpwU He0oOXoaANMOCTN 3aMEHUTD.

Pe3synbrat ounCTKH
Hey,ﬂOBI'IETBOpVITeﬂbeIﬁ

. CHU3UTb CKOPOCTb.
. MpoBepuTb LWETKN Ha U3HOC, NPU HEOBXOAVMOCTU 3aMEHUTD.
. MNMpoBepuTb TUN LWETOK U MOOLLEe CPEACTBO HA NPUFOAHOCTb.

BcacbiBatowas Typ6mHa
paboraeT ¢ NOBbLILWEHHOMN
YacToOTOM BpaLLeHus

. CnnTb rpsAsHyto BoAy.
. OuncTnTb NONNaBoK.
. MpoBepunTb BOpCOBLIN OUNETP, NPU HEOBXOAUMOCTU OYUCTUTD.

. MpoBepunTb BCacbIBaOWMI LWNAHT HA NPEAMET 3aCOPEHUs, NPY HEOBXOAUMOCTM OYUCTUTD.
. MNMpoBepunTb BcacbiBatoLLyto NNaHKy Ha NpegMeT 3acCopeHus, Npu HeobXxoAMMOCTN OYUCTUTL

2T AR WON_2WON 20O

LLleTka He BpawjaeTcA

NOCTOPOHHWUIA NpeaMET.

. MpoBepunTb, He BIOKMPYET N NOCTOPOHHUIN NPEAMET LLETKY, NTPU HEOBXOAMMOCTH yaanuTb

YctpounctBo BUGpupyetr Bo  |1.
BPEMS O4YUCTKU

Mcnonb3oBaTth 6oree MSrkyto WeTky.

MpuHagnexHocTun, BapuaHt BD

O603Ha4yeHue BD 70/75, Ne \BD 80/100, (OnucaHue
aertanu Ne getanu
Inckosas wertka, 6enas (oyeHb  (4.905-011.0 |4.905-030.0 |[dns o4nCTKM crerka 3arpsi3HeHHbIX U YyBCTBUTENbHBIX MOMOB
Msrkas)
[vnckoBas wWweTka, HaTypanbHas 4.905-012.0 |4.905-031.0 |13 HaTypanbHbIX BOMOKOH ANS KNVHUHIA U NONNPOBKHN
(markas)
OwnckoBas WweTka, kpacHas 4.905-010.0 |4.905-000.0 |Ansa Bcex 0ObIYHbLIX 3a4a4 O4YUCTKM
(cpepHsas, cTaHgapTHas)
[vnckoBas wWweTka, YepHas 4.905-013.0 |4.905-032.0 |Ans CMMbHbIX 3arpA3HEHUIA U reHepanbHON OYUCTKW, TONBKO ANS
(xecTkas) HEeYyBCTBUTESbHbBIX MOKPbLITUN
MpuBogHas Tapernka kpyra 4.762-590.0 |4.762-447.0 |Ons O4UCTKM C MOMOLLIbIO KPYrOB, C ObICTPOCMEHHOW MydpTOM 1
LeHTpanbHbIM 3aMKOM
Kpyr, 6enbin — 6.371-331.0 |Anst NONMPOBKU HAMOSbHbIX MOKPbLITUIA
Kpyr, kpacHbI (cpeaHsis MarkocTb)(6.369-003.0 (6.371-147.0 [N 04YMCTKU U KITMHWUHIA N0ObIX HANOMbHbLIX MOKPbITUN
Kpyr, 3eneHbin (cpenHsas 6.369-002.0 |6.371-148.0 |0Ns OYNCTKM CUNBbHO 3arpsA3HEHHbIX HaNoOsbHbIX MOKPLITUA U AN
XKECTKOCTb) NpoBeAeHUs reHepanbHOW OYNCTKN
Kpyr, YepHbIn (>keCTkuiA) 6.369-001.0 |6.371-169.0 |[Ns CTOMKUX 3arpsA3HEHUI U reHepanbHOM OYNCTKU
Kpyr, kopnyHeBbii (SPP) 2.639-290.0 |2.639-288.0 |Ons yxopa 3a 3alMTHbIM CI0EM TBEPAbIX W ANACTUYHbIX

NOBEPXHOCTEN

MpuHagnexHocTu, BapuaHT BR

O6o3Ha4YeHue BR 75/75, Ne BR 85/100, |OnucaHue

aetanm Ne petanu
LmnuHgpuyeckas wetka, 6enas  |6.907-771.0 |6.907-772.0 |Ons nonvupoBKU Y NOBCEAHEBHON OYMCTKM YYBCTBUTENbHBIX MOOB.
Linnunagpuyeckas wetka, kpacHas |4.035-605.0 |4.035-606-0 |0ns noBCcegHEBHON OYUCTKW, B TOM YACME CUMNBbHO 3arps3HEHHbIX

nonos.

Linnnugpuyeckas wetka, 6.907-730.0 [6.907-734.0 |Ons 06paboTkM CTPYKTYPHBIX NONOB (MPOTUBOCKOMNb3SLLAs NANTKA U
opaHxeBasi T.N.).
LinnuHagpuyeckas wetka, 3eneHas (6.907-732.0 |6.907-735.0 |Ana OCHOBHOWM OYMCTKM CUINBbHO 3arpA3HEHHbIX NMOMOB U Ans
LinuHapuyeckas LeTka, YepHas |6.907-732.0 |6.907-736.0 |yAaneHusi NOKpbITUIA (HanpuMep, MOKPLITUI BOCKOM, akpUiaTom).
Ban ansa uunungpudeckoro naga [4.762-627.0 |4.762-628.0 |0ns kpenneHnsa LMNUHOPUYECKNX Nagos.
Lnnungpudeckas wetka uns 4.114-007.0 |4.114-008.0 |nsa nopoaepXvBatoLLEN YNCTKM rNagKnx nomnos.
MUWKPOBOSOKHA
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MpuHagnexHocTn, BapmaHtel BD n BR

O603Ha4YeHue BD 70/75 + |BD 80/100 + lOnucaHue
BR 75/75, Ne BR 85/100,
netanun Ne getanu
BcacbiBatowas 6anka, 1030 mm, [4.777-108.0 |— CraHpapt
n3orHyTas
BcacbiBatowas 6anka, 1160 mm,  |— 4.777-102.0 |CtaHaapT
n3orHyTas

KomnnekT BcacbiBatowmnx kpomok, (4.037-144.0 |4.037-138.0 |CrtaHaapT
HaTyparnbHbIN Kayyyk

KomnnekT BcacbiBatoLmnx kpomok, (4.037-145.0 |4.037-140.0 |YcTonumBoCTb K Macny
PU (macnocTomnkumn)

KomnnekT BcacbiBatowmnx kpomok, (4.181-011.0 |4.181-006.0 |YcTon4mMBOCTb K pa3pbiBy

Linatex
TexHU4YecKue xapakTepuCcTuKu
BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Paboune xapakTepucTukKu yCTponcTBa
HomuHanbHoe HanpspkeHne \Y, 24 24 24 24

EmMKoCTb akkymynsitopa Ah(5h) 115/170/180 170/ 180 170/180/240/ 170/180/240/
285 285
CpepnHsas notpebnsemast MOLWHOCTb w 1270 800 1320 1150
MolLLHOoCTb TAroBoro asuratens W 250 250 300 300
MoLlHOCTb BCcacbIiBatoLLen TypOUHbI W 500 500 500 500
MoLHoCcTb NpyBOAa LLETOK W 2 x 500 2 x 600 2 x 500 2x750
TeopeTuyeckas Npon3BoaNTENbHOCTL NO NnoLwaam m?/h 3500 3.750 4000 4.250
O6bem baka ans 4nctor Boabl I 75 75 100 100
O6bem baka ans rpsAsHon Boabl | 75 75 100 100
Temnepatypa Bogbl Makc. °C 50 50 50 50
[asneHne Boabl Makc. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
LinpmHa ctyneH4aToro nosopoTta mm 1550 1550 1650 1650
YknoH paboyer 30HbI Makc. % 2 2 2 2
BcacbiBaHue
MowHocTb BcacbiBaHusl, 00beM Bo3ayxa I/s 24 24 24 24
MoLLHOCTb BCacbiBaHUSI, pa3pexeHue kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
(mbar)
Motowume WweTkn
Pabouas wupuHa mm 700 750 800 850
OuameTp weTtku mm 356 105 410 105
YacToTa BpalleHus LWEeTKu 1/min 140 1200 140 1200
[aeneHne npwxunma LeTkn N 300/ 500 400 400 /680 490
OnunHa weTtkn mm 700 800
Pa3mepbl u Bec
Honyctumein o6wmin Bec kg 325 330 435 440
CobcTBeHHas macca (TpaHCMOpPTUPOBOYHBIN Bec) kg 251 225 325 340
Pasmepbl 0Tceka ons akkymynsitopa mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
PacueTHble 3HayeHuA B cooTBeTcTBUU ¢ EN 60335-2-72
OOuwee 3HayeHne BnbpaLmm m/s? <2,5 <2,5 <25 <2,5
MorpelwHocTb K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBIEHNs Lya dB(A) 65 65 65 65
MorpelHocTb Kop dB(A) 2 2 2 2
YpoBeHb 3BYyKOBOWN MOLLHOCTU Lyyp MorpewHocts  dB(A) 81 81 81 81

Kwa

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKUX U3MEHEHWIA. MaLUMHbI, HE COrMacoBaHHbIX C HaLLEe KoMnaHueil, JaHHas
Jeknapauus TepsieT CBOK Cuny.

Aeknapauus o COOTBETCTBUM CTaHAApPTaM M3penue: YCTporCTBO ANst OYMUCTKM NOMoB

EC Tun: 1.127-xxx, 1.515-xxx
HacTtoawmm 3a;|Bn;|eM: YTO KOHLIENUUSA, KOHCTPYKLUS 1 DeiicTayiowme apexTusbl EC
UCMNOMHEHNe YKa3aHHOWN HUXe MalUvHbl OTBEeYaloT 2006/42/EC (+2009/127/EC)
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbLIM TpeboBaHusam anpektus EC no 2014/30/EC
6e3onacHoCTK 1 oxpaHe 380poBbs. MNpu NoBbIX N3MEHEHUSAX
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2014/53/EC (TCU)
MpuMeHeHHble rapMOHM3MpPOBaHHbIe CTaHAAPTbI
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

MpuMeHeHHble HauMOoHanbHbIe CTaHAAPTbI

Hwxenognucaslumecs nvua AENCTBYOT OT UMEHU 1 NO
nosepeHHocTu MpasnexHuns.

I/ Yesec
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management
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L. Pan3ep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—40

71364 Winnenden (Germany)
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dakc: +49 7195 14-2212
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Altalanos utasitasok
& A késgij.lé’k elsé h'as'zna’lata e’Ic’Stt ol\{assa e’I az ergdeti
kezelési utmutatot és a mellékelt biztonsagi tanacso-
kat. Ezeknek megfelel6en jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi hasznalatra vagy a kd-
vetkezd tulajdonos szamara.

Az lizemeltetés

Ez a surolé-szivogép egyenletes talajok nedves tisztitasara al-
kalmas.

A vizmennyiség és a tisztitdészer mennyiségének beallitasaval a
mindenkori tisztitasi feladathoz igazithato. A tisztitdszer adagola-
sa a tisztitoszer tartadlyba adagolasaval szabéalyozhato.

130 Magyar

A friss- és szennyviztartalyok munkaszélessége és kapacitasa
(lasd a , Miiszaki adatok tamogatjak a hatékony tisztitast és a ké-
szilék hosszuideji hasznalatat.

A késziilék menethajtassal rendelkezik.

Megjegyzés

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfeleléen a késziilék kiilén-
b6z6 tartozékokkal szerelhetd fel. Kérje katalégusunkat vagy ke-
resse fel internetoldalunkat a www.kaercher.com webhelyen

Rendeltetésszerii hasznalat
A készulék kereskedelmi és ipari célu, pl. szallodakban, iskolak-
ban, kérhazakban, gyarakban, Uzletekben, irodakban és bérle-
ményekben torténd hasznalatra késziilt. Akészuléket kizardlag a
jelen hasznalati utasitasban Iévé adatoknak megfeleléen hasz-
nalja.
Akészilék csak nedvességre és polirozasra nem érzékeny si-
ma padldk tisztitasara hasznalhato.
A késziilék nem alkalmas fagyott (pl. hit6hazi) padlok tisztita-
sara.
A készulék nem hasznéalhaté robbanasveszélyes kérnyezet-
ben.
A készlilék engedélyezett maximalis meredekségli fellletek
tisztitasara (lasd: ).

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldanyag Ujrahasznosithatd. Kérjik, kornyezetba-
& rat médon semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készulékek értékes, Ujra-

hasznosithaté anyagokat, és gyakran olyan alkotéelemeket,
™= példaul elemeket, akkumulatorokat vagy olajat is tartalmaz-
nak, melyek nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmi-
sitése potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészségre és a
kérnyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a készilék rendel-
tetésszerl Uzemeléséhez sziikségesek. Az ezzel a szimbolum-
mal jeldlt készulékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt megsemmisiteni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevdkre vonatkozo aktualis informacidkat itt talalja:
www.kaercher.com/REACH

Minden orszagban az illetékes értékesitd tarsasagunk altal meg-
adott garancialis feltételek vannak érvényben. A készuléknél fel-
merul6 esetleges zavarokat a garanciaidén belil dijmentesen
orvosoljuk, amennyiben anyag-, illetve gyartasi hibardl van szé.
Garancialis esetben kérjlk, a szamlaval egyiitt forduljon kereske-
déjéhez vagy a legkdzelebbi, arra jogosult ligyfélszolgalati iroda-
hoz.

(A cimet l&4sd a hatoldalon)

Tartozékok és poétalkatrészek
Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkalmazzon;
ezek garantaljak a készulék biztonsagos és zavarmentes Uzeme-
lését.
Atartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan informaciokat itt
talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden tartozék.
Hidnyzo tartozékok vagy szallitasi sérilések esetén kérjuk, érte-
sitse a kereskedét.

Biztonsagi utasitasok
Akészilék elsé hasznalata el6tt olvassa el a jelen hasznalati uta-
sitast és a mellékelt, 5.956-251.0 szamu kiadvanyt, amely tartal-
mazza a kefés tisztitdgépek és szordextrakcids késziilékek
biztonsagi utasitasait, és ezeknek megfeleléen cselekedjen.
Akészulék engedélyezett korlatozott meredekségli feliiletek tisz-
titasara (lasd: fejezetet).



A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély!

A ferde fellileteken a késziilék megbillenhet.

A késziiléket ne hasznalja d6lt feliileteken.

A késziléket csak zart burkolattal és fedelekkel szabad tizemel-
tetni.

Biztonsagi berendezések
& VIGYAZAT
Hianyzé vagy maédositott biztonsdgi berendezések!
A biztonsagi berendezések az On védelmét szolgaljak.
A biztonsagi berendezések mell6zése, eltavolitasa vagy kikap-
csolasa tilos.

Biztonsagi kapcsolé
Ha a biztonsagi kapcsolét elengedi, akkor a készulék kikapcsol.

Kulcsos kapcsolo
Ha a kulcsos kapcsolét kihtizza, akkor a készlilék biztositva van
a jogosulatlan hasznalat ellen.

Figyelmeztetések szimbolumai
Az akkumulatorok kezelésekor vegye figyelembe a kévetkezd fi-
gyelmeztetd utasitasokat:

Vegye figyelembe az akkumulator hasznalati utasita-
saban, az akkumulatoron, valamint a jelen hasznalati
utasitasban foglalt dtmutatasokat.

Szemvédo viselése kotelez6.

Tartsa tdvola a gyermekeket a savaktol és az akku-
mulatortdl.

Robbanasveszély

Tilos tlizet gyujtani, szikrat gerjeszteni, nyilt langot
hasznalni és dohanyozni!

Marasveszély!

Els6segélynyujtas.

Figyelmeztetés

(® **akkumulator

@ Frissviz-sz{ir6

Frissviz-tartaly zarja

(@ Kefecsere pedal

Tarcsakefe

@) Frissviz-tartaly

@ Témlétartd

@3 Frissviz-tartaly téltényilasa

** A csomagolas nem tartalmazza

A hatoldal attekintése
Abra B

() Szennyvizleereszt6-téml6 adagoloberendezéssel
@) Tisztitéfej
® Kefecsere pedal
@ Szivotémld
(®) Szivogerenda délésszogeének beallitasa
(6) Szarnyas anya a szivogerenda régzitésére
(@ Szivogerenda magassagallitasa
Szivogerenda
(9 Frissviz téltési szint jelz6je
Frissviz-leereszt6tomlé
Tisztitofej emel6karja
@ Vizmennyiség szabalyozégombja
12 Szivogerenda emeldkarja
@ Akkumulator csatlakozédugdja
Kulcsos kapcsolo
@ Kijelzbé
Munkavégzési sebesség forgatdgombja
(@7 Menetirany-kapcsolo
A tisztitofej attekintése
AbraD
@ Tisztitofej
@) Terelb6gorgd
®) Vizelosztd vezetek
@ Oldalfal
() Sepritartd

A szennyviztartaly attekintése
Abra E

() Durva szennysz(iré
@ Bolyhsziiré

@) Uszo
. Tipustabla
Abra C
@ Tipustabla
Szinjelblés

o Aftisztitasi folyamat kezel6elemei sargak.

e Akarbantartéds és a szerviz kezel6elemei vilagosszirkék.

A késziilék szimbolumai

Artalmatlanitas

Az akkumulatort tilos a szemetesbe dobni.

1M S @P @

A késziilék leirasa
Az eliilsé rész attekintése

>
T
o

>

@ Toloékengyel

() Biztonsagi kapcsolo

(® Szennyviztartaly fedele
@ Homebase tartdsine
() Szennyviztartaly

Magyar

Frissviz-tartaly leeresztényilasa

Szennyviztartaly leeresztényilasa

Tisztitofej megndvelt raszoritbnyomasa

o |Hozzaférés az akkumulatorhoz

Frissviz-tartaly toltési szintje (50%)
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Itt csatlakoztathatja a t6lt6késziilék dugaszat

Akkumulatorok
A BD 70/75 és a BR 75/75 késziilékek akkumulatorai

Megemelt tisztitofej

ﬁ S Il/’
S
o

21> ¢

Tisztit6fej emelés/leengedés pedalja
bt

Kefecsere pedalja

* opcionalis

. Szerelées |
Kilrités

. Tavolitsa el a kartont.

. Tavolitsa el a régzitészalagokat.

. Csavarozza le a raklapra csavarozott fatuskokat.

. Akartoncsomagolas 3 fels6 merevitd tablaja és a raklapra ke-
resztben csavarozott biztositétabla segitségével helyezzen
egy rampat a raklap elé és rogzitse forgacslap csavarokkal.
Abra F
Abra G

(@ Biztositotabla

@ Elléc

(® Merevité tabla

5. Araklaprél lecsavarozott élfat hasznalja tamasztékként, he-

lyezze a rampa ala és rogzitse csavarokkal.

6. Nyomja lefelé a tisztitofej karjat, majd reteszelje jobbra.

7. Kizarélag a BD 80/100 és a BR 85/100 késziilékek esetén:

Nyomja lefelé a fékkart.
AbraH

@ Feékkar

Megjegyzés

A BD 70/75 és a BR 75/75 késziilékek nem rendelkeznek fékbe-

rendezéssel. Ezeknél a késziilékeknél a fékek lazitasa nem

szlikséges.

8. Huzza le hatrafelé a készlléket a raklaprol.

9. Kizarélag a BD 80/100 és a BR 85/100 késziilékek esetén:

Nyomja felfelé a fék karjat.

A WODN -

Szivégerenda felszerelése
1. Helyezze be a szivogerendat annak befogdjaba.
Abra J
. Huzza meg a szarnyas anyakat.
3. Helyezze fel a szivétoml6t.

N
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PR Leiras Rendelési sz. |Térfogat Levegdaram-

Roégzitési pont (m3)* las (m3lh)**
Kizarélaga  [2.815-091.0 " [1,98 0,792

*Mop-tarto BD 70/75 W ké-
sziilék eseté-
ben

FIGYELEM 115 Ah - karban-

Hibds csatlakozéaljzat tartasmentes

Rongalédasveszély 170 Ah - karban-|2.815-092.0 2 (2,31 0,924

NE ide csatlakoztassa a tolt6késziilék dugaszat tartdsmentes

— Tisztitofej normal raszoritbnyomasa 180 Ah - karban-|2.815-101.0 %) 4,785 1,914

tartasmentes

* az akkumulator toltésére hasznalt helyiség legkisebb térfogata
** az akkumulator toltésére hasznalt helyiség és a kdrnyezet ko-
z0tti legkisebb levegbaramlas

Elsé telepitéskor sziikség van még egy akkumulator beszerelési
készletre:

1 2638-198,0
2 2638-162,0
3 2638-106,0

A BD 80/100 és a BR 85/100 késziilékek akkumulatorai
Leiras Rendelési sz. [Térfogat Leveg6aram-

(m3)* las (m3/h)**

170 Ah - karban-[2.815-092.0 1 [2,31 0,924
tartasmentes
180 Ah - karban-|2.815-101.02) 4,785 1,914
tartasmentes
240 Ah - karban-[2.815-102.0 2 6,27 2,508
tartasmentes
285 Ah - karban-[2.815-095.0 9 |11,88 4,752
tartasmentes

* az akkumulator toltésére hasznalt helyiség legkisebb térfogata
** az akkumulator téltésére hasznalt helyiség és a kornyezet ko-
z6tti legkisebb leveg&aramlas

Elsé telepitéskor sziikség van még egy akkumulator beszerelési
készletre:

1 2638-162,0

2 2638-106,0

3 2638-197,0

Karbantartasmentes akkumulatorok (nedves
akkumulatorok)

A VESZELY

Savszivargas miatti sériilésveszély!

Az akkumulatort kizarélag lemeriilés utan téltse fel vizzel.

Az akkumulatorsav kezelésekor hasznaljon véd6észemiiveget és

azonnal 6blitse le vizzel a bérre vagy a ruhézatra fréccsend sav-

cseppeket.

FIGYELEM

Akkumulatorrongalédas veszély!

Adalékanyagokat tartalmazo viz hasznalata esetén az akkumula-

torgarancia semmissé valik.

Az akkumulatorok feltoltéséhez csak desztillalt vagy ioncserélt vi-

zet (EN 50272-T3) hasznaljon.

Harmadik felek altal biztositott adalékanyagok vagy javitéanya-

gok hasznalata tilos.

1. Atoltési folyamat vége el6tt egy 6raval adja hozza a desztillalt
vizet. Ennek soran vegye figyelembe a sav szintjét az akku-
mulator jeldlésének megfeleléen.

A toltési folyamat végén minden cellaban gaznak kell fejl6d-
nie.



Karbantartas nélkiili akkumulatorok (AGM és gélelemek)

FIGYELEM

Az AGM és a gél akkumulatorok megsériilhetnek!

Az akkumulatorhaz kinyitasa vagy furasa karosithatja az AGM

vagy a gél akkumulatort, ezért ezt cseréini kell.

Ne nyissa ki az akkumulatorhézat, és ne furjon bele furatokat.

Ne takarja le a tilnyomas szelepet és ne médositsa.

1. Az AGM és a gél akkumulatorokat csak a megadott téltékkel
toltse fel, lasd a kovetkezé fejezetet: Az akkumulator téltése.

Akkumulatorok behelyezése és csatlakoztatasa

A FIGYELMEZTETES
A késziilék billenése miatt sériilésveszély all fenn!
Az akkumulatorok eltavolitasakor és telepitésekor a készlilék fel-
borulhat.
Az akkumulatorok eltavolitasa és telepités el6tt bizonyosodjon
meg a készlilék stabilitasarol.
FIGYELEM
A vezérl6elektronika megsériilhet!
Az akkumulator polaritasanak megforditasa a vezériGelektronika
rongalédéasat okozhatja.
Az akkumulétor csatlakoztatasakor ligyeljen a megfelel poluski-
osztasra.
& FIGYELMEZTETES
Az akkumulator mélykisiilése tiiz- vagy robbandsveszélyt
okozhat!
Az akkumulator mélykisiilése esetén tliizveszély alakulhat ki.
Az akkumulator mélykislilése esetén a készlilek lizemeltetése ti-
los.
A késziilék lizembe helyezése elbtt bizonyosodjon meg az akku-
mulator feltbltétt allapotardl.
1. Engedje le a szennyvizet.
2. Hajtsa felfelé a szennyviztartalyt.
3. Helyezze be az akkumulatorokat a készulékbe az dbra szerint.
Fontos: Tolja teljesen hatra az akkumulatorokat!
BD 80/100 és BR 85/100
Abra K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0

(™ Tavtarté

AbraL

BD 70/75 és BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

@ Tavtarto
(@ Akkumulatortartd
® Kiegészit6 sulyok
4. Helyezzen tavtartét a jobb oldali akkumulator és az friss viz
tartaly kozé,
a 115 Ah akkumulatorkészlet esetén: 1 darab hosszirany-
ban fektetve.
b 115 Ah-s tipuson kiviil egyéb akkumulatorkészlet eseté-
ben: 2 darab hossziranyban egymasra allitva.
5. BD 70/75 esetén 115 Ah akkumulatorkészlettel: Helyezze
be a 4 kiegészit6 sulyt.
6. Helyezze be az akkumulatorrégzitést, ehhez
a BD 70/75 esetén: Telepitse a 2 akkumulatortartot és
115 Ah esetén: Csavarozza a baloldali és a kozépsé mene-
tes furatokhoz.A BR 75/75 és a BD 70/75 késziilékeke se-
tén: 170 Ah/180 Ah: Csavarozza ¢ssze a jobb és a
kdzéps6 menetes lyukaknal.
b A BD 80/100 és a BR 85/100 készulékek esetén: Helyez-
zen be egy vagy két tavtartét hossziranyban vagy fiiggéle-
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gesen az elilsé akkumulatorok és a friss viz tartaly kdzé
ugy, hogy az akkumulatorok ne csuszhassanak elére.
7. Csatlakoztassa a pélusokat az akkumulator telepitékészleté-
nek 0sszekotd kabeleivel.
8. Csatlakoztassa a csatlakozékabelt az akkumulator még sza-
bad (+) és (-) pélusaira.
9. A készilékoldali akkumulatorcsatlakozo6t késse dssze az ak-
kumulatoroldali akkumulatorcsatlakozéval.
10.Hajtsa lefelé a szennyviztartalyt.

Akkumulatorok kiszerelése

& FIGYELMEZTETES

A késziilék billenése miatt sériilésveszély all fenn!

Az akkumulatorok eltavolitasakor és telepitésekor a készliilék fel-

borulhat.

Az akkumulatorok eltavolitasa és telepités el6tt bizonyosodjon

meg a készliilék stabilitasarol.

1. Forditsa a kulcsos kapcsolot ,,0” alldsba, majd huzza ki a kul-
csot.

. Valassza le az akkumulator csatlakozédugojat.

. Engedje le a szennyvizet.

. Hajtsa felfelé a szennyviztartalyt.

. Késse le a készulékoldali kabelt az akkumulétor negativ polu-
sarol.

. Kdsse le a tdbb kabelt az akkumulatorokrol.

. BD 80/100 esetén: Vegye ki a tavtartét vagy a tavtartokat az
ellls6é akkumulatorok és a friss viz tartaly kozul.

8. 115 Ah akkumulatorkészlet esetén: Vegye ki a kiegészitdé

sulyokat.
9. Vegye ki az akkumulatorokat.
10.A hasznalt akkumulatorokat az érvényes eléirasoknak megfe-
leléen artalmatlanitsa.

Uzembe helyezés

Az akkumulator toltése

a b WN

~N o

A VESZELY

A t6lto seériiléseket okozhat!

Elektromos aramilités a télt6 nem megfelel6 hasznalata miatt!
Vegye figyelembe a halozati fesziiltséget és a készlilék ismertetd
cimkéjén megadott biztositasokat.

A toltékésziiléket csak kellben szellbztetett, szaraz helyiségben
hasznélja.

FIGYELEM

Az akkumulator robbanasveszélyt jelent!

Toltéskor gazok halmozodnak a tartély alatt.

A karbantartasmentes akkumulatorok téltése elétt hajtsa felfelé a
Sszennyviztartalyt.

FIGYELEM

Nem megfelel6 t6Ité hasznalata esetén az akkumuldtor meg-
sériilhet!

Ne csatlakoztassa a téltékésziiléket a készilékoldali akkumula-
torcsatlakozoéra.

Csak a beépitett akkumulator tipusanak megfelelé tolt6készlilé-
ket hasznéljon.

Olvassa el a hasznalati utasitast, és kiilbndsen (igyeljen a bizton-
sagi utasitasok betartasara.

Akkumulatorkész- |Kapacitas Toltékésziilék
let

2815-091,0 115 Ah 6654-367,0
2815-092,0 170 Ah 6654-436,0
2815-101,0 180 Ah 6654-434,0
2815-105,0 240 Ah 6654-437,0
2815-095,0 285 Ah 6654-419,0

Az atlagos toltési id6 kb. 10-15 6ra.
A toltési folyamat soran a késziilék nem hasznalhato.
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Megjegyzés
A gép teljes lemeriilés elleni védelemmel rendelkezik, tehat ha az
akkukapacitas eléri a még megengedett legkisebb mértéket, ak-
kor a kefemotor és a turbina lekapcsol.
1. Akészilék kdzvetlendl a toltékészulékhez szallithato, ennek
soran kertlje el az emelkedéket.
2. Huzza ki a készulékoldali akkumulatorcsatlakozét.
Abral

(™ Akkumulatorcsatlakozo, készulékoldal
(@ Akkumulatorcsatlakozé, akkumulatoroldal

3. Csatlakoztassa az akkumulatoroldali akkumulatorcsatlakozét
a toltékészulékre.

4. Dugja be a tolt6késziilék halézati csatlakozodugdjat a csatla-
kozdaljzatba.

5. Végezze el a toltést a tolt6készulék haszndlati utasitasaban
foglaltak szerint.

6. A készllékoldali akkumulatorcsatlakozot kosse 6ssze az ak-
kumulatoroldali akkumulatorcsatlakozéval.

Uzemeltetés
FIGYELEM
Uzemelés kézbeni veszélyes helyzetek
Sériilésveszély
Veszély esetén eressze el a biztonsagi kapcsolot.

Uzemanyagok betéltése
A tisztitoszerekre vonatkozé megjegyzések

A FIGYELMEZTETES

A késziilék megrongalédhat!

Nem megfelelé tisztitdszerek hasznalata esetén a késziilék meg-
rongélédhat.

Csak az ajanlott tisztitdszereket hasznalja. Ezektél eltérd tisztito-
szerek hasznalata esetén az lizemeltet6 viseli az (izembiztonsag
és a balesetveszély megnévekedett kockazatat.

Csak oldoszer-, so- és fluorsavmentes tisztitoszereket hasznal-
jon.

Tartsa be a tisztitbszereken megadott biztonséagi utasitasokat.
Megjegyzés

Ne hasznaljon er6sen habzd tisztitoszereket.

Javasolt tisztitoszerek

Tisztitoszer
CA50C

Alkalmazas

Padlokarbantarté tisztitészer extra ala-
csony habzasu EU 6kocimkével
Erésen nedvesedd univerzalis tisztitészer |RM 756
Intenziv alkoholtartalmu padl6- és felllet- |RM 755
tisztito. Jol alkalmazhaté kemény kdzetek-
hez, példaul granithoz

Finom kéfelliletek tisztitasara, fellletaktiv |RM 753
anyag mentes

Univerzalis habzasgatlo, lindleumhoz RM 754
Savtartalmu automata alaptisztité. Alkal- |RM 751
mas szaniter teruletek tisztitasara és

egyeb szerkezetek végsé tisztitdsara

Ipari karbantarté tisztitd RM 69
Ipari alaptisztité és lugos habzasgatlé RM 752
FelUletfertStlenitd és tisztito RM 732

Tisztitészer
1. Atisztitdszert toltse be a frissviz-tartalyba.
Megjegyzés: A frissviz-tartaly téltényilasanak fedele hasznal-
hato a tisztitoszer mennyiségének kimérésére. A fedél belsé
oldalan egy skala talalhato.

Vizmennyiség beallitasa
1. Avizmennyiséget a padloburkolat szennyezettségének fligg-
vényében allitsa be a szabalyozégombbal.
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Megjegyzés
Végezze el az elsé probatisztitast csekély mennyiségl vizzel.
Lépésrél Iépésre névelje a vizmennyiséget, mig el nem éri a ki-
vant tisztitasi eredményt.
Megjegyzés
Ha a frissviz-tartaly kiliriil, akkor a tisztitofej vizadagolas nélkiil
mikédik.

Szivégerenda beallitasa

Dolés beallitasa

A délést ugy kell beallitani, hogy a szivégerenda szivéélei teljes
hosszukban egyenletesen nyomddjanak a talajhoz.

1. Oldja a csavart.
AbraN

@ Csavar

2. Allitsa be a szivégerenda délését.
3. Huzza meg a csavart.

Magassag beallitasa

A magassag beallitasa befolyasolja a szivoél meghajlasat a talaj-

jal valo érintkezés soran.

1. Tolja egy kissé el6re a készuléket.

2. Hasonlitsa 6ssze a szivoélek meghajlasat a lenti abraval.

Abra O

(@ Tavtartogorgb tartoval

@) Alatét

®) Csavar

. Csavarja ki a csavart.

. Helyezzen annyi alatétet a szivogerenda és a tavtartogorgéd
kdzé, hogy elérje a szivdélek megfelelé meghajlasat.

. A tobbi alatétet helyezze a tavtartégorgé folé.

. Tekerjen be és huzza meg a csavart.

. Ismételje meg a miiveletet a masodik tavtartégorgén.

. Tolja egy kissé el6re a késziiléket.

. Ellenérizze Ujra a szivéélek meghajlasat a teljes felfekvési
hosszon.

10.Sziikség esetén végezze el Gjra a beallitast.

AW

© 0o ~NO O,

Tisztitas
Késziilék bekapcsolasa
1. Forditsa a kulcsos kapcsolot az 1”7 helyzetbe.
A kijelz6n egymast kovetden a kovetkez6k jelennek meg:
e a kovetkez6 Ugyfélszolgalati felllvizsgalatig hatralévé idé
o a kezel6egyseég szoftverjének verzidja
e az akkumulatorok téltési allapota és az lizemoérak szama
Tisztitas
Megjegyzés
Az elszivasi teljesitmény javitasa érdekében modosithato a szi-
vogerenda magassaga és dblése (lasd: Szivogerenda beallita-
sa).
Megjegyzés
Ha a szennyviztartaly megtelt, akkor egy Usz6 elzarja a szivonyi-
last, és a szivéturbina magasabb fordulatszamon mUikédik. Ekkor
a szivégerenda megemelkedik és a szivogerenda Kiliritési pozi-
ciéjaba halad.
1. Forditsa a munkavégzési sebesség forgatbgombijat a kivant
értékre.
Beallitas kozben a sebesség a kijelzdn lathato. A kijelz6 a se-
besség a maximalis sebesség szazalékaban lathato.
2. A szabalyozoszeleppel allitsa be a vizmennyiséget.
3. Nyomja lefelé a szivégerenda karjat.
A szivégerenda lestllyed.
Elindul az elszivas.
4. Nyomja lefelé a tisztitofej karjat, oldja a reteszelését és enged-
je felfelé.
5. Huzza a biztonsagi kapcsolot a tolokengyel felé.
A tisztitéfej elindul és a készlilék a beallitott sebességgel mi-
kodik.



A kefe érintkezési nyomasanak novelése (kizarélag a BD
valtozat)

. Engedje el a biztonsagi kapcsolét.

2. Emelje meg kézzel a tisztitofej karjat, majd reteszelje jobbra.

-

Az iizem befejezése
Tisztitas befejezése

. Engedje el a biztonsagi kapcsolot.
. Nyomja lefelé a tisztitofej karjat, majd reteszelje jobbra.
3. Haladjon egy révid szakaszt.

A készlilék felszivja a maradék vizet.
4. Emelje meg a szivogerendat.

Az elszivas még 10 masodpercig utanfutast végez.
5. Forditsa a kulcsos kapcsolét a ,,0” helyzetbe.
6. Szikség esetén toltse fel az akkumulatort.

N —

Engedje le a szennyvizet

A FIGYELMEZTETES

Koérnyezetszennyezeés!

A szennyvizek helytelen artalmatlanitasa kérnyezetszennyez6-

dést okozhat.

Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre vonatkozé helyi elira-

Sokat.

1. Vegye ki a tartobdl a leeresztd témlbt, majd engedje be egy
megfeleld gyljtéedénybe.
Abra P

2. Nyomja 6ssze vagy térje meg a az adagoléberendezést.

. Nyissa ki az adagoléberendezés fedelét.

4. Engedje le a szennyvizet. A vizmennyiséget az 6sszenyomas-
sal vagy a megtoréssel szabalyozza.

5. Toltse fel tiszta vizzel a szennyviztartalyt.

w

Frissviz leeresztése
1. Hazza ki a toltési szint jelz6 tomlGjét és forditsa lefelé.

Frissviz gyors leeresztése

. Csavarozza le a frissviz-tartaly zarjat.

. Eressze le a friss vizet.

3. Helyezze fel a frissviz-tartaly és hizza meg er6sen a frissviz-
tartély zarjat.
Megjegyzés: Ugyelien arra, hogy a zar meghuizasat kdvetéen
atomlécsatlakozo a frissviz-tartaly zarjanak legalsoé pontjaban
helyezkedjen el.

A VESZELY

Haladds emelked6n

Sériilésveszély

Feltoltéshez és leeresztéshez csak a maximalisan engedélyezett

mértékli emelked6kén miikédtesse a készliléket (lasd.: ,Mlszaki

adatok” fejezet).

Haladjon lassan.

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szaéllitas soran ligyeljen a késziilék sulyara.

A késziiléket csak mas személy vagy a menetmeghaijté segitsé-

gével rakja fel.

. Nyomja lefelé a tisztitofej karjat, majd reteszelje jobbra.

. Emelje meg a szivégerendat.

. Forditsa a kulcsos kapcsolét az ,1” helyzetbe.

. A menetirany-kapcsoldval valassza ki a menetiranyt.

. Huzza a biztonsagi kapcsolét a tolokengyel felé.

. Jarm(iben t6rténd szallitas esetén a készulléket a mindenkor
hatalyos iranyelvek szerint biztositsa csuszas és felborulas el-
len.

Abra Q
7. El6szor helyezze fel a feszitbhevedert a szennyviztartaly ala.

N —
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& VIGYAZAT

Sériilés és karosodds veszélye!

A ferde fellileteken a késziilék megbillenhet.

Raktarozas soran ligyeljen a készliilék sulyara.

FIGYELEM

Fagy

A készlilék tbnkremehet a megfagyd viztél

A vizet teljesen dritse le a készlilékbdl.

A késziiléket fagymentes helyen tarolja.

e Ezt a késziiléket csak bels6 terekben szabad tarolni.

e Hosszu ideig torténd tarolas elétt teljesen toltse fel az akkumu-
latorokat.

e Tarolas kdzben legalabb havonta toltse fel teljesen az akku-
mulatorokat.

Apolas és karbantartas
A VESZELY
Sériilésveszély!
A készlilék varatlanul elmozdulhat, és sértiléseket okozhat.
A késziiléken valé minden munkavégzés elétt allitsa a kulcsos
kapcsolét ,0” allasba és huzza ki a kulcsot.
Huzza ki a t6lt6készlilék haldzati csatlakozédugdjat.
® Eressze le és artalmatlanitsa a szennyvizet és a friss vizet.

Biztonsagi feliilvizsgalat / Karbantartasi szerzédés
Kereskeddjével megallapodhatnak egy rendszeres biztonsagi fe-
lulvizsgalatban vagy kéthetnek egy karbantartasi szerz8dést. Ja-
vasoljuk, hogy kérjen tanacsot.

Karbantartasi idokozok
Minden hasznalat utan

FIGYELEM
Rongalédasveszély!
Nem megfelel6 tisztitas esetén a késziilék megrongalédhat.
A készlilék permetezése és az agressziv tisztitoszerek haszna-
lata tilos.
Az egyes karbantartasi munkak részletes ismertetését lasd: Kar-
bantartasi munkalatok.
® Engedje le a szennyvizet.
® Oblitse ki tiszta vizzel a szennyviztartalyt.
® Készilék nedves, enyhe mosdluggal atitatott ronggyal tisztitsa
meg.
Ellendrizze a bolysz(irét, sziikség esetén tisztitsa meg.
Tisztitsa meg a durva szennysz(irét.
Tisztitsa meg a durva szennysz(r6t.
Kizarélag a BR valtozat: Tavolitsa el és uritse ki a szennye-
z8déseket tartalmazo tartalyt.
Kizaroélag a BR valtozat: Tisztitsa meg a vizeloszt6 vezeté-
ket.
® Tisztitsa meg a szivoéleket, ellendrizze kopasukat, sziikség
esetén allitsa utan a magassagukat vagy cserélje ki azokat.
® Ellendrizze a tarcsakefék kopasat, sziikség esetén cserélje ki
azokat.
® Toltse fel az akkumulatort.
® Ha a toltottségi szint 50% ala csokken, akkor toltse fel telje-
sen az akkumulatort, kozben ne szakitsa meg a toltési folya-
matot.
® Ha a toltéttségi szint 50% folott van, akkor csak abban az
esetben téltse fel az akkumulatort, ha a készllék kovetkezé
hasznalatahoz teljes feltoltdttség szikséges.

Hetente
® Gyakori Uzemeltetés esetén az akkumulatort legalabb hetente
egy alkalommal és megszakitas nélkul fel kell télteni.

Havonta
Az egyes karbantartasi munkak részletes ismertetését lasd: Kar-
bantartasi munkalatok.
1. Uritse le a frissviz-tartalyt és mossa ki a lerakédasokat.
2. Tisztitsa meg a frissviz-sz{ir6t.
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3. Tisztitsa meg az Usz6t és a bolyhszirét.

4. Ellenérizze az akkumulator poélusainak oxidaciojat, sziikség
esetén kefével tavolitsa el az oxidalddott réteget. Ellenérizze
a csatlakozo kabel feszességeét.

5. Aszennyviztartaly és a fedél kdzotti tomitéseket tisztitsa meg,
ellendrizze a tomitést, szikség esetén cserélje ki azokat.

6. Karbantartasmentes akkumulatorok esetében ellenérizze a
cellakban a sav s(irliségét.

7. Ha hosszabb ideig nem hasznaljak a készuléket, akkor telje-
sen feltoltott akkumulatorokkal tarolja el. Az akkumulatorokat
ebben az esetben legalabb havonta teljesen téltse fel.

Evente
® Az el6irt fellilvizsgalatot az ligyfélszolgalattal végeztesse el.

Karbantartasi munkalatok

Szivoélek megforditasa vagy cseréje

Ha a szivéélek a kopasi jelig elhasznalddtak, akkor meg kell for-
ditani vagy ki kell cserélni azokat.
AbraR
(@ Kopasi jel
@) Szivoél
1. Vegye le a szivogerendat.
. Tekerije ki a csillagfogantyut.

Abra s
. Huzza le a mlianyag alkatrészeket.
Huzza le a szivoéleket.
. Tolja be a megforditott vagy az Uj szivoéleket.
. Tolja vissza a mlanyag alkatrészeket.
. Tekerjen be és hizza meg erésen a csillagfogantyut.

N

~No oA w

Durva szennysz(iré tisztitasa
1. Nyissa ki a szennyviztartaly fedelét.
AbraT

(@ Durva szennysz(iré
2. Felfelé emelve huzza le a durva szennysz(irét.

3. Folyé viz alatt 6blitse ki a durva szennyszirét.
4. Helyezze be a durva szennysz(rét a szennyviztartalyba.

Frissviz-sziir6 tisztitasa
1. Eressze le a friss vizet (lasd a Frissviz leeresztése).
2. Csavarozza le a frissviz-tartaly zarjat.
Abrau
(@ Frissviz-tartaly zarja
@ Frissviz-sziir6
3. Huzza ki a frissviz-sz(lrdt, majd Oblitse le tiszta vizzel.
4. Helyezze be a frissviz-szlrét.
5. Helyezze fel a frissviz-tartaly zarjat.
Megjegyzés: Ugyelien arra, hogy a zar meghuizasat kdvetéen
atomlécsatlakozo a frissviz-tartaly zarjanak legalsoé pontjaban
helyezkedjen el.

Usz6 és a bolyhsziiré tisztitasa
1. Nyissa ki a szennyviztartaly fedelét.
Abra Vv

(™) Reteszeld kapocs

@ Uszo

(®) Bolyhsziiré

@ Uszohaz

. Oldja a reteszel® kapcsokat.

. Lefelé mozgatva huzza le az uszéhazat.

Vegye ki az uszét az usz6hazbol, majd tisztitsa meg.

. Tavolitsa el a sz6szsz(irét és tisztitsa meg.

. Forditott sorrendben szerelje vissza az 6sszes alkatrészt.

OUAWN

Tarcsakefék cseréje
. Emelje meg a tisztitofejet.
2. Nyomija lefelé, az ellenallasi erdn tul a kefecsere pedaljat.
Abraw

@ Kefecsere pedalja

3. Huzza ki az 1. tarcsakefét oldalra a tisztitofej alol.

4. Tartsa a tisztitofej ala az Uj tarcsakefét, majd nyomja felfelé és
pattintsa be.

5. Ismételje meg a miveletet a 2. tarcsakeféhez.

—_

Kefehengerek cseréje
. Emelje meg a tisztitofejet.
. Huzza ki a kefecserél6 fogantyut.
Abra Y

@ Kefecseréls fogantyu
() Csapéagyfedél lehtzéval
(® Kefehenger

3. Tavolitsa el a csapagyfedelet a lehuzdéval egyiitt.

4. Huzza ki a kefehengert.

5. Helyezze be az uj kefehengert, és kdzpontositsa a menesz-
tén.

6. Szerelje be a csapagyfedelet a lehtzoval.

Megjegyzés

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a kefehenger a hajlitétiiskén, és

nem a Hajlitotliske alatt talalhato.

7. A kefecserél6 fogantyut forditsa felfelé és pattintsa be.

8. Ismételje meg az eljarast az ellenkezé oldalon.

N —

Vizelosztorud tisztitasa
Abra X

) Vizeloszt6 vezeték
@ Kireteszelés

1. Nyomja a reteszelés feloldé gombot a nyillal jel6lt iranyba és
régzitse.

. Billentse el6re a vizeloszto vezetéket.

. Avizeloszt6 vezetéket hizza a hosszanti irdnyba.

. Tisztitsa meg a vizeloszt6 vezetéket.

. Telepitse vissza a vizelosztd vezetéket a tisztitdfejbe és rog-
zitse a reteszt.

a b wWN

Az lizemzavarok elharitasa

A VESZELY

Sériilésveszély!

A késziilék varatlanul elmozdulhat, és sériiléseket okozhat.

A késziiléken valé minden munkavégzés el6tt allitsa a kulcsos
kapcsolot ,0” allasba és huzza ki a kulcsot.

Huzza ki a téltékésziilék halozati csatlakozodugdjat.

® Eressze le és artalmatlanitsa a szennyvizet és a friss vizet.

® Olyan Gzemzavar esetén, amely ez alapjan a tablazat alapjan
nem harithaté el, értesitse az ligyfélszolgalatot.

Uzemzavar Elharitas

o O W

A késziilék nem indithato 1. Forditsa a kulcsos kapcsolot az ,1” helyzetbe.

2. Forditsa el és oldja fel a kezel6panelen l1évd vészleallas gombot. (Megjegyzés: nem minden készii-
lékvaltozat rendelkezik vészleallas gombbal.)

. Nyomja meg a biztonsagi kapcsolot.

. Dugja be az akkumulatorcsatlakozot.

. Ellenérizze és sziikség esetén toltse fel az akkumulatorokat.

. Ellenérizze, hogy csatlakoztatva vannak-e az akkumulator pélusai.

136 Magyar




Uzemzavar

Elharitas

A vizmennyiség nem elegen- [1.

Ellenérizze a friss viz toltési szintjét, és szlikség esetén toltse fel a tartalyt.

dé 2. Avizmennyiség szabalyozégombjaval névelje a vizmennyiséget.
3. Tavolitsa el a vizelosztd vezetéket a tisztitofejrél és tisztitsa meg a vizcsatornat (kizérélag a BR
véltozat).
4. Tisztitsa meg a frissviz-sz(ir6t.
5. Ellendrizze a tomlék esetleges elttmddését, sziikség esetén tisztitdsa meg azokat.
Tul alacsony a szivételjesit- |1. Helyezze le a késziiléket és eressze le a szennyvizet.
mény 2. Aszennyviztartaly és a fedél kdzotti tomitéseket tisztitsa meg, ellendrizze a tomitést, sziikség ese-
tén cserélje ki azokat.
3. Ellenérizze, hogy medfelel6-e a szivétdoml6 szennyviztartalyra csatlakozasa.
4. Ellendrizze a bolyhsziir6 esetleges szennyez&dését, sziikség esetén tisztitsa meg.
5. Tisztitsa meg a szivogerenda szivdélei, adott esetben forditsa meg vagy cserélje ki azokat.
6. Ellenérizze, hogy le van-e zarva szennyviz-leereszt6tomlé fedele.
7. Ellenérizze a szivégerenda beallitasat.
8. Ellendrizze a szivotémib esetleges eltdmdodését, szilkség esetén tisztitdsa meg a tomlét. A szivo-

tomlé visszahelyezésekor a tomld fehér jeldlésének a tartokapocsnal kell lennie.

. Ellenérizze a szivotdmlb tomitését, szikség esetén cserélje ki.

Nem megfelel6 a tisztitasi
eredmény

. Csokkentse a sebességet.
. Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség esetén cserélje ki azokat.
. Ellenérizze, hogy a megfelel§ kefetipust és tisztitdszert hasznéljak-e.

A szivoturbina megemelke-

. Engedje le a szennyvizet.

Tisztitsa meg az uszot.

. Ellen6rizze a bolyhszlrét, szikség esetén tisztitsa meg.
. Ellenérizze a szivotomld esetleges eltomddését, sziikség esetén tisztitasa meg a tomiét.
. Ellenérizze a szivogerenda esetleges eltomddését, sziikség esetén sziintesse meg azt.

A kefe nem forog

. Ellenérizze, hogy nem blokkolja-e idegen test a kefét, adott esetben tavolitsa el azt.

Tisztitas kozben a késziilék
vibral

9
1
2
3
1
dett fordulatszamon miikodik 2.
3
4
5
1
1

. Hasznaljon puhabb kefét.

A BD valtozat tartozékai

Megnevezés BD 70/75 al- |BD 80/100 |Leiras
katrész sz. |alkatrész sz.

Tarcsakefe, fehér (nagyon puha) [4905-011,0 |4905-030,0 |Kissé szennyez8dott vagy érzékeny padlofeliiletekhez

Tarcsakefe, natur (puha) 4905-012,0 |4905-031,0 [Természetes rostokbdl cleaneléshez és polirozashoz

Tarcsakefe, piros (k6zepes, stan- |4905-010,0 |4.905-000.0 |Minden tisztitasi feladatra hasznalhato

dard)

Tarcsakefe, fekete (kemény) 4905-013,0 |4905-032,0 |Makacs szennyez6déshez és alapveté tisztitashoz, csak nem érzé-
keny fellletekhez

Tisztitoparna-tarcsa 4762-590,0 |4762-447,0 |Parnakkal tisztitashoz, gyorscsatlakozéval és centerlockkal

Parna, fehér — 6371-331,0 |Padlofelliletek polirozasahoz

Parna, piros (k6zepesen puha) 6369-003,0 |6371-147,0 |Minden padléfellilet tisztitasahoz és cleaneléséhez

Parna, z6ld (kdzepesen kemény) (6369-002,0 |6371-148,0 |Erdsen szennyezett padlofeliiletek tisztitasahoz és alapvet6 tisztitas-
hoz

Parna, fekete (kemény) 6369-001,0 |6371-169,0 |Makacs szennyez6désekhez és alapvetd tisztitashoz

Pad, barna (SPP) 2639-290,0 |2639-288,0 |Kemény és elasztikus felliletek apolds filmrétegének szanalasahoz

A BR valtozat tartozékai

Megnevezés BR 75/75 al- BR 85/100 |Leiras
katrész sz. |alkatrész sz.
Kefehenger, fehér 6907-771,0 |6907-772,0 Erzékeny padldk polirozasahoz és karbantartd tisztitasahoz.
Kefehenger, piros 4035-605,0 |4.035-606-0 [Er6sen szennyezett padldk karbantarté tisztitdsara.
Kefehenger, narancssarga 6907-730,0 |6907-734,0 |Szerkezeti padldk (biztonsagi lapok stb.) surolasahoz.
Kefehenger, zold 6907-732,0 |6907-735,0 |Az er6sen szennyezett padldk alaptisztitdasahoz és (pl. viasz, akrila-
Kefehenger, fekete 6907-732,0 6907-736,0 |tok) felliletkezeléshez
Parnahenger tengelye 4762-627,0 |4762-628,0 |Hengerpad tartasahoz.
Mikroszalas henger 4114-007,0 |4114-008,0 |Sima padlok karbantartasahoz.
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A BD- és a BR valtozatok tartozékai

Megnevezés BD 70/75+ |BD 80/100 + |Leiras
BR 75/75 al- |BR 85/100
katrész alkatrész
szam. szam.

Szivégerenda, 1030 mm, hajlitott [4777-108,0 |- Standard

Szivogerenda, 1160 mm, hajlitott 4777-102,0 |Standard
Szivoélkészlet, természetes gumi |4037-144,0 |4037-138,0 |Standard
Szivéélkészlet, PU (olajalld) 4037-145,0 |4037-140,0 |Olajallé
Szivoélkészlet, Linatex 4181-011,0 |4181-006,0 |Szakadasalld

Miszaki adatok

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

A késziilék teljesitményre vonatkozo6 adatai

Névleges feszliiltség \Y, 24 24 24 24
Akkumulatorkapacitas Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/
285 285
Kdzepes teljesitményfelvétel w 1270 800 1320 1150
Trakcios motor teljesitménye w 250 250 300 300
Szivéturbina teljesitménye w 500 500 500 500
Kefehajtas teljesitménye w 2 x 500 2 x 600 2 x 500 2x750
EIiméleti felUleti teljesitmény m?/h 3500 3.750 4000 4.250
Frissviz-tartaly Grtartalma | 75 75 100 100
Szennyviztartaly-térfogat I 75 75 100 100
Vizhémérséklet max. °C 50 50 50 50
Viznyomas max. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Menetfordulati szélesség mm 1550 1550 1650 1650
Munkaterulet emelkedése max. % 2 2 2 2
Beszivas
Szivoteljesitmény levegémennyisége I/s 24 24 24 24
Szivételjesitmény, vakuum kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
(mbar)
Tisztitokefék
Munkavégzési szélesség mm 700 750 800 850
Kefeatmérd mm 356 105 410 105
Kefefordulatszam 1/min 140 1200 140 1200
Kefék raszoritbnyomasa N 300 /500 400 400 /680 490
Kefe hossza mm 700 800
Méretek és sulyok
Megengedett 6ssztomeg kg 325 330 435 440
Ures tdmeg (szallitasi tomeg) kg 251 225 325 340
Akkumulatorrekesz méretei mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Az EN 60335-2-72 szerint meghatarozott értékek
Osszes vibracios érték m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Bizonytalansagi paraméter K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Zajszint Lpa dB(A) 65 65 65 65
Bizonytalansagi paraméter Kpa dB(A) 2 2 2 2
L zajteljesitményszintyys + K bizonytalansagi para- dB(A) 81 81 81 81
méteryya
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk. Vonatkozé EU-iranyelvek

P : 2006/42/EK (+2009/127/EK)
' ] Emegfelelsegl |Iakozat _ 2014/30/EU iranyelv

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjel6lt gép tervezése és fel- 2014/53/EU (TCU)
épitése alapjan, valamint az altalunk forgalomba hozott kivitelben
megfelel a vonatkozé EU-iranyelvek alapveté biztonsagi és
egészséglgyi kovetelményeinek. A gépen végzett, de veliink
nem egyeztetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.
Termék: Padlétisztitd
Tipus: 1.127-xxx, 1.515-xxx

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

138 Magyar



TCU

EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes korli megha-
talmazasaval jarnak el.

I/ Yesec
S. Reiser
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Obecné pokyny
A PFed prvnim pouZzitim pfistroje si pfec¢téte tento
preklad originalniho navodu k pouZiti a pfiloZzené
bezpeé&nostni pokyny. Ridte se jimi.

Uschovejte obé priru¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
vlastnika.

Tento podlahovy myci stroj s odsdvanim se pouziva k mokrému
c¢isténi rovnych podlah.

PFistroj Ize pfizplsobit danému uUkolu ¢isténi nastavenim
mnozstvi vody a mnozstvi Cisticiho prostfedku. Davkovani
Cisticiho prostfedku se upravuje pfidanim v nadrzi.

Pracovni Sifka a objem nadrzi na Cistou a Spinavou vodu (viz
kapitola ,, Technické udaje) umozniuji efektivni CiSténi a dlouhou
dobu pouziti.

Pfistroj je vybaven jizdnim pohonem.

Upozornéni

Pristroj Ize vybavit riznym prisluSenstvim v zavislosti na daném
ukolu Cisténi. Vyzadejte si nas katalog nebo navstivte nas na
webové strance www.kaercher.com.
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Pouziti v souladu s uréenim
Tento pfistroj je uréen k profesionalnimu a primyslovému pouziti,
napf. v hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach, obchodech,
kancelafich a pohostinskych zafizenich. Pouzivejte tento pfistroj
vyhradné podle udaju v tomto navodu k pouziti.
e P¥istroj se nesmi pouzivat pouze k &isténi hladkych podlah
citlivych na vihkost a necitlivych na lesténi.
PFistroj neni vhodny k €isténi zamrzlych podlah (napf.
chladirna).
PFistroj neni uren pro pouZiti v prostfedi s rizikem vybuchu.
PFistroj je povolen k provozu na plochach s maximalnim
sklonem (viz kapitola ).

Ochrana zivotniho prostredi
&y, Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly prosim

@& ikvidujte ekologickym zpisobem.

Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji hodnotné

recyklovatelné materidly a €asto sou¢asti, jako baterie,
™= akumulatory nebo olej, které mohou pfi chybném zachazeni
nebo likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro zivotni prostfedi. Pro fadny provoz pfistroje jsou
vSak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje oznacené timto symbolem
se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.
Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsaZzenym latkdm naleznete na strankach:
www.kaercher.com/REACH

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi pfislusnou
odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady Vaseho pfistroje
odstranime b&hem zaru¢ni IhGty bezplatné, pokud jsou zavinény
vadou materialu nebo vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se
prosim obratte s dokladem o koupi na VaSeho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni dily, které
Vam zaruCuji bezpecny a bezporuchovy provoz pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech naleznete na
strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pfi vybaleni zkontrolujte uplnost obsahu. V pfipadé chybéjiciho
pFislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi pfepravé informujte
prosim Vaseho prodejce.

Bezpecénostni pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pfec¢téte tento Navod k pouziti a
pfilozenou brozuru Bezpecnostni pfedpisy pro pfistroje na Cisténi
valcovych kartacl a zafizeni pro rozprasovaci extrakci, €.
5.956-251.0, a dodrZujte je.
Pfistroj je povolen k provozu na plochach s omezenym sklonem
(viz kapitola ).
& VAROVANI
Nebezpeci urazu!
Pristro se mizZe na naklonénych plochach pfevrétit.
Neprovozujte pristroj na naklonénych plochach.
Pristroj se smi provozovat jen s uzavienou kapotou a vikem.

Bezpecnostni zafizeni
& UPOZORNENI
Chybéjici nebo pozménéné bezpeénostni mechanismy*
Bezpecnostni mechanismy slouzi pro va$i ochranu.
Neobchazejte, neodstrariujte ani nedeaktivujte bezpeénostni
mechanismy.

Bezpecnostni vypinaé

Pfi uvolnéni bezpeénostniho vypinace se pfistroj vypne.
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Klicovy spinac
Pfi vytaZeni kliCového spinace je pfistroj zajistén proti
neopravnénému pouziti.
Symboly vystraznych upozornéni
Pfi manipulaci s bateriemi dbejte nasledujicich vystraznych
upozornéni:

Dbejte na upozornéni v navodu k pouzivani baterie a

“.l“ na baterii a rovnéz pokyn( v tomto navodu k pouziti.

Pouzivejte ochranu zraku.

|
‘n
\

Zabrante détem v pfistupu k elektrolytu a baterii.

Nebezpecdi vybuchu

Zakaz rozdélavani ohné, tvoreni jisker, pouzivani
otevieného ohné a koureni.

Nebezpecdi poleptani

Prvni pomoc.

Vystrazny pokyn

Likvidace

(@ Saci hadice

(5) Nastaveni sklonu saci listy

® Kfidlova matice pro uchyceni saci listy

@ Vys8kové nastaveni saci listy

Saci lista

(® Ukazatel vysky hladiny Cerstvé vody
Vypoustéci hadice Cerstvé vody

Paka Cistici hlavy
@ Regulagni knoflik pro mnozZstvi vody
@2 Paka saci listy
(@3 Konektor baterii
Klicovy spinac
@3 Displej
Otocny knoflik pracovni rychlosti
@@ Spina¢ sméru jizdy
Pfehled R-hlava

llustrace D
@ R-hlava
@ Deflektorovy valec
(3 Lista pro rozvod vody
(@ Bocni zastéra
() Schranka na necistoty

Prehled Nadrz na Spinavou vodu
llustrace E

@ Sito na hrubé nedistoty
) Sitko na vlakna
® Plovak
Typovy stitek

llustrace C
@ Typovy stitek

Barevné oznaceni
e Ovladaci prvky pro Cistici proces jsou Zluté.
e Ovladaci prvky pro udrzbu a servis jsou svétle Sedé.

Symboly na pristroji

/ﬁ Vypoustéci otvor nadrze na €istou vodu

Nevyhazujte baterii do popelnice.

I B>OID@P @

Vypoustéci otvor nadrze na Spinavou vodu
\n/

Popis pristroje
Prehled Predni strana
llustrace A

(® Posuvné madlo
(@ Bezpecnostni vypinac
(® Viko nadrze na $pinavou vodu
@ Uchytna lista pro Homebase
(6) Nadrz na Spinavou vodu
(® **Baterie
@ Filtr Cerstvé vody
Uzéavér nadrze na Cistou vodu
(© Pedal pro vyménu kartacu
Kotouc€ovy kartac
@ Nadrz na Cistou vodu
@2 Drzak hadice
@ Plnici otvor nadrze na Cistou vodu
** neni souc€asti dodavky
Prehled Zadni strana
llustrace B
@ Vypoustéci hadice znecisténé vody s davkovacim zafizenim
@ Cistici hlava
(® Pedal pro vyménu kartacu
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ZvySeny pritlak Cistici hlavy

)
ey

g- Pfistup k baterii

Vyska hladiny nadrze na €istou vodu (50 %)

Zde zasunte zastréku nabijecky

Upinaci bod

*Drzak mopu

POZOR
Nespravna zasuvka
Nebezpeci poSkozeni
Zde NEZASUNUJTE zastrcku nabijecky

Normalni pfitlak Cistici hlavy

Y
=




Doporucené sady baterii BD 80/100 a BR 85/100

Zvednuta distici hlava
i;q»;: Popis Objednaci ¢. |Objem (m3)* Proud
: - ——— vzduchu (m3/
T@ Pedal zvednuti/poklesu Cistici hlavy h) **
a 170Ah-bez  |2.815-0920 " (2,31 0,924
9% Pedal vymény kartaca udrzby
X 180Ah-bez  |2.815-101.0% (4,785 1,914
udrzby
* volitelné prislusenstvi 240 Ah-bez  |2.815-102.0% 6,27 2,508
Montaz Udrzby
e 285Ah-bez  [2.815-095.0% 11,88 4,752
Vykladani adrzby

1. Odstranite karton.

2. Odstrante upinaci pasky.

3. VySroubujte dfevéné Spaliky pfipevnéné na paleté pomoci
Sroubd.

4. Pomoci 3 hornich vyztuzovacich prken lepenkového obalu a
pfi¢né na paletu pfiSroubovaného bezpec¢nostniho prkna
polozte rampu pfed paletu a upevnéte ji pomoci Sroubl pro
drevotfiskové desky.
llustrace F
llustrace G

(@ Bezpecnostni prkno
(2 Drevény hranol
(® Vyztuzovaci prkno

5. Drevény hranol odSroubovany od palety zasunte jako podporu
pod rampu a upevnéte jej pomoci Sroub.

6. Paku dCistici hlavy stisknéte smérem dol( a vpravo zacvaknéte.

7. Pouze u BD 80/100 a BR 85/100: Stisknéte paku brzdy
smérem dolu.
llustrace H

() Péka brzdy

Upozornéni
UBD 70/75 a BR 75/75 neni k dispozici brzda. U tohoto pristroje
neni nutné uvolnéni brzdy.
8. Pristroj vytahnéte pozadu z palety.
9. Pouze u BD 80/100 a BR 85/100: Stisknéte paku brzdy
smérem nahoru.
Montaz saci liSty
1. Nasadte saci liStu do Uchytu saci liSty.
llustrace J
. Utdhnéte kfidlové matice.
3. Nasadte saci hadici.

N

Akumulatory
Doporucené sady baterii BD 70/75 a BR 75/75

Popis Objednaci ¢. |Objem (m3)* Proud
vzduchu (m3/
h) *%

Pouze BD 70/ [2.815-091.0 " (1,98 0,792

75 W

115 Ah - bez

udrzby

170 Ah-bez  [2.815-092.02 2,31 0,924

udrzby

180 Ah-bez  [2.815-101.0%) [4,785 1,914

udrzby

* Minimalni objem prostoru nabijeni baterie

** Minimalni pritok vzduchu mezi prostorem nabijeni baterie a
okolim

Pfi prvni instalaci je tfeba navic jedna sada baterie:

1 2.638-198.0

2 2.638-162.0

3 2638-106,0

Cestina

* Minimalni objem prostoru nabijeni baterie

** Minimalni pritok vzduchu mezi prostorem nabijeni baterie a
okolim

Pfi prvni instalaci je tfeba navic jedna sada baterie:

1 2.638-162.0

2 2638-106,0

3 2638-197,0

Baterie s jednoduchou udrzbou (baterie s elektolytem)

A NEBEZPECI

Nebezpeci poleptani unikajici kyselinou!

Baterii plrite vodou pouze tehdy, kdyZ je vybita.

PFi manipulaci s bateriovou kyselinou pouZivejte ochranné bryle

a pfipadné potiisnéni pokozky nebo odévu kyselinou okamzité

oplachnéte vodou.

POZOR

Nebezpeci poskozeni baterii!

Pouzitim vody s pfisadami zanika zaruka na baterii.

K doplnéni baterii pouZivejte jen destilovanou nebo odsolovanou

vodu (EN 50272-T3).

NepouzZivejte Zadné prisady nebo zlepsujici prostfedky tretich

stran.

1. Hodinu pfed koncem procesu nabijeni pfidejte destilovanou
vodu. Pfi tom dbejte na spravnou hladinu kyseliny podle
oznaceni na baterii.

Na konci procesu nabijeni musi vSechny ¢lanky plynovat.

Baterie bez udrzby (AGM a gelové baterie)

POZOR
Nebezpeci poskozeni AGM a gelovych baterii!
Pri otevreni krytu nebo vrtani do krytu baterie se poSkodi AGM
nebo gelova baterie a musi byt vyménéna.
Neotevirejte kryt baterie a nevrtejte do néj Zadné otvory.
Nezakryvejte pretlakovy ventil a nemérite jej.
1. Nabijejte AGM a gelové baterie pouze s uvedenymi

nabijeCkami, viz kapitola: Nabijeni baterie.

Montaz a pripojeni baterii

& VAROVANI
Nebezpeci poranéni v dusledku prfevraceni pFistroje!
Pri vyjimani a vkladani baterii se muze pfistroj prevratit.
Pri montéZzi a demontazi baterii dbejte na stabilitu pristroje.
POZOR
Nebezpeci poskozeni fidici elektroniky!
Pri pfepdlovani pfipojek baterie mizZe dojit ke zni¢eni Fidici
elektroniky.
P¥i pfipojovani baterie dejte pozor na spravnou polaritu.
& VAROVANI
Smrtelné nebezpeci v dusledku poZaru nebo vybuchu
hluboce vybitych baterii!
Nespravné nabijeni hluboce vybitych baterii mizZe zpisobit
poZar.
Pokud je baterie hluboce vybita, pristroj nepouzivejte.
Pred uvedenim systému do provozu se ujistéte, Ze je baterie
nabita.
1. Vypustte znedisténou vodu.
2. Vyklopte nadrz na Spinavou vodu smérem nahoru.
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3. Vlozte baterie do pfistroje podle znazornéni. Dilezité:
Posunte baterie zcela dozadu!
BD 80/100 a BR 85/100
llustrace K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0

@ Rozpérka
llustrace L
BD 70/75 a BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

(™ Rozpérka

@ Drzak baterie

®) Dodate¢na zavazi

4. Vlozte rozpérku mezi pravé baterie a nadrz na Cistou vodu,
a u sady baterii 115 Ah: 1 kus podélné na plocho.
b u sady baterii jiné nez 115 Ah: 2 kusy podélné na sebe.

5. Pro BD 70/75 se sadou baterii 115 Ah: Viozte 4 dodate¢na
zavazi.

6. Pripojte drzak baterie, navic

a u BD 70/75: Nainstalujte 2 drzaky baterii a u 115 Ah:
Sesroubuijte je na levém a stfednim otvoru se zavitem.U BR
75/75 a BD 70/75: 170 Ah / 180 Ah: ZaSroubuijte pravy a
stfedni zavitovy otvor.

b u BD 80/100 a BR 85/100: Vlozte jednu nebo dvé rozpérky
podélné nebo svisle mezi predni baterie a nadrz na Cistou
vodu, aby se baterie nemohly posunout dopfedu.

7. Spojte pdly ke spojovacim kabellm ze sady baterie.

8. Pripojovaci kabely pfipojte k volnym polam baterii (+) a (-).
9. Konektor baterie na zafizeni spojte s konektorem baterie.
10.Sklopte nadrz na Spinavou vodu smérem dold.

Demontaz baterii

& VAROVANI

Nebezpeci poranéni v dusledku prevraceni pristroje!

Pri vyjimani a vkladani baterii se muze pfistroj prevratit.

Pri montazi a demontazi baterii dbejte na stabilitu pristroje.

. Nastavte klicovy vypinac do polohy ,0” a vytahnéte klic.

. Odpojte konektor baterie.

. Vypustte znedisténou vodu.

. Vyklopte nadrz na Spinavou vodu smérem nahoru.

. Kabel na strané pfistroje odpojte od minusového poélu baterie.

. Zbylé kabely odpojte od baterii.

. UBD 80/100: Vyjméte rozpérku nebo rozpérky mezi pfednimi
bateriemi a nadrzi na Cistou vodu.

8. U sady baterii 115 Ah: Vyjméte dodatecna zavazi.

9. Vyjméte baterie.

10.Pouzité baterie zlikvidujte podle platnych zakonnych

predpisu.

Uvedeni do provozu

Nabijeni baterie

NO A WN -

A NEBEZPECI

Nebezpeci poranéni nabijeckou!

Uraz elektrickym proudem v dtisledku neodborného pouZziti
nabijecky!

Dodrzujte napéti sité a pojistku na typovém Stitku pristroje.
PouZivejte nabije¢ku pouze v suchym mistnostech

s dostatec¢nym vétranim.

POZOR

Nebezpeci vybuchu baterie!

Béhem nabijeni se pod nadrzi hromadi plyny.

Pred nabitim baterii s jednoduchou tdrzbou vyklopte nadrz na
Spinavou vodu smérem nahoru.
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POZOR

Nebezpeci poskozeni v disledku nevhodné nabijecky!
Nenapojujte nabijeCku s konektorem baterie na zafizeni.
Pouzivejte pouze nabije¢ku vhodnou pro instalovany typ baterie.
Prectéte si ndvod k pouZziti vyrobce nabijeCky a fidte se zejména
bezpecnostnimi pokyny.

Sada baterii Kapacita Nabijecka

2815-091,0 115 Ah 6654-367,0
2815-092,0 170 Ah 6654-436,0
2815-101,0 180 Ah 6654-434,0
2815-105,0 240 Ah 6654-437,0
2815-095,0 285 Ah 6654-419,0

Doba nabijeni ¢ini primérné ca. 10-15 hodin(y).
PFistroj se nesmi pouzivat béhem nabijeni.
Upozornéni
Pristroj je vybaven ochranou proti hlubokému vybiti, tzn. Ze kdyz
Je dosazena jesté pripustna mira minimalni kapacity, vypne se
motor kartace a turbina.
1. PFistrojem najedte pfimo k nabijecce, pfi tom se vyhnéte
stoupani.
2. Vytahnéte konektor baterie na zafizeni.
llustrace |

(@ Konektor baterie, strana zafizeni
@) Konektor baterie, strana baterie

3. Konektor baterie na baterii spojte s nabije¢kou.

4. Sitovou zastréku nabijec¢ky zapojte do zasuvky.

5. P¥i nabijeni se fidte pokyny v provoznim navodu nabijecky.
6. Konektor baterie na zafizeni spojte s konektorem baterie.

POZOR
Krizova situace za provozu
Nebezpedi trazu
V pripadé nebezpedi uvolnéte bezpecnostni vypinac.
Doplnéni provoznich latek
Upozornéni tykajici se Cisticich prostredku
& VAROVANI
Nebezpeci poskozeni pristroje!
Pri pouziti nevhodnych Cisticich prostredk mize dojit k
poskozeni pristroje.
Pouzivejte jen doporuéené Cistici prostiedky. V pfipadé jinych
cisticich prostredki nese provozovatel zvysené riziko ohledné
provozni bezpecnosti a nebezpeci nehody.
Pouzivejte pouze Cistici prostredky, které neobsahuji
rozpoustédlia a kyselinu fluorovodikovou.
Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené na Cisticim prostfedku.
Upozornéni
Nepouzivejte silné pénici Cistici prostfedky.
Doporucené Cistici prostfedky

Pouziti Cistici prostredky
Cistici prostfedek na Gdrzbu podlah, extra |CA 50 C

malo pénivy, s ekoznackou EU
Vysoce smacivy univerzalni Cistici
prostfedek

Intenzivni alkoholovy Cistici prostfedek na [RM 755
podlahy a povrchy. Ideélni pro leskly tvrdy
kamen, jako je Zula

RM 756

Cistici prostfedek na jemnou kameninu, [RM 753
bez obsahu tenzidi

Univerzalni rozpoustédlo vrstev, vhodné |RM 754
na linoleum

Kysely zakladni Cistici prostfedek RM 751

automatickych stroju. Vhodny pro sanitarni
prostory a uklid po stavbé




Pouziti Cistici prostredky
Primyslovy Cistici prostfedek pro udrzbu |RM 69

Primyslovy zakladni Cistici prostfedek a |RM 752

alkalické rozpoustédlo vrstev

PloSna dezinfekce RM 732

Cistici prostredky
1. Cistici prosttedek nalijte do nadrze na &istou vodu.
Upozornéni: Viko plniciho otvoru nadrze na Cistou vodu je
mozné pouzivat k odmérfeni Cisticiho prostfedku. Na vnitfni
strané je vybavena stupnici.

Nastaveni mnozstvi vody
1. Mnozstvi vody nastavte regulacnim knoflikem podle stavu
znecisténi podlahové krytiny.
Upozornéni
Prvni pokusy cisténi provedte s malym mnozstvim vody.
Mnozstvi vody zvySujte krok po kroku, dokud nebude dosazen
pozadovany vysledek cisténi.
Upozornéni
U préazdné néadrze na cCistou vodu pracuje Cistici hlava dale bez
privodu kapaliny.
Nastaveni saci listy

Nastaveni sklonu
Sklon je tfeba nastavit tak, aby saci chlopné saci listy byly po celé
délce rovnomérné pfitlaceny na podlahu.

1. Povolte Sroub.
llustrace N

@ Sroub

2. Nastavte sklon saci listy.
3. Utahnéte Sroub.

Nastaveni vysky
VySkovym nastavenim je ovlivnén ohyb sacich chlopni pfi
kontaktu s podlahou.
1. Pfistroj posunite kratky kus dopfedu.
2. Porovnejte ohyb sacich chlopni s ilustraci nize.
llustrace O

(@ Distancni valecCek s drzadlem

@) Podlozka

® Sroub

. VySroubujte Sroub.

. Mezi saci listu a distan¢ni vale€ek vlozte tolik podlozek, aby
vznikl spravny ohyb saci chlopné.

. Zbylé podlozky umistéte nad distanéni valecek.

. ZaSroubujte Sroub a utahnéte jej.

. Opakujte postup na druhém distan¢nim valecku.

. PFistroj posurite kratky kus dopredu.

. Zkontrolujte znovu ohyb sacich chlopni po celkové délce.

0.V pfipadé potfeby zopakujte proces nastavovani.

AW

= O 0 ~NOWU!

Cisténi
Zapnuti pristroje
1. Kli¢ovy spina¢ nastavte do polohy ,1“.
Na displeji se postupné zobrazi:
e doba do pfisti navstévy zakaznického servisu
e verze softwaru, ovladaci jednotka
e stav nabiti baterie a poCet provoznich hodin
Cisténi
Upozornéni
Pro zlepSeni vysledku odsavani je mozné nastavit sklon a vysku
saci listy (viz kapitola Nastaveni saci lity).
Upozornéni
KdyZ je nadrz na $pinavou vodu plna, plovak uzavrie saci otvor a
saci turbina bézi na vy$Ssi otacky. V tomto pripadé zvednéte saci
listu a najedte na vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu.
1. Oto¢ny knoflik pracovni rychlosti nastavte na pozadovanou
hodnotu.

Cestina

PFi zméné nastaveni se rychlost zobrazuje na displeji.
Zobrazeni probiha v procentech maximalni rychlosti.

2. Nastavte mnozstvi vody pomoci regula¢niho ventilu.

3. Stisknéte paku saci listy smérem dold.
Saci lista se spusti dold.
Odsavani se spusti.

4. Paku gistici hlavy stisknéte smérem dol(, vycvaknéte a
uvolnéte smérem nahoru.

5. Bezpecnostni vypinace natahnéte k posuvném madiu.
Cistici hlava se spusti a pFistroj jede nastavenou rychlosti.

Zvyseni pritlaku kartacu (pouze varianta BD)
. Uvolnéte bezpe&nostni vypinac.
2. Paku distici hlavy ru¢né zvednéte a vpravo zacvaknéte.

-

Ukonceni provozu

Ukonceni ¢isténi

. Uvolnéte bezpecnostni vypinac.
. Péku ¢istici hlavy stisknéte smérem dolG a vpravo zacvaknéte.
3. Ujedte kratkou vzdalenost.

Odsava se zbytkova voda.
4. Zvednéte saci litu.

Odsavani dobiha po dobu 10 sekund.
5. Kli¢ovy spina¢ nastavte do polohy ,0“.
6. Popfipadé nabijte baterii.

N —

Vypust'te znecisténou vodu

& VAROVANI

Znecisténi zZivotniho prostredi

Znecisténi zivotniho prostredi v dusledku neodborné likvidace do

odpadnich vod.

Dodrzujte mistni predpisy tykajici se hospodareni s odpadnimi

vodami.

1. Vypoustéci hadici vyjméte z drzéku a spustte ji nad vhodné
zarizeni ke sbéru odpadnich vod.
llustrace P

. Davkovaci zafizeni stlacte nebo nalomte.

. Oteviete viko davkovaciho zafizeni.

. Vypustte znedisténou vodu. MnozZstvi vody regulujte tlakem
nebo ohybanim.

5. Proplachnéte nadrz na $pinavou vodu &istou vodou.

A WN

Vypusténi cerstvé vody
1. Stahnéte hadici ukazatel vysky hladiny a vyklopte ji dold.

Rychlé vypusténi cerstvé vody
1. VySroubujte uzavér nadrze na Cistou vodu.
2. Cerstvou vodu nechte vytéct.
3. Namontujte a utahnéte uzavér nadrze na Cistou vodu.
Upozornéni: Dbejte na to, aby byla po pfiSroubovani
hadicova pfipojka v uzavéru nadrze na Cistou vodu v

A NEBEZPECI

Jizda na plochdch se sklonem

Nebezpeci trazu

Pristroj provozujte k nakladani a vykladani jen na plochach se
sklonem do maximalni hodnoty (viz kapitola , Technické tdaje”).
Jedte pomalu.

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v tvahu hmotnost pristroje.

Pristroj nakladejte pouze za pomoci dal§i osoby nebo pouZijte
Jizdni pohon.

1. Paku Cistici hlavy stisknéte smérem doll a vpravo zacvaknéte.
2. Zvednéte saci listu.

3. Klic¢ovy spina¢ nastavte do polohy ,1%.

4. Zvolte smér jizdy na spinaci sméru jizdy.

5. Bezpecnostni vypinace natahnéte k posuvném madIu.
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. Pfi pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle platnych
smérnic proti sklouznuti a pfevraceni.
llustrace Q

. Nejprve umistéte upinaci popruh pod nadrz na Spinavou vodu.

Skladovani
& UPOZORNENI
Nebezpeci zranéni a poskozeni!
Na naklonénych plochach se muZe pfistroj prevratit.
P¥i skladovani vezméte v tvahu hmotnost pristroje.
POZOR
Mraz
Zni€eni zafizeni zmrzlou vodou
Z pristroje zcela vypustte vodu.
Pristroj ukladejte pouze na misté chranéném pfed mrazem.
e Tento pfistroj se smi skladovat pouze ve vnitinim prostoru.
e Pred delSim ulozenim baterie pIné nabijte.
e Baterie béhem skladovani pIné nabijte nejméné jednou za
meésic.
A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu!
Pristroj se muze neoCekavané uvést do pohybu a zplsobit
zranéni.
Pred zahé&jenim jakychkoliv praci na pristroji nastavte klicovy
spinac do polohy ,0" a vytahnéte klic.
Viytahnéte sitovou zastréku nabijecky.
® Vypustte a zlikvidujte znecisténou vodu a Cerstvou vodu.

~

Bezpecnostni prohlidka / Smlouva o udrzbé
Se svym prodejcem si mizete dohodnout pravidelnou
bezpelnostni prohlidku nebo uzavfit smlouvu o udrzbé. Nechte
si prosim poradit.

Intervaly udrzby
Po kazdém provozu

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

Nebezpeci poskozeni pristroje v disledku nespravného ¢&isténi.

Pristroj nestfikejte vodou a nepouZzivejte agresivni Cistici

prostredky.

Podrobny popis jednotlivych udrzbarskych praci najdete v

kapitole Udrzbarské prace.

® \/ypustte zneciSté€nou vodu.

® Proplachnéte nadrz na Spinavou vodu Cistou vodou.

Vycistéte stroj zvenku vihkym hadrem, namocCenym ve slabé

koncentrovaném mycim louhu.

Zkontrolujte sitko na vlakna, v pfipadé potfeby jej vycistéte.

Vycistéte sito na hrubé nedistoty.

Vycistéte sito na hrubé nedistoty.

Pouze varianta BR: Vyjméte nadobu na hrubé nedistoty a

vyprazdnéte ji.

Pouze varianta BR: Vycistéte Zldbek pro rozvod vody.

Vycistéte saci chlopné, zkontrolujte jejich opotfebeni, v

pfipadé potfeby nastavte vySku nebo je vymérite.

® Zkontrolujte opotfebeni kotou€ovych kartact a popt. je
vymeérite.

® Nabijte baterii.

plnou kapacitu a bez preruseni.

® Pokud je stav baterii vy$Si nez 50 %, dobijte baterii pouze
pokud se bude pfi pFistim pouziti vyuzivat po celou provozni
dobu.

Jednou tydné
® P¥i Castém pouzivani dobijte baterii alespori jednou tydné na
plnou kapacitu a bez preruseni.
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Mésicné

Podrobny popis jednotlivych udrzbarskych praci najdete v

kapitole Udrzbérské prace.

1. Vyprazdnéte nadrz na Cistou vodu a vyplachnéte usazeniny.

2. Vycistéte filtr Cerstvé vody.

3. Vycistéte plovak a sitko na vlakna.

4. Zkontrolujte oxidaci bateriovych pola, v pfipadé potfeby poly
vycCistéte kartaCem. Zkontrolujte spravné upevnéni
spojovacich kabelU.

5. Vycistéte t&snéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem a
provedte kontrolu tésnéni, popf. provedte vyménu.

6. V pfipadé baterii, které vyzaduji udrzbu, zkontrolujte hustotu
elektrolytu ¢lanka.

7. Pokud se pfistroj nebude delSi dobu pouzivat, vypinejte
zarizeni jen s bateriemi dobitymi na plnou kapacitu. Baterii
nabijte na plnou kapacitu alespori jednou za mésic.

Roéné
® Predepsanou inspekci nechte provést zakaznickym servisem.
Udrzbaiské prace
Obraceni nebo vyména sacich chlopni
Jsou-li saci chlopné opotifebené az ke znacce opotiebeni, musite

je obratit nebo vymenit.
llustrace R

(» Znacka opotfebeni
(@) Saci chloperi

1. Sejméte saci listu.
. VySroubujte hvézdicové rukojeti.
llustrace S
. Vytadhnéte plastové dily.
. Vytadhnéte saci chlopné.
. Vsurite obracené nebo nové saci chlopné.
. Nasurnite plastové dily.
. NasSroubujte a utahnéte hvézdicové rukojeti.

N
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Cisténi sita na hrubé neéistoty

1. Otevrete viko nadrze na $pinavou vodu.

llustrace T
(™ Sito na hrubé nedistoty
2. Stahnéte sito na hrubé necistoty smérem nahoru.
3. Sito na hrubé necistoty oplachnéte pod tekouci vodou.
4. Vsadte sito na hrubé necistoty do nadrze na $pinavou vodu.

Cisténi filtru éerstvé vody

. Vypustte €erstvou vodu (viz kapitola Vypusténi cerstvé vody).
2. VySroubujte uzavér nadrze na &istou vodu.

llustrace U

-

(® Uzavér nadrze na Cistou vodu
@) Filtr Cerstvé vody
3. Vytahnéte filtr Cerstvé vody a oplachnéte jej Cistou vodou.
4. Vsadte filtr Cerstvé vody.
5. Nasadte uzavér nadrze na Cistou vodu.
Upozornéni: Dbejte na to, aby byla po pfiSroubovani
hadicova pfipojka v uzavéru nadrze na €istou vodu v

Cisténi plovaku a sitka na vlidkna
1. Otevrete viko nadrze na Spinavou vodu.
llustrace V
@ Aretacni hak
) Plovak
(® Sitko na vlakna
@ Pouzdro plovaku

2. Povolte aretacni hak.

3. Vytahnéte pouzdro plovaku smérem dolu.

4. Plovak vyjméte z pouzdra plovaku a plovak vycistéte.
5. Vyjméte sitko na vlakna a vycCistéte je;.

6. Smontujte vSechny soucasti v obraceném poradi.



Vymeéna kotoucovych kartacu
1. Zvednéte Cistici hlavu.
2. Pedal vymény kartacu stisknéte smérem doll i pfes citelny
odpor.
llustrace W

@ Pedal vymény kartacu

3. 1. kotouCovy kartac¢ vytahnéte bocné zespoda Cistici hlavy.

4. Novy kotou€ovy kartac drzte pod Cistici hlavu, tlacte smérem
nahoru a zacvaknéte.

5. Postup opakujte v pfipadé 2. kotou€ového kartace.

Vyména kartacovych valcu
. Zvednéte distici hlavu.
2. Vytahnéte rukojet vymeény kartace.
llustrace Y

-

® Vyména kartace rukojeti

@) Kryt loziska s bfitem stérace

(® Kartacovy valec

3. Sejméte kryt loZiska v€etné bfitu stérace.

4. Vytahnéte kartaCovy valec.

5. Vlozte novy kartaovy valec a vystredte jej na unasec.

6. Namontujte kryt loZiska s bfitem stérace.

Upozornéni

Zajistéte, aby kartacovy valec sedél na upinacim trnu a ne pod
nim.

7. Otocte drzadlo vymény kartace nahoru a zaklapnéte na misto.
8. Opakujte postup na opacné strané.

Vycistéte lisStu pro rozvod vody
llustrace X

(@ Lista pro rozvod vody

@) Odjisténi

. Stisknéte odjisténi ve sméru Sipky a drzte je tam.

. Otocte listu pro rozvod vody dopfedu.

. Vytahnéte listu pro rozvod vody v podélném sméru.

. Vycistéte listu pro rozvod vody.

. Vlozte listu pro rozvod vody zpét do Cistici hlavy a zajistéte ji
na misté.

A ON -~

Napoveéda pri poruchach

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu!

Pristroj se muze neoCekavané uvést do pohybu a zplsobit
zranéni.

Pred zahéajenim jakychkoliv praci na pristroji nastavte klicovy
spinac do polohy ,0" a vytahnéte kli¢.

Viytahnéte sitovou zastrcku nabijecky.

® \/ypustte a zlikvidujte zneciSténou vodu a Cerstvou vodu.

® P¥i poruchach, které nelze odstranit pomoci této tabulky,
pfivolejte zakaznicky servis.

Porucha Odstranéni

Pristroj nelze spustit 1. Klic¢ovy spina¢ nastavte do polohy ,1°.

2. Otocenim odblokujte tlacitko nouzového vypnuti na ovladacim panelu. (Upozornéni: ne vSechny
verze pfistroje jsou vybaveny tlacitkem nouzového vypnuti.)

3. Stisknéte bezpecnostni vypinac.
4. Zasunte konektor baterie.
5. Zkontrolujte a popf. nabijte baterie.
6. Zkontrolujte, zda jsou bateriové pdly spravné pfipojeny.
Mnozstvi vody neni 1. Zkontrolujte vysku hladiny a pfip. dopliite nadrz.
dostacujici 2. Zvyste mnozstvi vody na regula¢nim knofliku pro mnoZstvi vody.
3. Stahnéte listu pro rozvod vody na Cistici hlavé a vycistéte vodni kanal (pouze varianta BR).
4. Vycistéte filtr Cerstvé vody.
5. Zkontrolujte ucpani hadic a pfip. je vycCistéte.
Saci vykon je prili§ nizky 1. Vypnéte pfistroj a vypustte znecisténou vodu.
2. Vycistéte tésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem a provedte kontrolu tésnéni, popf.
vymérite.
3. Zkontrolujte, zda je saci hadice spravné spojena s nadrzi na Spinavou vodu.
4. Zkontrolujte a pfip. vyCistéte znecisténé sitko na vlakna.
5. Saci chlopné na saci listé vycistéte, pfip. otote nebo vyménte.
6. Zkontrolujte, zda je viko na vypoustéci hadici znecisténé vody zaviené.
7. Zkontrolujte nastaveni saci liSty.
8. Zkontrolujte ucpani saci hadice a pfip. ji vyCistéte. Pfi opétném vsazeni saci hadice se bilé znageni

hadice musi nachazet na sponé& na uchyceni.
. Zkontrolujte té€snost saci hadice a pfip. ji vyménte.
. Snizte rychlost.
. Zkontrolujte opotfebeni kartacu a popf. kartace vymérite.
. Zkontrolujte vhodnost typu kartace a Cisticiho prostfedku.
. Vypustte znecisténou vodu.
. Vycistéte plovak.
. Zkontrolujte a pfip. vycistéte sitko na vlakna.
. Zkontrolujte ucpani saci hadice a pfip. ji vyCistéte.
. Zkontrolujte ucpani saci hadice a pfip. ji vyCistéte.
. Zkontrolujte, zda karta¢ neblokuje cizi t€leso a pfip. odstrarite cizi téleso.
. Pouzijte mékci kartac.

Vysledek cisténi je
nedostacujici

Saci turbina bézi se
zvySenymi otackami

Kartac se neota

Ci
Pristroj vibruje pfi ¢isténi

2 2P, OON_22WON 20O
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PrisluSenstvi k varianté BD

Oznaceni BD 70/75 BD 80/100 |Popis
Cislo dilu cislo dilu
Kotou€ovy kartag, bily (velmi 4905-011,0 |4905-030,0 |Na cisténi malo znecidténych nebo citlivych podlah
meékky)
Kotou€ovy kartac, pfirodni (mékky)(4905-012,0 |4905-031,0 |Z pfirodnich viaken na ¢isténi a lesténi
Kotou€ovy kartag, €erveny (stfedni, |4.905-010.0 |4.905-000.0 |K pouziti na v8echny bé&zné ukoly Cisténi
standardni)
Kotou€ovy kartag, cerny (tvrdy) 4.905-013.0 |4905-032,0 |Na silné znecisténi a zakladni €isténi, jen na necitlivé krytiny
Pad, unaseci talif 4762-590,0 |4762-447,0 |Na ¢isténi pomoci padu, s vyménnou rychlospojkou a funkci
centerlock
Pad, bily — 6371-331,0 |Na lesténi podlah
Pad, ¢erveny (stfedné mékky) 6369-003,0 |6371-147,0 |Na ¢isténi vSech podlah
Pad, zeleny (stfedné tvrdy) 6369-002,0 |6371-148,0 |Na cisténi silné znecisténych podlah a na zakladni ¢isténi.
Pad, ¢erny (tvrdy) 6369-001,0 |6371-169,0 |Na mimofadné silna znecidténi a zakladni isténi
PAD, hnéda (SPP) 2639-290,0 |2639-288,0 |Na sanaci tvrdych a elastickych povrchl ochrannym filmem

Prislusenstvi k varianté BR

Oznaceni BR 75/75 BR 85/100 |Popis
Cislo dilu cislo dilu
Kartacovy valec, bily 6907-771,0 |6907-772,0 |Klesténi a udrzbovému ¢isténi citlivych podlah.
Kartacovy valec, Cerveny 4035-605,0 |4.035-606-0 (K udrzbovému cisténi silné znecisténych podiah.
Kartacovy valecek, oranzovy 6907-730,0 |6907-734,0 |K drhnuti podlah se strukturnim povrchem (bezpeénostni dlazdice
atd.).
Kartacovy vélec, zeleny 6907-732,0 |6907-735,0 |Pro zakladni Cisténi silné znedisténych podlah a pro rozpousténi
Kartacovy valec, ¢erny 6907-732,0 |6907-736,0 |vrstev (napf. vosky, akrylat).
Hfidel valcového padu 4762-627,0 |4762-628,0 |Pro pfidrzeni valcové podlozky
Valec z mikrovlakna 4114-007,0 |4114-008,0 |Pro udrzovaci Cisténi hladkych podlah.

PrisluSsenstvi k variantam BD a BR

Oznaceni BD 70/75+ |BD 80/100 + |Popis
BR 75/75 ¢. BR 85/100 ¢.
dilu dilu
Saci lista, 1030 mm, ohybana 4777-108,0 |- Standardni
Saci lista, 1160 mm, ohybana — 4777-102,0 |Standardni
Sada sacich chlopni, pfirodni 4037-144,0 |4037-138,0 |[Standardni
kaucuk
Sada sacich chlopni, PU (odolny |4037-145,0 |4037-140,0 |Odolené oleji
vuci oleji)
Sada sacich chlopni, Linatex 4181-011,0 |4181-006,0 |Odolné proti roztrzeni

Technické udaje

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Vykonnostni udaje pristroje
Jmenovité napéti Vv 24 24 24 24
Kapacita baterii Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Stfedni pfikon w 1270 800 1320 1150
Vykon pojezdového motoru w 250 250 300 300
Vykon saci turbiny w 500 500 500 500
Vykon pohonu kartace w 2 x 500 2 x 600 2 x500 2x750
Teoreticky plodny vykon m?/h 3500 3.750 4000 4.250
Objem nadrze na Cistou vodu I 75 75 100 100
Objem nadrze na Spinavou vodu I 75 75 100 100
Teplota vody max. °C 50 50 50 50
Tlak vody max. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Sitka stupné otaceni mm 1550 1550 1650 1650
Sklon pracovni oblasti max. % 2 2 2 2
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 24 24 24 24
Saci vykon, podtlak kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)
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BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp
Cistici kartace
Pracovni Sitka mm 700 750 800 850
Primér kartace mm 356 105 410 105
Otacky kartace 1/min 140 1200 140 1200
Pritlak kartacu N 300 /500 400 400 /680 490
Délka kartace mm 700 800
Rozméry a hmotnosti
PFipustna celkova hmotnost kg 325 330 435 440
Vlastni hmotnost (pfepravni hmotnost) kg 251 225 325 340
Rozméry bateriové pfihradky mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-72
Celkova hodnota vibrace m/s* <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nejistota K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Hladina akustického tlaku L dB(A) 65 65 65 65
Nejistota Kya dB(A) 2 2 2 2
Hladina akustického vykonu Ly + Nejistota Kya ~ dB(A) 81 81 81 81
EU prohlaseni o shodé Splodna Navodila............ccceveueeieeeeeeeee e 147
Proh|a§ujeme t|'mt0, Ze nize uvedeny Stroj na zakladé svého DelOVanje ......................................................................... 147
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Aplikované narodni normy

Nize podepsani jednaji z povérfeni a se zplnomocnénim
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Splosna navodila
A Pred prvo uporabo naprave preberite ta originalna
navodila za uporabo in priloZzena varnostna navodila
ter jih upoStevajte.
Obe knjizici shranite za poznej$o uporabo ali za naslednjega
uporabnika.

Delovanje

Ta polirno-sesalni stroj se uporablja za mokro €i€enje ravnih tal.
Napravo lahko prilagodite ustrezni vrsti €iS€enja tako, da nastavi-
te koli¢ino vode in koli¢ino Cistila. Odmerjanje Cistila se prilagodi
prek dodatka v rezervoarju.

Delovna Sirina in kapaciteta rezervoarja za svezo in umazano vo-
do (glejte poglavje » Tehni¢ni podatki) omogoc€ata ucinkovito &i-

8¢enje z daljSo Zivljenjsko dobo.

Naprava ima pogon.

Napotek

Glede na vrsto ¢is¢enja lahko napravo opremite z razlicnim do-

datnim priborom. Povpra$ajte po naSem katalogu ali nas obiscite
na spletu na www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Ta naprava je predvidena za komercialno in industrijsko uporabo,
npr. v hotelih, $olah, bolniSnicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
posredniskih trgovinah. Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z
napotki v teh navodilih za uporabo.
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Napravo je dovoljeno uporabljati samo za ¢iS€enje gladkih tal,
ki so odporna na vlago in poliranje.

Naprava ni primerna za €i§€enje zamrznjenih tal (npr. v hladil-
nicah).

Naprava ni primerna za uporabo v potencialno eksplozivnih at-
mosferah.

Dovoljeno je delovanje naprave na povrSinah z maksimalnim

naklonom (glejte poglavje ).

Varovanje okolja

&y, Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo odstranite
& na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dragocene ma-
teriale z moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi sestavne de-
— le, kot so baterije, akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri
napacni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo zdravju
ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprave, oznacene s tem simbolom,
ne smete odvredi med gospodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu: www.kaer-
cher.com/REACH

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala nasa pri-
stojna prodajna druzba. V garancijskem roku bodo morebitne
motnje v delovanju naprave odpravljene brezplaéno, ¢e je njihov
vzrok napaka v materialu ali napaka pri proizvodniji. Pri uveljavlje-
nju garancije zagotovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s pro-
dajalcem ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nadomestne de-
le, ki zagotavljajo varno in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na spletnem
naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preverite, ali je vsebina popol-
na. Ce manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale poskod-
be, obvestite prodajalca.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in upostevajte ta navodila

za uporabo ter prilozeno broSuro Varnostna navodila za Cistilne

naprave s krtacnimi valji in razprsilno-ekstrakcijske naprave, st.

5.956-251.0, in ustrezno ukrepaijte.

Dovoljeno je delovanje naprave na povrsinah z omejenim naklo-
nom (glejte poglavje ).

AN OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb!

Na nagnjenih povrsinah se naprava lahko prevrne.

Naprave ne uporabljajte na nagnjenih povrsinah.

Napravo je dovoljeno upravljati samo, €e je pokrov motorja in vsi
ostali pokrovi zaprti.

Varnostne naprave
&N PREVIDNOST
Manjkajoce ali spremenjene varnostne naprave!
Varnostna navodila so namenjena vasi varnosti.
Ne obidite, odstranite ali onemogocite delovanja varnostnih
naprav.

Varnostno stikalo

Ce spustite varnostno stikalo, se naprava izklopi.

Stikalo na klju¢
Ce je stikalo na klju¢ izvleeno, je naprava zavarovana pred ne-
pooblas¢eno uporabo.

Simboli opozoril
Pri rokovanju z baterijami upostevajte naslednja opozorila:
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Upostevajte napotke v navodilih za uporabo baterije
in na bateriji ter v teh navodilih za uporabo.

Nosite zaSd&itna ocala.

Kislino in baterijo hranite zunaj dosega otrok.

Nevarnost eksplozije

Ogenj, iskre, odprt plamen in kajenje prepovedani.

Jedko

Prva pomo¢.

Opozorilo

Odstranjevanje med odpadke

R BBLID@B

Baterije ne odvrzite v zaboj za smeti.

24
=
&
>

Opis naprave
Pregled sprednje strani

(@ Potisno streme
@) Varnostno stikalo

(® Pokrov

rezervoarja za umazano vodo

(® Drzalna tirnica za Homebase

(&) Rezervoar za umazano vodo

(® **Baterija

@ Filter za svezo vodo

Zapiralo rezervoarja za svezo vodo

(© Pedal za menjavo krtace

Kolutna krtaca

@) Rezervoar za svezo vodo

@2 Drzalo gibke cevi

@3 Odprtina za polnjenje rezervoarja za sveZo vodo

** Ni vkljué¢eno v obseg dobave

Slika B

Pregled zadnje strani

(@ Gibka izpustna cev za umazano vodo z dozirno napravo
@ Cistilna glava

(® Pedal za menjavo krtace

(@ Sesalna gibka cev

() Nastavitve naklona sesalnega precnika

®) Krilna matica za pritrditev sesalnega pre¢nika

(@ Nastavitev viSine sesalnega prec€nika

Sesalni pre¢nik

(® Prikaz napolnjenosti za svezo vodo
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Gibka izpustna cev za sveZo vodo
Rocica Cistilne glave
@ Gumb za reguliranje koli¢ine vode
@ Rocica sesalnega precnika
@ Vti¢ baterije
Stikalo na klju¢
@ Zaslon
Vrtljivi gumb za delovno hitrost
(@7 Stikalo za smer voznje

Pregled glave R
Slika D

® GlavaR
@) Odbojni valjcek
(® Razdelilnik vode
@ Stransko krilo
() Predal za pometanje
Pregled rezervoarja za umazano vodo
Slika E
(® Sito za grobo umazanijo
(@ Sito za kosme
®) Plovec
Tipska ploscica
Slika C
@ Tipska plosc€ica
Barvna oznaka

e Upravljalni elementi za postopek ¢is€enja so rumeni.

e Upravljalni elementi za vzdrZevanje in servis so svetlo sivi.

Simboli na napravi

Izpustna odprtina rezervoarja za svezo vodo

I

w

Izpustna odprtina rezervoarja za umazano vodo

o/

Povisan pritisni tlak Cistilne glave

)
oY

g Dostop do baterije

ﬂ

Napolnjenost rezervoarja za svezo vodo (50 %)

1/2

Tukaj vtaknite vti¢ polnilnika

Montaza

Raztovarjanje

. Odstranite karton.

. Odstranite napenjalne trakove.

. S palete odvijte z vijaki pritriene lesene bloke.

. 3 zgornje deske za ojacitev kartonske embalaze in varovalno
desko, ki je pre€no privita na paleto, uporabite za izdelavo
rampe pred paleto in jih privijte z vijaki za iverne plosce.
Slika F
Slika G

(@ Varovalna deska

@ Tram

(3 Deska za ojacitev

5. Tram, ki ste ga odVvili s palete, potisnite pod rampo za oporo.

6. Rocico Cistilne glave potisnite navzdol in v desno, da zaskogi.

7. Samo pri BD 80/100 in BR 85/100: Rocico zavore potisnite

navzdol.
Slika H

@ Rocica zavore

A WODN -

Napotek

Pri BD 70/75 in BR 75/75 ni zavore. Pri tej napravi ni treba spro-

stiti zavore.

8. Napravo vzvratno povlecite s palete.

9. Samo pri BD 80/100 in BR 85/100: Rocico zavore potisnite
navzgor.

Namestitev sesalnega prec¢nika
1. Sesalni pre¢nik vstavite v obeso sesalnega pre¢nika.
Slika J
2. Zategnite krilne matice.
3. Nataknite sesalno gibko cev.

Baterije

Priporoceni kompleti baterij BD 70/75 in BR 75/75

Opis St. za naroéilo |Prostornina |Pretok zraka
(m3)* (m3lh)**

Samo BD 70/ 2.815-091.0 " [1,98 0,792
75 W
115 Ah — brez
vzdrZzevanja
170 Ah —brez [2.815-092.02 [2,31 0,924
vzdrZzevanja
180 Ah —brez [2.815-101.0°3 (4,785 1,914
vzdrZzevanja

Pritrdilna tocka

2=E=C>|

*Drzalo krpe za CiS€enje tal

(@) ]
I

(

=

%
=

POZOR

Napacna reza

Nevarnost poSkodovanja

Tukaj NE vtikajte vtia polnilnika

* NajmanjSa prostornina polnilnega prostora baterije

** Najmanijsi zra¢ni tok med polnilnim prostorom baterije in okoli-
co

Pri prvi namestitvi potrebujete dodatno komplet za namestitev

Obicajen pritisni tlak Cistilne glave

=0
W
Slof
55

Dvignjena Cistilna glava

:‘r”’:
ko

Pedal za dviganje/spus€anje &istilne glave
28

mS a

Pedal za menjavo krtade

baterije:
1 2.638-198.0
2 2.638-162.0
3 2.638-106.0

Priporoceni kompleti baterij BD 80/100 in BR 85/100
Opis St. za naroéilo |Prostornina |Pretok zraka

(m3)* (m3lh)**

170 Ah —brez [2.815-092.0 1 [2,31 0,924
vzdrZzevanja
180 Ah —brez [2.815-101.02 [4,785 1,914
vzdrZzevanja
240 Ah—brez |2.815-102.02 6,27 2,508
vzdrZzevanja
285 Ah —brez |2.815-095.03) [11,88 4,752
vzdrZzevanja

* opcijsko
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* Najmanj$a prostornina polnilnega prostora baterije

** Najmanijsi zracni tok med polnilnim prostorom baterije in okoli-
co

Pri prvi namestitvi potrebujete dodatno komplet za namestitev
baterije:

1 2.638-162.0

2 2.638-106,0

3 2.638-197.0

Baterije z minimalnim vzdrzevanjem (mokre baterije)

A NEVARNOST
Nevarnost opeklin zaradi uhajanja kisline!
Baterijo napolnite z vodo $ele, ko je izpraznjena.
Pri ravnanju z baterijsko kislino uporabljajte za$c¢itna o¢ala in mo-
rebitne razprsitve kisline na kozo ali oblacila takoj sperite z vodo.
POZOR
Nevarnost poskodovanja baterij!
Ce uporabljate vodo z dodatki, izgubite garancijo za baterijo.
Za polnjenje baterij uporabite samo destilirano ali razsoljeno vo-
do (EN 50272-T3).
Ne uporabljajte nobenih tujih dodatkov ali sredstev za izboljSavo.
1. Eno uro pred koncem polnjenja dodajte destilirano vodo. Pri
tem upostevajte ustrezno raven kisline v skladu z oznako ba-
terije.
Na koncu polnjenja morajo vse celice uplinjati.
Baterije, ki ne potrebujejo vzdrzevanja (baterije AGM in
baterije z gelom)
POZOR
Nevarnost poskodovanja baterij AGM in baterij z gelom!
Odpiranje ali vrtanje v ohiSje baterije poskoduje baterijo AGM ali
baterijo z gelom, zato jo je treba zamenjati.
Ne odpirajte ohi$ja baterije in ne vrtajte lukenj.
Ne pokrivajte ali spreminjajte nadtlacnega ventila.
1. Baterije AGM in baterije z gelom polnite samo s predpisanimi
polnilniki, glejte poglavje: Polnjenje baterije.
Vstavljanje in prikljucitev baterij
AN OPOZORILO
Nevarnost poskodovanja zaradi prevrnitve naprave!
Pri odstranjevanju in name$c¢anju baterij se lahko naprava prevr-
ne.
Pri odstranjevanju in vgradnji baterij bodite pozorni, da je napra-
va v varnem stanju.
POZOR
Nevarnost poskodovanja krmilne elektronike!
Krmilno elektroniko lahko unicite z zamenjavo polarnosti prikljuc-
kov baterije.
Pri prikljucitvi baterije pazite na pravilno polarnost.
AN OPOZORILO
Nevarnost za Zivijenje zaradi pozara ali eksplozije, ¢e so ba-
terije globoko izpraznjene!
Nepravilno polnjenje globoko izpraznjenih baterij lahko povzroCi
poZar.
Ce je baterija globoko izpraznjena, naprave ne uporabljajte.
Pred zagonom sistema se prepricajte, da je baterija napolnjena.
1. Izpustite umazano vodo.
2. Rezervoar za umazano vodo obrnite navzgor.
3. Vstavite baterije v napravo, kot je prikazano. Pomembno: Ba-
terije potisnite do konca nazaj!
BD 80/100 in BR 85/100
Slika K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0

@ Distan¢niki
Slika L

BD 70/75 in BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

(@ Distancniki
) Drzalo za baterijo
(® Dodatne utezi

4. Distanc¢nike vstavite med desne baterije in rezervoar za svezo
vodo,

a pri kompletu baterij 115 Ah: 1 kos ravno po dolzini.

b pri kompletu baterij zunaj 115 Ah: 2 kosa pokonéno po
dolZini drug na drugega.

5. Pri BD 70/75 s kompletom baterij 115 Ah: Vstavite 4 doda-
tne utezi.
6. Za to namestite nosilec baterije, pri tem

a pri BD 70/75: Namestite 2 nosilca za baterije in pri 115 Ah:
Vijacite v levo in sredinsko navojno luknjo.Za BR 75/75 in
BD 70/75: 170 Ah/180 Ah: Privijte v desno in srednjo na-
vojno luknjo.

b za BD 80/100 in BR 85/100: Enega oz. dva distan¢nika
vstavite ravno oz. pokon¢no po dolzini med sprednje bateri-
je in rezervoar za svezo vodo tako, da baterije ne morejo
zdrsniti napre;j.

7. Pole povezite s prikljuénimi kabli iz kompleta za namestitev
baterije.

8. Prikljucni kabel prikljucite na Se vedno prosta pola baterije (+)
in (-).

9. Vti¢ baterije, ki je na strani naprave, poveZite z vtiC¢em baterije
na strani baterije.

10.Rezervoar za umazano vodo obrnite navzdol.

Odstranjevanje baterij

&N OPOZORILO

Nevarnost poskodovanja zaradi prevrnitve naprave!

Pri odstranjevanju in name$canju baterij se lahko naprava prevr-

ne.

Pri odstranjevanju in vgradnji baterij bodite pozorni, da je napra-

va v varnem stanju.

. Stikalo na klju¢ preklopite v polozaj »0« in izvlecite kljuc.

. lzvlecite vti¢ baterije.

. lzpustite umazano vodo.

Rezervoar za umazano vodo obrnite navzgor.

Kabel na napravi odklopite od negativhega pola baterije.

. Odklopite preostali kabel od baterij.

. Pri BD 80/100: Odstranite distan¢nik oz. distannike med
sprednjimi baterijami in rezervoarjem za svezo vodo.

8. Pri kompletu baterij 115 Ah: Odstranite dodatne utezi.

9. Odstranite baterije.

10.Porabljene baterije odstranite v skladu z veljavnimi zakonski-

mi dolocbami.

Polnjenje baterije

NoOo U A wWN =2

A NEVARNOST

Nevarnost poskodovanja zaradi polnilnika!

Elektricni udar zaradi nepravilne uporabe polnilnika!
UpoSstevajte omreZno napetost in zascito na tipski ploScici napra-
ve.

Polnilnik uporabljajte samo v suhih prostorih, ki so dovolj prezra-
ceni.

POZOR

Nevarnost eksplozije zaradi baterije!

Med polnjenjem se pod rezervoarjem nabirajo plini.

Pred polnjenjem baterij z minimalnim vzdrZzevanjem obrnite re-
zervoar z umazano vodo navzgor.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi neprimernega polnilnika!
Polnilnika ne povezujte z vticem baterije, Ki je na strani naprave.
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Uporabljajte samo polnilnik, ki je primeren za vgrajen tip baterije.
Preberite navodila za uporabo proizvajalca polnilnika in uposte-
vajte varnostna navodila.

Komplet baterij Kapaciteta Polnilnik

2.815-091.0 115 Ah 6.654-367.0
2.815-092,0 170 Ah 6.654-436.0
2.815-101,0 180 Ah 6.654-434.0
2.815-105,0 240 Ah 6.654-437.0
2.815-095,0 285 Ah 6.654-419.0

Cas polnjenja je pribl. 10-15 ur.
Med polnjenjem naprave ni mogoc€e uporabljati.
Napotek
Naprava ima za$¢ito pred popolno izpraznitvijo, ko je doseZena
minimalna Se dovoljena kapaciteta, se motor krta¢ in turbina iz-
kljucita.
1. Napravo takoj premaknite do polnilnika in se pri tem izogibajte
klancem.
2. lzvlecite vti€ baterije, ki je na strani naprave.
Slika |

(™ Vitic baterije, na strani naprave
(@ Vi€ baterije, na strani baterije

3. Vti¢ baterije, ki je na strani baterije, povezite s polnilnikom.

4. Elektri¢ni vti¢ polnilnika prikljucite v vti¢nico.

5. Izvedite postopek polnjenja v skladu z napotki v navodilih za
uporabo polnilnika.

6. Vti¢ baterije, ki je na strani naprave, povezite z vtiCem baterije
na strani baterije.

Obratovanje
POZOR
Nevarne situacije pri obratovanju
Nevarnost telesnih poskodb
V primeru nevarnosti izpustite varnostno stikalo.

Polnjenje obratovalnih snovi
Napotki za Cistila

&N OPOZORILO
Nevarnost poSkodovanja naprave!
Ce uporabljate neprimerna Gistila, se lahko naprava poskoduje.
Uporabljajte samo priporoc¢ena cistila. Za druga Cistilna sredstva
upravijavec nosi povecano tveganje glede varnosti obratovanja
in nevarnosti nesrece.
Uporabljajte samo Ccistila, ki ne vsebujejo topil, soli in fluorovodi-
kove kisline.
Upostevajte varnostna navodila na embalaZi Cistil.
Napotek
Ne uporabljajte zelo penecih Cistil.
PriporoCena Cistila

Uporaba Cistilo

Cistilo za vzdrzevanie tal z izjemno nizko [CA50 C
stopnjo penjenja z znakom EU za okolje
Moéno vlazilno univerzalno Cistilo RM 756

Intenzivno alkoholno Cistilo za tla in povrsi-|RM 755
ne. Primerno za trde kamnine, kot je npr.
granit

Cistilo za fino keramiko, brez povrsinsko |RM 753
aktivnih snovi
Univerzalno sredstvo za odstranjevanje, |RM 754

primerno za linolej
Kislo osnovno &istilo za avtomate. Primer- RM 751
no za Cis€enje sanitarnih prostorov in grad-
bis¢

Cistilo za industrijsko vzdrZevanje
Industrijsko osnovno Eistilo in alkalno
sredstvo za odstranjevanje

RM 69
RM 752

Cistilo
RM 732

Uporaba
Cistilo za razkuZevanje povrsin
Cistila
1. Dodajte Cistilo v rezervoar s svezo vodo.
Napotek: Pokrov odprtine za dolivanje rezervoarja za svezo

vodo se lahko uporabi za odmerjanje Cistila. Na notranji strani
je opremljen z merilom.

Nastavljanje koli¢ine vode

1. Z gumbom za reguliranje nastavite koli¢ino vode glede na

onesnazenost talne obloge.
Napotek
Prve poskuse ¢iscenja izvedite z majhno koli¢ino vode. Postopo-
ma povecajte kolicino vode, dokler ne dosezZete Zelenega rezul-
tata ¢iscenja.
Napotek
Ko je rezervoar za sveZo vodo prazen, Cistilna glava deluje naprej
brez dovajanja tekocine.

Nastavitev sesalnega precnika

Nastavitev naklona
Naklon je treba nastaviti tako, da so sesalni nastavki sesalnega
precnika enakomerno pritisnjeni na tla po celotni dolzini.
1. Sprostite vijak.

Slika N

® Vijak
2. Spremenite naklon sesalnega precnika.
3. Zategnite vijak.

Nastavljanje viSine
Nastavitev viSine vpliva na ukrivljenost sesalnih nastavkov pri sti-
ku s tlemi.
1. Napravo potisnite malenkost napre;.
2. Ukrivljenost sesalnih nastavkov primerjajte s spodnjo sliko.
Slika O

(@ Distancni tulec z drzalom

(@ Podlozka

®) Vijak

. Odvijte vijak.

. Med sesalni pre¢nik in distan¢ni tulec polozite toliko podlozk,
da ustvarite pravilno ukrivljenost sesalnih nastavkov.

. Preostale podlozke namestite nad distan¢ni tulec.

. Privijte in zategnite vijak.

. Postopek ponovite pri drugem distanénem tulcu.

. Napravo potisnite malenkost napre;j.

. Ponovno preverite ukrivljenost sesalnih nastavkov po celotni
dolzZini.

10.Po potrebi ponovite postopek nastavitve.

H~ W

© 00 ~NO O,

Ciséenje
Vklop naprave
1. Stikalo na klju€ preklopite v polozaj »1«.
Na zaslonu je prikazano eno za drugim:
e Obdobje do naslednjega servisa.
e Razliica programske opreme upravljalne enote.
e Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije in Stevilo delovnih
ur.
Ciséenje
Napotek
Za izboljSanje rezultata sesanja lahko nastavite naklon in vi§ino
sesalnega precnika (glejte poglavje Nastavitev sesalnega prec-
nika).
Napotek
Ce je rezervoar za umazano vodo poln, plovec zapre sesalno od-
prtino, sesalna turbina pa deluje s povi§anim Stevilom vrtljajev. V
tem primeru privzdignite sesalni precnik in se odpeljite do mesta
za praznjenje rezervoarja za umazano vodo.
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1. Vrtljivi gumb za delovno hitrost preklopite na Zeleno vrednost.
Hitrost je med nastavljanjem prikazana na zaslonu in sicer v
odstotkih najvisje hitrosti.

2. Na regulacijskem ventilu nastavite koli¢ino vode.

3. Rocico sesalnega precnika potisnite navzdol.

Sesalni precnik se spusti.
Zacgne se postopek sesanja.

4. Rocico Eistilne glave potisnite navzdol da izskodi in pustite, da
se vrne navzgor.

5. Varnostno stikalo povlecite do potisnega stremena.

Cistilna glava se zaZene, naprava pa se za¢ne premikati z
nastavljeno hitrostjo.

Povecajte pritisni tlak krta¢ (samo razlicica BD)
. Spustite varnostno stikalo.
2. Z roko dvignite rocico Cistilne glave in potisnite v desno, da za-
skodi.

-

Prenehanje obratovanja
Zakljucek ¢iScenja

1. Spustite varnostno stikalo.
2. Rocico Cistilne glave potisnite navzdol in v desno, da zaskogi.
3. Nadaljujte z voznjo na krajsi razdalji.

Preostala voda se odsesa.
4. Dvignite sesalni prec¢nik.

Odsesavanje se nadaljuje Se 10 sekund.
5. Stikalo na klju¢ preklopite v polozZaj »0«.
6. Po potrebi napolnite baterijo.

IzpuS€anje umazane vode

&N OPOZORILO

Onesnazevanje okolja!

OnesnaZevanje okolja zaradi nepravilnega odlaganja v odpadne

vode.

UpoStevajte krajevne predpise o obdelavi odpadne vode.

1. Odstranite gibko izpustno cev iz drzala in jo polozite nad ustre-
zni zbiralnik.
Slika P

2. Stisnite ali prepognite dozirno napravo.

. Odprite pokrov dozirne naprave.

4. Izpustite umazano vodo. Koli¢ino vode regulirajte s stiskanjem
ali prepogibanjem.

5. Rezervoar za umazano vodo sperite s €isto vodo.

w

IzpusScanje sveze vode
1. Snemite gibko cev prikaza napolnjenosti in jo obrnite navzdol.
Hitro izpuscanje sveze vode

. Odvijte zapiralo rezervoarja za svezo vodo.

. Izpustite sveZo vodo.

3. Namestite zapiralo rezervoarja za svezo vodo in ga tesno pri-
vijte.
Napotek: Poskrbite, da se cevni priklju¢ek v zapiralu rezervo-
arja za svezo vodo po privijanju nahaja na najnizji tocki.

A NEVARNOST

Voznja po klanc¢inah

Nevarnost telesnih poskodb

Naprava lahko pri nakladanju in razkladanju obratuje samo na
naklonih do najvedje vrednosti (glejte poglavje » Tehniéni podat-
ki«).

Vozite pocasi.

A&\ PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne skode

Pri transportu upoStevajte teZo naprave.

Napravo nalozite samo s pomocjo druge osebe ali s pomocjo vo-
Znega pogona.

1. Rocico Cistilne glave potisnite navzdol in v desno, da zaskodi.
2. Privzdignite sesalni precnik.

3. Stikalo na klju¢ preklopite v polozaj »1«.

N —

. S stikalom za smer vozZnje izberite smer voznje.
. Varnostno stikalo povlecite do potisnega stremena.
. Pri transportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu in prevr-
nitvi v skladu z veljavnimi smernicami.
Slika Q
7. Najprej namestite natezalni pas pod rezervoar za umazano
vodo.

Skladiséenje

&N\ PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode!

Na nagnjenih povrsinah se lahko naprava prevrne.

Pri skladi$cenju upoStevajte tezo naprave.

POZOR

Zamrzovanje

Unicenje naprave zaradi zmrznjene vode

Odstranite vso vodo iz naprave.

Shranite napravo na mestu, kjer ni zmrzali.

e Napravo je dovoljeno skladiS¢€iti samo v notranjih prostorih.

e Pred daljSim obdobjem skladiS&enja popolnoma napolnite ba-
terije.

e Med skladis€¢enjem baterije popolnoma napolnite vsaj enkrat
mesecno.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost telesnih poskodb!
Naprava se lahko zaéne nepri¢akovano premikati in povzrodci te-
lesne poSkodbe.
Pred vsemi deli na napravi najprej preklopite stikalo na kljuc v po-
loZaj »0« in izviecite kljuc.
Izvlecite elektricni vtic polnilnika.
® |zpustite in odstranite umazano in svezo vodo.

[20N¢) IF N

Varnostni pregledi / pogodba o vzdrzevanju
Z vaSim prodajalcem se lahko dogovorite za redne varnostne
preglede ali sklenete pogodbo o vzdrzevanju. Pustite si svetovati.

Vzdrzevalni intervali
Po vsakem obratovanju

POZOR

Nevarnost poskodovanja!

Nevarnost poSkodovanja naprave zaradi nepravilnega ciscenja.

Naprave ne prsite z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistil.

Za podroben opis posameznih vzdrzevalnih del glejte poglavje

Vzdrzevalna dela.

® |zpustite umazano vodo.

® Rezervoar za umazano vodo sperite s Cisto vodo.

® Qcistite zunanjost naprave z vlazno krpo, pomoc¢eno v blag
pralni lug.

® Preverite sito za puh in ga po potrebi oCistite.

® QOcistite sito za grobo umazanijo.

® QOgistite sito za grobo umazanijo.

® Samo razli€ica BR: Posodo za grobo umazanijo vzemite ven
in jo izpraznite.

® Samo razli¢ica BR: Ocistite Zleb za distribucijo vode.

® Qcistite sesalne nastavke, preverite obrabo, po potrebi nasta-

vite viSino ali zamenjajte.
® Preverite, ali so kolutne krtace obrabljene, in jih po potrebi za-
menjajte.
® Napolnite baterijo.
o Ce je stanje napolnjenosti pod 50 %, napolnite baterijo v ce-
loti in brez prekinitev.
® Ce je stanje napolnjenosti nad 50 %, baterijo napolnite le, &e
je pri naslednji uporabi potreben celoten ¢as delovanja.

Tedensko
® Ob pogosti uporabi baterijo vsaj enkrat tedensko napolnite v
celoti in brez prekinitev.
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Mesecno

Za podroben opis posameznih vzdrzevalnih del glejte poglavje

VzdrZevalna dela.

1. Izpraznite rezervoar za svezo vodo in izperite usedline.

2. Ocistite filter za svezo vodo.

3. Odistite plovec in sito za puh.

4. Preverite oksidacijo baterijskih polov in jih po potrebi skrtacite.
Poskrbite, da so povezovalni kabli €vrsto pritrjeni.

5. Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokro-
vom ter preverite njihovo tesnjenje, po potrebi jih zamenjajte.

6. Pri baterijah, ki potrebujejo vzdrzevanje, preverite kislinsko
gostoto celic.

7. V primeru daljSega obdobja mirovanja, napravo izklopite s po-
polnoma napolnjenimi baterijami. Baterijo popolnoma napolni-
te vsaj enkrat mesecno.

Letno
® Predpisan pregled naj izvaja servisna sluzba.

Vzdrzevalna dela
Obracanje ali zamenjava sesalnih nastavkov
Ce so sesalni nastavki obrabljeni do oznake obrabe, jih je treba

obrniti ali zamenjati.
SlikaR

(™ Oznaka obrabe
@) Sesalni nastavek

1. Odstranite sesalni pre¢nik.
. Odvijte zvezdasta rocaja.
Slika S
. Odstranite plasti¢ne dele.
. Odstranite sesalne nastavke.
. Vstavite obrnjene ali nove sesalne nastavke.
. Namestite plasti¢ne dele.
. Privijte zvezdasta ro€aja in ju zategnite.

N

~NOoO O~ W

Ciséenje sita za grobo umazanijo
1. Odvijte pokrov rezervoarja za umazano vodo.
Slika T

(™ Sito za grobo umazanijo
2. Sito za grobo umazanijo odstranite v smeri navzgor.
3. Sperite sito za grobo umazanijo pod teko¢o vodo.

4. Vstavite sito za grobo umazanijo v rezervoar za umazano vo-
do.

Ciséenije filtra za svezo vodo
. Izpustite svezo vodo (glejte poglavje IzpuScanje sveze vode).
2. Odvijte zapiralo rezervoarja za svezo vodo.
Slika U

(™) Zapiralo rezervoarja za sveZo vodo
@) Filter za svezo vodo

—_

3. lzvlecite filter za sveZo vodo in ga sperite s isto vodo.
4. Vstavite filter za svezo vodo.

5. Namestite zapiralo rezervoarja za sveZo vodo.
Napotek: Poskrbite, da se cevni priklju¢ek v zapiralu rezervo-
arja za svezo vodo po privijanju nahaja na najnizji tocki.
Ciséenje plovca in sita za puh
1. Odvijte pokrov rezervoarja za umazano vodo.
Slika V

() Zaskocni kavelj

@) Plovec

(® Sito za puh

@ Onhi§je plovca

. Sprostite zaskoc¢ni kavelj.

. Ohisje plovca odstranite v smeri navzdol.

. Odstranite plovec iz ohi$ja in ga o istite.

. Odstranite sito za puh in ga ocistite.

. Vse dele sestavite v obratnem vrstnem redu.

OO~ WN

Zamenjava kolutnih krta¢
. Privzdignite cistilno glavo.
. Pedal za menjavo krtaCe potisnite navzdol preko upora.
Slika W

(@ Pedal za menjavo krtace

3. 1. Kolutno krtaco izvlecite ob strani pod Cistilno glavo.

4. Novo kolutno krta¢o drzite pod ¢istilno glavo in jo potisnite
navzgor, da se zaskoci.

5. Ponovite postopek za 2. krtaco.

N -

Zamenjava krtac¢nih valjev
. Privzdignite cistilno glavo.
2. lzvlecite ro€aj za menjavo krtace.
SlikaY

@ Rocaj za menjavo krtace

(@ Pokrov lezaja s strgalno ustnico

® Krtadni valj

3. Odstranite pokrov leZaja skupaj s strgalno ustnico.

4. Izvlecite krtacni valj.

5. Vstavite nov krtacni valj in ga centrirajte na sojemalnik.
6. Namestite pokrov lezaja s strgalno ustnico.

Napotek

PrepriCajte se, da se krtacni valj nahaja na vpenjalnem trnu in ne
pod njim.

7. Rocaj za menjavo krtace nagnite navzgor, da zaskodi.
8. Postopek ponovite na nasprotni strani.

-

Ciséenje razdelilnika vode
Slika X

(™ Razdelilnik vode

@ Odklepanje

. Mehanizem odklepanija pritisnite in drzite v smeri puscice.

. Nagnite razdelilnik vode napre;.

. Razdelilnik vode izvlecite v vzdolzni smeri.

. Odistite razdelilnik vode.

. Razdelilnik vode ponovno vstavite v €istilno glavo in zataknite
zapah.

A ON -~

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost telesnih poskodb!

Naprava se lahko zacne nepri¢akovano premikati in povzroci te-

lesne poskodbe.

Pred vsemi deli na napravi najprej preklopite stikalo na kiju¢ v po-

loZaj »0« in izvlecite kljuc.

Izvlecite elektri¢ni vti¢ polnilnika.

® |zpustite in odstranite umazano in svezo vodo.

® \/ primeru napak, ki jih ni mogoce odpraviti s pomocjo te tabe-
le, pokli€ite servisno sluzbo.
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Motnja Odpravljanje
Naprave ni mogoce zagnati |1. Stikalo na klju¢ preklopite v polozaj »1«.
2. Z obra¢anjem odklenite tipko za zaustavitev v sili na upravljalnem polju. (Opomba: vse razli€ice
naprav niso opremljene s tipko za zaustavitev v sili)
3. Pritisnite varnostno stikalo.
4. Vstavite vti€ baterije.
5. Preverite baterije in jih po potrebi napolnite.
6. Preverite, ali so poli baterije pravilno priklju€eni.
Nezadostna koli¢ina vode 1. Preverite koliino sveze vode, po potrebi napolnite rezervoar.
2. Z gumbom za reguliranje koli¢ine vode povecaijte koli¢ino vode.
3. Odstranite razdelilnik vode na Cistilni glavi in oistite vodni kanal (samo razli¢ica BR).
4. Ocistite filter za svezo vodo.
5. Preverite zamasSenost gibke cevi, po potrebi ocistite.
Prenizka sesalna mo¢ 1. Izklopite napravo in izpustite umazano vodo.
2. Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokrovom ter preverite njihovo tesnjenje,
po potrebi jih zamenjajte.
3. Preverite, Ce je sesalna gibka cev pravilno priklju¢ena na rezervoar za umazano vodo.
4. Preverite CistoCo sita za puh, po potrebi ga oCistite.
5. Ocistite sesalne nastavke pri sesalnem precniku, po potrebi obrnite ali zamenjajte.
6. Preverite, Ce je pokrov na gibki izpustni cevi za umazano vodo zaprt.
7. Preverite nastavitev sesalnega prec¢nika.
8. Preverite sesalno gibko cev za zamasitev, po potrebi odistite. Ko ponovno vstavite sesalno gibko
cev, se mora bela oznaka gibke cevi nahajati pri pritrdilni sponki.
9. Preverite tesnost sesalne gibke cevi, po potrebi zamenjajte.
Nezadosten rezultat €¢iS€enja [1. Zmanj3ajte hitrost.
2. Preverite obrabo krtag, po potrebi zamenjajte.
3. Preverite ustreznost vrste krtace in Cistila.
Sesalna turbina deluje s povi-|1. Izpustite umazano vodo.
Sanim stevilom vrtljajev 2. Ocistite plovec.
3. Preverite sito za puh, po potrebi ga odistite.
4. Preverite zamas$enost sesalne gibke cevi, po potrebi odistite.
5. Preverite zamasSenost sesalnega precnika, po potrebi odstranite zamasitev.
Krtaca se ne vrti 1. Preverite, Ce tujek blokira krtaCo, po potrebi odstranite tujek.
Naprava vibrira pri ¢iSéenju |1. Uporabite mehkej$o krtaco.

Pribor razlicica BD

Ime St. dela BD |St. dela BD |Opis
70/75 80/100

Kolutna krta¢a, bela (zelo mehka) 4.905-011.0 |4.905-030,0 |Za CiS€enje manj umazanih ali obCutljivih tal

Kolutna krta¢a, naravna (mehka) |4.905-012.0 [4.905-031.0 |Iz naravnih vlaken za ¢iS€enje in poliranje

Kolutna krtaca, rdeca (srednja, 4.905-010.0 |4.905-000.0 |Za uporabo pri vseh obi€ajnih vrstah ¢is¢enja

standard)

Kolutna krtaca, ¢rna (trda) 4.905-013.0 |4.905-032.0 |Za moc€no umazanijo in temeljito ¢iS€enje, samo za neobcutljive oblo-
ge

Pogonska plosce blazinic 4.762-590.0 |4.762—447.0 |Za CiSCenje z blazinicami, s sklopko za hitro menjavo in centralno pri-
trditvijo

Blazinica, bela - 6.371-331,0 |Za poliranje tal

Blazinica, rdeca (srednje mehka) [6.369-003.0 |6.371-147.0 |Za CiSCenje in Cistilce vseh tal

Blazinica, zelena (srednje trda) 6.369-002.0 6.371-148,0 |Za CiS€enje zelo umazanih tal in za temeljito CiS¢enje

Blazinica, ¢érna (trda) 6.369-001.0 |6.371-169,0 |Za trdovratne umazanije in temeljito €i€enje

Blazinica, rjava (SPP) 2.639-290.0 |2.639-288,0 |Za saniranje zaScitnega sloja trdih in elasti¢nih povrsin

Pribor razlidice BR

Ime St. dela BR [St. dela BR |Opis
75/75 85/100
Krtacni valj, bel 6.907-771.0 6.907-772,0 |Za poliranje in vzdrzevalno ¢is€enje obcutljivih tal.
Krtacni valj, rde¢ 4.035-605.0 |4.035-606-0 |Za vzdrZevalno C&iS€enje tudi mo&no umazanih tal.
Krtacni valj, oranzen 6.907-730.0 |6.907-734.0 |Za ¢iS€enje teksturiranih tal (varnostne plos¢ice itd.).
Krtaéni valj, zelen 6.907-732.0 6.907-735,0 (Za osnovno €iS€enje mo&no umazanih tal in odstranjevanje slojev
Krta&ni valj, & 6.907-732.0 |6.907-736,0 |(npr. voski, akrilati)
Gred valja za blazinico 4.762—627.0 |4.762—628.0 |Za namestitev valj¢nih blazinic.
Valj iz mikrovlaken 4.114-007.0 |4.114-008.0 |Za vzdrzevalno ¢is€enje gladkih tal.
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Pribor razlicice BD in BR

Ime St. dela BD |St. dela BD |Opis
70/75 + BR |80/100 + BR
75/75 85/100
Sesalni pre¢nik, 1030 mm, ukrivljen|4.777-108.0 |- Standard
Sesalni precnik, 1160 mm, ukrivljen|— 4.777-102,0 |Standard
Komplet sesalnih nastavkov, iz na-|4.037-144.0 |4.037-138,0 |Standard
ravne kav€uka
Komplet sesalnih nastavkov, PU  |4.037-145.0 |4.037-140,0 |Odpornost na olje
(odporen na olje)
Komplet sesalnih nastavkov, Lina- |4.181-011.0 |4.181-006.0 |TrpezZno
tex
BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Podatki o zmogljivosti naprave
Nazivna napetost \% 24 24 24 24
Zmogljivost akumulatorja Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Srednja poraba mo¢i w 1270 800 1320 1150
Zmogljivost pogonskega motorja w 250 250 300 300
Zmogljivost sesalne turbine w 500 500 500 500
Zmogljivost pogona krtac w 2 x500 2 x 600 2 x500 2x750
Teoreti¢na zmogljivost povrSinskega prekrivanja m2/h 3500 3.750 4000 4.250
Prostornina rezervoarja za svezo vodo I 75 75 100 100
Prostornina rezervoarja za umazano vodo I 75 75 100 100
Maks. temperatura vode °C 50 50 50 50
Maks. tlak vode bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Sirina menjave prestave mm 1550 1550 1650 1650
Maks. naklon delovnega obmocja % 2 2 2 2
Sesanje
Zmogljivost sesanja, koli¢ina zraka I/s 24 24 24 24
Zmogljivost sesanja, podtlak kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)
Cistilne krtace
Delovna Sirina mm 700 750 800 850
Premer krta¢ mm 356 105 410 105
Vrtilna frekvenca krtac 1/min 140 1200 140 1200
Pritisni tlak krta¢ N 300/ 500 400 400 /680 490
DolzZina krta¢ mm 700 800
Mere in mase
Dovoljena skupna masa kg 325 330 435 440
Masa praznega vozila (transportna masa) kg 251 225 325 340
Mere predala za baterijo mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-72
Skupna vrednost vibracij m/s?2 <25 <2,5 <25 <25
Negotovost K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Raven tlaka hrupa Ly dB(A) 65 65 65 65
Negotovost Kpa dB(A) 2 2 2 2
Raven mo¢i hrupa Ly + negotovost Kyya dB(A) 81 81 81 81
Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podatkov. Zadevne EU-direktive
SotamoEy o ATES)
S tem izjgvljamo, da v nadaljgvanju'naveQeni str'oj zaradi sv\'/?jve 2014/53/EU (TCU)
zasnove in kon§trukcue ter vizvedbi, kakrspp dajemo Qa tr2|sc§, Uporabljeni harmonizirani standardi
ustreza osnovnim zghtevam glgde varnosti in varovanja zdravja EN 60335-1
\ svkladu z EIU-.d|r;k.t|\./an;|..V p[)l.merlg sEreTemb na stroju brez EN 60335-2-72
:‘Z%S;g; Scolgtﬁ:{i ol 'zjava lzgubl veljavnost. EN 55012: 2007 + A1: 2009
Tip: 1.127-xxx, 1.515-xxx EN 61000-6-2: 2005
EN 62233: 2008
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TCU

EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom uprave.

I/ Yese
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Cerfification

Chairman of the Board of Management

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Wskazéwki ogdline
A Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy
przeczyta¢ oryginalng instrukcje obstugi oraz zatg-
czone wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa. Postepowac zgod-
nie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

Niniejsza szorowarka jest przeznaczona do czyszczenia na mo-
kro wyktadzin dywanowych.

Urzadzenie mozna dostosowac do danego zadania w zakresie
czyszczenia przez ustawienie ilosci wody i $rodka czyszczgcego.
Dozowanie $rodka czyszczgcego reguluje sie przez dodawanie
odpowiedniej jego ilosci do zbiornika.

Szerokos¢ robocza i pojemno$c¢ zbiornikéw czystej i brudnej wo-
dy (patrz rozdziat , Dane techniczne) umozliwiajg skuteczne
czyszczenie przy diugim okresie uzytkowania urzgdzenia.
Urzadzenie jest wyposazone w naped jezdny.

Wskazowka

W zalezno$ci od zadania w zakresie czyszczenia urzgdzenie
mozna wyposazyc w rozne akcesoria. Zachecamy do zaméwie-
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nia naszego katalogu i zapoznania sie z naszg strong interneto-
wg www.kaercher.com.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze urzgdzenie jest przystosowane do uzytku komercyjne-
go i przemystowego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabry-
kach, sklepach, biurach i lokalach na wynajem. Urzgdzenie
nalezy uzytkowac¢ wytgcznie w sposéb zgodny z informacjami
zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi.

e Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie do czyszczenia po-
sadzek gtadkich, odpornych na wilgo¢ i polerowanie.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do czyszczenia zamarznie-
tych posadzek (np. w chtfodniach).

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w otoczeniu za-
grozonym wybuchem.

Urzgdzenie jest dopuszczone do stosowania na powierzch-
niach o nachyleniu nieprzekraczajgcym podanej wartosci
maksymalnej (patrz rozdziat ).

Ochrona srodowiska

&y, Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, nadajg si¢ do recyklin-
& gu. Opakowania podda¢ utylizacji przyjaznej dla Srodowiska natu-
ralnego.

Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg cenne surowce

wtdrne, a czesto rowniez takie czesci sktadowe jak baterie, akumu-
™= latory Iub olej, ktdre w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawidto-
wej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie dla zdrowia
ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak te czesci sktadowe sg nie-
zbedne do prawidtowej pracy urzgdzenia. Urzgdzen oznaczonych tym
symbolem nie mozna wyrzucaé do odpaddw z gospodarstw domowych.

Wskazowki dotyczace skiadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikdw mozna znalez¢ na stronie:
www.kaercher.com/REACH

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez
dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia usuwane sg w okre-
sie gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materia-
towym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwarancyjnych
prosimy kierowac sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci zamienne,
poniewaz gwarantujg one bezpieczng i bezawaryjng prace urzg-
dzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych mozna
znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy sprawdzi¢, czy w
opakowaniu znajdujg sie wszystkie elementy. W przypadku
stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub szkéd powstatych w
transporcie nalezy zwrécic sie do dystrybutora.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy zapozna¢ sie z niniej-
szg instrukcjg obstugi oraz zatgczong broszurg ,Zasady bezpie-
czenstwa dotyczace szczotkowych urzgdzen czyszczacych

i urzadzen ekstrakcyjnych” nr 5.956-251.0, a nastepnie postepo-
wacé zgodnie z ich trescia.

Urzadzenie jest dopuszczone do stosowania na powierzchniach
o nachyleniu nieprzekraczajgcym podanej wartosci maksymainej
(patrz rozdziat ).

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Na pochytych powierzchniach urzgdzenie moze sie przewrocic.
Nie uzytkowac urzadzenia na pochylonych powierzchniach.
Urzgdzenie mozna uzytkowacé tylko wtedy, gdy ostona

i wszystkie pokrywy sg zamkniete.



Urzadzenia zabezpieczajace
A OSTROZNIE
Brak urzadzen zabezpieczajacych lub zmiany wprowadzone
w urzadzeniach zabezpieczajacych!
Urzadzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkownika.
Nie wolno omijac, usuwac ani dezaktywowac zadnych urzgdzen
zabezpieczajgcych.

Wytacznik bezpieczenstwa

Zwolnienie wytgcznika bezpieczenstwa powoduje wytgczenie
urzgdzenia.

Stacyjka
Wyjecie kluczyka ze stacyjki zabezpiecza urzgdzenie przed nie-
powotanym uzyciem.

Symbole ostrzezen
Podczas obchodzenia sie¢ z akumulatorem uwzglednic ponizsze
ostrzezenia:

Przestrzega¢ wskazéwek zawartych w instrukcji ob-
stugi akumulatora i na akumulatorze, a takze w niniej-
szej instrukcji obstugi.

Nosi¢ okulary ochronne.

Dopilnowaé, aby dzieci nie miaty kontaktu z elektroli-
tem i akumulatorem.

Niebezpieczenstwo wybuchu

Zabronione jest stosowanie ognia, iskier, otwartego
Swiatta i palenie.

Niebezpieczenstwo oparzenia srodkiem zrgcym

Pierwsza pomoc.

Ostrzezenie

Utylizacja

Szczotka tarczowa

@D Zbiornik czystej wody

@ Uchwyt weza

@3 Otwor wlewowy zbiornika czystej wody
** Poza zakresem dostawy

Przeglad tyt
Rysunek B
() Waz spustowy brudnej wody z urzgdzeniem dozujgcym
(@ Gtowica czyszczaca
(3 Pedat wymiany szczotek
@ Waz ssacy
(&) Regulacja pochylenia listwy ssgcej
(® Nakretka skrzydetkowa do mocowania listwy ssgcej
(@ Regulacja wysokosci listwy ssgcej
Listwa ssgca

(©® Wskaznik poziomu czystej wody
Waz spustowy czyste] wody

Dzwignia gtowicy czyszczacej

@D Pokretto regulagiji ilosci wody

@ Dzwignia listwy ssgcej

(# Wtyczka akumulatora

Stacyjka

@ Wyswietlacz

Pokretto predkosci roboczej

(@ Przetacznik kierunku jazdy
Przeglad gtowicy R

Rysunek D

(™ Gtowica R

@ Rolka zwrotna

(®) Listwa rozdzielcza wody

@ Fartuch boczny

(6 Pojemnik na zamiecione smieci

Przeglad zbiornika brudnej wody
Rysunek E

(@ Filtr wigkszych zanieczyszczen
@ Filtr ktaczkow
® Ptywak

Tabliczka znamionowa
Rysunek C

(@) Tabliczka znamionowa

Kolor oznaczenia
e Elementy obstugowe procesu czyszczenia sg zotte.
e Elementy obstugowe konserwaciji i serwisu sg jasnoszare.

Symbole na urzadzeniu

Otwor spustowy zbiornika czystej wody

Akumulatora nie wyrzuca¢ do $mieci.

I SO P @

Opis urzadzenia
Przeglad przod
Rysunek A
(» Patgk przesuwny
@ Wytacznik bezpieczenstwa
(® Pokrywa zbiornika brudnej wody
(® Szyna mocujgca do zestawu Homebase
(&) Zbiornik brudnej wody
® **Akumulator
@ Filtr czystej wody
Korek zbiornika czystej wody
(® Pedat wymiany szczotek

Polski

Otwor spustowy zbiornika brudnej wody

Zwiekszona sita docisku gtowicy czyszczacej

2 |Dostep do akumulatora

Poziom napetnienia zbiornika czystej wody (50%)

Tutaj podigczyé wtyczke tadowarki.

Punkt mocowania zawiesi
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*Uchwyt na mop

UWAGA

Niewlasciwe gniazdo

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

NIE podtgczac tutaj wtyczki tadowarki.
Normalna sita docisku gtowicy czyszczgcej

=
:“o”a
LS
1
[Fo
O 71

l Pedat do podnoszenia/opuszczania gtowicy czyszcza-
A CeJ

Gtowica czyszczaca podniesiona

Pedat wymiany szczotek

* opcjonalnie

Wytadunek
. Zdjg¢ karton.
. Usung¢ opaski zaciskowe.
. Odkreci¢ drewniane klocki przymocowane srubami do palety.
. Przy uzyciu 3 desek usztywniajgcych z opakowania kartono-
wego oraz deski zabezpieczajgcej przykreconej w poprzek pa-
lety utozy¢ rampe przed paletg i zamocowac jg za pomocg
Srub do ptyt wiérowych.
Rysunek F
Rysunek G

(1) Deska zabezpieczajgca

@ Kantowka

(®) Plyta usztywniajgca

5. Odkrecong od palety kantéwke wsuna¢ pod rampe jako pod-
pore i przykreci¢ Srubami.

6. Wcisnagé¢ dzwignie gtowicy czyszczacej w dét i zablokowac jg
w zapadce po prawej stronie.

7. Tylko w przypadku BD 80/100 i BR 85/100: Wcisng¢ dzwi-
gnie hamulca w dét.
Rysunek H

A WN -

™ Dzwignia hamulca

Wskazéwka
W BD 70/75i BR 75/75 nie ma hamulca. W przypadku tego urzg-
dzenia zwolnienie hamulca nie jest konieczne.
8. Sciggnaé urzadzenie z palety do tytu.
9. Tylko w przypadku BD 80/100 i BR 85/100: Wcisna¢ dzwi-
gnie hamulca do gory.
Montaz listwy ssacej
1. Zatozy¢ listwe ssaca do zawieszenia listwy ssacej.
Rysunek J

2. Dokreci¢ nakretki skrzydetkowe.
3. Podtgczyé waz ssacy.
Akumulatory
Zalecane zestawy akumulatoréw BD 70/75 i BR 75/75
Opis Nr katalogowy ([Pojemnos$¢ |Przepltyw po-
(m3)* wietrza (m3l
h)**
Tylko BD 70/ [2.815-091.0 V) [1,98 0,792
75 W
115 Ah — bezob-
stugowy
170 Ah — bezob-[2.815-092.0 9 [2,31 0,924
stugowy
180 Ah — bezob-[2.815-101.0°) [4,785 1,914
stugowy
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* Minimalna pojemnos$¢ komory fadowania akumulatora

** Minimalny strumien powietrza miedzy komorg tadowania aku-
mulatora a otoczeniem

Do pierwszej instalacji wymagany jest dodatkowo zestaw do
montazu akumulatora:

1 2.638-198.0
2 2.638-162.0
3 2.638-106.0

Zalecane zestawy akumulatoréw BD 80/100 i BR 85/100
Opis Nr katalogowy (Pojemnos¢ |Przeplyw po-

(m3)* wietrza (m®/
h)**

170 Ah — bezob-[2.815-092.0 ' [2,31 0,924
stugowy
180 Ah — bezob-[2.815-101.02) [4,785 1,914
stugowy
240 Ah — bezob-[2.815-102.0 2 6,27 2,508
stugowy
285 Ah — bezob-[2.815-095.0 9 |11,88 4,752
stugowy

* Minimalna pojemnos¢ komory tadowania akumulatora

** Minimalny strumien powietrza miedzy komora tadowania aku-
mulatora a otoczeniem

Do pierwszej instalacji wymagany jest dodatkowo zestaw do
montazu akumulatora:

1 2.638-162.0

2 2.638-106.0

3 2.638-197.0

Akumulatory niskoobstugowe (mokre)

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczeristwo oparzenia sSrodkiem zragcym na skutek

wycieku kwasu!

Akumulator napetnia¢ woda tylko wtedy, gdy jest roztadowany.

Podczas pracy z kwasem akumulatorowym uzywac okularéw

ochronnych i natychmiast sptuka¢ wodg wszelkie rozpryski kwa-

Su na skorze lub ubraniu.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia akumulatora!

Uzywanie wody z dodatkami spowoduje utrate gwarancji na aku-

mulator.

Do napetniania akumulatoréw uzywac tylko wody destylowanej

lub zdemineralizowanej (EN 50272-T3).

Nie stosowac zadnych obcych dodatkow ani Srodkéw poprawia-

Jacych wiasciwoSci.

1. Na godzine przed zakohczeniem procesu tadowania dola¢
wode destylowana. Zwrdci¢ przy tym uwage na prawidiowy
poziom kwasu zgodnie z oznaczeniem na akumulatorze.

Pod koniec procesu fadowania wszystkie ogniwa powinny ga-
zowac.

Akumulatory bezobstugowe (AGM i zelowe)

UWAGA

Niebezpieczernstwo uszkodzenia akumulatorow AGM i zelo-

wych!

Otwieranie obudowy akumulatora lub wiercenie w obudowie spo-

woduje uszkodzenie akumulatora AGM lub zelowego i koniecz-

nosc jego wymiany.

Nie otwierac¢ obudowy akumulatora ani nie nawiercac¢ zadnych

otworow.

Nie zakrywac ani modyfikowac¢ zaworu nadci$nieniowego.

1. Akumulatory AGM i zelowe fadowac tylko za pomocg okreslo-
nych tadowarek, patrz rozdziat: tadowanie akumulatora.



Zatozenie i podigczenie akumulatoréw

A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek przewro-
cenia sie urzadzenia!
Urzgdzenie moze sie przewrocic podczas demontazu i montazu
akumulatoréw.
Podczas demontazu i montazu akumulatoréw zwréci¢ uwage na
stabilne ustawienie urzgdzenia.
UWAGA
Niebezpieczernstwo uszkodzenia ukfadu sterowniczego!
Uktad sterowniczy moze zostac¢ zniszczony przez odwrécenie
polaryzacji przytgczy akumulatora.
Podczas podtgczania akumulatora zwréci¢ uwage na prawidfowg
polaryzacje.
A OSTRZEZENIE
Zagrozenie zycia z powodu pozaru lub wybuchu w przypad-
ku gfeboko roztadowanych akumulatorow!
Nieprawidtowe tadowanie gteboko roztadowanych akumulatoréw
moze spowodowac pozar.
Nie uzywac urzgdzenia, jesli akumulator jest gteboko roztadowa-
ny.
Przed uruchomieniem systemu upewnic sie, ze akumulator jest
natadowany.
1. Spusci¢ brudng wode.
2. Wychyli¢ zbiornik brudnej wody do gory.
3. Zatozy¢ akumulatory do urzadzenia w przedstawiony sposéb.
Wazne: Przesung¢ akumulatory catkiem do tytu!
BD 80/100 i BR 85/100
Rysunek K
170 Ah, 2,815-092,0
180 Ah, 2,815-101,0
240 Ah, 2,815-105,0
285 Ah, 2,815-095,0

@ Przektadki

Rysunek L

BD 70/75 i BR 75/75
115 Ah, 2,815-091,0
170 Ah, 2,815-092,0
180 Ah, 2,815-101,0

@ Przektadki
(@ Uchwyt akumulatora
(3 Dodatkowe obcigzniki

4. Umies¢ przektadke miedzy akumulatorami z prawej strony a
zbiornikiem $wiezej wody,

a w przypadku zestawu akumulatoréw 115 Ah: 1 szt. pta-
sko po dtugosci.

b w przypadku zestawu akumulatoréw innych niz 115 Ah:
2 sztuki na dtuzszej krawedzi jedna na drugie;j.

5. W przypadku BD 70/75 z zestawem akumulatoréw 115 Ah:

Wiozy¢ 4 dodatkowe obcigzniki.

6. Zamocowac¢ uchwyt akumulatora, w tym celu

a W przypadku BD 70/75: zamontowac¢ 2 uchwyty akumula-
tora i w przypadku 115 Ah: przykreci¢ przez otwory gwinto-
wane z lewej strony i na Srodku.W przypadku BR 75/75 i
BD 70/75: 170 Ah / 180 Ah: przykreci¢ przez otwory gwin-
towane z prawej strony i na srodku.

b W przypadku BD 80/100 i BR 85/100: wtozy¢ jedng lub
dwie przekfadki dtuzszym bokiem na ptasko lub pionowo
miedzy przednimi akumulatorami a zbiornikiem swiezej wo-
dy w taki sposéb, aby akumulatory nie mogty sie przesung¢
do przodu.

7. Potgczy¢ bieguny za pomoca kabli tgczacych z zestawu do
montazu akumulatora.

8. Podigczy¢ kabel przytagczeniowy do wolnych jeszcze biegu-
néw (+) i (-).

9. Potgczy¢ wtyczke akumulatora po stronie urzadzenia
z wtyczkg akumulatora po stronie akumulatora.
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10.Wychyli¢ zbiornik brudnej wody w dot.

Demontaz akumulatorow

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczernstwo odniesienia obrazen na skutek przewro6-
cenia sie urzadzenia!

Urzgdzenie moze sie przewrécic¢ podczas demontazu i montazu
akumulatorow.

Podczas demontazu i montazu akumulatoréw zwrdéci¢ uwage na
stabilne ustawienie urzgdzenia.

1. Obrdoci¢ kluczyk w stacyjce do pozycji ,0” i wyjgc go.

2. Wyciggna¢ wtyczke akumulatora.

3. Spusci¢ brudng wode.

4. Wychyli¢ zbiornik brudnej wody do gory.

5. Odtaczy¢ kabel po stronie urzgdzenia od bieguna ujemnego
akumulatora.

6. Odtgczy¢ pozostate kable od akumulatoréw.

7. W przypadku BD 80/100: Wyja¢ przektadke lub przektadki
spomiedzy przednich akumulatoréw i zbiornika Swiezej wody.

8. W przypadku akumulatora 115 Ah: Wyjg¢ dodatkowe ob-
cigzniki.

9. Wyjaé akumulatory.

10.Zutylizowa¢ zuzyte akumulatory zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Uruchamianie

tadowanie akumulatora
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen spowodowanych
przez fadowarke!
Porazenie pragdem elektrycznym w wyniku niewtasciwego uzyt-
kowania tadowarki!
Przestrzega¢ napiecia sieciowego i zabezpieczenia podanych
na tabliczce znamionowej urzgdzenia.
Uzywac tadowarki tylko w suchych pomieszczeniach z wystar-
czajgcg wentylacjg.
UWAGA
Niebezpieczenstwo wybuchu z powodu akumulatora!
Podczas procesu tadowania pod zbiornikiem gromadzg sie gazy.
Przed rozpoczeciem tadowania akumulatoréw niskoobstugo-
wych odchyli¢ zbiornik brudnej wody do gory.
UWAGA
Niebezpieczernstwo uszkodzenia wskutek zastosowania nie-
odpowiedniej tadowarki!
Nie tgczyc¢ tadowarki z wtyczkg akumulatora po stronie urzgdze-
nia.
Uzywaj tylko tadowarki pasujgcej do zamontowanego typu bate-
ri.
Doktadnie przeczytac instrukcje obstugi wydang przez producen-
ta fadowarki i przestrzegac w szczegolnosci przepiséw dotyczg-
cych bezpieczenstwa.

Zestaw akumulato- |Pojemnos¢ tadowarka
réow

2.815-091.0 115 Ah 6.654-367.0
2.815-092.0 170 Ah 6.654-436.0
2.815-101.0 180 Ah 6.654-434.0
2.815-105.0 240 Ah 6.654-437.0
2.815-095.0 285 Ah 6.654-419.0

Czas tadowania wynosi $rednio ok. 10-15 godzin.

W trakcie procesu tadowania nie wolno uzywac urzgdzenia.

Wskazowka

Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie przed catkowi-

tym roztadowaniem. Po osiggnieciu minimalnego dopuszczalne-

go poziomu natadowania nastepuje wytgczenie silnika szczotek

oraz turbiny.

1. Przejechac¢ urzadzeniem bezposrednio do tadowarki, unikajgc
jazdy po pochytych powierzchniach.
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2. Odtaczy¢ wtyczke akumulatora po stronie urzadzenia.
Rysunek |

() Wtyczka akumulatora, strona urzgdzenia
(@ Wtyczka akumulatora, strona akumulatora

3. Potgczy¢ wtyczke akumulatora po stronie akumulatora
z tadowarka.

4. Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do gniazdka.

5. tadowanie wykonac¢ zgodnie z informacjami zawartymi w in-
strukcji obstugi tadowarki.

6. Potgczy¢ wtyczke akumulatora po stronie urzadzenia
z wtyczkg akumulatora po stronie akumulatora.

Eksploatacja
UWAGA
Niebezpieczna sytuacja w trakcie eksploatacji
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
W razie niebezpieczeristwa zwolni¢ wytgcznik bezpieczerstwa.

Napetnianie substancjami eksploatacyjnymi
Wskazowki dotyczace srodkow czyszczacych

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczernstwo uszkodzenia urzgdzenia!

W przypadku uzycia nieodpowiednich Srodkéw czyszczgcych
moze doj$¢ do uszkodzenia urzgdzenia.

Stosowac tylko zalecane $rodki czyszczgce. W przypadku stoso-
wania innych Srodkéw czyszczgcych uzytkownik ponosi ryzyko
zwigzane z bezpieczenstwem eksploatacji i zagrozeniem wypad-
kowym.

Stosowac wytgcznie Srodki czyszczgce niezawierajgce rozpusz-
czalnikow, kwasu solnego i fluorowodorowego.

Przestrzegac instrukcji bezpieczeristwa zamieszczonych na
Srodkach czyszczgcych.

Wskazowka

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkéw czyszczacych.
Zalecane srodki czyszczace

Zastosowanie Srodki czyszczace

Srodek do konserwacji podtég ekstra ni- |[CA50 C
skopienigcy z oznakowaniem ekologicz-

nym UE

Uniwersalny srodek czyszczacy o silnym |RM 756

dziataniu zwilzajgcym
Intensywny alkoholowy $rodek czyszczacy |RM 755
do podtdg i powierzchni. Dobrze nadaje sie
do twardych skat, takich jak granit
Delikatny srodek do czyszczenia gresu,
bez srodkéw powierzchniowo czynnych
Srodek do usuwania powtok, nadaje sie do |RM 754
linoleum
Kwasny srodek do doktadnego czyszcze- |RM 751
nia za pomocg automatéw Nadaje sie do
obszaréw sanitarnych i czyszczenia na za-
konczenie prac budowlanych
Przemystowy srodek do utrzymania czy-
stosci

Przemystowy srodek czyszczacy i alkalicz- RM 752
ny $rodek do usuwania powiok
Srodek do dezynfekcji powierzchni

RM 753

RM 69

RM 732

Srodki czyszczace
1. Doda¢ srodek czyszczgcy do zbiornika czystej wody.
Wskazowka: Pokrywy otworu wlewowego zbiornika czystej
wody mozna uzy¢ do odmierzenia ilosci srodka czyszczace-
go. Po stronie wewnetrznej pokrywa posiada skale.

Ustawianie ilosci wody
1. Za pomocg pokretta regulacyjnego ustawic ilos¢ wody stosow-
nie do stopnia zabrudzenia posadzki.
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Wskazowka

Pierwsze proby czyszczenia przeprowadzic przy uzyciu niewiel-
kiej ilosci wody. Stopniowo zwigkszac ilo$¢ wody az do uzyskania
pozagdanego efektu czyszczenia.

Wskazoéwka

Gdy zbiornik czystej wody jest pusty, glowica czyszczgca konty-
nuuje prace bez doptywu cieczy.

Ustawianie listwy ssacej

Ustawianie pochylenia
Pochylenie nalezy ustawi¢ w taki sposob, aby wargi ssgce listwy
ssacej byly rownomiernie dociskane do podfoza na catej dtugo-
8ci.
1. Poluzowac srube.
Rysunek N

(@ Sruba

2. Ustawi¢ pochylenie listwy ssgce;.
3. Dokrecic¢ $rube.
Ustawianie wysokosci
Za pomocg regulacji wysokosci mozna wptywaé na ugiecie warg
ssacych przy kontakcie z podiozem.
1. Przemiesci¢ urzgdzenie nieco do przodu.
2. Poréwnacé ugiecie warg ssacych z ponizszg ilustracja.
Rysunek O
(™ Rolka dystansowa z uchwytem
(@ Podktadka
® Sruba
. Wykrecic $rube.
. Miedzy listwg ssgca a rolkg dystansowg umiescic tyle podkta-
dek, aby uzyskac prawidtowe ugiecie wargi ssace;.
. Pozostate podktadki umiesci¢ nad rolkg dystansowa.
. Wkrecic¢ i dokreci¢ srube.
. Powtdérzy¢ proces na drugiej rolce dystansowe;.
. Przemiesci¢ urzadzenie nieco do przodu.
. Ponownie sprawdzi¢ ugiecie warg ssgcych na catej dtugosci.
0.W razie potrzeby powtérzy¢ proces regulacji.

AW
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Czyszczenie
Wiaczanie urzadzenia

1. Ustawic kluczyk w stacyjce w pozyc;ji ,1”.

Na wyswietlaczu wyswietlg sie kolejno nastepujgce wskaza-

nia:
e (Czas pozostaty do nastepnego serwisu
e Wersja oprogramowania, panel obstugowy
e Poziom natadowania akumulatora i liczba godzin pracy

Czyszczenie

Wskazowka
W celu poprawy efektu odsysania mozna ustawic pochylenie i wysoko$c
listwy ssgcej (patrz rozdziat Ustawianie listwy ssgcej).
Wskazowka
Gdy zbiornik brudnej wody jest petny, plywak zamyka otwor ssawny
i turbina ssgca pracuje na zwigkszonych obrotach. W takim przypadku
nalezy podniesc listwe ssgcg i odjechac urzgdzeniem w celu oproznie-
nia zbiornika brudnej wody.
1. Obrdci¢ pokretto predkosci roboczej na zgdang warto$é.
W trakcie regulacji predkosc¢ jest wskazywana na wyswietlaczu.
Predkos¢ jest wskazywana w procentach predkosci maksymaine;.
. Ustawic¢ ilos¢ wody za pomoca zaworu regulacyjnego.
3. Wecisna¢ dzwignig listwy ssacej w dot.
Listwa ssgca zostanie opuszczona.
Rozpoczyna sie odsysanie.
4. Wecisng¢ dzwignie glowicy czyszczacej w dot, wyczepic jg i pozwolié
jej przesung¢ sie do gory.
5. Pociggna¢ wytacznik bezpieczenstwa w kierunku patgka przesuwne-
go.
Gtowica czyszczgca uruchamia sie i urzadzenie jedzie z ustawiong
predkoscia.

N



Zwiekszanie sily docisku szczotek (tylko wersja BD)

. Zwolni¢ wytgcznik bezpieczenstwa.

2. Recznie podnies¢ dzwignie gtowicy czyszczgcej i zablokowaé
ja w zapadce po prawej stronie.

-

Zakonczenie pracy
Zakonczenie czyszczenia

1. Zwolni¢ wytgcznik bezpieczenstwa.
2. Wecisna¢ dzwignie gtowicy czyszczacej w dét i zablokowac jg

w zapadce po prawej stronie.
3. Przejechac jeszcze krétki odcinek.

Reszta wody zostanie odessana.
4. Podnies¢ listwe ssaca.

Odsysanie potrwa jeszcze 10 sekund.
5. Ustawi¢ kluczyk w stacyjce w pozyc;ji ,0”.
6. W razie potrzeby natadowaé akumulator.

Spuszczanie brudnej wody

A OSTRZEZENIE

Zanieczyszczenie Srodowiska!

Zanieczyszczenie Srodowiska w wyniku niewfasciwego usuwania

Sciekow.

Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczgcych oczyszczania

Sciekow.

1. Wyja¢ waz spustowy wody z uchwytu i opusci¢ go nad odpo-
wiednig instalacjg zbiorcza.
Rysunek P

2. Scisnaé¢ albo zgigé urzadzenie dozujace.

. Otworzy¢ pokrywe urzgdzenia dozujgcego.

4. Spusci¢ brudng wode. Regulowac ilo$¢ wyptywajgcej wody
przez Sciskanie albo zginanie.

5. Przeptuka¢ zbiornik brudnej wody czystg woda.

w

Spuszczanie czystej wody
1. Sciggnaé waz wskaznika poziomu i odchylié go w dét.
Szybkie spuszczanie czystej wody

1. Odkreci¢ korek zbiornika czystej wody.

2. Spuscic¢ czystg wode.

3. Zatozy¢ i przykreci¢ korek zbiornika czystej wody.
Wskazowka: Zwrdci¢ uwage, aby przytacze weza w korku
zbiornika czystej wody po przykreceniu znajdowato sie
W najnizszym punkcie.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Jazda po pochytych powierzchniach

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

W celu zatadunku i roztadunku uzytkowac urzgdzenie tylko na

powierzchniach o nachyleniu nieprzekraczajgcym podanej war-

tosci maksymalnej (patrz rozdziat ,Dane techniczne’).

Jecha¢ powoli.

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwroci¢ uwage na mase urzgdzenia.

tadowac urzgdzenie tylko z pomocg innej osoby lub z zastoso-

waniem napedu jezdnego.

1. Wcisnag¢ dzwignie glowicy czyszczgcej w dot i zablokowac jg
w zapadce po prawej stronie.

2. Podnies¢ listwe ssaca.

3. Ustawi¢ kluczyk w stacyjce w pozyc;ji ,1”.

4. Wybra¢ kierunek jazdy za pomocg przetgcznika kierunku jaz-
dy.

5. Pociggng¢ wytgcznik bezpieczenstwa w kierunku patgka prze-
suwnego.

6. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpieczy¢ urzg-
dzenie przed slizganiem sie i przewréceniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Rysunek Q

Polski

7. Najpierw zamocowac pas mocujgcy pod zbiornikiem brudnej
wody.

A OSTROZNIE

Niebezpieczernstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia!

Na pochytych powierzchniach urzgdzenie moze sie przewrocic.

Podczas przechowywania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

UWAGA

Mréz

Zniszczenie urzgdzenia przez marzngcg wode

Catkowicie opréznic¢ urzgdzenie z wody.

Urzgdzenie nalezy przechowywac w miejscu nienarazonym na

dziatanie mrozu.

e Urzadzenie wolno przechowywac tylko w pomieszczeniach
zamknietych.

e Przed diugim okresem przechowywania natadowa¢ akumula-
tory do petna.

e W trakcie przechowywania przynajmniej raz w miesigcu nata-
dowac akumulatory do petna.

Pielegnacja i konserwacja
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!
Urzadzenie moze zaczgc¢ sie niespodziewanie poruszac i spowo-
dowac obrazenia.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu obrécic
kluczyk w stacyjce do pozycji ,,0” i wyjgc go.
Wyciagnac¢ wtyczke sieciowg tadowarki.
® Spuscic i usungc¢ brudng i czystg wode.

Przeglad bezpieczenstwa / umowa serwisowa
Mozna umdéwié sie na regularne przeglady bezpieczenstwa z lo-
kalnym przedstawicielem handlowym lub zawrze¢ z nim umowe
serwisowg. Prosimy zasiegng¢ porady.

Terminy konserwacji
Po kazdym uzyciu
UWAGA
Niebezpieczernstwo uszkodzenia!
Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdzenia na skutek nieprawi-
dfowego czyszczenia.
Nie spryskiwac urzgdzenia wodg i nie stosowac agresywnych
Srodkéw czyszczgcych.
Szczegotowy opis poszczegodlnych prac konserwacyjnych znaj-
duje sie w rozdziale Prace konserwacyjne.
® Spusci¢ brudng wode.
® Przeptukac zbiornik brudnej wody czystg woda.
® Wyczysci¢ zewnetrzne powierzchnie urzgdzenia wilgotng
szmatkg nasgczong tagodnym srodkiem myjgcym.
Sprawdzi¢ i w razie potrzeby wyczyscic filtr ktaczkow.
Wyczyscic filtr wigkszych zanieczyszczenh.
Wyczyscic filtr wigkszych zanieczyszczenh.
Tylko wersja BR: Wyja¢ pojemnik na duze zanieczyszczenia
i oprézni¢ go.
Tylko wersja BR: Wyczysci¢ rynne rozdzielacza wody.
Wyczysci¢ wargi ssgce, sprawdzi¢ pod katem zuzycia, w razie
potrzeby wyregulowaé¢ wysokos¢ lub wymieni¢ wargi.
® Sprawdzi¢ szczotki tarczowe pod katem zuzycia, w razie po-
trzeby wymienic je.
® Natadowaé akumulator.
® Jesli poziom natadowania wynosi ponizej 50%, natadowaé
akumulator nieprzerwanie do petna.
® Jesli poziom natadowania przekracza 50%, akumulator na-
tadowac tylko wowczas, jesli przy nastepnym uzyciu po-
trzebny bedzie petny czas pracy.

Raz na tydzien
® W przypadku czestego uzytkowania co najmniej raz w tygo-
dniu tadowac¢ akumulator nieprzerwanie do petna.
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Raz na miesiac

Szczegdtowy opis poszczegdlnych prac konserwacyjnych znaj-

duje sie w rozdziale Prace konserwacyjne.

1. Oproézni¢ zbiornik czystej wody i wyptukaé osady.

2. Wyczyscic filtr czystej wody.

3. Wyczyscié ptywak i filtr ktaczkdw.

4. Sprawdzi¢ zaciski akumulatora pod katem korozji, w razie po-
trzeby wyczys$¢ szczoteczka. Zwrdci¢ uwage na prawidtowe
zamocowanie kabli tgczgcych.

5. Wyczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody
a pokrywg i sprawdzi¢ ich szczelnosé, w razie potrzeby wy-
mienic je.

6. W przypadku akumulatorow wymagajgcych konserwacji
sprawdzi¢ gestos¢ elektrolitu w ogniwach.

7. W przypadku dtuzszego przestoju odstawia¢ urzgdzenie
z catkowicie natadowanymi akumulatorami. Co najmniejraz w
miesigcu tadowa¢ akumulator do petna.

Raz w roku
® Zlecic¢ serwisowi przeprowadzenie wymaganego przegladu.

Prace konserwacyjne
Obracanie lub wymiana warg ssacych
Jesli wargi ssgce sg zuzyte az do znacznika zuzycia, nalezy je
obréci¢ lub wymienié.
Rysunek R
@ Znacznik zuzycia
(@ Warga ssgca
1. Zdjgc listwe ssaca.
. Wykreci¢ uchwyty gwiazdziste.
Rysunek S
. Zdjg¢ elementy plastikowe.
. Zdjg¢ wargi ssace.
. Wsung¢ obrécone lub nowe wargi ssgce.
. Nasung¢ elementy plastikowe.
. Wkreci¢ uchwyty gwiazdziste i dokrecic¢ je.

N
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Czyszczenie filtra wiekszych zanieczyszczen
1. Otworzy¢ pokrywe zbiornika brudnej wody.
Rysunek T

(@ Filtr wiekszych zanieczyszczen
2. Wyja¢ filtr wiekszych zanieczyszczen do gory.
3. Wyptukac filtr wiekszych zanieczyszczen pod biezgcg woda.

4. Zatozyc filtr wiekszych zanieczyszczen do zbiornika brudnej
wody.

Czyszczenie filtra czystej wody
1. Spusci¢ czystg wode (patrz rozdziat Spuszczanie czystej wo-
dy).
2. Odkreci¢ korek zbiornika czystej wody.
Rysunek U

(™ Korek zbiornika czystej wody

@ Filtr czystej wody

3. Wyjac filtr czystej wody i przeptukac go czystg woda.

4. Zatozyc filtr czystej wody.

5. Zatozy¢ korek zbiornika czystej wody.
Wskazéwka: Zwroci¢ uwage, aby przytagcze weza w korku
zbiornika czystej wody po przykreceniu znajdowato sie
W najnizszym punkcie.

Czyszczenie pltywaka i filtra klaczkow.
1. Otworzy¢ pokrywe zbiornika brudnej wody.
Rysunek V

(™ Hak zatrzaskowy
@ Plywak

® Filtr ktaczkow

@ Obudowa ptywaka

. Zwolni¢ hak zatrzaskowy.

. Wyja¢ obudowe ptywaka w dét.

. Wyja¢ ptywak z obudowy ptywaka i wyczyscic¢ go.

. Wyjaé filtr klaczkow i wyczyscié go.

. Zmontowaé wszystkie cze$ci w odwrotnej kolejno$ci.

OO WN

Wymiana szczotek tarczowych
. Podnies¢ gtowice czyszczaca.
2. Pokonujgc opor, wcisng¢ pedat wymiany szczotek w dot.
Rysunek W

() Pedat wymiany szczotek

-

3. Wyciagna¢ 1. szczotke tarczowg na bok spod glowicy czysz-
czacej.

4. Przytrzymac¢ nowg szczotke tarczowg pod gtowicag czyszcza-
cg, wcisng¢ jg do gory i zablokowaé w zapadce.

5. Powtdrzy¢ czynnosci dla 2. szczotki tarczowej.

Wymiana szczotek obrotowych

. Podnies¢ gtowice czyszczaca.

2. Wyciagna¢ uchwyt umozliwiajgcy wymiane szczotki.
Rysunek Y

N

@ Uchwyt umozliwiajgcy wymiang szczotki
@) Pokrywa tozyska z listwg zgarniacza
(® Watek szczotki

3. Zdjac¢ pokrywe tozyska wraz z listwg zgarniacza.

4. Wyciggna¢ szczotke obrotows.

5. Zatozy¢ nowg szczotke obrotowg i wysrodkowac jg na zabie-
raku.

6. Zatozy¢ pokrywe tozyska z listwg zgarniacza.

Wskazowka

Upewnic sie, ze szczotka obrotowa znajduje sie na trzpieniu

ustalajgcym, a nie pod nim.

7. Przesung¢ uchwyt umozliwiajgcy wymiane szczotki w gore i
zablokowac.

8. Powtdrzy¢ proces po przeciwnej stronie.

Czyszczenie listwy rozdzielczej wody
Rysunek X

(@ Listwa rozdzielcza wody

@) Przycisk zwalniajgcy

1. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy w kierunku wskazywanym
przez strzatke i przytrzymac go.

. Przechyli¢ listwe rozdzielcza wody do przodu.

. Wyciggnac¢ listwe rozdzielczg wody, przesuwajgc jg wzdtuz.

. Wyczysci¢ listwe rozdzielczg wody.

. Wiozy¢ listwe rozdzielczg wody z powrotem do gtowicy czysz-
czgcej i zablokowac ja.

b wWN

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Urzgdzenie moze zaczgc sie niespodziewanie poruszac i Spowo-
dowac obrazenia.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu obrécic
kluczyk w stacyjce do pozycji ,,0” i wyjgc go.

Wyciggnac¢ wtyczke sieciowg tadowarki.

® Spusci¢ i usung¢ brudng i czystg wode.
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® Jesli usuniecie usterki na podstawie informacji zawartych
w niniejszej tabeli nie bedzie mozliwe, nalezy wezwaé serwis.



Usterka

Sposoéb usuniecia

Nie mozna uruchomié¢ urza- |1.
dzenia. 2.

Ustawi¢ kluczyk w stacyjce w pozyciji ,1”.
Odblokowaé wytgcznik awaryjny na pulpicie, obracajgc go. (Uwaga: nie wszystkie wersje urzgdzen
$g wyposazone w wytgcznik awaryjny.)

. Wigczy¢ wytgcznik bezpieczenstwa.

. Podtaczy¢ wtyczke akumulatora.

. Sprawdzi¢ i w razie potrzeby natadowa¢ akumulatory.
. Sprawdzi¢, czy bieguny akumulatora sg podigczone.

llo$¢ wody jest niewystarcza-
jaca.

WN =200~ W
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. Wyczyscic filtr czystej wody.
. Sprawdzi¢, czy weze nie sg zatkane, w razie potrzeby wyczyscic je.

. Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie potrzeby napetni¢ zbiornik.
. ;wiekszyé ilos¢ wody za pomocg pokretta regulacji ilosci wody.
. Sciggnac¢ listwe rozdzielczg wody na gtowicy czyszczacej i wyczysci¢ kanat wody (tylko wersja

Moc ssania jest zbyt mata.
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. Wylgczy¢ urzgdzenie i spusci¢ brudng wode.
. Wyczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody a pokrywg i sprawdzi¢ ich szczelnos¢,

w razie potrzeby wymienic je.

. Sprawdzi¢, czy waz ssacy jest prawidtowo potgczony ze zbiornikiem brudnej wody.

. Sprawdzic filtr ktaczkéw pod katem zanieczyszczen, w razie potrzeby wyczysci¢ go.

. Wyczy$ci¢ wargi ssgce na listwie ssgcej, w razie potrzeby obrdci¢ je albo wymienic.

. Sprawdzi¢, czy pokrywa na wezu spustowym brudnej wody jest zamknieta.

. Sprawdzi¢ ustawienie listwy ssgce;j.

. Sprawdzi¢, czy waz ssacy nie jest zatkany, w razie potrzeby wyczysci¢ go. Podczas ponownego

zaktadania weza ssgcego biate oznaczenie weza musi znajdowac sie przy klamrze mocujgce;.

. Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza ssacego, w razie potrzeby wyczysci¢ go.

Efekt czyszczenia jest niewy-
starczajacy.

. Zmniejszy¢ predkosc.
. Sprawdzi¢ szczotki pod katem zuzycia, w razie potrzeby wymienic je.
. Sprawdzi¢, czy typ szczotki i Srodek czyszczacy sg odpowiednie.

Turbina ssaca pracuje na
zwiekszonych obrotach.

. Spusci¢ brudng wode.
. Wyczysci¢ ptywak.

. Sprawdzic filtr ktaczkdw, w razie potrzeby wyczysci¢ go.

. Sprawdzi¢, czy waz ssacy nie jest zatkany, w razie potrzeby wyczysci¢ go.
. Sprawdzi¢, czy listwa ssgca nie jest zatkana, w razie potrzeby udroznic j3.
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Szczotka nie obraca sie.

ce.

. Sprawdzi¢, czy szczotka nie jest zablokowana przez ciato obce, w razie potrzeby usung¢ ciato ob-

Urzadzenie wibruje podczas |1.
czyszczenia.

Uzy¢ miekszej szczotki.

Akcesoria wersja BD

Nazwa Nr czesci BD |Nr czesci BD |Opis
70/75 80/100
Szczotka tarczowa, biata (bardzo |4.905-011.0 |4.905-030.0 |Do czyszczenia lekko zabrudzonych i wrazliwych podtég
miekka)
Szczotka tarczowa, kolor naturalny |4.905-012.0 (4.905-031.0 |Z widkien naturalnych, do usuwania miejscowych plam i polerowania
(miekka)
Szczotka tarczowa, czerwona 4.905-010.0 |4.905-000.0 |Przeznaczona do wszystkich typowych zadan w zakresie czyszcze-
($rednia, standardowa) nia.
Szczotka tarczowa, czarna (twar- |4.905-013.0 |4.905-032.0 |Do silnych zabrudzen i czyszczenia doktadnego, tylko do podidg wy-
da) konanych z odpornych materiatéw
Tarcza do padow 4.762-590.0 |4.762-447.0 |Do czyszczenia za pomoca padow, ze ztgczem do szybkiej wymiany
i systemem Centerlock
Pad, biaty - 6.371-331.0 |Do polerowania podtég
Pad, czerwony (Srednio migkki) 6.369-003.0 [6.371-147.0 |Do czyszczenia i usuwania miejscowych plam ze wszystkich podtog
Pad, zielony ($rednio twardy) 6.369-002.0 |6.371-148.0 |Do czyszczenia mocno zabrudzonych podtdg i czyszczenia doktad-
nego
Pad, czarny (twardy) 6.369-001.0 6.371-169.0 |Do uporczywych zabrudzen i czyszczenia doktadnego
Pad, brazowy (SPP) 2.639-290.0 |2.639-288.0 |Do renowacji warstwy ochronnej twardych i elastycznych powierzch-
ni
Polski 163




Akcesoria wersja BR

Nazwa Nr czesci BR |Nr czesci BR |Opis

75/75 85/100
Szczotka obrotowa, biata 6.907-771.0 |6.907-772.0 |Do polerowania i utrzymania czystosci delikatnych podtdg
Szczotka obrotowa, czerwona 4.035-605.0 |4.035-606-0 |Do utrzymania czystosci rowniez mocno zabrudzonych podtég
Szczotka obrotowa, pomaranczo- [6.907-730.0 |6.907-734.0 |Do szorowania podtdg strukturalnych (ptytki antyposlizgowe itp.)
wa
Szczotka obrotowa, zielona 6.907-732.0 6.907-735.0 |Do doktadnego czyszczenia mocno zabrudzonych podtég i do usu-
Szczotka obrotowa, czarna 6.907-732.0 [6.907-736.0 |wania powtok (np. woskow, akrylanow)
Watek mocujgcy 4.762-627.0 |4.762-628.0 |Do zamocowania padéw walcowych na tulei
Watek z mikrofibry 4.114-007.0 |4.114-008.0 |Do utrzymania czystosci gtadkich podtdg

Akcesoria wersje BD i BR

Nazwa Nr czesci BD |Nr czesci BD Opis

70/75 + BR |80/100 + BR

75/75 85/100
Listwa ssgca, 1030 mm, wygieta [4.777-108.0 |— Standardowa
Listwa ssgca, 1160 mm, wygieta |- 4.777-102.0 |Standardowa
Zestaw warg ssgcych, kauczuk na-|4.037-144.0 |4.037-138.0 |Standardowa
turalny
Zestaw warg ssgcych, PU (olejood-|4.037-145.0 |4.037-140.0 |Olejoodporne
porne)
Zestaw warg ssgcych Linatex 4.181-011.0 |4.181-006.0 |Odporne na rozdarcia

Dane techniczne

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Wydajnos¢ urzadzenia
Napigcie nominalne \Y 24 24 24 24
Pojemno$¢ akumulatora Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Sredni pobdér mocy w 1270 800 1320 1150
Moc silnika napedowego w 250 250 300 300
Moc turbiny ssacej w 500 500 500 500
Moc napedu szczotek w 2 x 500 2 x600 2 x 500 2x750
Teoretyczna wydajnos¢ powierzchniowa m</h 3500 3.750 4000 4.250
Pojemnos¢ zbiornika czystej wody I 75 75 100 100
Pojemnos¢ zbiornika brudnej wody I 75 75 100 100
Maks. temperatura wody °C 50 50 50 50
Maks. cisnienie wody bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Szerokos¢ zawracania w przejsciu mm 1550 1550 1650 1650
Maks. nachylenie obszaru roboczego % 2 2 2 2
Ssanie
Moc ssania, przeptyw powietrza I/s 24 24 24 24
Moc ssania, podcisnienie kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)

Szczotki do czyszczenia
Szerokos$¢ robocza mm 700 750 800 850
Srednica szczotek mm 356 105 410 105
Predkos¢ obrotowa szczotek 1/min 140 1200 140 1200
Sita docisku szczotek N 300 /500 400 400 /680 490
Dtugos¢ szczotki mm 700 800
Wymiary i masa
Dopuszczalna masa catkowita kg 325 330 435 440
Masa wtasna (masa transportowa) kg 251 225 325 340
Wymiary komory akumulatora mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72
Catkowita wartos¢ drgan m/s* <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Poziom ci$nienie akustycznego Ly dB(A) 65 65 65 65
Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 2 2 2 2
Poziom mocy akustycznej Ly + niepewnosé dB(A) 81 81 81 81
pomiaru Kyya
Zmiany techniczne zastrzezone.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone ponizej urzadzenie odpo-
wiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym zasadniczym wymo-
gom dyrektyw UE dotyczgcym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszel-
kie nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodujg
utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: urzadzenie do czyszczenia podtdg

Typ: 1.127-xxx, 1.515-xxx

Obowigzujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2014/53/EU (TCU)

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaznienia za-

rzadu.
V%sec
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Indicatii generale

Inainte de prima utilizare a aparatului, cititi aceste in-
/ A \ |__| structiuni de utilizare originale si indicatiile de sigu-
ranta aferente. Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara sau pentru
viitorul posesor.

Functionarea
Folositi acest aparat de frecat-aspirat pentru curatarea umeda a
pardoselilor plane.
Aparatul poate fi adaptat la comanda respectiva de curatare, prin
reglarea cantitatii de apa si a cantitatii de substanta de curatare.
Dozarea substantei de curatare se realizeaza prin adaosul in re-
zervor.
Latimea de lucru si capacitatea rezervoarelor de apa proaspata
si uzata (consultati capitolul , Date tehnice) permit curatarea efi-
cienta si dispun de durata de viata lunga.
Aparatul dispune de un mecanism de rulare.
Indicatie
In functie de comanda de curétare respectiva, aparatul poate fi
echipat cu diferite accesorii. Solicitati catalogul nostru sau acce-
sati pagina noastra de internet www.kaercher.com.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este potrivit pentru uz comercial si industrial, de ex.
n hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si magazine de
inchiriere. Utiliza{i aparatul numai conform indicatiilor din aceste
instructiuni de functionare.

e Aparatul poate fi utilizat doar pentru curatarea podelelor rezis-
tente la umiditate si la slefuire.

Aparatul nu este adecvat pentru curatarea podelelor inghetate
(de ex. in depozite frigorifice).

Aparatul nu este adecvat pentru utilizare in spatii cu pericol de
explozie.

Aparatul este autorizat pentru utilizare pe suprafete cu o panta
maxima (vezi capitolul ).

Protectia mediului

o, Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va rugam sa elimi-
nati ambalajele Tn mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale reciclabile
pretioase si, uneori, componente precum baterii, acumula-
toare sau uleiuri, care, in cazul utilizarii incorecte sau al eli-
minarii necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjurator. Pentru
functionarea corecta a aparatului, aceste componente sunt nece-
sare. Aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate la
gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute puteti gasila
adresa: www.kaercher.com/REACH

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publicate de dis-
tribuitorul nostru din tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de garantie si care sunt
rezultatul unor defecte de fabricatie sau de material, vor fi reme-
diate gratuit. Pentru a putea beneficia de garantie, prezentatj-va
cu chitanta de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb originale; ele
asigura functionarea in siguranta si fara avarii a aparatului.
Informatii despre accesorii si piesele de schimb se gasesc la
adresa www.kaercher.com.
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Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul pachetului este com-
plet. Informati imediat distribuitorul daca lipsesc parti componen-
te sau daca intervin defectiuni la transport.

Instructiuni de siguranta

Inainte de prima utilizare a aparatului, cititi si respectati aceste in-
structiuni de functionare si brosura cu indicatii privind siguranta
pentru aparate de curatare cu perii valt si aparate de pulverizare-
extractie, nr. 5.956-251.0 si actionati conform.

Aparatul este autorizat pentru utilizare pe suprafete cu o panta li-
mitata (vezi capitolul ).

AN AVERTIZARE

Pericol de accidentare!

Aparatul plasat pe suprafete inclinate se poate rasturna.

Nu utilizati aparatul pe suprafete inclinate.

Aparatul poate fi utilizat doar daca capacul principal si toate cele-
lalte capace sunt inchise.

Dispozitive de siguranta
AN PRECAUTIE
Dispozitivele de siguranta lipsesc sau au fost modificate!
Dispozitivele de sigurantad au drept scop protectia dvs.
Ocolirea, indepértarea sau dezafectarea dispozitivelor de sigu-
ranta este interzisa.

Comutator de siguranta

Daca comutatorul de siguranta este eliberat, aparatul se deco-
necteaza.

Comutator cu cheie
Daca comutatorul cu cheie este scos, aparatul este asigurat im-
potriva utilizarii neautorizate.

Simbolurile indicatiilor de avertizare
Pe durata manipularii acumulatorului acordati atentie urmatoare-
lor avertismente:

Respectati indicatiile din manualul de utilizare al acu-
mulatorului si de pe acumulator, precum si din acest
manual de utilizare.

Purtati ochelari de protectie.

Tineti copiii departe de acid si de acumulator.

Pericol de explozie

Sunt interzise focul, scanteile, lumina neprotejata si
fumatul.

Pericol de arsuri acide

Primul ajutor.

Indicatie de avertizare

Eliminarea ca deseu

> ®B

-
[*2]
»

Nu aruncati acumulatorul in pubela.

2

Descrierea aparatului

Prezentarea generala a partii frontale
Figura A

(® Méner de Timpingere

(@ Comutator de siguranta

® Capacul rezervorului de apa uzata

@ Sina de sustinere pentru Homebase

(&) Rezervor de apa uzata

® **Acumulator

@ Filtru de apa proaspata

Dop pentru rezervorul de apa proaspata
(© Pedala pentru schimbarea periei

Perie disc

@ Rezervor de apa proaspéta

@2 Suport de furtun

@ Orificiu de umplere, rezervor de apa proaspata

** Nu este inclus in pachetul de livrare

Prezentarea generala a partii din spate
Figura B
® Futrtunul de evacuare de la rezervorul de apa uzaté si cu do-
zator
(@ Vas de curatare
(®) Pedala pentru schimbarea periei
@ Furtun de aspirare
(&) Deplasare oblica, bara de aspiratie
(® Piulite fluture pentru fixarea barei de aspiratie
(@ Deplasare verticala, bara de aspiratie
Bara aspiratie

(© Afigaj de nivel, apa proaspata
Furtun de evacuare, apa proaspata

Parghie, cap de curatare

@) Buton de reglare, cantitate de apa
(@2 Maneta tija de aspirare

@ Stecher de acumulator

Comutator cu cheie

@ Ecran

Buton rotativ viteza de lucru

(@ Comutator pentru directia de rulare

Prezentarea generala a capului de curatare
Figura D

(™ Capul de curatare

@ Cilindru deflector

(® Bara de distributie a apei
@ Aripa laterala

(&) Maturétor

Prezentarea generala a rezervorului de apa uzata
Figura E
(@ Sita pentru impuritati grosiere
) Sita de scame
® Flotor

Placuta de identificare
Figura C

(™) Placuta de identificare

Cod de culori
e Elementele de operare pentru procesul de curatare sunt de
culoare galbena.
e Elementele de operare pentru intretinere si service sunt de cu-
loare gri deschis.
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Simbolurile de pe aparat

Orificiu de evacuare, rezervor de apa proaspata

v
W

Orificiu de evacuare al rezervorului de apa uzata

Presiune de contact crescuta la capul de curatare

)
)

(o]

. Trageti Tnapoi aparatul de pe paleta.
9. Doarin cazul aparatelor BD 80/100 si BR 85/100: Apasatiin
sus maneta de frana.

Montarea barei de aspiratie
1. Montati bara de aspiratie in suportul de bara de aspiratie.
Figura J
2. Strangeti piulitele fluture.
3. Cuplati furtunul de aspirare.

ATENTIE

Punct de cuplare incorect

Pericol de deteriorare

NU cuplati aici stecherul incarcatorului

Baterii
Accesul la acumulator Acumulatorii recomandati in cazul aparatelor BD 70/75 si
ﬂ % BR 75/75
Descriere Nr.comanda |Volum (m®)* |Debit de aer
1 Nivel de umplere, rezervor de apa proaspata (50%) (m3lh)**
/2 Doarin cazul [2.815-091.0 " [1,98 0,792
— = . aparatului
Cuplati aici stecherul incarcatorului BD 70/75 W
115 Ah - fara in-
Punct de prindere tretinere
170 Ah - fara in-|2.815-092.0 2 2,31 0,924
tretinere
*Suport de mop 180 Ah - fara in- 2.815-101.0 %) 4,785 1,914
tretinere

* Debit minim in spatiul de incarcare a acumulatorului

** Debit minim de aer intre spatiul de incarcare a acumulatorului
si spatiul inconjurator

La instalarea initiala este necesar si un kit de instalare a acumu-
latorului:

:,@ Presiune de contact normala la capul de curatare 1 2.638-198.0
ﬂ 2 2.638-162.0
S 3 2.638-106.0
.,,4 Cap de curatare ridicat Acumulatorii recomandati in cazul aparatelor BD 80/100 si
r_-. BR 85/100
Urcare / coborare pedala cap de curatare Descriere Nr. comanda (Volum (m3)* Debit de aer
(m3/h)=
170 Ah - fara in- 2.815-092.0 V) (2,31 0,924
Pedala pentru inlocuirea periilor tretinere
180 Ah - fara in- 2.815-101.02 4,785 1,914
* tretinere
optional 240 Ah - fara in-[2.815-102.0 2 6,27 2,508
Descarcare 285 Ah - fara in- 2.815-095.0 3 (11,88 4,752
1. Indepartati cutia de carton. tretinere
2. Indepartati benzile de prindere. * Debit minim in spatiul de incarcare a acumulatorului
3. Desurubati bucatile de lemn fixate pe paleta cu suruburi. ** Debit minim de aer intre spatiul de incarcare a acumulatorului
4. Folositi cele 3 placi de rigidizare superioare ale ambalajului de si spatiul inconjurator

carton si placa de fixare insurubaté transversal pe palet si ase-
zati o rampa in fata paletului si fixati aceasta rampa cu su-
ruburi pentru blat aglomerat.

Figura F

Figura G

@ Placa de fixare
@ Lemn fasonat
®) Placa de rigidizare

5. Glisati lemnul fasonat desurubat de pe palet sub rampa pentru
sprijin si strangeti.

6. Apasati in jos maneta de la capul de curatare si fixati-o in
dreapta.

7. Doarin cazul aparatelor BD 80/100 si BR 85/100: Apasatiin
jos maneta de frana.
Figura H

() Maneta de frana

Indicatie

Aparatele BD 70/75 si BR 75/75 nu sunt dotate cu frand. In cazul
acestor aparate decuplarea franelor nu este necesara.

La instalarea initiala este necesar si un kit de instalare a acumu-
latorului:

1 2.638-162.0
2 2.638-106.0
3 2.638-197.0
Acumulatorii fara necesitate de intretinere (acumulatori
umezi)
A PERICOL

Pericol de arsuri din cauza scurgerilor de acid!

Umpleti acumulatorul cu apé doar cand este complet descarcat.
In cazul manipulérii acidului din acumulatori folositi ochelari de
protectie si clatiti imediat cu ap& orice stropi de acid de pe piele
sau de pe imbracaminte.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a acumulatorilor!

Utilizarea apei cu aditivi cauzeaza anularea garantiei acumulato-
rului.

Pentru umplerea acumulatorilor utilizati doar apa distilata sau de-
salinizata (EN 50272-T3).
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Utilizarea de aditivi de la entitati terfe sau de agenti de imbunéata-

tire este interzisa.

1. Adaugati apa distilata cu o ora inaintea incheierii procedeului
de incarcare. Pentru aceasta, respectati nivelul corect al aci-
dului, conform marcajului.

La incheierea procedeului de incarcare, toate celulele trebuie
sa prezinte emisii da gaz.

Acumulatori fara intretinere (acumulatori AGM si gel)

ATENTIE

Pericol de deteriorare a acumulatorilor AGM si gel!

Deschiderea sau gaurirea carcasei acumulatorului va cauza de-

teriorarea acumulatorului AGM sau de gel, care astfel trebuie in-

locuit.

Deschiderea si gaurirea carcasei acumulatorului este interzisa.

Acoperirea si modificarea ventilului de suprapresiune este inter-

Zisa.

1. Pentru incarcarea acumulatorilor AGM si de gel folositi exclu-
siv tipurile de Tncarcator specificate, v. capitolul: incarcarea
acumulatorului.

Montarea si racordarea acumulatorilor

AN AVERTIZARE
Pericol de ranire din cauza rasturnarii aparatului!
In cazul demontérii si instalérii acumulatorului persisté riscul rés-
turnarii aparatului.
In cazul demontarii si montdrii acumulatorilor asigurati-va de sta-
bilitatea aparatului.
ATENTIE
Risc de deteriorare a sistemului electronic de comanda!
Inversarea polaritétii racordurilor bateriilor poate cauza deteriora-
rea sistemului electronic de comanda.
In cazul racordérii acumulatorilor acordati atentie polaritatii co-
respunzétoare.
AN AVERTIZARE
Acumulatorii descarcati complet constituie pericol de moar-
te din cauza riscului de incendiu si de explozie!
Incércarea incorectd a acumulatorilor complet descércati poate
cauza incendiu.
Utilizarea aparatului cu acumulator complet descércat este inter-
Zisa.
Inainte de punereain functiune a sistemului asigurati-va de faptul
c& acumulatorul este incércat.
1. Drenati apa uzata.
2. Rabatati in sus rezervorul de apa uzata.
3. Montati acumulatorii in aparat conform figurii. Important: Im-
pingeti acumulatorii complet inapoi!
BD 80/100 si BR 85/100
Figura K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0
(@ Distantier
Figura L
BD 70/75 si BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
(@ Distantier
(@ Suport de acumulator
(® Greutati suplimentare
4. Montati un distantier intre acumulatorul din dreapta si rezervo-
rul de apa proaspata,
a la acumulatorul 115 Ah: 1 bucata la lungime, plan.
b la acumulatori, cu exceptia 115 Ah: 2 bucéti la lungime,
vertical, suprapus.

5. La BD 70/75 cu acumulator 115 Ah: Asezati cele 4 greutati
suplimentare.
6. Montati elementul de fixare a bateriilor

a pentru BD 70/75: Montarea celor 2 suporturi de acumulator
si la 115 Ah: Insurubati in gaurile filetate din stanga si cen-
trale.La BR 75/75 si BD 70/75: 170 Ah/180 Ah: Insurubati
la orificiile filetate din dreapta si din mijloc.

b la BD 80/100 si BR 85/100: Introduceti unul sau doua dis-
tantiere plan respectiv vertical, raportat la lungime, intre
acumulatorii din fata si rezervorul de apa proaspata, astfel
incat acumulatorii sa nu poata aluneca inainte.

7. Conectati polii la cablurile de legatura din setul de montare ala
cumulatorului.

8. Cuplati cablurile de conectare la polii (+) si (-) inca liberi ai acu-
mulatorului.

9. Conectati stecherul acumulatorului din partea aparatului la
stecherul acumulatorului montat pe acumulator.

10.Rabatati in jos rezervorul de apa uzata.

Demontarea acumulatorilor

A\ AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza rasturnarii aparatului!

In cazul demontérii si instaldrii acumulatorului persistd riscul rés-

turnarii aparatului.

In cazul demontarii si montérii acumulatorilor asigurati-vé de sta-

bilitatea aparatului.

. Miscati comutatorul-cheie in pozitia ,0” si extrageti cheia.

. Decuplati stecherul acumulatorului.

. Drenati apa uzata.

. Rabatati in sus rezervorul de apa uzata.

. Decuplati cablul aparatului de la polul minus al acumulatorului.

. Decuplati cablurile ramase de pe acumulatori.

. Pentru BD 80/100: Scoateti distantierul/distantierele dintre
acumulatorii frontali si rezervorul de apa proaspata.

8. La acumulatorul 115 Ah: Scoateti greutatile suplimentare.

9. Scoateti acumulatorii.

10.Eliminati acumulatorii uzati in conformitate cu reglementarile

n vigoare.

Punerea in functiune

incarcarea acumulatorului

NO O WN -~

A PERICOL

Pericol de ranire din cauza incarcatorului!

Pericol de electrocutare din cauza utilizarii necorespunzatoare a
incarcatorului!

Respectati tensiunea de retea si siguranta, indicate pe plécuta de
tip a aparatului.

Utilizati incarcétorul doar in spatii uscate cu ventilatie suficienta.
ATENTIE

Pericol de explozie din cauza acumulatorului!

Incércarea implica acumulare de gaze sub rezervor.

Inainte de incércarea acumulatorilor f&ré intretinere, rabatati in
sus rezervorul de apa uzata.

ATENTIE

Risc de deteriorare din cauza incarcatorului incompatibil!
Cuplarea incdrcétorului la stecherul de acumulator din partea
aparatului este interzisa.

Utilizati exclusiv un incarcator compatibil cu tipul de acumulator
integrat.

Cititi instructiunile de functionare ale producétorului incédrcatoru-
lui si respectati, in special, indicatiile privind siguranta.

Acumulator Capacitate incarcitor

2.815-091.0 115 Ah 6.654-367.0
2.815-092.0 170 Ah 6.654-436.0
2.815-101.0 180 Ah 6.654-434.0
2.815-105.0 240 Ah 6.654-437.0
2.815-095.0 285 Ah 6.654-419.0

Durata timpului de incarcare este in mediu de 10-15 ore.
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Aparatul nu poate fi folosit in timpul procedeului de incarcare.

Indicatie

Aparatul dispune de o protectie impotriva descarcérii complete,

adica in momentul in care este atinsa capacitatea minima admi-

sibila, motorul periilor gi turbina sunt deconectate.

1. Aduceti aparatul la incarcator, evitati pantele.

2. Scoateti stecherul de acumulator din partea aparatului.
Figural

(™ Stecher de acumulator, partea aparatului
@ Stecher de acumulatori, partea acumulatorului

3. Conectati stecherul de acumulator de la acumulator la incar-
cator.

4. Introduceti stecarul de retea al incarcatorului in priza.

5. Efectuati procesul de incarcare conform indicatiilor din manu-
alul de utilizare al incarcéatorului.

6. Conectati stecherul acumulatorului din partea aparatului la
stecherul acumulatorului montat pe acumulator.

ATENTIE

Situatie periculoasa in timpul functionarii

Pericol de ranire

In caz de pericol, luati ména de pe comutatorul de siguranta.

Carburanti
Indicatii referitoare la substantele de curatare

A& AVERTIZARE

Pericol de deteriorare a aparatului!

Utilizarea de agenti de curatare incompatibili implica posibilitatea
deteriorarii aparatului.

Utilizati doar substante de curatare recomandate. Pentru alte
substante de curéatare, operatorul isi asuma riscul ridicat in ceea
ce priveste siguranta in exploatare gi pericolul de accidente.
Folositi numai substante de curétare care nu contin dizolvanti,
acid clorhidric si acid fluorhidric.

Respectatiindicatiile privind siguranta referitoare la substanta de
curétare.

Indicatie

Nu utilizati substante de curétare cu formare puternica de spuma.
Substante de curatare recomandate

Utilizare Detergenti
Detergent pentru intretinerea pardoselilor, (CA 50 C
cu spuma foarte puting, cu eticheta ecolo-
gica UE

Detergent universal cu umezire mare RM 756
Detergent concentrat cu alcool pentru par-RM 755
doseli si suprafete. Potrivit pentru roci du-
re, cum ar fi granitul

Agent de curatare pentru gresie fina, fara |RM 753
agenti tensioactivi
Decolorator universal, potrivit pentru lino- |RM 754
leum
Agent de curatare de baza cu acid pentru |RM 751
automate. Potrivit pentru zonele sanitare si
curatarea constructiilor

Agent de curatare pentru intretinere indus- RM 69
triala
Agent de curatare industrial de baza si al- RM 752
calin pentru indepartarea straturilor
Agent de curatare dezinfectant pentru su- |RM 732
prafete

Substanta de curatare
1. Adaugati substanta de curatare in rezervorul de apa proaspa-
ta.
Indicatie: Capacul de la orificiul de umplere de la rezervorul
de apa proaspata poate fi utilizat pentru masurarea cantitatii
de substanta de curatare. El dispune in interior de o scala.

Reglarea cantitatii de apa

1. Reglati cantitatea de apa de la capul de reglare, in functie de

gradul de stratul de murdarie de pe podea.
Indicatie
Executati primele incercéri de curétare cu o cantitate redusa de
apd. Cresteti treptat cantitatea de apd, pana ce se obtine rezulta-
tul de curéatare dorit.
Indicatie
Daca rezervorul de apa proaspéta este gol, capul de curatare
continud séa lucreze fara alimentare de lichid.

Reglarea barei de aspiratie
Reglarea inclinarii
Inclinarea trebuie reglaté astfel, incat lamelele de aspiratie de la
bara de aspiratie sa fie apasate pe podea uniform, pe toata lun-
gimea.
1. Desfaceti surubul.
Figura N

@ Surub

2. Reglati inclinarea barei de aspiratie.
3. Strangeti surubul.
Reglarea inaltimii
Odata cu reglarea inaltimii, este influentata si indoirea lamelelor
de aspirare la contactul cu podeaua.
1. Deplasati putin aparatul inainte.
2. Comparati indoirea lamelelor de aspirare cu imaginea de mai
jos.
Figura O
(® Rola de distantare, cu suport
) Saiba plata
® Surub
. Desurubatj surubul.
. Asezati saibe intre bara de aspiratie si rola de distantare, pana
cand lamela de aspirare are inclinarea corecta.
. Montati restul saibelor deasupra rolei de distantare.
. Insurubati si strangeti surubul.
. Repetati procesul la cea de-a doua rola de distantare.
. Deplasati putin aparatul inainte.
. Verificati din nou inclinarea lamelelor de aspirare pe toata lun-
gimea.
10.La nevoie, repetati operatiunea de reglaj.
Curatati
Pornirea aparatului
. Aduceti comutatorul cu cheie Tn pozitia “1”.
Display afiseaza succesiv:
Perioada de timp pana la urmatorul serviciu de relatii cu clientji
Versiunea software, componenta
Starea de incarcare a bateriei si numarul orelor de functionare

Curatati

A~ W

© 0o ~NO O,

—_

Indicatie

Pentru optimizarea rezultatului de aspiratie, pot fi reglate inclina-
rea si indlfimea barei de aspiratie (vezi capitolul Reglarea barei
de aspiratie).

Indicatie

Dacé rezervorul de apa reziduala este plin, flotorul inchide orifi-
ciul de aspiratie si turbina de aspiratie functioneaza cu turatie ma-
ritd. In acest caz, ridicati bara de aspiratie si deplasati pentru
golirea rezervorului de apa reziduala.
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1. Rotiti butonul rotativ pentru viteza de lucru, la valoarea dorita.
Tn timpul reglarii, viteza este afisata pe ecran. Afisajul este sub
forma de procente din viteza maxima.

2. Reglaii cantitatea de apa de la ventilul de reglaj.

3. Apasati in jos maneta de la bara de aspiratie.

Tija de curatare este coboréata.
Aspirarea porneste.

4. Apasati in jos maneta de la capul de curatare, scoateti si lasati
sa se ridice.

5. Trageti comutatorul de siguranta pentru manerul de impinge-
re.

Capul de curatare porneste si aparatul se deplaseaza cu vite-
za reglata.

Cresteti presiunea de contact a periei (doar varianta BD)
1. Eliberati comutatorul de siguranta.
2. Ridicati cu mana maneta de la capul de curatare si fixati-o in
dreapta.

Finalizarea functionarii

incheierea curatarii
. Eliberati comutatorul de siguranta.
2. Apasati in jos maneta de la capul de curatare si fixati-o in
dreapta.
3. Deplasati pe o portiune scurta.
Apa reziduala este absorbita.
4. Ridicati bara de aspiratie.
Aspirarea mai functioneaza inca 10 secunde.
5. Aduceti comutatorul cu cheie in pozitia “0”.
6. La nevoie, incarcati bateria.

-

Evacuarea apei uzate

AN AVERTIZARE

Poluarea mediului inconjurator!

Drenarea necorespunzatoare a apelor uzate poate cauza polua-

rea mediului inconjurator.

Actionati conform reglementarilor locale privind tratarea apelor

uzate.

1. Scoateti furtunul de evacuare din suport si introduceti-l intr-un
dispozitiv de colectare adecvat.
Figura P

. Apasati sau indoiti dozatorul.

. Deschideti capacul de la dispozitivul de dozare.

. Drenati apa uzata. Reglati cantitatea de apa prin presiune sau
indoire.

5. Spalati rezervorul de apa uzata cu apa curata.

A WON

Evacuarea apei proaspete
1. Trageti furtunul de la afigajul nivelului si inclinati-I in jos.

Evacuarea rapida a apei proaspete

. Desurubati dopul de la rezervorul de apa proaspata.

. Lasati apa proaspata sa se scurga.

3. Montati dopul la rezervorul de apa proaspata si strangeti-I.
Indicatie: Aveti grija ca racordul de furtun sa se afle la punctul
cel mai adanc din dopul de la rezervorul de apa proaspata, du-
pa ce a fost insurubat.

A PERICOL

Deplasarea in panta

Pericol de ranire

Utilizati aparatul pentru incarcare si descarcare doar pe pante
péna la valoarea maxima (vezi capitolul ,Date tehnice”).
Deplasati-va lent.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

Incércati aparatul numai cu ajutorul unei alte persoane sau utili-
zand mecanismul de rulare.

N -

1. Apasati in jos maneta de la capul de curatare si fixati-o in

dreapta.

. Ridicati bara de aspiratie.

. Aduceti comutatorul cu cheie in pozitia “1”.

. Alegeti directia de rulare de la comutatorul pentru directia de

rulare.

5. Trageti comutatorul de siguranta pentru manerul de Tmpinge-
re.

6. La transportul aparatului in vehicule, ancorati-l in conformitate
cu directivele aplicabile, pentru a preveni alunecarea si rastur-
narea.

Figura Q

7. Montati mai intdi cureaua de prindere sub rezervorul de apa

reziduala.

A& PRECAUTIE

Pericol de accidentare si de deteriorare!

Aparatul plasat pe suprafete inclinate se poate rasturna.

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

ATENTIE

Inghet

Deteriorarea aparatului din cauza apei inghetate

Goliti complet aparatul de apa.

Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.

e Acest aparat poate fi depozitat doar in spatii interioare.

° incércati complet acumulatoarele Tnainte de perioadele lungi
de depozitare.

e Pe durata perioadei de depozitare incarcati complet acumula-
toarele cel putin lunar.

A WON

Ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Pericol de accidentare!

Miscarea neasteptatd a aparatului poate cauza leziuni.

Inaintea lucrérilor la aparat, aduceti comutatorul-cheie in pozitia
“0” si scoateti cheia.

Scoateti fisa de retea a incarcatorului.

® Drenati si eliminati ecologic apa uzata si apa proaspata.

Inspectia de siguranta / contractul de intretinere
Puteti incheia cu distribuitorul dvs. un contract de intretinere sau
puteti stabili inspecitii de siguranta periodice. Nu ezitaii sa cereti
sfaturi.

Intervalele de intretinere
Dupa fiecare utilizare

ATENTIE

Pericol de deteriorare!

Risc de deteriorare a aparatului din cauza curétarii necorespun-
z&toare.

Pulverizarea aparatului cu apa si folosirea de detergenti agresivi
este interzisa.

Pentru o descriere detaliata a fiecarei lucrari de intretinere, vezi
capitolul Lucréri de intretinere.

® Drenati apa uzata.

® Spalati rezervorul de apa uzata cu apa curata.

® Curatati aparatul in exterior cu o laveta umeda, imbibata in le-
sie de spalare neutra.

Verificati sita de scame, la nevoie curatati.

Curatati sita de impuritati grosiere.

Curatati sita de impuritati grosiere.

Doar varianta BR: Scoateti goliti rezervorul de murdarie gro-
siera.

Doar varianta BR: Curatati bara de distributie a apei.
Curatati lamelele de aspirare, verificati uzura, la nevoie reglati
inaltimea, sau inlocuiti-le.

® \Verificati uzura periilor disc, daca este cazul, inlocuitj-le.

® incarcati acumulatorul.
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® Daca nivelul de incarcare este sub 50%, incarcati complet
acumulatorul, fara intrerupere.

® Daca nivelul de incarcare depaseste 50%, incarcati acumu-
latorul doar daca la urmatoarea utilizare este necesara in-
treaga durata de functionare.

Saptamanal
® Tn cazul unei utilizari frecvente, incarcati complet si fara intre-
ruperi bateria cel putin o data pe saptamana.

Lunar

Pentru o descriere detaliata a fiecarei lucrari de intretinere, vezi

capitolul Lucréri de intretinere.

1. Goliti rezervorul de apa proaspata si spalati depunerile.

2. Curatati filtrul pentru apa proaspata.

3. Curatati flotorul si sita de scame.

4. Verificati daca polii acumulatorului prezinta semne de oxidare
si curatati cu peria, daca este cazul. Asigurati-va ca cablurile
de conectare sunt bine fixate.

5. Curatati garniturile de etansare dintre rezervorul de apa uzata
si capac, verificati etanseitatea si inlocuiti, daca este cazul.

6. Tn cazul acumulatorilor care necesita lucrari de intretinere, ve-
rificati densitatea acidului din celule.

7. Tn cazul unor timpi de repaus mai mari, depozitati aparatul cu
acumulatorii incarcati complet. Incarcati complet acumulatorul
cel putin lunar.

Anual
® Solicitati inspectia indicata serviciului de asistenta clienti.
Lucrari de intrefinere
intoarcerea sau inlocuirea lamelelor de aspirare
Daca lamelele de aspirare sunt uzate pana la marcajul de uzura,

ele trebuie intoarse sau inlocuite.
Figura R

@ Marcaj de uzura
(@ Lamela de aspirare

1. Scoateti bara de aspiratie.
. Desurubati méanerele in forma de stea.
Figura S
. Scoateti elementele din material plastic.
. Scoateti lamelele de aspirare.
. Introduceti lamelele de aspirare intoarse sau noi.
. Introduceti elementele din material plastic.
. Insurubati sau strangeti manerele in forma de stea.

N
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Curatarea sitei de impuritati grosiere
1. Deschideti capacul rezervorului de apa reziduala.
Figura T
(™) Sita pentru impuritati grosiere
2. Trageti in sus sita de impuritati grosiere.
3. Spalati sita de impuritati grosiere sub un jet de apa curenta.
4. Montati sita de impuritati grosiere in rezervorul de apa rezidu-
ala.
Curatarea filtrului pentru apa proaspata
1. Evacuati apa proaspata (vezi capitolul Evacuarea apei proas-
pete).
2. Desurubati dopul de la rezervorul de apa proaspata.
Figura U

(@ Dop pentru rezervorul de apéa proaspata
@ Filtru de apéa proaspata

. Scoateti filtrul pentru apa proaspata si spalati cu apa curata.

. Montati filtrul pentru apa proaspata.

. Montati dopul la rezervorul de apa proaspata.
Indicatie: Aveti grija ca racordul de furtun sa se afle la punctul
cel mai adanc din dopul de la rezervorul de apa proaspata, du-
pa ce a fost insurubat.

a b w

Curatarea flotorului si a sitei de scame
1. Deschideti capacul rezervorului de apa reziduala.
Figura V
@ Cérlig de prindere
@ Flotor
(3 Sita de scame
@ Carcasa flotorului
. Desfaceti carligul de prindere.
. Trageti in jos carcasa flotorului.
. Scoateti flotorul din carcasa flotorului si curatati-I.
. Scoateti sita de scame si curatati-o.
. Asamblati toate piesele in succesiune inversa.

OO b WN

inlocuirea periilor disc
. Ridicati capul de curatare.
2. Apasati in jos, peste punctul de rezistenta, pedala pentru inlo-
cuirea periilor.
Figura W

N

(@) Pedaléa pentru inlocuirea periilor

3. Scoateti prima perie disc, prin lateral, pe sub capul de curata-
re.
4. Tineti noua perie disc sub capul de curatare, apasati-o in sus
si fixati-o.
5. Repetati procesul pentru cea de-a doua perie disc.
nlocuirea periilor cilindrice
. Ridicati capul de curatare.

2. Extrageti manerul de schimbare a periei.
FiguraY

-

(» Manerul de schimbare a periei

@ Capac de rulment cu buza stergatorului

®) Perie cilindrica

3. Scoateti capacul rulmentului, inclusiv buza stergatorului.
4. Scoateti peria cilindrica.

5. Montati noua perie cilindrica si centrati pe clichet.

6. Montati capacul rulmentului cu buza stergatorului.
Indicatie

Asigurati-va cé valtul cu perie este montat pe dornul de prindere
si nu se afla sub acesta.

7. Rotiti manerul periei cilindrice miscati in sus si fixati.

8. Repetati procedura si in partea opusa.

Curatarea barei de distributie a apei
Figura X

(@ Bara de distributie a apei

@) Deblocarea

1. Apéasati mecanismul de deblocare in directia indicata de s&-
geata si fixati.

. Miscati inainte bara de distributie a apei.

. Extrageti longitudinal bara de distributie a apei.

. Curatati bara de distributie a apei.

. Montati bara de distributie a apei in capul de curatare, pana la
cuplarea zavorului.

a b wWN

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de accidentare!

Miscarea neasteptaté a aparatului poate cauza leziuni.

Inaintea lucrérilor la aparat, aduceti comutatorul-cheie in pozitia
“0” si scoateli cheia.

Scoateti fisa de retea a incarcatorului.

® Drenati si eliminati ecologic apa uzata si apa proaspata.

® In caz de defectiune care nu poate fi remediata cu ajutorul
acestui tabel, luati legatura cu serviciul de relatii cu clientii.
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Defectiune Remediere

Dispozitivul nu porneste 1. Aduceti comutatorul cu cheie in pozitia ,1”.

2. Deblocati butonul de oprire de urgenta de pe panoul de comanda prin rotirea acestuia. (Nota: nu
toate versiunile de dispozitive sunt echipate cu un buton de oprire de urgenta)

. Actionati comutatorul de siguranta.

. Cuplati stecarul bateriei.

. Verificati bateria si, la nevoie, incarcati.

. Verificati daca polii bateriei sunt racordati.

. Verificati nivelul de apa proaspata, la nevoie umpleti rezervorul.

. Cresteti cantitatea de apa de la capul de reglare pentru cantitatea de apa.

. Scoateti bara de distributie a apei de pe capul de curatare si curatati canalul de apa (doar varianta
BR).

. Curatati filtrul pentru apa proaspata.

. Verificati furtunurile daca sunt infundate, la nevoie curatati-le.

. Opriti aparatul si evacuatii apa reziduala.

. Curatati garniturile dintre rezervorul de apa reziduala si capac si verificati etanseitatea;la nevoie,
inlocuiti-le.

Cantitatea de apa nu este su-
ficienta

WN =200 bW

Puterea de aspirare este prea
redusa

N =0 &

3. Verificati daca furtunul de aspirare este conectat corect la rezervorul de apa reziduala.
4. Verificati sita de scame daca este murdara; la nevoie, curatati-o.
5. Curatati lamelele de aspiratie de la bara de aspiratie; la nevoie, intoarceti-le sau inlocuiti-le.
6. Verificati daca capacul de la furtunul de evacuare a apei reziduale este inchis.
7. Verificati reglajul barei de aspiratie.
8. Verificati furtunul de aspirare daca este infundat; la nevoie, curatati-l. La remontarea furtunului de
aspirare, marcajul alb de la furtun trebuie sa fie asezat pe clema de prindere.
9. Verificati etanseitatea furtunului de aspirare; la nevoie, inlocuiti-I.
Rezultatul curatarii este insu-|1. Reduceti viteza.
ficient 2. Verificati uzura periilor; la nevoie, inlocuiti-le.
3. Verificati tipul de perii si substanta de curatare daca sunt adecvate.
Turbina aspiratoare funcfio- |1. Evacuati apa reziduala.
neaza cu turatie crescuta 2. Curatati flotorul.
3. Verificaii sita de scame; la nevoie, curatati-o.
4. Verificati furtunul de aspirare daca este infundat; la nevoie, curatati-I.
5. Verificati bara de aspiratie daca este infundata; la nevoie, desfundati-o
Peria nu se roteste 1. Verificati daca peria este blocata de un corp strain; la nevoie, indepartati corpul strain.
Aparatul vibreaza in timpul |1. Utilizati o perie mai moale.
curatarii
Denumire BD 70/75 - |BD 80/100 - |Descriere
nr. piesa nr. piesa
Perie disc, alba (foarte moale) 4.905-011.0 |4.905-030.0 |Pentru curatarea podelelor usor murdare sau sensibile
Perie disc, naturala (moale) 4.905-012.0 |4.905-031.0 |Din fibre naturale pentru curatare si slefuire
Perie disc, rosie (duritate medie, [4.905-010.0 |4.905-000.0 |Pentru utilizare la toate comenzile de curatare obignuite
standard)
Perie disc, neagra (dura) 4.905-013.0 |4.905-032.0 |Pentru murdarie puternica si curatare profunda, doar pentru podele
rezistente
Port pad 4.762-590.0 |4.762-447.0 |Pentru curatare cu paduri, cu cuplaj rapid si centerlock
Pad, alb - 6.371-331.0 |Pentru netezirea podelelor
Pad, rosu (mediu moale) 6.369-003.0 |6.371-147.0 |Pentru curatarea si netezirea tuturor tipurilor de podea
Pad, verde (duritate medie) 6.369-002.0 |6.371-148.0 |Pentru curatarea podelelor puternic murdare si pentru curatare pro-
funda
Pad, negru (dur) 6.369-001.0 |6.371-169.0 [in cazul straturilor de murdérie rezistente si pentru curatare profunda
Pernita, maro (SPP) 2.639-290.0 |2.639-288.0 |Pentru reinnoirea stratului de ingrijire a suprafetelor dure si elastice
Denumire BR 75/75 - |BR 85/100 - |Descriere
nr. piesa nr. piesa
Peria cilindrica, alba 6.907-771.0 |6.907-772.0 |Pentru lustruirea si intretinerea podelelor sensibile.
Peria cilindrica, rosie 4.035-605.0 |4.035-606-0 |Pentru curatarea intretinerii podelelor puternic murdare.
Peria cilindrica, portocalie 6.907-730.0 |6.907-734.0 |Pentru lustruirea podelelor structurale (placi de siguranta etc.).
Peria cilindrica, verde 6.907-732.0 6.907-735.0 |Pentru curatarea de baza a podelelor puternic murdare si pentru eli-
Peria cilindrica, neagra 6.907-732.0 |6.907-736.0 |minarea straturilor (de exemplu, ceara, acrilat)
Arbore cu role 4.762-627.0 |4.762-628.0 |Pentru sustinerea valturilor cu role.
Valt din microfibra 4.114-007.0 |4.114-008.0 |Pentru curatarea de intretinere a podelelor netede.
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Accesoriile pentru variantele BD si BR

tent la ulei)

Denumire BD 70/75 + |BD 80/100 + Descriere
BR 75/75 - |BR 85/100 -
nr. piesa nr. piesa
Bara de aspiratie, 1030 mm, curba-|4.777-108.0 |— Standard
ta
Bara de aspiratie, 1160 mm, curba-— 4.777-102.0 |Standard
ta
Set de lame de aspiratie, cauciuc [4.037-144.0 |4.037-138.0 |Standard
natural
Set de lame de aspiratie, PU (rezis-|4.037-145.0 |4.037-140.0 |Rezistent la ulei

Set de buze de aspiratie Linatex [4.181-011.0

4.181-006.0

Rezistent la rupere

Date tehnice

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Date privind puterea aparatului
Tensiune nominala Vv 24 24 24 24
Capacitate baterie Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Putere absorbitd medie w 1270 800 1320 1150
Putere motor tractiune w 250 250 300 300
Putere turbina aspiratoare w 500 500 500 500
Putere actionare perii w 2 x 500 2 x 600 2 x 500 2x750
Randament teoretic pe suprafata m?/h 3500 3.750 4000 4.250
Volum rezervor apa proaspata I 75 75 100 100
Volum rezervor de apa reziduala I 75 75 100 100
Temperatura apei max. °C 50 50 50 50
Presiunea apei max. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Latime de cotitura culoar mm 1550 1550 1650 1650
Panta, zona de lucru, max. % 2 2 2 2
Aspirarea
Putere de aspirare, cantitate de aer I/s 24 24 24 24
Putere de aspirare, subpresiune kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)
Perii de curatare
Latime de lucru mm 700 750 800 850
Diametru perie mm 356 105 410 105
Turatie perie 1/min 140 1200 140 1200
Presiunea de contact a periilor N 300 /500 400 400/680 490
Lungimea periei mm 700 800
Dimensiuni si greutati
Greutate maxima admisibila kg 325 330 435 440
Greutate fara incarcatura (greutate de transport) kg 251 225 325 340
Dimensiuni, compartiment de baterie mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Valori calculate conform EN 60335-2-72
Valoare vibratii, total m/s?2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Incertitudine K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Nivel de zgomot L5 dB(A) 65 65 65 65
Incertitudine Kpa dB(A) 2 2 2 2
Nivel de putere acustica Ly + Incertitudine Kyyp ~ dB(A) 81 81 81 81
Sub rezerva modificarilor tehnice. Tip: 1.127-xxx, 1.515-xxx
Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos corespunde 2006/42/UE (+2009/127/UE)
. - ) S < 2014/30/UE
Acen.ntelc.)r fundamentale prwnd S|ggran§a Si sgnatatea prevazute 2014/53/UE (TCU)
in directivele UE relevante, prin proiectarea si constructia sa, pre-
cum si in versiunea comercializata de noi. in cazul efectuariiunei ~ Norme armonizate aplicate
modificari a aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta EN 60335-1
declaratie isi pierde valabilitatea. EN 60335-2-72
Produs: Dispozitiv de curatare a pardoselilor EN 55012: 2007 + A1: 2009
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EN 61000-6-2: 2005
EN 62233: 2008
TCU

EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 vV2.1.1
EN 300 328 vV2.2.2
EN 300 330 V2.1.1

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea Consiliu-
lui director.

I/ Yesec
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Insércinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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A Pred prvym pouzitim pristroja si prec€itajte tento origi-

nalny navod na obsluhu a prilozené bezpecnostné
pokyny. Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uve-
dené.

Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre
nasledujuceho majitela.

Tento umyvaci automat sa pouziva na mokré Cistenie rovnych
podlah.

Pristroj sa prislu§nému Cistiacemu Ukonu moze prispdsobit’ na-
stavenim mnozstva vody a mnozstva Cistiaceho prostriedku.
Davkovanie Cistiaceho prostriedku sa prispdsobi pridavanim v
nadrzi.

Pracovna Sirka a objem nadrzi na Cistu a znecistenu vodu (pozri-
te si kapitolu ,, Technické udaje) umozriuju efektivne Cistenie pri
dihej Zivotnosti.

Pristroj ma jazdny pohon.

Upozornenie

V sulade s prislusnym Cistiacim tkonom moZzno pristroj vybavit
réznym prisluSenstvom. VyZiadajte si nas katalég alebo nas nav-
Stivte na internetovej stranke www.kaercher.com.

Pouzivanie v sulade s uéelom
Tento pristroj je vhodny na remeselnicke a priemyselné pouzitie,
napr. v hoteloch, Skolach, nemocniciach, tovarfiach, obchodoch,
kancelariach a prenajatych priestoroch. Tento pristroj pouzivajte
vyluéne na ulohy uvedené v tomto navode na obsluhu.
e Pristroj sa smie pouzivat len na Cistenie hladkych podlah, kto-
ré sa mozu Cistit mokrym Cistenim a lestit.
Pristroj nie je vhodny na Cistenie zamrznutych podlah (napr. v
chladiarfiach).
Pristroj nie je vhodny na pouZivanie prostredi ohrozenom ex-
pléziou.
Pristroj sa smie pouzivat na plochach s maximalnym stipa-
nim (pozrite si kapitolu ).

Ochrana zivotného prostredia
Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlikvidujte eko-
logickym spésobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju cenné recyk-
lovatelné materialy a ¢asto aj komponenty ako napr. batérie,
™= akumulatory alebo olej, ktoré pri nespravnej manipulacii ale-
bo likvidacii mézu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty su v3ak
pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné. Zariadenia ozna-
€ené tymto symbolom nesmu byt likvidované spolu s domovym
odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené na inter-
netovej stranke: www.kaercher.com/REACH

&

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané nasou prislus-
nou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné poruchy Vasho zaria-
denia odstranime v ramci zaru€nej doby zadarmo, pokial ich
pricinou boli materialové alebo vyrobné chyby. Pri uplatfovani
zaruky sa spolu s dokladom o kupe obratte na Vasho predajcu

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Prislusenstvo a nahradné diely
Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne nahradné
diely, pretoze takéto komponenty zaruc€uju bezpeénu a bezporu-
chovu prevadzku zariadenia.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa nachadzaju
na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky
Pri rozbalovani skontrolujte, €i je obsah kompletny. V pripade
chybajuceho prislusenstva alebo pri vyskyte posSkodeni spbdsobe-
nych prepravou informujte Vasho predajcu.

Bezpecénostné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte a dodrziavajte tento
navod na obsluhu a priloZzenu brozuru Bezpeénostné pokyny pre
pristroje s Cistiacimi kefami a pristroje na nastrek s extrakciou,
5.956-251.0 a riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich
uvedené.
Pristroj sa smie pouzivat na plochach s obmedzenym stipanim
(pozrite si kapitolu ).
& VYSTRAHA
Nebezpecenstvo zranenia!
Pristroj sa méze na naklonenych plochach prevratit.
Pristroj nepouZivajte na naklonenych plochach.
Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je zatvoreny kryt a vietky
veka.
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Bezpecnostné zariadenia
&N UPOZORNENIE
Chybajtce alebo zmenené bezpecénostné zariadenia!
Bezpecnostné zariadenia slizia na vasu ochranu.
Bezpecnostné zariadenia neobchadzajte, neodstrariujte ani ne-
vypinajte.
Bezpecénostny spinac
Po uvolneni bezpe¢nostného spinaca sa pristroj vypne.
Kraéovy spinaé
Ked je klu€ovy spina€ odtiahnuty, pristroj je zaisteny proti neo-
pravnenému pouzitiu.
Symboly vystraznych upozorneni

Pri manipulacii s batériami dodrziavajte nasledujuce vystrazné
upozornenia:

Dodrziavajte upozornenia uvedené v navode na pou-

||.l|| Zitie batérie a na batérii, ako aj v tomto navode na ob-

sluhu.

Pouzivajte ochranu oci.

Deti sa nesmu nachadzat v blizkosti kyselin a batérie.

Nebezpecenstvo vybuchu

Ohen, iskry, otvorené svetlo a fajéenie je zakazané.

Nebezpecenstvo poranenia

Prva pomoc.

Varovné upozornenie

Likvidacia

(2 Drziak hadice
@ Plniaci otvor nadrze na Cistd vodu

** Nie je sucastou dodavky

Prehlad, zadna strana
Obrazok B
(@ Vypustacia hadica znecCistenej vody s davkovacim zariade-
nim
@ Cistiaca hlavica
(® Pedél na vymenu kefy
(@ Nasavacia hadica
() Prestavenie sklonu sacej listy
®) Kridlové matice na upevnenie sacej liSty
(@ Nastavenie vysky sacej listy
Sacia lista

(® Indikator stavu naplnenia Cistej vody
Vypustacia hadica Cistej vody

Paka Cistiacej hlavy
@ Regulacné tlaCidlo mnoZstva vody
@2 Paka sacej listy
(@3 Zastrcka batérie
Krucovy spinac
@ Displej
Otoc¢né tlacidlo pracovnej rychlosti
@@ Spina¢ smeru jazdy
Prehlad hlavy R
Obrazok D

® Hlava R

@) Deflekéna kladka
(® Lista rozvodu vody
(@ Boc&na zasterka

(5) Zametacie zasuvky

Prehlad nadrze na znecistenu vodu
Obrazok E
(™ Sitko pre hrubé necistoty
@) Filter na Zmolky
() Plavak

Typovy stitok
Obrazok C
@ Typovy §titok
Farebné oznacéenie

e Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su zlté.
e Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su svetlosivé.

Symboly na pristroji

Vypustaci otvor nadrze na Cistu vodu

Batériu nehadzte do kontajnera na odpadky.

I B @P @

Popis pristroja

Prehlad, predna strana
Obrazok A

() Drzadlo pre posuvanie

(@ Bezpecnostny spinac

(® Veko nadrze na znecistenu vodu
(@ PridrZiavacia kofajnicka pre Homebase
(&) Nadrz na znecistenu vodu

) **Batéria

@ Filter Cistej vody

Uzéaver nadrze na Cistu vodu

(© Pedal na vymenu kefy

Kotucova kefa

@ Nadrz na Cistu vodu

Vypustaci otvor nadrze na znecistenu vodu

ZvySeny pritlak Cistiacej hlavy

Pristup k batérii

Stav naplnenia nadrze na cistu vodu (50 %)

Sem zasunte zastréku nabijacky

Uvazovaci bod
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*Drziak mopu

POZOR

Nespravny slot

Nebezpecenstvo poSkodenia

Sem NEZASUVAJTE zéstréku nabijacky

Normalny pritlak Cistiacej hlavy
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* volitelné

Montaz

VylozZenie

Nadvihnuta Gistiaca hlava

Zdvihanie/spustenie pedala Cistiacej hlavy

Pedal vymeny kief

. Odstranite kartén.

. Odstrante napinacie pasy.

. Odskrutkujte drevené klaty upevnené skrutkami na palete.

. Pomocou 3 hornych vystuzovacich dosiek kartdnového obalu
a poistnej dosky priskrutkovanej prie¢ne na paletu polozte
rampu pred paletu a upevnite ju skrutkami do drevotrieskovej
dosky.

Obrazok F
Obrazok G

(™ Poistna doska
() Dreveny hranol
(® Vystuzovacia doska

5. Dreveny hranol odskrutkovany z palety posurte pod rampu
ako podporu a priskrutkujte ho.

6. Paku Cistiacej hlavy stlacte nadol a vpravo zaklapnite.

7. Iba pri BD 80/100 a BR 85/100: Paku brzdy stlacte nadol.
Obrazok H

(™ Péka brzdy

Upozornenie
Na BD 70/75 a BR 75/75 nie je brzda. Na tomto pristroji nie je po-
trebné uvolnenie brzdy.
8. Pristroj zozadu stiahnite z palety.
9. Iba pri BD 80/100 a BR 85/100: P&ku brzdy vytlacte nahor.
Montaz sacej listy
1. Saciu listu viozte do upevnenia sace; listy.
Obrazok J
2. Utiahnite kridlové matice.
3. Nasadte nasavaciu hadicu.

B WODN -

Batérie
Odporucané supravy batérii BD 70/75 a BR 75/75

Popis Obj. €. Objem (m®)* |Prud vzdu-
chu (m3lh) **

Iba BD 70/75 W [2.815-091.0 T [1,98 0,792

115 Ah — bezu-

drzbova verzia

170 Ah — bezu- [2.815-092.02 (2,31 0,924
drzbova verzia

180 Ah — bezu- [2.815-101.0%) [4,785 1,914
drzbova verzia

* Minimalny objem priestoru na nabijanie batérie
** Minimalne prudenie vzduchu medzi priestorom na nabijanie
batérie a okolim

Pri prvej inStal&cii je potrebnd aj inStalaéna suprava batérie:
1 2.638-198.0
2 2.638-162.0
3 2.638-106.0

Odporucané supravy batérii BD 80/100 a BR 85/100

Popis Obj. ¢. Objem (m3)* Prud vzdu-
chu (m3lh) **

170 Ah — bezu- [2.815-092.0 1 [2,31 0,924
drzbova verzia

180 Ah — bezu- [2.815-101.02 [4,785 1,914
drzbova verzia

240 Ah — bezu- [2.815-102.02) 6,27 2,508
drzbova verzia

285 Ah — bezu- [2.815-095.03) 11,88 4,752
drzbova verzia

* Minimalny objem priestoru na nabijanie batérie

** Minimalne prudenie vzduchu medzi priestorom na nabijanie
batérie a okolim

Pri prvej intalacii je potrebna aj inStalacna suprava batérie:

1 2.638-162.0

2 2.638-106.0

3 2.638-197.0

Batérie nenaro¢né na udrzbu (mokré batérie)

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poranenia v désledku uniku kyseliny!

Batériu doplfiajte vodou len vtedy, ked' je vybita.

Pri manipulacii s kyselinou z batérie pouZivajte ochranné okulia-

re a pripadné miesta na pokoZke alebo odeve postriekané kyse-

linou okamzite oplachnite vodou.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia batérii!

V pripade pouZitia vody s prisadami straca batéria svoju zaruku.

Na dopinenie batérii pouZivajte len destilovanu alebo odsolenu

vodu (EN 50272-T3).

Nepouzivajte cudzie prisady ani prostriedky na Upravu vody.

1. Hodinu pred ukon&enim nabijania pridajte destilovanu vodu.
Pritom dbajte na spravny pomer kyseliny podla oznagenia na
batérii.

Na konci nabijania sa na vSetkych ¢lankoch musi tvorit' plyn.
Bezudrzbové batérie (batérie AGM a gélové batérie)

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia batérii AGM a gélovych batérii!

Otvorenie alebo vrtanie krytu batérie poskodi batériu AGM alebo

gélovu batériu, ktora sa musi vymenit.

Neotvarajte kryt batérie a nevrtajte do nej otvory.

Pretlakovy ventil nezakryvajte a nevykonavajte na riom zmeny.

1. Batérie AGM a gélové batérie nabijajte iba pomocou uvede-
nych nabijaciek, pozri kapitolu: Nabijanie batérie.

Vlozenie a pripojenie batérii

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia v désledku prevratenia pristro-

ja!

Pristroj sa méze pri demontézi a montaZzi batérii prevratit.

Pri demontazi a montazi batérii dbajte na bezpeénu polohu pri-

stroja.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia riadiacej elektroniky!

Riadiaca elektronika sa méZe pri prepdlovani pripojok batérii zni-

Cit.

Pri pripojeni batérie dbajte na spravne pdlovanie.

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota ohiom alebo vybuchom

dbsledku hiboko vybitych batérii!

Pri chybnom nabijani hiboko vybitych batérii mézZe vzniknut po-

Ziar.
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Pristroj neuvadzajte do prevadzky, ked' je batéria hlboko vybita.
Pred uvedenim systému do prevadzky zabezpecte, aby bola ba-
téria nabita.
1. Vypustite znecistenu vodu.
2. Nadrz na znecistenu vodu vyklopte smerom nahor.
3. Batérie vloZte do pristroja podla zobrazenia. Dolezité: Batérie
zatlagte celkom dozadu!
BD 80/100 a BR 85/100
Obrazok K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0
@ Rozpierka
Obrazok L
BD 70/75 a BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

@ Rozpierka

@ Drziak batérie

® Pridavné zavazia

4. Medzi pravé batérie a nadrz na Cistu vodu umiestnite rozpier-
ku,

a pri stprave batérii 115 Ah: 1 kus pozdiZne plocho.

b pre stpravu batérii okrem 115 Ah: 2 kusy pozdiZne nasto-
jato na seba.

5. Pri BD 70/75 so supravou batérii 115 Ah: Vlozte 4 pridavné
zavazia.
6. Nasadte upevnenie batérie, k tomu

a pri BD 70/75: Namontujte 2 drziaky batérii a pri 115 Ah:
Zaskrutkujte na lavych a strednych zavitovych
otvoroch.Pri BR 75/75 a BD 70/75: 170 Ah/180 Ah: Za-
skrutkujte na pravych a strednych zavitovych otvoroch.

b Pri BD 80/100 a BR 85/100: Jednu alebo dve rozpierky
vloZte pozdiZne naplocho resp. nastojato medzi predné ba-
térie a nadrz na Cistu vodu tak, aby sa batérie nemohli po-
suvat dopredu.

7. Pdly spojte so spojovacimi kablami z inStalaénej supravy ba-
térie.

8. Pripojovacie kable upnite na eSte volné pdly batérie (+) a (-).

9. Spojte zastrcku batérie na strane pristroja so zastrékou baté-
rie na strane batérie.

10.Nadrz na znedistenu vodu vyklopte smerom nadol.

Demontaz batérii

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia v désledku prevratenia pristro-

ja!

Pristroj sa mbzZe pri demontéazi a montazi batérii prevratit.

Pri demontazi a montazi batérii dbajte na bezpecnu polohu pri-

stroja.

. Kra€ovy spinac otocte do polohy ,0“ a klu¢€ vytiahnite.

. Vytiahnite zastrCku batérie.

. Vypustite znecistenu vodu.

Nadrz na znedistenu vodu vyklopte smerom nahor.

. Kabel na strane pristroja odpojte od zaporného pélu batérie.

. Zvysny kabel odpojte od batérii.

. Pri BD 80/100: Vyberte rozpierku alebo rozpierky medzi pred-
nymi batériami a nadrzou na €istu vodu.

8. Pri suprave batérii 115 Ah: Vyberte pridavné zavazia.

9. Vyberte batérie.

10.Pouzité batérie zlikvidujte podla platnych ustanoveni.

NoahwNn =

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie batérie
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poranenia na nabijacke!
Uraz elektrickym pridom v désledku neodborného pouzivania
nabijacky!
Dbajte na sietové napétie a zaistenie na typovom §titku pristroja.
Nabijacku pouzivajte iba v suchych priestoroch s dostato¢nym
vetranim.
POZOR
Nebezpecenstvo vybuchu z dévodu batérie!
Pocas nabijania sa pod nadrzou hromadia plyny.
Pred nabijanim batérii nenarocnych na udrZzbu nadrz na znecis-
tenu vodu vyklopte nahor.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nevhodnej nabijac-
ky!
Nabijacku nemébzZete spojit’ so zastrckou na batériu na strane pri-
stroja.
Pouzivajte iba nabijacku vhodnu k namontovanému typu batérie.
Precitajte si navod na obsluhu vyrobcu nabijacky a dodrziavajte
hlavne bezpecnostné pokyny.

Suprava batérii Kapacita Nabijacka

2.815-091.0 115 Ah 6.654-367.0
2.815-092.0 170 Ah 6.654-436.0
2.815-101.0 180 Ah 6.654-434.0
2.815-105.0 240 Ah 6.654-437.0
2.815-095.0 285 Ah 6.654-419.0

Priemerna doba nabijania je priblizne 10-15 hodin.
Pristroj sa po€as nabijania nesmie pouzivat.
Upozornenie
Pristroj je vybaveny ochranou proti Gplnému vybitiu, to znamena,
Ze ak bude dosiahnuta este pripustna minimalna hodnota kapa-
city, budi motor kefy a turbina vypnuté.
1. Pristroj presurite priamo k nabijacke, vyhnite sa pritom stupa-
niam.
2. Vytiahnite zastréku batérie na strane pristroja.
Obrazok |

(1) Zastrcka batérie, strana pristroja
(@) ZastrCka batérie, strana batérie

3. Zastr¢ku na batériu na strane pristroja spojte s nabijackou.

4. Zasurite sietovu zastréku nabijacky do zasuvky.

5. Nabijanie vykonajte podla udajov v navode na obsluhu nabi-
jacky.

6. ZastrCku batérie na strane pristroja spojte so zastr¢kou batérie
na strane batérie.

Prevadzka
POZOR
Nebezpecna situdcia v prevadzke
Nebezpecenstvo vzniku poraneni

V pripade nebezpecenstva uvolnite bezpeénostny spinac.

Plnenie prevadzkovych latok
Upozornenia tykajuce sa Cistiacich prostriedkov

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poskodenia pristroja!

Pri pouziti nevhodnych Cistiacich prostriedkov sa méze pristroj
poskodit.

Pouzivajte len odporucané cCistiace prostriedky. Za iné Cistiace
prostriedky z hfadiska prevadzkovej bezpeénosti a nebezpeclen-
stva poranenia zvy$ené riziko znasa prevadzkovatel.
Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré neobsahuju rozpus-
tadla, kyselinu solnu a kyselinu fluérovodikova.

DodrZiavajte bezpeénostné pokyny uvedené na Cistiacich pro-
striedkoch.
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Upozornenie
Nepouzivajte Ziadne silne peniace Cistiace prostriedky.
Odporucané Cistiace prostriedky

Pouzitie Cistiaci prostrie-
dok

Cistiaci prostriedok na drzbu podlah, CAS0C

s extra nizkou penivostou,

s environmentalnou znagkou EU

Vysokozmacavy univerzalny Cistiaci pro- |RM 756

striedok

Intenzivny ¢Eisti€ na podlahy a povrchy RM 755

s obsahom alkoholu. Vhodny na celistvé

tvrdé horniny, ako napr. Zula.

Jemny Cistiaci prostriedok na kameninu, |RM 753

bez tenzidov

Univerzalny prostriedok na odstrafiovanie |RM 754
povlakov, vhodny na linoleum

Kysly zakladny Cistiaci prostriedok do au- |RM 751
tomatov. Vhodné pre hygienické priestory
a zaverec€né upratovanie stavby

Cistiaci prostriedok na priemyseln( tidrzbulRM 69

Zakladny priemyselny Cistiaci prostriedok |RM 752
a alkalicky odstranovac povlakov

Dezinfekény prostriedok na plochy RM 732

Cistiace prostriedky
1. Cistiaci roztok pridajte do nadrZe na gist vodu.
Upozornenie: Veko plniaceho otvoru nadrze na &istu vodu sa
moze pouzit na odmeranie Cistiaceho prostriedku. Na vnutor-
nej strane sa nachadza stupnica.

Nastavenie mnozstva vody

1. Mnozstvo vody nastavte na regulatnom tlacidle v zavislosti od

znecistenia podlahovej krytiny.
Upozornenie
Prvé Cistiace pokusy vykonavajte s malym mnoZstvom vody.
Mnoz8tvo vody postupne zvySujte aztosiahnete poz@dovany
Cistiaci vysledok.
Upozornenie
Pri préazdnej nadobe na Cerstvi vodu pracuje Cistiaca hlava bez
privodu kvapaliny.

Nastavenie sacej listy
Nastavenie sklonu
Sklon musi byt nastaveny tak, aby prisavky sacej liSty bolo rov-
nomernej pritlaéené na podlahu po celej dizke.
1. Uvornite skrutku.
Obrazok N

@ Skrutka

2. Prestavte sklon sacej listy.
3. Utiahnite skrutku.

Nastavenie vysSky

Prestavenie vysky ovplyvni ohyb prisaviek pri dotyku s podlahou.
1. Pristroj posurite trosku dopredu.
2. Ohyb prisaviek porovnajte s ilustraciou nizSie.

Obrazok O
(@ Distan¢ny valCek s drziakom
@) Podlozka
® Skrutka

. Vyskrutkujte skrutku.

. Medzi saciu listu a diStan¢ny valCek polozte tolko podloziek,
aby sa vytvoril spravny ohyb prisaviek.

. Zvy3né podloZky umiestnite nad diStancny valcek.

. Zaskrutkujte skrutku a utiahnite ju.

. Postup zopakujte na druhom distanénom val&eku.

. Pristroj posunte troSku dopredu.

. Znovu skontrolujte ohyb prisaviek po celej dizke.

W
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10.V pripade potreby zopakujte nastavenie.
Cistenie
Zapnutie pristroja
. Klacovy spinac¢ nastavte do polohy ,1“.
Na displeji sa postupne zobrazuje:
Doba do dalSej navstevy zakaznickeho servisu
Verzia softvéru, ovladacia jednotka
Stav nabitia batérie a poCet prevadzkovych hodin

[N

Cistenie
Upozornenie
Pre zlepSenie vysledku odsavania je mozné nastavit sklon a vys-
ku sacej listy (pozrite si kapitolu Nastavenie sacej listy).
Upozornenie
Ak je nadrZ na znedcistenu vodu plna, plavak zatvori nasavaci
otvor a sacia turbina bezi so zvySenymi otackami. V tomto pripa-
de nadvihnite saciu listu a prejdite k vyprazdneniu nadrze na zne-
Cistenu vodu.
1. Oto¢né tlacidlo pracovnej rychlosti nastavte na pozadovanu
hodnotu.
Rychlost sa po€as nabijania zobrazuje na displeji . Zobraze-
nie je uvedené v percentach maximalnej rychlosti.
2. Regulaénym ventilom nastavte mnozstvo vody.
3. Paku sacej listy stlacte nadol.
Sacia lista sa spusti.
Spusti sa odsavanie.
4. Paku Cistiacej hlavy stlacte nadol. odblokujte a uvolnite sme-
rom nahor.
5. Bezpecnostny spinac potiahnite k posuvnému drzadlu.
Cistiaca hlava sa spusti a pristroj sa pohybuje nastavenou
rychlostou.

Zvysenie pritlacnej sily kefy (iba variant BD)
. Uvolnite bezpecnostny spinac.
. Paku Ccistiacej hlavy nadvihnite rukou a vpravo zaklapnite.

Ukoncenie prevadzky
Ukoncéenie Cistenia

. Uvolnite bezpecnostny spinac.
. Péaku Cistiacej hlavy stlacte nadol a vpravo zaklapnite.
3. Prejdite kratku vzdialenost.

Zvyskova voda sa odsava.
4. Nadvihnite saciu listu.

Odsavanie este 10 sekund prebieha.
5. Klu€ovy spina¢ nastavte do polohy , 0%
6. V pripade potreby nabite batériu.

N —

N —

Vypustenie znecistenej vody

& VYSTRAHA

Znecistenie Zivotného prostredia!

Znecistenie zivotného prostredia v désledku neodbornej likvida-

cie do odpadovej vody.

DodrZiavajte miestne predpisy o Uprave odpadovej vody.

1. Vyberte vypustaciu hadicu z drziaka a spustite ju nad vhodné
zberné zariadenie.
Obrazok P

. Davkovacie zariadenie stlacte alebo nalomte.

. Otvorte veko davkovacieho zariadenia.

. Vypustite znec€istenu vodu. MnoZstvo vody regulujte tlakom
alebo ohybanim.

5. Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite Cistou vodou.

A WDN

Vypustenie €istej vody
1. Odtiahnite hadicu indikatora stavu naplnenia a sklopte nadol.
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Rychle vypustenie Cistej vody

. Odskrutkujte uzaver nadrze na ¢istu vodu.

. Cistt vodu nechaijte vytiect.

3. Nasadte a priskrutkujte uzaver nadrze na €istu vodu.
Upozornenie: Dbajte na to, aby pripojka hadice v uzavere
nadrze na Cistd vodu sa po priskrutkovani nachadzala v naj-
nizSom bode.

Preprava

A NEBEZPECENSTVO
Prechod cez stupania
Nebezpecenstvo poranenia
Pristroj pouZivajte na nakladanie a vykladanie len na stupaniach
do maximalnej hodnoty (pozrite si kapitolu , Technické tdaje”).
Jazdite pomaly.
&N UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.
Prekladku pristroja vykonavajte len pomocou dalsej osoby alebo
pouZzitim jazdného pohonu.
. Paku Cistiacej hlavy stlacte nadol a vpravo zaklapnite.
. Nadvihnite saciu listu.
. Kla€ovy spina¢ nastavte do polohy ,1%.
. SpinaCom smeru jazdy zvolte smer jazdy.
. Bezpec€nostny spina¢ potiahnite k posuvnému drzadlu.
. Pri preprave vo vozidlach pristroj zaistite proti zoSmyknutiu a
prevrateniu v zmysle platnych smernic.
Obrazok Q
7. Najprv nasadte upinaci popruh pod nadrz na znecistenu vodu.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku poraneni a poskodeni!

Na naklonenych plochach méze déjst k prevrateniu pristroja.

Pri skladovani dbajte na hmotnost’ pristroja.

POZOR

Mraz

Znicenie pristroja v désledku zamrznutej vody

Viyprazdnite v8etku vodu z pristroja.

Pristroj uchovavajte na mieste zaistenom proti mrazu.

e Tento pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-
roch.

e Pred dlhodobym skladovanim batérie Uplne nabite.

e Pocas skladovania batérie najmenej raz mesacne uplne nabi-
te.

Starostlivost’ a udrzba
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia!
Pristroj sa méze ne¢akane pohnut a spésobit zranenia.
Pred vsetkymi pracami na pristroji klu¢ovy spina¢ nastavte na 0"
a vytiahnite KIuc.
Viytiahnite sietovi zastréku nabijacky.
® Vypustite a zlikvidujte znecistenu a Cistu vodu.

N =
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Bezpecnostna inSpekcia/zmluva o udrzBe
S Vasim predajcom mozete dohodnut pravidelnu bezpe€nostnu
indpekciu alebo zmluvu o udrzbe. Nechajte si poradit.

Intervaly Gdrzby
Po kazdej prevadzke

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia!

Nebezpecenstvo poskodenia pristroja v désledku neodborného
cistenia.

Nepostrekujte pristroj vodou a nepouZivajte agresivne Cistiace
prostriedky.

Detailny popis jednotlivych udrzbovych prac je uvedeny v kapito-
le Udrzbové prace.

® \/ypustite znecistenu vodu.
Nadrz na znedistenu vodu vyplachnite istou vodou.
Pristroj ocistite vihkou utierkou namoc¢enou v miernom umyva-
com luhu.
Skontrolujte filter na Zmolky, v pripade potreby ho vycistite.
Odistite filter na hrubé necistoty.
Ocistite filter na hrubé necistoty.
Iba variant BR: Vyberte nadobu na hrubé necistoty
a vyprazdnite ju.
Iba variant BR: Vycistite zl'ab na rozvod vody.
Odistite prisavky, skontrolujte z hladiska opotrebovania, v pri-
pade potreby nastavte vysku alebo ich vymernite.
® Kotucové kefy skontrolujte z hladiska opotrebovania, v pripa-
de potreby ich vymerite.
® Nabite batériu.
® Ak je stav nabitia pod 50 %, batériu nabite kompletne a bez
prerusenia.
® Ak je stav nabitia nad 50 %, batériu nabite az vtedy, ak je pri
nasledujucom pouziti potrebna plna doba prevadzky.

Tyzdenne
Pri pravidelnom pouziti batériu minimalne raz tyzdenne cel-
kom a bez prerusenia nabite.

Raz mesacne

Detailny popis jednotlivych udrzbovych prac je uvedeny v kapito-

le Udrzbové prace.

1. Vyprazdnite nadrz na Cistu vodu a vyplachnite usadeniny.

2. Vycistite filter Cistej vody.

3. Vycistite plavak a filter na Zmolky.

4. Poly batérie skontrolujte z hfadiska oxidacie, v pripade potre-
by ich ocistite kefou. Dbajte na pevné uloZenie spojovacich
kablov.

5. Vycistite tesnenia medzi nadrzou na znedistenu vodu a vekom
a skontrolujte ich z hladiska tesnosti, v pripade potreby ich vy-
mente.

6. V pripade batérii vyZadujucich udrZzbu skontrolujte hustotu ky-
seliny v ¢lankoch.

7. Pri dIh§om prestoji pristroj odstavte len s kompletne nabitou
batériou. Batériu kompletne nabite minimalne raz do mesiaca.

Rocne
® Zabezpecte vykonanie predpisanej inSpekcie zdkaznickym
servisom.
Udrzbové prace
Otocenie alebo vymena prisaviek
Ak su prisavky opotrebované az po znacku opotrebovania, musia

sa otocit’ alebo vymenit.
Obrazok R

() Znacka opotrebovania
@) Prisavky

1. Odoberte saciu listu.
. Vyskrutkujte hviezdicovité rukovate.
Obrazok S
. Vytiahnite plastové diely.
. Vytiahnite prisavky.
. Vsurite oto¢ené alebo nové prisavky.
. Nasurite plastové diely.
. Zaskrutkujte a utiahnite hviezdicové rukovate.

N
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Cistenie filtra na hrubé neéistoty
1. Otvorte veko nadrze na znecistenu vodu.
Obrazok T
(@ Filter na hrubé necistoty
2. Filter na hrubé necistoty vytiahnite nahor.
3. Filter na hrubé nedistoty ocistite pod te€ucou vodou.
4. Filter na hrubé necistoty vloZte do nadrze na znecistenu vodu.
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Cistenie filtra na &istt vodu
1. Vypustite Cistu vodu (pozrite si kapitolu Vypustenie Cistej vo-
dy).
2. Odskrutkujte uzaver nadrze na Cistu vodu.
Obrazok U

() Uzaver nadrze na Cistu vodu

@ Filter Cistej vody

3. Vytiahnite filter na Cerstva vodu a vyplachnite istou vodou.

4. Vlozte filter na Cistu vodu.

5. Nasadte uzaver nadrze na €istu vodu.
Upozornenie: Dbajte na to, aby pripojka hadice v uzavere
nadrze na Cistl vodu sa po priskrutkovani nachadzala v naj-
nizS§om bode.

Cistenie plavaka a filtra na zmolky
1. Otvorte veko nadrze na znecistend vodu.
Obrazok V
™ Aretacny hak
@ Plavak
® Filter na Zmolky
@ Puzdro plavaka

. Uvolnite aretacny hak.

. Puzdro plavaka stiahnite nadol.

. Plavak vyberte z puzdra plavaka a ocistite.
. Vyberte filter na Zzmolky a vycistite ho.

. V8etky diely zmontujte v opaénom poradi.

OO WN

Vymena kotuc¢ovych kief
. Nadvihnite ¢istiacu hlavu.
. Pedal vymeny kief stlacte nadol aj napriek citelnému odporu.
Obrazok W

(» Pedaél vymeny kief

N —

w

. 1. kotucovu kefu vytiahnite bo¢ne zospodu Cistiacej hlavy.

4. Novu kotucovu kefu podrzte pod Cistiacou hlavou, zatlacte na-
hor a zaistite.

5. Postup zopakujte pre 2. kotucovu kefu.

Vymena valcovych kief
. Nadvihnite €istiacu hlavu.
. Vytiahnite rukovat vymeny kief.
Obrazok Y

(@ Rukovét vymeny kief
(@ Veko loZiska so stierkou
(® Valcové kefa

3. Odoberte veko loZiska vratane stierky.

4. Vytiahnite valcovu kefu.

5. Vlozte novu valcovu kefu a vycentrujte ju na unasaci.

6. Nasadte veko loziska so stierkou.

Upozornenie

Uistite sa, Ze valcova kefa je na upinacom tfni a nie pod nim.
7. Rukovat vymeny kief otoéte smerom nahor a zaaretujte ju.
8. Zopakujte proces na opacnej strane.

N =

Cistenie listy rozvodu vody
Obrazok X

(@ Lista rozvodu vody
@) Odblokovanie

. Stlacte odblokovanie v smere Sipky a pevne ho podrzte.

. LiStu rozvodu vody otoéte smerom dopredu.

. Listu rozvodu vody vytiahnite v pozdiznom smere.

. Cistenie listy rozvodu vody

. LiStu rozvodu vody vlozte spat do Cistiacej hlavy a zaaretujte
blokovanie.

A ON -

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia!
Pristroj sa méze neéakane pohnut a spdsobit zranenia.

Pred v8etkymi pracami na pristroji kfu¢ovy spinaé nastavte na 0"

a vytiahnite kluc.

Viytiahnite sietovu zastrcku nabijacky.

® \/ypustite a zlikvidujte znedistenu a &istu vodu.

® V pripade poruch, ktoré nie je mozné odstranit pomocou tejto
tabulky, zavolajte zakaznicky servis.

. Zastréte zastrCku batérie.

Porucha Odstranenie
Spustenie pristroja nie je 1. Klacovy spina¢ nastavte do polohy ,1“.
mozné 2. Otocenim odomknite tladidlo nidzového vypnutia na ovladacom paneli. (Poznamka: Nie vSetky

verzie pristroja su vybavené tlaidlom nudzového vypnutia.)
. Stlacte bezpec€nostny spinac.

. Skontrolujte, v pripade potreby nabite batériu.
. Skontrolujte, &i su pripojené poly batérie.

Nedostato¢né mnozstvo vo-
dy

. Vydistite filter Cistej vody.

. Skontrolujte stav naplnenia Cistej vody, v pripade potreby naplrite nadrz.
. Mnozstvo vody zvyste regulaénym tlacidlom mnozstva vody.
. Stiahnite liStu rozvodu vody na Cistiacej hlave a vycistite vodny kanal (iba variant BR).

. Hadice skontrolujte z hladiska upchatia, v pripade potreby ich vycistite.

Saci vykon je prilis slaby

N=2O0ar~rON-_2OOGOPL,W®
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. Odstavte pristroj a vypustite znecistenu vodu.

. Vycistite tesnenia medzi nadrZou na znecistenu vodu a vekom a skontrolujte ich z hladiska tesnos-
ti, v pripade potreby ich vymerite.

. Skontrolujte, &i nasavacia hadica je spravne spojena s nadrzou na znecistenu vodu.

. Filter na Zmolky skontrolujte z hladiska zne istenia, v pripade potreby ho vycistite.

. Odistite prisavky na sacej liste, v pripade potreby ich otocte alebo vymerite.

. Skontrolujte, ¢i je veko pripojené na vypustacej hadici znecistenej vody.

. Skontrolujte nastavenie sacej listy.

. Nasavaciu hadicu skontrolujte z hladiska upchatia, v pripade potreby vycistite. Pri opadtovhom na-
sadeni nasavacej hadice sa biele oznacenie hadice musi nachadzat na pridrznej svorke.

. Nasavaciu hadicu skontrolujte z hladiska tesnosti, v pripade potreby vycistite.

Vysledok Cistenia je nedosta-
toény

. Znizte rychlost.

W N = ©

. Kefy skontrolujte z hladiska opotrebovania, v pripade potreby ich vymerite.
. Typ kefy a Cistiaci prostriedok skontrolujte z hladiska ich vhodnosti.
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Porucha Od

stranenie

Sacia turbina bezi so zvySe-
nymi otackami

. Vypustite znecistenu vodu.
. Vycistite plavak.
. Filter na Zmolky skontrolujte, v pripade potreby ho vycistite.

. Saciu listu skontrolujte z hfadiska upchatia, v pripade potreby odstrarite upchatie.

Kefa sa netoci

. Skontrolujte, &i kefu neblokuje cudzie teleso, v pripade potreby cudzie teleso odstrante.

Pristroj pri isteni vibruje

. Pouzite maksiu kefu.

1
2
3
4. Nasavaciu hadicu skontrolujte z hladiska upchatia, v pripade potreby vycistite.
5
1
1

Prislusenstvo variantu BD

Nazov BD 70/75 BD 80/100 |Popis
diel €. diel €.
Kotucova kefa, biela (velmi makka)|4.905-011.0 |4.905-030.0 |Na Cistenie nepatrne znecistenych alebo citlivych podlah
Kotucova kefa, prirodna (makka) [4.905-012.0 [4.905-031.0 |Z prirodnych vilakien na Cistenie a leStenie
Kotucova kefa, ¢ervena (stredna, |4.905-010.0 [4.905-000.0 |Pre pouzitie pri vSetkych beznych Eistiacich ukonoch
Standardnd)
Kotucova kefa, €ierna (tvrda) 4.905-013.0 |4.905-032.0 |Pre silné znecistenie a pre zakladné Cistenie, len na necitlivé krytiny
Unasac¢ padov 4.762-590.0 |4.762-447.0 |Na Cistenie pomocou padov, s vymennou rychlospojkou a funkciou
centerlock
Pad, biely — 6.371-331.0 |Na leStenie podlah
Pad, erveny (stredne makky) 6.369-003.0 |6.371-147.0 |Na Cistenie vSetkych podlah
Pad, zeleny (stredne tvrdy) 6.369-002.0 |6.371-148.0 |Na Cistenie silne znecistenych podlah a na zakladné Cistenie
Pad, Cierny (tvrdy) 6.369-001.0 6.371-169.0 |Pri odolnych nedistotach a na zékladné Cistenie
Podlozka, hneda (SPP) 2.639-290.0 |2.639-288.0 |Na sanaciu tvrdych a elastickych povrchov ochrannym filtrom

Prislusenstvo variantu BR

Nazov BR 75/75 BR 85/100 |Popis
diel €. diel ¢.
Valcova kefa, biela 6.907-771.0 |6.907-772.0 |Na leStenie a udrziavacie Cistenie citlivych podlah.
Valcova kefa, Cervena 4.035-605.0 |4.035-606-0 |Na udrziavacie Cistenie aj silnejSie zneCistenych podlah.
Valcova kefa, oranzova 6.907-730.0 |6.907-734.0 |Na drhnutie podlah so Strukturou (bezpec€nostné dlazdice atd'.).
Valcova kefa, zelena 6.907-732.0 6.907-735.0 |Na zakladné Cistenie silno znecistenych podlah a na odstranenie
Valcova kefa, gierna 6.907-732.0 |6.907-736.0 |vrstiev (napr. voskov, akrylatov).
Hriadel pre valcové pady 4.762-627.0 |4.762-628.0 |Na uchytenie valcovych padov.
Valec z mikrovlakna 4.114-007.0 |4.114-008.0 |Na udrzbu a Cistenie hladkych podlah.

Prislusenstvo pre varianty BD a BR

Nazov BD 70/75+ |BD 80/100 + |Popis
BR 75/75, BR 85/100,
¢. dielu €. dielu
Sacia lista, 1030 mm, ohybana 4.777-108.0 |- Standardna
Sacia lista, 1 160 mm, ohybana |- 4.777-102.0 |Standardna
Suprava prisaviek, prirodny kau€uk|4.037-144.0 |4.037-138.0 |Standardna
Suprava prisaviek, PU (odolné voci |4.037-145.0 |4.037-140.0 |odolné voci oleju
oleju)
Suprava odsavacich stierok, Lina- |4.181-011.0 |4.181-006.0 |odolné vodi roztrhnutiu
tex
BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Vykonové udaje pristroja
Menovité napatie \Y 24 24 24 24
Kapacita batérie Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Priemerny prikon w 1270 800 1320 1150
Vykon pojazdového motora w 250 250 300 300
Vykon sacej turbiny w 500 500 500 500
Vykon pohonu kefy w 2 x 500 2 x 600 2 x 500 2x750
Teoreticky ploSny vykon m*</h 3500 3.750 4000 4.250
Objem nadrze na Cistu vodu I 75 75 100 100
Objem nadrze na znecistenu vodu I 75 75 100 100
Teplota vody max. °C 50 50 50 50
Tlak vody max. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Sirka otocenia mm 1550 1550 1650 1650
Max. stupanie pracovnej oblasti % 2 2 2 2
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BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp
Vysavanie
Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 24 24 24 24
Saci vykon, podtlak kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
(mbar)
Cistiace kefy
Pracovna Sirka mm 700 750 800 850
Priemer kefy mm 356 105 410 105
Otacky kefy 1/min 140 1200 140 1200
Pritlacna sila kefy N 300 /500 400 400 /680 490
Dizka kefy mm 700 800
Rozmery a hmotnosti
Pripustna celkova hmotnost kg 325 330 435 440
Vlastna hmotnost (prepravna hmotnost) kg 251 225 325 340
Rozmery prieCinka na batérie mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-72
Celkova hodnota vibracii m/s* <25 <2,5 <25 <25
Neistota K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Hladina akustickeho tlaku Lpa dB(A) 65 65 65 65
Neistota Kpa dB(A) 2 2 2 2
Hladina akustického vykonu Ly + Neistota Kyya ~ dB(A) 81 81 81 81

Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpoveda na za-
klade svojej koncepcie a konstruk&ného vyhotovenia, ako aj od
vyhotoveni, ktoré sme uviedli do prevadzky, prislusnym zaklad-
nym bezpecnostnym a zdravotnym poziadavkam smernic ES. V
pripade zmeny, ktoru neschvalime, straca toto prehlasenie plat-
nost.

Vyrobok: Podlahovy Cisti¢

Typ: 1.127-xxx, 1.515-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2014/53/EU (TCU)

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Aplikované vnutrostatne normy

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou vedenia
spolocnosti.

/ Xose

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Cerfification

Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Kéarcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.02.2021
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& Prije prve uporabe Vaseg uredaja procitajte ove ori-
L.l ginalne upute za rad i prilozene Sigurnosne naputke.
Postupajte u skladu s njima.

Cuvaijte obje knjiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg vlasnika.

Ovaj usisavac s funkcijom ribanja koristi se za mokro ¢i§éenje
ravnih podova.

PodeSavanjem koli¢ine vode i koli¢ine sredstva za ¢iSéenje ure-
daj se moze prilagoditi odredenom zadatku €iS¢enja. Doziranje
sredstva za CiS¢enje prilagodava se dodavanjem u spremnik.
Radna Sirina i kapacitet spremnika svjeze i prljave vode (vidi po-
glavlje “ Tehnicki podaci) omoguéuju ucinkovito ¢i§¢enje pri du-
gom trajanju primjene.

Uredaj ima vozni pogon.

Napomena

Ovisno o odredenom zadatku ¢iS¢enja, uredaj moze biti opre-
mijen razli¢itim priborom. ZatraZite na$ katalog ili posjetite nasu
internetsku stranicu www.kaercher.com.



Namjenska uporaba
Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu i industrijsku uporabu,
npr. u hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama,
uredima i prostorima za iznajmljivanje. Ovaj uredaj koristite isklju-
¢ivo u skladu s navodima ovih uputa za rad.
e Uredaj se smije upotrebljavati samo za ¢iSc¢enje glatkih podo-
va koji nisu osjetljivi na vlagu i poliranje.
Uredaj nije prikladan za ¢iS¢enje smrznutih podova (npr. u
hladnjacama).
Uredaj nije prikladan za primjenu okolinama u kojima postoji
opasnost od eksplozije.
Uredaj je odobren za rad na povr§inama s maksimalnim uspo-
nom (vidi poglavlje ).

Zastita okolisa
Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo odloZite
ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektric¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne reciklazne
materijale, a ¢esto i sastavne dijelove poput baterija, puniji-
== vih baterija ili ulja koji kod nepropisnog rukovanija ili nepravil-
nog odlaganja u otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost
za ljudsko zdravlje i okoliS. Medutim, ti su sastavni dijelovi potreb-
ni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su ozna€eni ovim simbo-
lom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na: www.kaerc-
her.com/REACH

&

Jamstvo
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala nadlezna or-
ganizacija za distribuciju. Moguce kvarove na VaSem uredaju po-
pravljamo besplatno unutar jamstvenog roka ako je uzrok
materijalna pogreska ili pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji
podlijeZe jamstvu obratite se s potvrdom o placanju Vasem pro-
davacdu ili sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.
(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske dijelove
jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite na
www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slucaju ne-
dostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta obavijestite
svog prodavaca.

H@P>LIDOB

Sigurnosni napuci
Prije prve uporabe uredaja pro itajte i pridrzavajte se ovih uputa
zarad i priloZzenog prospekta sa sigurnosnim uputama za uredaje
za CiSCenje s Cetkama i uredaje za ekstrakciju rasprSivanjem, br.
5.956-251.0, te postupajte u skladu s njima.
Uredaj je odobren za rad na povr§inama s ograni¢enim usponom
(vidi poglavlje ).
&N UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda!
Uredaj se moZe prevrnuti na nagnutim povrsinama.
Uredaj nemaojte koristiti na nagnutim povrsinama.
Uredaj se smije Kkoristiti samo, ako je zatvorena hauba i svi po-
klopci.

Sigurnosni uredaji
AN OPREZ
Manjkavi ili izmijenjeni sigurnosni uredaji!
Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.
Nemojte zaobilaziti, uklanjati ili onesposobljavati sigurnosne ure-
daje.
Sigurnosna sklopka
Kad se pusti sigurnosna sklopka, uredaj se iskljucuje.

Hrvatski

Sklopka s kljucéem
Ako se izvuCe sklopka s klju€em, uredaj je osiguran od neovla-
Stene uporabe.

Simboli upozorenja
Pri rukovanju akumulatorima obratite pozornost na sljedeca upo-
zorenja:

Pridrzavajte se naputaka u uputama za uporabu aku-

I.ll mulatora te na akumulatoru, kao i u ovim uputama za
I = _I rad.

Nosite zastitu za o¢i.

|
‘n
\

Djecu drzite podalje od kiseline i akumulatora.

Opasnost od eksplozije

Zabranjena je uporaba vatre, iskre, otvoreno svjetlo i
pusenje.

Opasnost od ozljeda kiselinom

Prva pomo¢.

Upozorenje

Zbrinjavanje

Akumulator ne bacajte u kantu za smece.

Opis uredaja
Pregled, prednja strana

24
=
&
>

(@ Potisna rucica

@) Sigurnosna sklopka

(® Poklopac spremnika prljave vode
(® Pridrzni mehanizam za Homebase
(5) Spremnik prljave vode

® **Akumulator

@ Filtar svjeze vode

Zatvara€ spremnika svjeZe vode
(® Papucica za zamjenu Cetki
Plocasta Cetka

@ Spremnik svjeze vode

@2 Drzac crijeva

@3 Otvor za punjenje spremnika svjeze vode
** nije u sadrzaju isporuke

Pregled, straznja strana
Slika B
@ Ispusno crijevo prljave vode s dozirnim uredajem
() Glava za CiSc¢enje
(® Papucica za zamjenu Cetki
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@ Usisno crijevo

(5) PodeSavanje nagiba usisne konzole

® Krilna matica za u¢vrscivanje usisne konzole
(@ Podesavanije visine usisne konzole

Usisna konzola

(® PokazivaC napunjenosti svieZze vode
Ispusno crijevo svjeze vode

Poluga glave za &iS¢enje

@ Gumb za regulaciju koli¢ine vode
(@ Poluga usisne konzole

@3 Utika¢ akumulatora

Sklopka s klju¢em

@3 Zaslon

Okretni gumb za brzinu rada

(@7 Sklopka za smjer voznje

Pregled glave R
Slika D

® GlavaR
@ Odbojni valjci
(® Razdjelna letvica za vodu
(@ Bocna zastita
(5) Ladica za nakupljenu prljavstinu
Pregled spremnika prljave vode
Slika E
(® MreZica za grubu prljavstinu
@) MrezZica za skupljanje vlakana
(® Plovak
Natpisna plo€ica
Slika C
(@ Natpisna plocica
Oznake u boji
e Upravljacki elementi za proces €iS¢enja su Zute boje.

e Upravljacki elementi za odrzavanje i servis su svjetlosive boje.

Simboli na uredaju

Ispusni otvor spremnika svjeZe vode

W

Ispusni otvor spremnika prljave vode

o/

Povecani tlak nalijeganja glave za CiS¢enje

)
oY

g Pristup akumulatoru

Napunjenost spremnika svjeze vode (50 %)

Ovdje utaknuti utika¢ punjaca

TocCka vezanja

*Drzac brisaca

PAZNJA

Pogresno uticno mjesto
Opasnost od ostecenja

Ovdje NE utaknuti utika¢ punjaca

- Normalni tlak nalijeganja glave za ¢is¢enje

W
::oﬁ
il X
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Podignuta glava za CiSéenje

ﬁ} :‘é'r_
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Papucica za podizanje / spustanje glave za ¢iS¢enje
st
T Papucica za zamjenu Cetki

[

* opcionalno

Montaza

Istovar

. Uklonite karton.

. Uklonite zatezne trake.

. Odvijte drvenu gredicu pri¢vrséenu vijcima na paletu.

. S pomoc¢u 3 gornje daske za ojacanje kartonske ambalaze i
daske koja je poprecno vijcima priévr§éena na paletu postavite
rampu ispred palete i uCvrstite vijcima za ivericu.

Slika F
Slika G

() Daska za osiguranje
@) Drveni blok
(® Daska za ukrucenje

5. Drveni blok koji je odvrnut s palete radi potpore gurnite pod
rampu i privrstite vijcima.

6. Polugu glave za CiS¢enje pritisnite prema dolje i uglavite s de-
sne strane.

7. Samo za BD 80/100 i BR 85/100: Polugu koc€nice pritisnite
prema dolje.
Slika H

@ Poluga kocnice

B WON -

Napomena

Kod BD 70/75 i BR 75/75 nema koénice. Otpustanje kocnice kod

ovog uredaja nije potrebno.

8. Uredaj unazad povucite s palete.

9. Samo za BD 80/100 i BR 85/100: Polugu koCnice pritisnite
prema gore.

Montaza usisne konzole
1. Usisnu konzolu umetnite u ovjes usisne konzole.
Slika J
2. Pritegnite krilne matice.
3. Nataknite usisno crijevo.

Akumulatori
Preporuceni setovi akumulatora BD 70/75 i BR 75/75
Opis Kataloski br. (Zapremnina |Protok zraka
(m3)* (m3/h)**
SamoBD 70/ [2.815-091.0" 1,98 0,792
75 W
115 Ah - ne za-
htijeva odrzava-
nje
170 Ah - ne za- |2.815-092.02 (2,31 0,924
htijeva odrzava-
nje
180 Ah - ne za- |2.815-101.0%) [4,785 1,914
htijeva odrzava-
nje

* Minimalni volumen prostora za punjenje akumulatora

** Minimalna zraéna struja izmedu prostora za punjenje akumu-
latora i okoline

Pri prvom instaliranju potreban je i instalacijski set akumulatora:
1 2.638-198.0

2 2.638-162.0

3 2638-106,0



Preporuceni setovi akumulatora BD 80/100 und BR 85/100

Opis Kataloski br. |Zapremnina |Protok zraka
(m3)* (m3/h)**

170 Ah - ne za- [2.815-092.0 " [2,31 0,924

htijeva odrzava-

nje

180 Ah - ne za- 2.815-101.0%) 4,785 1,914

htijeva odrzava-

nje

240 Ah - ne za- [2.815-102.0 2 6,27 2,508

htijeva odrzava-

nje

285Ah - ne za- |2.815-095.0 %) [11,88 4,752

htijeva odrzava-

nje

* Minimalni volumen prostora za punjenje akumulatora

** Minimalna zra€na struja izmedu prostora za punjenje akumu-
latora i okoline

Pri prvom instaliranju potreban je i instalacijski set akumulatora:
1 2.638-162.0

2 2.638-106.0

3 2638-197,0

Akumulatori koji ne zahtijevaju odrzavanje (elektrolitski
akumulatori)

A OPASNOST

Opasnost od kemijskih opeklina zbog kiseline koja izlazi!

Akumulator punite vodom samo kada je ispraZnjen.

Prilikom rukovanja kiselinom iz akumulatora nosite zastitne nao-

Cale i odmah isperite vodom eventualne tragove prskanja kiseline

po koZi ili odjeci.

PAZNJA

Opasnost od osteé¢enja akumulatora!

Koristenje vode s dodacima poniStava jamstvo za akumulator.

Za punjenje akumulatora Koristite samo destiliranu ili desaliziranu

vodu (EN 50272-T3).

Nemoajte koristiti nikakve dodatke ili poboljSivace drugih proizvo-

daca.

1. Jedan sat prije kraja postupka punjenja dodajte destiliranu vo-
du. Pritom pazite na pravilnu razinu kiseline prema oznaci na
akumulatoru.

Na kraju postupka punjenja iz svih ¢elija mora izlaziti plin.
Akumulatori koji ne zahtijevaju odrzavanje (AGM i gel
akumulatori)

PAZNJA

Opasnost od oste¢enja AGM i gel akumulatora!

Otvaranjem ili busenjem kucista akumulatora oStetit cete AGM

odn. gel akumulator i morate ga zamijeniti.

Ne otvarajte kuciste akumulatora i ne busite rupe.

Ne prekrivajte pretlaéni ventil i nemojte raditi preinake na njemu.

1. Punite AGM i gel akumulatore samo s navedenim punjacima,
vidi poglavlje: Punjenje akumulatora.

Umetanje i priklju€ivanje akumulatora

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda zbog prevrtanja uredaja!

Uredaj se moZe prevrnuti prilikom demontaZe i montaze akumulato-
ra.

Kod demontaze i montaze akumulatora pazite na siguran polozaj
uredaja.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja upravljacke elektronike!

Upravijacka elektronika moZe se unistiti ako se zamijene polovi pri-
klju¢aka akumulatora.

Prilikom prikljucivanja akumulatora pazite na ispravan polaritet.

AN UPOZORENJE
Opasnost po Zivot zbog zapaljenja ili eksplozije duboko ispra-
Znjenih akumulatora!
Nepravilno punjenje duboko ispraznjenih akumulatora moze izazvati
poZzar.
Nemoajte koristiti uredaj, ako je akumulator duboko ispraznjen.
Prije pocetka rada sa sustavom provjerite je li akumulator napunjen.
1. Ispustite prljavu vodu.
2. Spremnik prljave vode zakrenite prema gore.
3. Umetnite akumulatore u uredaj kako je prikazano. Vazno: Aku-
mulatore gurnite skroz otraga!
BD 80/100 i BR 85/100
Slika K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0

() Razmaknica

Slika L

BD 70/75i BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

() Razmaknica
(@) Drza¢ akumulatora
(® Dodatni utezi

4. Postavite razmaknicu izmedu desnih akumulatora i spremnika
svjeze vode,
a kod seta akumulatora od 115 Ah: 1 komad ravno po duzini.
b kod seta akumulatora osim 115 Ah: 2 komada po visini je-
dan na drugome.
5. Kod BD 70/75 sa setom akumulatora od 115 Ah: Umetnite 4
dodatna utega.
6. Postavite nosa¢ akumulatora, za to
a kod BD 70/75: Montirajte 2 drza¢a akumulatora, a kod
115 Ah: Priévrstite vijcima u lijeve i srednje navojne provr-
te.Kod BR 75/75i BD 70/75: 170 Ah / 180 Ah: Pri¢vrstite vi-
jcima u desne i srednje navojne provrte.
b kod BD 80/100 i BR 85/100: Umetnite jednu ili dvije razma-
knice ravno po duzini ili uspravno izmedu prednjih akumulatora
i spremnika svjeze vode tako da akumulatori ne mogu skliznuti
prema naprijed.
7. Spoijite polove s prikljuénim kablima iz instalacijskog kompleta
akumulatora.
8. Priklju¢ne kabele spojite na jo$ slobodne polove akumulatora (+)
i (-).
9. Utika¢ akumulatora na strani uredaja spojite s utikatem akumula-
tora na strani akumulatora.
10.Spremnik prljave vode zakrenite prema dolje.

Demontaza akumulatora

AN UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda zbog prevrtanja uredaja!

Uredaj se moZe prevrnulti prilikom demontaZe i montaZe akumulatora.
Kod demontaZe i montaZe akumulatora pazite na siguran poloZaj ureda-
ja.

1. Sklopku s kljuéem postavite na ,,0” i izvucite kljuc.

Odvojite utika¢ akumulatora.

Ispustite prljavu vodu.

Spremnik prjave vode zakrenite prema gore.

Odvoijite kabel na strani uredaja s minus pola akumulatora.

Odvojite preostale kablove s akumulatora.

Samo kod BD 80/100: Izvadite razmaknice izmedu prednjih aku-
mulatora i spremnika svjeze vode.

8. Kod seta akumulatora od 115 Ah: Izvadite dodatne utege.

9. lzvadite akumulator.

10.IstroSene akumulatore zbrinite u skladu s vazec¢im propisima.

Nookkwbd
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Pustanje u pogon

Punjenje akumulatora
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda punjacem!
Strujni udar zbog nepravilne uporabe punjaca!
Pazite na napon elektricne mreZe i osigura¢ na natpisnoj plocici
uredaja.
Upotrebljavajte punja¢ samo u suhim prostorijama s dostatnom
ventilacijom.
PAZNJA
Opasnost od eksplozije akumulatora!
Tijekom postupka punjenja ispod spremnika se nakupljaju plino-
vi.
Prije punjenja akumulatora koji ne zahtijevaju odrZzavanje spre-
mnik prijave vode zakrenite prema gore.
PAZNJA
Opasnost od oStec¢enja zbog neodgovarajuceg punjaca!
Nemojte spajati punjac s utikacem akumulatora na strani uredaja.
Koristite samo odgovarajuci punjac za ugradeni tip akumulatora.
Procitajte upute za rad proizvodaca punjaca i osobitu pozornost
obratite na sigurnosne naputke.

Set akumulatora |Kapacitet Punjac

2815-091,0 115 Ah 6654-367,0
2.815-092.0 170 Ah 6654-436,0
2.815-101.0 180 Ah 6654-434,0
2.815-105.0 240 Ah 6654-437,0
2.815-095.0 285 Ah 6654-419,0

Vrijeme punjenja u prosjeku iznosi oko 10-15 sati.
Za vrijeme postupka punjenja uredaj se ne smije koristiti.
Napomena
Uredaj je opremljen zastitom od dubinskog praznjenja, tj. kad se
postigne dopusteni minimalni kapacitet, motor za Cetke i turbina
se iskljucuju.
1. Uredaj dovedite direktno do punjaca i pritom izbjegavajte us-
pone.
2. lzvucite utika¢ akumulatora na strani uredaja.
Slika |

(™ Utika€ akumulatora, strana uredaja
(@ Utika€ akumulatora, strana akumulatora

3. Utika€ akumulatora na strani akumulatora spojite s punjacem.

4. Utaknite strujni utika€ punjac€a u uti¢nicu.

5. Postupak punjenja provedite prema navodima u uputama za
uporabu punjaca.

6. Utika¢ akumulatora na strani uredaja spojite s utikacem aku-
mulatora na strani akumulatora.

PAZNJA

Opasna situacija pri radu

Opasnost od ozljeda

U sluéaju opasnosti pustite sigurnosnu sklopku.

Punjenje pogonskih sredstava
Napomene o sredstvima za ¢iSéenje

&N UPOZORENJE

Opasnost od osSte¢enja uredaja!

Uporaba neprikladnih sredstava za ¢iSc¢enje moZe izazvati oSte-
¢enja uredaja.

Koristite samo preporuéena sredstva za CiS¢enje. Kod uporabe
drugih sredstava za ¢iScenje vlasnik uredaja snosi odgovornost
za povecCanu opasnost u pogledu sigurnosti rada i opasnosti od
nezgode.

Upotrebljavajte samo sredstva za CiScenje koja ne sadrze otapa-
la, solnu i fluorovodi¢nu kiselinu.

Pridrzavajte se sigurnosnih naputaka na sredstvima za CiS¢enje.
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Napomena
Nemojte koristiti sredstva za CiS§¢enje koja se jako pjene.
Preporucena sredstva za ¢iS¢enje

Primjena Sredstva za ¢iSc¢e-
nje
Sredstvo za €iS¢enje podova, vrlo slabo |[CA 50 C

pjenjenje, s oznakom EU Ecolabel

Univerzalno sredstvo za €iSéenje, jako vla- RM 756
Zi

Intenzivno alkoholno sredstvo za ¢is¢enje |RM 755
podova i povrsina. Prikladno za podove od
sjajnog tvrdog kamena kao $to je, npr. gra-
nit

Sredstvo za ¢iSéenje fine kamenstine, ne |RM 753
sadrzi tenzide

Univerzalno sredstvo za uklanjanje sloje- RM 754
va, prikladno za linoleum

Kiselo sredstvo za temeljito €iS¢enje auto- RM 751
mata. Prikladno za sanitarne prostore i &i-
$¢éenje po zavrSetku gradevinskih radova

Industrijsko sredstvo za odrzavanje RM 69

Industrijsko sredstvo za temeljito ¢iS¢éenje i |RM 752
alkalno sredstvo za uklanjanje slojeva

Sredstvo za &iSéenje i dezinfekciju povrsi- | RM 732

na

Sredstva za ciScenje
1. Sredstvo za &iSéenje dodajte u spremnik svjeze vode.
Napomena: Poklopac otvora za punjenje spremnika svjeze
vode moze se Koristiti za doziranje sredstva za ¢iS¢enje. Po-
klopac je s unutarnje strane opremljen skalom.

Podesavanje kolicine vode

1. Koli¢inu vode podesite na gumbu za regulaciju ovisno o zapr-

ljanju podne obloge.
Napomena
Prve pokuSaje Cis¢enja provedite s malom koli¢inom vode. Koli-
¢inu vode postepeno povecavajte, sve dok se ne postigne Zeljeni
rezultat ¢is¢enja.
Napomena
Kod praznog spremnika svjeZe vode glava za ¢iS¢enje dalje radi
bez dovoda tekucine.

Podesavanje usisne konzole
Podesavanje nagiba
Nagib mora biti podesen tako da su gumice za usisavanje na usi-
snoj konzoli cijelom duljinom ravnomjerno pritisnute na pod.
1. Otpustite vijak.
SlikaN
@ Vijak
2. Podesite nagib usisne konzole.
3. Pritegnite vijak.

Podesavanje visine

PodeSavanije visine utje€e na zakrivljenost gumica za usisavanje

pri kontaktu s podom.

1. Uredaj kratko gurnite prema naprijed.

2. Zakrivljenost gumica za usisavanje usporedite s donjom sli-
kom.

Slika O

() Odstojni kotaci¢ s drzatem

@ Podloska

®) Vijak

3. Odvrnite vijak.

4. Izmedu usisne konzole i odstojnog kotaci¢a postavite toliko
podloski da nastane pravilna zakrivljenost gumice za usisava-
nje.

5. Preostale podloske postavite iznad odstojnog kotaci¢a.



. Uvrnite vijak i pritegnite ga.

. Postupak ponovite na drugom odstojnom kotacicu.

. Uredaj kratko gurnite prema naprijed.

. Jos$ jednom provijerite zakrivljenost gumica za usisavanje duz
cijele duljine.

10.Ako je potrebno, ponovite postupak podesavanja.

© 0o N

Ciséenje
Ukljucivanje uredaja

1. Sklopku s kljuéem postavite na ,1”.

Na zaslonu se jedno za drugim prikazuje:

e razdoblje do sljedeceg servisa

e inacica softvera, upravljacki dio

e stanje napunjenosti akumulatora i broj sati rada.

Ciséenje

Napomena

Za poboljsanje rezultata usisavanja mogu se podesiti nagib i visi-

na usisne konzole (vidi poglavlje PodeSavanje usisne konzole).

Napomena

Kad je spremnik prijave vode pun, plovak zatvara usisni otvor i

usisna turbina radi s povecanim brojem okretaja. U tom slucaju

podignite usisnu konzolu i vozite radi praZnjenja spremnika prija-
ve vode.

1. Okretni gumb za brzinu rada okrenite na Zeljenu vrijednost.
Brzina se tijekom podeSavanja prikazuje na zaslonu. Prikaz se
vri u postocima maksimalne brzine.

. Koli¢inu vode podesite na regulacijskom ventilu.

3. Polugu usisne konzole pritisnite prema dolje.

Usisna konzola se spusta.
Pocinje usisavanje.

4. Polugu glave za CiS¢enje pritisnite prema dolje, odglavite i pu-

stite da se pomakne gore.

5. Povucite sigurnosnu sklopku prema potisnoj rugici.

Glava za CiS¢enje se pokrece i uredaj se kre¢e podesenom br-
zinom.

N

Povecanje tlaka nalijeganja cetki (samo varijanta BD)

. Pustite sigurnosnu sklopku.

2. Rukom podignite polugu glave za ¢iSéenje i uglavite s desne
strane.

-

Zavrsetak rada
Zavrsetak CiS¢enja
. Pustite sigurnosnu sklopku.
2. Polugu glave za CiS¢enje pritisnite prema dolje i uglavite s de-
sne strane.
3. Dalje vozite kracu dionicu.
Preostala voda se usisava.
4. Podignite usisnu konzolu.
Usisavanje radi jo$ 10 sekundi.
5. Sklopku s kljuéem postavite na ,0”.
6. Ako je potrebno, napunite akumulator.

N

Ispustanje prljave vode
AN UPOZORENJE
Oneciscenje okolisa!
Oneciscenje okolisa zbog nestrucnog zbrinjavanja u kanalizaciju.
Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi otpadnih voda.
1. Ispusno crijevo izvadite iz drzaca i spustite ga iznad priklad-
nog sabirnika.
Slika P
. Stisnite ili savijte dozirni uredaj.
. Otvorite poklopac dozirnog uredaja.
. Ispustite prljavu vodu. Koli¢inu vode regulirajte pritiskom ili sa-
vijanjem.
5. Spremnik prljave vode isperite ¢istom vodom.

A WON

Ispustanje svjeze vode
1. lzvucite crijevo pokaziva€a napunjenosti i zakrenite ga nado-
lje.

Hrvatski

Brzo ispustanje svjeze vode

. Odvrnite zatvara¢ spremnika svjeze vode.

. Pustite da svjeza voda iscuri.

3. Postavite zatvara¢ spremnika svjeze vode i pritegnite ga.
Napomena: Pazite na to da se priklju€ak crijeva u zatvaracu
spremnika svjeZe vode nakon pritezanja nalazi na najnizoj to¢-
ki.

A OPASNOST

Kretanje na usponima

Opasnost od ozljeda

Uredaj vozite radi utovara i istovara samo na usponima do mak-

simalne vrijednosti (vidi poglavije ,, Tehnicki podaci®).

Vozite polako.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

Utovarujte uredaj samo uz pomo¢ druge osobe ili uz uporabu vo-

znog pogona.

1. Polugu glave za ¢€iSc¢enje pritisnite prema dolje i uglavite s de-
sne strane.

. Podignite usisnu konzolu.

. Sklopku s klju¢em postavite na ,1”.

. Smjer voznje odaberite na sklopki za smjer voznje.

. Povucite sigurnosnu sklopku prema potisnoj rucici.

. Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od klizanja i prevr-
tanja u skladu s vaze¢im direktivama.
Slika Q

7. Najprije postavite zatezni remen ispod spremnika prljave vo-

de.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oSte¢enja!

Uredaj se moze prevrnuti na povrSinama s nagibom.

Pri skladi$tenju uzmite u obzir tezinu uredaja.

PAZNJA

Smrzavica

Unistavanje uredaja zbog smrznute vode

Uredaj potpuno ispraznite od vode.

Cuvajte uredaj na mjestu zastiéenom od smrzavanja.

e Ovaj uredaj se smije se skladistiti samo u zatvorenim prostori-
jama.

e Prije nego Sto ih skladistite na dulje vrijeme, akumulatore na-
punite u potpunosti.

e Tijekom skladistenja akumulatore u potpunosti napunite naj-
manje jednom mjesecno.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda!
Uredaj se moZe neocCekivano pokrenuti i uzrokovati ozljede.
Prije svih radova na uredaju sklopku s klju¢em postavite na ,,0” i
izvucite kljuc.
Izvucite strujni utika¢ punjaca.
® |Ispustite prljavu i svjezu vodu i zbrinite.

N —
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Sigurnosna inspekcija / ugovor o odrzavanju
Sa svojim trgovcem mozete dogovoriti redovitu sigurnosnu in-
spekciju ili sklopiti ugovor o odrzavanju. Molimo posavjetujte se s
njim.
Intervali odrzavanja
Nakon svakog rada
PAZNJA
Opasnost od oStecenja!
Opasnost od ostecenja uredaja zbog nestru¢nog ¢&iséenja.
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Uredaj nemojte prskati vodom i nemojte koristiti agresivna sred-
stva za CiS¢enje.
Za detaljni opis pojedina¢nih radova odrzavanja vidi poglavlje
Radovi odrzavanja.
® |[spustite prljavu vodu.
® Spremnik prljave vode isperite €istom vodom.
® Uredaj izvana o istite vlaznom krpom natopljenom blagom
otopinom sredstva za pranje.
Provjerite mrezicu za skupljanje vlakana, po potrebi je o istite.
Ocistite mrezicu za grubu priljavstinu.
Ocistite mreZicu za grubu prljavstinu.
Samo varijanta BR: Izvadite spremnik grube prijavstine i
ispraznite ga.
Samo varijanta BR: Ogcistite Zlijeb razdjelnika vode.
Ocistite gumice za usisavanje, provjerite jesu li istroSene, po
potrebi podesite visinu ili ih zamijenite.
® Provjerite istroSenost plo€astih Cetki, po potrebi ih zamijenite.
® Napunite akumulator.
® Ako je stanje napunjenosti nize od 50 % akumulator bez
prekida napunite do kraja.
® Ako je stanje napunjenosti vise od 50 %, akumulator napu-
nite samo ako je pri sljede¢em koristenju potrebno puno tra-
janje rada.

Jedanput tjedno

® Kod Cestog koristenja akumulator najmanje jednom tjedno bez

prekida napunite do kraja.
Mjesecno

Za detaljni opis pojedinaénih radova odrzavanja vidi poglavlje

Radovi odrzavanja.

1. Ispraznite spremnik svjeZe vode i isperite naslage.

2. Ocistite filtar svjeze vode.

3. Ocistite plovak i mrezicu za skupljanje vlakana.

4. Provijerite jesu li polovi akumulatora oksidirali, po potrebi ocet-
kajte. Pazite na €vrsti dosjed spojnih kabela.

5. Ocistite brtve izmedu spremnika prljave vode i poklopca te
provjerite nepropusnost, po potrebi zamijenite.

6. Kod akumulatora koji ne zahtijevaju odrzavanje provjerite gu-
stocu kiseline u celijama.

7. Kod duljeg razdoblja mirovanja uredaj spremite s potpuno na-
punjenim akumulatorima. Akumulator najmanje jednom mje-
se¢no potpuno napunite.

Godisnje
® Neka servisna sluzba provede propisani pregled.

Radovi odrzavanja
Okretanje ili zamjena gumica za usisavanje
Ako su gumice za usisavanje istroSene do oznake istroSenosti,

moraju se okrenuti ili zamijeniti.
Slika R

( Oznaka istroSenosti
(@ Gumica za usisavanje

1. Skinite usisnu konzolu.
. Odvrnite zvjezdaste ucvrsne elemente.
Slika S
. Skinite plasti¢ne dijelove.
. Skinite gumice za usisavanije.
. Umetnite okrenute ili nove gumice za usisavanje.
. Postavite plasti¢ne dijelove.
. Uvrnite i pritegnite zvjezdaste u¢vrsne elemente.

N
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Ciséenje mrezice za grubu prljavétinu
1. Otvorite poklopac spremnika prljave vode.
Slika T

(@ MrezZica za grubu prljavstinu
2. MrezZicu za grubu prljavstinu izvadite prema gore.
3. Mrezicu za grubu prljavstinu isperite pod teku¢om vodom.

4. Umetnite mreZicu za grubu prljavstinu u spremnik prljave vo-
de.
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Ciséenije filtra svjeze vode
1. Ispustite svjezu vodu (vidi poglavlje Ispustanje svjeZe vode).
2. Odvrnite zatvara¢ spremnika svjeze vode.
Slika U

() Zatvarag spremnika svjeZe vode
@ Filtar svjeze vode

3. Izvadite filtar svjeze vode i isperite ga Cistom vodom.
4. Umetnite filtar svjeZe vode.
5. Postavite zatvara¢ spremnika svjeZe vode.
Napomena: Pazite na to da se prikljuak crijeva u zatvaracu
spremnika svjeze vode nakon pritezanja nalazi na najnizoj to¢-
ki.
Ciscenje plovka i mrezice za skupljanje vlakana
1. Otvorite poklopac spremnika prljave vode.
Slika V

() Zaporna kuka

@ Plovak

(® MrezZica za skupljanje vlakana

@ Kuciste plovka

. Otpustite zaporne kuke.

. Kuciste plovka povucite prema dolje.

. lzvadite plovak iz kuéista plovka i ocistite ga.

. Uklonite filtar za skupljanje vlakana i oCistite ga.
. Sve dijelove sastavite obrnutim redoslijedom.

OO~ WN

Zamjena plocastih cetki
. Podignite glavu za ¢isc¢enje.
. Papucicu za zamjenu Cetku pritisnite prema dolje preko otpo-
ra.
Slika W

(@ Papucica za zamjenu Cetki

N =

3. Prvu plocastu Cetku izvucite bo¢no ispod glave za CiSc¢enje.

4. Novu plocastu Cetku drzite ispod glave za &iS€enje, pritisnite
prema gore i uglavite.

5. Ponovite postupak za drugu ploc¢astu Cetku.

Zamjena valjkastih cetki
. Podignite glavu za Cis¢enje.
. lzvucite rucicu za promjenu cCetki.
SlikaY

@ Rucica za promjenu Cetki
@) Poklopac lezaja s gumicom za struganje
(® Valjkasta Cetka

3. Uklonite poklopac lezaja zajedno s gumicom za struganje.

4. Izvucite valjkastu Cetku.

5. Umetnite novu valjkastu Cetku i centrirajte je na zahvatniku.

6. Postavite poklopac leZaja s gumicom za struganje.

Napomena

Provjerite nalazi li se valjkasta ¢etka na prihvatnom trnu, a ne is-

pod njega.

7. Zakrenite ru€icu za promjenu Cetki prema gore i uglavite je na
njezino mjesto.

8. Ponovite postupak na suprotnoj strani.

N —

Ciséenje razdjelne letvice za vodu
Slika X

(@ Razdjelna letvica za vodu
@ Deblokirni element

. Pritisnite i drzite deblokirni element u smjeru strelice.

. Razdjelnu letvicu za vodu pomaknite prema naprijed.

. lzvucite razdjelnu letvicu za vodu u uzduZznom smijeru.

. Ocistite razdjelnu letvicu za vodu.

. Ponovno umetnite razdjelnu letvicu za vodu u glavu za Cisce-
nje i uglavite blokirni element.

abhwN -



Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST
Opasnost od ozljeda!

Uredaj se moze neocCekivano pokrenuti i uzrokovati ozljede.
Prije svih radova na uredaju sklopku s klju¢em postavite na ,0” i

izvucite kljuc.

Izvucite strujni utika¢ punjaca.

® |Ispustite prljavu i svjezu vodu i zbrinite.

® Kod smetnji koje se ne mogu ukloniti pomocéu ove tablice, na-
zovite servisnu sluzbu.

Smetnja Uklanjanje
Uredaj se ne moze pokrenuti |1. Sklopku s kljuéem postavite na ,1”.
2. Oftkljuc¢ajte tipku za isklju€ivanje u nuzdi na upravljackoj plo¢i okretanjem. (Napomena: nisu sve
verzije uredaja opremljene tipkom za isklju€ivanje u nuzdi.)
3. Pritisnite sigurnosnu sklopku.
4. Utaknite utika¢ akumulatora.
5. Provjerite, po potrebi napunite akumulatore.
6. Provijerite jesu li priklju€eni polovi akumulatora.
Koli€¢ina vode nije dovoljna |1. Provjerite razinu napunjenosti svieZe vode, po potrebi napunite spremnik.
2. Povecaijte koli¢inu vode na gumbu za regulaciju koli¢ine vode.
3. Skinite razdjelnu letvicu za vodu na glavi za CiS¢enje i oCistite kanal za vodu (samo varijanta BR).
4. Ocistite filtar svjeze vode.
5. Provjerite jesu li crijeva zaCepljena, po potrebi ih oCistite.
Snaga usisavanja je premala |1. Odlozite uredaj i ispustite prljavu vodu.
2. Ocistite brtve izmedu spremnika prljave vode i poklopca te provjerite nepropusnost, po potrebi za-
mijenite.
3. Provjerite je li usisno crijevo pravilno spojeno sa spremnikom prljave vode.
4. Provijerite je li mrezica za skupljanje vlakana prljava, po potrebi je oCistite.
5. Ocistite gumice za usisavanje na usisnoj konzoli, po potrebi okrenite ili zamijenite.
6. Provjerite je li poklopac na ispusnom crijevu prljave vode zatvoren.
7. Provijerite kako je pode$ena usisna konzola.
8. Provjerite je li usisno crijevo zagepljeno, po potrebi ocistite. Kod ponovnog umetanja usisnog crije-
va bijela oznaka crijeva mora se nalaziti na stezaljki.
9. Provjerite nepropusnost usisnog crijeva, po potrebi ga zamijenite.
Rezultat ¢iS¢enja je nedosta- |1. Smanjite brzinu.
tan 2. Provjerite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamijenite.
3. Provjerite prikladnost tipa Cetke i sredstva za CiS¢enje.
Usisna turbina radi s poveca-|1. Ispustite prljavu vodu.
nim brojem okretaja 2. Ocistite plovak.
3. Provjerite, po potrebi ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.
4. Provijerite je li usisno crijevo zaCepljeno, po potrebi odistite.
5. Provjerite je li usisna konzola za€epljena, po potrebi uklonite zacepljenje.
Cetka se ne vrti 1. Provjerite je li strano tijelo blokira Eetku, po potrebi uklonite strano tijelo.
Uredaj vibrira pri ¢iS¢enju 1. Upotrijebite meksSu Cetku.

Pribor za varijantu BD

Opis BD 70/75 br. |BD 80/100 |Opis
dijela br. dijela
Plocasta Cetka, bijela (jako meka) |4.905-011.0 |4.905-030.0 |Za ¢iSc¢enje malo prljavih ili osjetljivih podova
PloCasta Cetka, prirodna (meka) [4.905-012.0 |4.905-031.0 |Od prirodnih vlakana za pranje i poliranje
PloCasta Cetka, crvena (srednja, [4.905-010.0 |4.905-000.0 |Za primjenu kod svih uobi€ajenih zadataka ciS¢enja
standardna)
PloCasta Cetka, crna (tvrda) 4.905-013.0 |4.905-032.0 |Za jaku prljavstinu i temeljito €iSéenje, samo za neosijetljive obloge
Noseci kotur diska 4.762-590.0 |4.762-447.0 |Za CiScenje s pomocu diskova, sa spojkom za brzu izmjenu i sredis-
njim osiguratem (Centerlock)
Disk, bijeli - 6.371-331.0 |Za poliranje podova
Disk, crveni (srednje meki) 6.369-003.0 |6.371-147.0 |Za CiS¢enje i pranje svih podova
Disk, zeleni (srednje tvrdi) 6.369-002.0 6.371-148.0 |Za CiScenje jako prljavih podova i temeljito ¢iScenje
Disk, crni (tvrdi) 6.369-001.0 6.371-169.0 |Kod tvrdokorne prljavstine i za temeljito CiS¢enje
Jastucic¢, smedi (SPP) 2.639-290.0 |2.639-288.0 |Za obnovu njegujuceg sloja tvrdih i elasti¢nih povrsina

Pribor za varijantu BR

Opis BR 75/75 br. BR 85/100 |Opis

dijela br. dijela
Valjkasta Cetka, bijela 6.907-771.0 |6.907-772.0 |Za poliranje i redovito CiS¢enje osjetljivih podova.
Valjkasta Cetka valjak, crvena 4.035-605.0 |4.035-606-0 |Za redovito CiS¢enje Cak i jako zaprljanih podova.
Valjkasta Cetka, narancasta 6.907-730.0 |6.907-734.0 |Za ribanje strukturiranih podova (sigurnosne plocice itd.).
Valjkasta Cetka, zelena 6.907-732.0 |6.907-735.0 |Za temeljito CiScenje jako zaprljanih podova i skidanje slojeva (npr.
Valjkasta ¢etka, crna 6.907-732.0 |6.907-736.0 |vosak, akrilati)

Hrvatski
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Opis BR 75/75 br. BR 85/100 |Opis

dijela br. dijela
Vratilo valjkastih jastuci¢a 4.762-627.0 |4.762-628.0 |Za prihvat valjkastih jastucica.
Valjak od mikrovlakana 4.114-007.0 |4.114-008.0 |Za redovito CiSc¢enja glatkih podova.

Pribor za varijante BD i BR

Opis

BD 70/75 +
BR 75/75 br.
dijela

BD 80/100 +
BR 85/100
br. dijela

Opis

Usisna konzola, 1030 mm, zakriv-
liena

4.777-108.0

Standardni

Usisna konzola, 1160 mm, zakriv-
liena

4.777-102.0

Standardni

Set gumica za usisavanje, prirodni
kaucuk

4.037-144.0

4.037-138.0

Standardni

Set gumica za usisavanje, PU (ot-
porne na ulje)

4.037-145.0

4.037-140.0

Otporne na ulje

Set gumica za usisavanje, Linatex

4.181-011.0

4.181-006.0

Otporne na kidanje

Tehnicki podaci

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Podaci o snazi uredaja
Nazivni napon \% 24 24 24 24
Kapacitet akumulatora Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Srednja potro$nja energije w 1270 800 1320 1150
Snaga voznog motora w 250 250 300 300
Snaga usisne turbine w 500 500 500 500
Snaga pogona cetki w 2 x 500 2 x600 2 x 500 2x750
Teoretski povrsinski u¢inak m?/h 3500 3.750 4000 4.250
Zapremnina spremnika svjeze vode | 75 75 100 100
Zapremnina spremnika prljave vode I 75 75 100 100
Maks. temperatura vode °C 50 50 50 50
Maks. tlak vode bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Sirina okretanja u stupnju prijenosa mm 1550 1550 1650 1650
Maks. uspon podrucja rada % 2 2 2 2
Usisavanje
Snaga usisavanja, koli¢ina zraka I/s 24 24 24 24
Snaga usisavanja, potlak kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)

Cetke za éiSéenje
Radna Sirina mm 700 750 800 850
Promjer Cetke mm 356 105 410 105
Broj okretaja Cetke 1/min 140 1200 140 1200
Tlak nalijeganja Cetki N 300/ 500 400 400 /680 490
DuZina Cetke mm 700 800
Dimenzije i tezine
Dopustena ukupna tezina kg 325 330 435 440
Prazna tezina (tezina za transport) kg 251 225 325 340
Dimenzije odjeljka za akumulator mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-72
Ukupna vrijednost vibracije m/s2 <2,5 <2,5 <25 <25
Nesigurnost K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Razina zvunog tlaka Lyp dB(A) 65 65 65 65
Nesigurnost Ky dB(A) 2 2 2 2
Razina zvuéne snage Ly + Nesigurnost Kyya dB(A) 81 81 81 81
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju svoje
koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi stavljamo u promet
sukladan odgovarajuéim temeljnim sigurnosnim i zdravstvenim
zahtjevima EU direktiva. U slu€aju izmjene stroja koja nije dogo-
vorena s hama ova izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: €ista¢ podova

Tip: 1.127-xxx, 1.515-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2014/53/EU (TCU)

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju uprave.

s
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Cerfification

Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.02.2021.
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Srpski

Opste napomene
A Pre prve upotrebe, procitajte originalna uputstva za
upotrebu i prilozene bezbednosne instrukcije.
Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvaijte obe knijizice za budu¢u upotrebu ili sledece vlasnike.

Ova masina za ribanje i usisavanje se primenjuje za mokro
¢iS¢enje ravnih podova.

Uredaj moze da se prilagodi za odgovarajuéi zadatak €iS¢enja
podesavanjem koli¢ine vode i koli¢ine deterdZenta. Doziranje
deterdZenta se prilagodava dodavanjem u rezervoar.

Radna Sirina i zapremina rezervoara za svezu i prljavu vodu
(pogledajte poglavlje ,, Tehni¢ki podaci) omogucavaju efikasno
¢iS¢enje i dugotrajnu primenu.

Uredaj poseduje vozni pogon.

Napomena

U skladu sa odgovaraju¢im zadatkom ¢&iS¢enja, uredaj moZe da
se opremi razlicitim priborom. ZatraZite na$ katalog ili posetite
nasu internet stranicu na www.kaercher.com.

Namenska upotreba
Ovaj uredaj je pogodan za komercijalnu i industrijsku upotrebu,
npr. u hotelima, Skolama, bolnicama, fabrikama, prodavnicama,
kancelarijama i za poslove iznajmljivanja. Koristite ovaj uredaj
isklju€ivo u skladu sa podacima u ovom uputstvu za upotrebu.
Uredaj sme da se koristi samo za ¢iS¢enje glatkih podova koji
nisu osetljivi na vlagu i poliranje.
Uredaj nije pogodan za ¢iSc¢enje zaledenih podova (npr. u
hladnjacama).
Uredaj nije pogodan za korid¢enje u eksplozivnim sredinama.
Uredaj je dozvoljen za rad na povrS§inama sa maksimalnim
usponom (vidi poglavlje ).

Zastita zivotne sredine
&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja odlozite u otpad

& ha ekoloski natin.

Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze dragocene materijale

koji se mogu reciklirati, a €esto i sastavne delove kao 5to su

baterije, akumulatori ili ulje koji, u slu€¢aju pogreSnog
rukovanja ili pogre$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu. Medutim,
ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad uredaja. Uredaiji
oznaceni ovim simbolom ne smeju da se odlazu u ku¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.com/REACH

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa nadlezna
distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje na uredaju
otklanjamo besplatno u garantnom roku, ukoliko je uzrok smetnje
greska u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa raunom vasem distributeru ili narednoj ovlasc¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi
Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne delove posto
oni garantuju bezbedan rad i rad bez smetnji na uredaju.
Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete pronaci na
www.kaercher.com.

Obim isporuke
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun. Ukoliko
nedostaje pribor ili u slu€aju transportnih oste¢enja obavestite
vaseg distributera.

Sigurnosne napomene
Pre prvog kori§¢enja uredaja, procitajte i uvazite ovo uputstvo za
rad i prilozenu broSuru sa sigurnosnim napomenama za uredaje
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za Ci8c¢enje pomocu Cetki i ekstraktore, br. 5.956-251.0 i
postupajte u skladu sa istima.

Uredaj je dozvoljen za rad na povr§inama sa ograni¢enim
usponom (vidi poglavlje ).

AN UPOZORENJE

Opasnost od povreda!

Uredaj moZe da se prevrne na povr§ini pod nagibom.
Nemojte koristiti uredaj na ukoSenim povr§inama.

Uredaj sme da se koristi samo ako su zatvoreni svi poklopci.

Sigurnosni uredaji
AN OPREZ

Sigurnosni uredaji sluZze za vasu zastitu.
Nemojte zaobilaziti, uklanjati ili deaktivirati sigurnosne uredaje.

Sigurnosni prekidac
Kada se popusti sigurnosni prekida¢, uredaj se iskljuCuje.

Prekidac sa klju¢éem
Kada se izvadi prekida¢ sa klju¢em, uredaj je zasti¢en od
neovladcenog korisc¢enja.
Simboli - znakovi upozorenja
Prilikom rukovanja baterijama, obratite paznju na slede¢a
upozorenja:

Obratiti paznju na napomene u uputstvu za upotrebu

".l“ akumulatora, na akumulatoru, kao i u ovom uputstvu

za rad.

Nositi zastitu za odi.

Kiselinu i akumulator drzati van domasaja dece.

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, varni¢enje, otvoren plamen i
pusenje.

Opasnost od nagrizanja kiselinom

Prva pomo¢.

Upozorenje

Odlaganje u otpad

Akumulator se ne sme bacati u kantu za smece.

R eI

Opis uredaja

Pregled - prednja strana
Slika A

(@ Potisna rucka

@) Sigurnosni prekidac

(®) Poklopac rezervoara za prljavu vodu
@ Sina za pridrzavanje baze

(&) Rezervoar za prljavu vodu

® **Akumulator

(@ Filter za svezu vodu

Zatvarac rezervoara za svezu vodu
(© Pedala za zamenu Cetke

Plo¢asta Cetka

@) Rezervoar za sveZu vodu

@ Drzac creva

@3 Otvor za punjenje rezervoara za sveZzu vodu

** Nije u obimu isporuke

Pregled uredaja - zadnja strana
Slika B

(@ Ispusno crevo za prljavu vodu sa uredajem za doziranje
@ Glava za Cid¢enje

(3 Pedala za zamenu Cetke

@ Usisno crevo

(5) PodeSavanje nagiba usisne konzole

®) Leptirasta navrtka za pri¢vrScenje usisne konzole

(@ Podesavanije visine usisne konzole

Usisna konzola

(© Pokazivac napunjenosti sveze vode
Ispusno crevo sveze vode

Poluga glave za ¢iSc¢enje
(@) Taster za regulisanje koli¢ine vode
@2 Poluga usisne konzole
@3 Utika€ akumulatora
Prekidac sa kljuéem
(@ Ekran
Obrtni taster za brzinu rada
@@ Prekidac smera kretanja
Pregled R-glava
SlikaD
@ R-glava
@ Odbojni valjak
(®) Traka za raspodelu vode
(® Bocna kecelja
(5 Fioka za nakupljenu prijavstinu
Pregled rezervoara prljave vode
Slika E
@ MreZica za grubu prljavstinu
@) MreZica za skupljanje vlakana
(® Plovak
Natpisna plocica
Slika C
(™ Natpisna plocica
Identifikacija boje
e Komandni elementi za postupak €iS¢enja su Zuti.
e Komandni elementi za odrzavanje i servis su svetlo sivi.

Simboli na uredaju
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Povecani pritisak naleganja glave za &iS¢enje

Akumulatori
Preporuceni kompleti baterija BD 70/75 i BR 75/75

Pristup akumulatoru Opis KataloSki br. |Zapremina |VazduSna
(m3)* struja (m®/
h)**
Nivo napunjenosti rezervoara za svezu vodu (50%) SamoBD 70/ 2.815-091.0 7 1,98 0,792
75 W
o _ 115 Ah - bez
Ovde utaknuti utika¢ punjaca odrzavanja
170 Ah-bez  [2.815-092.02) (2,31 0,924
Tacka vezivanja odrzavanja
180 Ah-bez  [2.815-101.0% 4,785 1,914
odrzavanja

*Drzac brisa¢a za pod

PAZNJA

Pogresno uticno mesto

Opasnost od ostecenja

Utika¢ punjac¢a NEMOJTE ovde utaknuti
Normalni pritisak naleganja glave za €iScenje

—

W
Slof
Sl X

Podignuta glava za CiS¢enje
!1/ J
o

=0
m Podizanje/spustanje pedale glave za ¢iS¢enje
Y

Pedala za zamenu Cetki
S
=)

* opciono

Istovar
. Ukloniti kartonsko pakovanje.
. Ukloniti zatezne trake.
. Odviti drvene klade koje su zavrtnjima pri€vrSéene na paletu.
. Pomoc¢u 3 gornje plo€e za uévriéivanje kartonske ambalaze i
sigurnosne ploce koja je pri¢vr§¢ena zavrtnjima popre¢no na
paleti, postaviti rampu ispred palete i pri¢vrstiti je pomocu
zavrtnjeva za plocu od iverice.
Slika F
Slika G

(@ Sigurnosna ploca

@ Drvena kocka

(® Ploca za ucvricivanje

5. Drvenu kocku, koju ste odvoijili od palete, gurnuti kao podlosku
ispod rampe i pritegnuti je zavrtnjima.

6. Polugu glave za €i8cCenje pritisnuti prema dole i blokirati sa
desne strane.

7. Samo za BD 80/100 i BR 85/100: Polugu koc¢nice pritisnuti
prema dole.
Slika H

(™ Poluga kocnice

B WODN -

Napomena

Kod BD 70/75 i BR 75/75 ne postoji ko¢nica. Kod ovog uredaja

nije potrebno popustanje kocnice.

8. Uredaj povuci unazad sa palete.

9. Samo za BD 80/100 i BR 85/100: Polugu kocnice pritisnuti
prema gore.

Montaza usisne konzole
1. Usisnu konzolu postaviti u kacenje usisne konzole.
Slika J
2. Cvrsto pritegnuti leptiraste navrtke.
3. Postaviti usisno crevo.

Srpski

* Minimalna zapremina prostora za punjenje akumulatora

** Minimalni protok vazduha izmedu prostora punjac¢a za
akumulator i okoline

Prilikom prve instalacije je dodatno neophodan ugradni komplet

za bateriju:
1 2.638-198.0
2 2.638-162.0
3 2.638-106.0

Preporuéeni kompleti baterija BD 80/100 i BR 85/100
Opis Kataloski br. [Zapremina |Vazdu$na

(m3)* struja (m3l
h)**

170Ah-bez  [2.815-092.01 [2,31 0,924
odrzavanja
180 Ah-bez  [2.815-101.02 [4,785 1,914
odrzavanja
240 Ah-bez  [2.815-102.02) 6,27 2,508
odrzavanja
285Ah-bez  [2.815-095.03 11,88 4,752
odrzavanja

* Minimalna zapremina prostora za punjenje akumulatora

** Minimalni protok vazduha izmedu prostora punjaca za
akumulator i okoline

Prilikom prve instalacije je dodatno neophodan ugradni komplet
za bateriju:

1 2.638-162.0

2 2.638-106.0

3 2.638-197.0

Akumulatori sa malim stepenom odrzavanja (elektrolitski
akumulatori)

A OPASNOST

Rizik od nagrizanja zbog curenja kiseline!

Napunite bateriju vodom samo kada se isprazni.

Prilikom rada sa akumulatorskom kiselinom koristite zastitne

naocare i ako vam kiselina poprska kozu ili odecu, odmah je

isperite vodom.

PAZNJA

Rizik od ostecenja baterija!

Ako se koristi voda sa aditivima, baterija gubi garanciju.

Za dopunjavanje akumulatora koristite samo destilovanu ili

desalinizovanu vodu (EN 50272-T3).

Nemojte koristiti aditive ili sredstva za poboljSanje.

1. Jedan sat pre zavrSetka postupka punjenja dodati destilovanu
vodu. Pri tome obratiti paznju na pravilan nivo kiseline u
skladu sa oznakom na bateriji.

Na zavrSetku postupka punjenja sve celije moraju da razvijaju
gas.

Baterije bez odrzavanja (AGM i baterije sa gelom)

PAZNJA

Rizik od ostec¢enja AGM i baterija sa gelom!

Otvaranjem ili buSenjem kuciSte baterije, AGM ili baterija sa
gelom je oStecena i mora biti zamenjena.
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Ne otvarajte kuciste baterije i nemojte praviti otvore.

Nemojte pokrivati ili menjati ventil nadpritiska.

1. Napunite AGM i baterije sa gelom samo sa navedenim
punjacima, pogledajte poglavlje: Punjenje baterije.

Postavljanje i priklju¢ivanje akumulatora

&N UPOZORENJE

Opasnost od povreda usled prevrtanja uredaja!

Uredaj moze da se prevrne prilikom montaZe i demontaze
baterije.

Prilikom demontaze i montaZe akumulatora obratite paznju na
siguran poloZaj uredaja.

PAZNJA

Rizik od ostecenja upravljacke elektronike!

Upraviljacka elektronika se moze unistiti zamenom polova
baterijskih prikljucaka.

Prilikom prikljucivanja akumulatora obratiti paZnju na pravilno
povezivanje polova.

&N UPOZORENJE

Opasnost po zZivot usled pozara ili eksplozije sa duboko
ispraznjenom baterijom!

Nepravilno punjenje duboko ispraznjene baterije moZe da
izazove poZar.

Nemojte pustati u rad uredaj kada je baterija duboko ispraZnjena.

Pre nego $to pustite u rad sistem, uverite se da je baterija
napunjena.
1. Ispustiti prljavu vodu.
2. Rezervoar za prljavu vodu zakrenuti prema gore.
3. Umetnuti baterije u uredaj, kao $to je prikazano. Vazno:
Baterije gurnuti u celosti unazad!
BD 80/100 i BR 85/100
Slika K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0
® Odstojnik
Slika L
BD 70/75i BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

(™ Odstojnik

(@) Drzac baterije

(®) Dodatni utezi

4. Postaviti odstojnik izmedu desne baterije i rezervoara za
svezu vodu,

a kod kompleta baterija 115 Ah: 1 komad ravno po duZini.

b kod kompleta baterija osim 115 Ah: 2 komada po duzini
jedan preko drugog.

5. Kod BD 70/75 sa kompletom baterija 115 Ah: Umetnuti 4
dodatna utega.
6. Postaviti pricvrSéenje baterije, u tu svrhu

a kod BD 70/75: Ugradite 2 drzac¢a baterije i na 115 Ah:
Zavrnite na levim i srednjim otvorima navoja Za BR 75/75 i
BD 70/75: 170 Ah /180 Ah: Pri¢vrstiti zavrtnjem na desnom
i srednjem navojnom otvoru.

b kod BD 80/100 i BR 85/100: Postaviti jedan odn. dva
odstojnika ravno odn. jedan preko drugog po duZini izmedu
prednjih baterija i rezervoara sveze vode tako da baterije ne
mogu proklizati prema napred.

7. Polove povezati pomocu spojnih kablova iz ugradnog
kompleta za bateriju.
8. Priklju¢ne kablove pri¢vrstiti na slobodne polove baterije (+) i

(-)-

9. Utika€ akumulatora na strani uredaja povezati sa utikatem
akumulatora na strani akumulatora.
10.Rezervoar za prljavu vodu zakrenuti prema dole.

194 Srpski

Demontaza baterija

&N UPOZORENJE

Opasnost od povreda usled prevrtanja uredaja!

Uredaj moze da se prevrne prilikom montaZe i demontaze

baterije.

Prilikom demontaze i montaze akumulatora obratite paznju na

siguran poloZaj uredaja.

. Prekida¢ sa klju€em postavite u polozaj ,0“ i izvadite kljuc.

. lzvaditi utika¢ baterije.

. Ispustiti prljavu vodu.

Rezervoar za prljavu vodu zakrenuti prema gore.

. Odvajiti kabl na strani uredaja sa negativnog pola baterije.

. Odvaijiti ostale kablove sa akumulatora.

. Kod BD 80/100: Izvaditi odstojnik odn. odstojnike izmedu
prednjih baterija i rezervoara sveze vode.

8. Kod kompleta baterija 115 Ah: Izvaditi dodatne utege.

9. lzvaditi akumulatore.

10.Potro$ene akumulatore odloziti u otpad u skladu sa vazecim

odredbama.

Pustanje u pogon

Punjenje baterije

A OPASNOST

Opasnost od povrede zbog punjaca!

Strujni udar zbog nenamenske upotrebe punjacal

Obratiti paZnju na napon elektricne mreze i osiguranje na
natpisnoj plocici uredaja.

Punjac upotrebljavati samo u suvim prostorijama sa dovoljnom
ventilacijom.

PAZNJA

Opasnost od eksplozije baterije!

Tokom procesa punjenja, gasovi se akumuliraju ispod
rezervoara.

Pre punjenja akumulatora sa niskim stepenom odrZavanja,
zakrenuti rezervoar za prijavu vodu prema gore.

PAZNJA

Opasnost od osStec¢enja zbog koriS¢enja neodgovarajuéeg
punjaca!

Punja¢ nemojte povezivati sa utikatem akumulatora na strani
uredaja.

Koristite isklju¢ivo punja¢ koji odgovara ugradenom tipu
akumulatora.

Procitajte uputstvo za rad proizvodacla punjaca i obratite posebnu
paZnju na sigurnosne napomene.

Komplet baterija  |Kapacitet Punjaé

2.815-091.0 115 Ah 6.654-367.0
2.815-092.0 170 Ah 6.654-436.0
2.815-101.0 180 Ah 6.654-434.0
2.815-105.0 240 Ah 6.654-437.0
2.815-095.0 285 Ah 6.654-419.0

Proseéno vreme punjenja iznosi oko 10-15 sati.
Uredaj ne sme da se koristi tokom postupka punjenja.
Napomena
Uredaj je opremljen zastitom od dubokog praZnjenja, $to znaci da
kada se dostigne jo$ uvek dozvoljena minimalna koli¢ina
kapaciteta, motor za Cetke i turbina se iskljucuju.
1. Uredaj dovesti direktno do punjaca, pri tome izbegavati
uspone.
2. lzvaditi utika¢ akumulatora na strani uredaja.
Slika |

(™) Utika¢ akumulatora, na strani uredaja

(@ Utika¢ akumulatora, na strani akumulatora

3. Utika¢ akumulatora na strani akumulatora povezati sa
punjacem.

4. Strujni utika¢ punjaca utaknite u utiCnicu.



5. Postupak punjenja vrsiti prema podacima u uputstvu za rad
punjaca.

6. UtikaC¢ akumulatora na strani uredaja povezati sa utikacem
akumulatora na strani akumulatora.

PAZNJA

Opasna situacija tokom rada

Opasnost od povreda

U slu€aju opasnosti, pustiti sigurnosni prekidac.

Punjenje pogonskih sredstava
Napomene za deterdzente

&N UPOZORENJE

Opasnost od osteéenja uredaja!

Ako Koristite neodgovarajuce sredstva za CiScenje, uredaj moze
da se osteti.

Koristite samo preporuéene deterdZente. Za ostale deterdZente,
vlasnik nosi povecani rizik po pitanju sigurnosti na radu i
opasnosti od nesreca.

Koristiti samo sredstva za CiS¢enje koja ne sadrze rastvarace,
sonu i fluorovodi¢nu kiselinu.

Obratiti paZnju na sigurnosne napomene na deterdZentima.
Napomena

Nemojte koristiti sredstva za cCiScenje koja stvaraju veliku penu.
Preporuceni deterdzenti

Primena Deterdzenti
Sredstvo za ¢iS¢enje podova sa izuzetno [CA50C
malo pene, EU Ecolabel

Univerzalno sredstvo za CiS¢enje sa RM 756
velikim u¢inkom kvaSenja

Sredstvo za intenzivno Ci8¢enje na bazi |RM 755
alkohola za podove i povrSine. Pogodan za

tvrde kamene povrsine, kao npr. granit

Sredstvo za ¢iS¢enje mekih kamenih RM 753
povrsina, bez tenzida

Univerzalno sredstvo za uklanjanje RM 754
slojeva, pogodno za linoleum

Kiselo sredstvo za osnovno CiS¢enje za |RM 751
automate. Pogodno za sanitarne prostorije

i zavr$no CiS¢enje u gradnji

Sredstvo za ¢iS¢enje u industriji RM 69
Sredstvo za idustrijsko ¢iS¢éenje i alkalno |RM 752
sredstvo za skidanje slojeva

Sredstvo za povrsinsku dezinfekciju RM 732

Sredstvo za ¢iScenje
1. Usuti sredstvo za CiSéenje u rezervoar za svezu vodu.
Napomena: Poklopac otvora za punjenje rezervoara za svezu
vodu moZe da se koristi za merenje koliCine sredstva za
CiScenje. Na njegovoj unutradnjoj strani se nalazi skala za
merenje.

Podesavanje kolicine vode

1. Koli¢inu vode podesiti na tasteru za regulisanje prema

stepenu zaprljanja podne obloge.
Napomena
Pocetne korake ¢iScenja izvesti sa neznatnom koli¢inom vode.
Postepeno povecavati koli¢inu vode sve dok se ne dostigne
Zeljeni rezultat ¢iscenja.
Napomena
Ako je rezervoar za sveZu vodu prazan, glava za CiS¢enje i dalje
radi, ali bez dodavanja te¢nosti.

PodesSavanje usisne konzole

Podesavanje nagiba
Nagib mora da se podesi tako da gumice za usisavanje na
usisnoj konzoli pritiskaju pod ravnomerno celom duzinom.

Srpski

1. Otpustiti zavrtnje.
Slika N

(@) Zavrtanj

2. Podesiti nagib usisne konzole.
3. Cvrsto pritegnuti zavrtnje.

Podesavanje visine
Sa podeSavanjem visine se utiCe na savijanje gumica za
usisavanje prilikom kontakta sa podom.
1. Uredaj gurnuti malo prema napred.
2. Savijanje gumica za usisavanje uporediti sa slikom u
nastavku.
Slika O

(™ Kotur za odstojanje sa drzatem
(@) Podloska
®) Zavrtanj

3. Odviti zavrtan;.

4. 1zmedu usisne konzole i kotura za odstojanje postaviti onoliko
podloski koliko je potrebno za uspostavljanje pravilnog
savijanja gumice za usisavanje.

. Preostale podloske postaviti iznad kotura za odstojanje.

. Zavrnuti i pritegnuti zavrtan;.

. Postupak ponoviti na drugom koturu za odstojanje.

. Uredaj gurnuti malo prema napred.

. Savijanje gumica za usisavanje jo$ jednom proveriti na
celokupnoj duzini.

10.Po potrebi ponoviti postupak podesSavanja.

Ciséenje
Ukljuéivanje uredaja

1. Prekidac¢ sa klju¢em postaviti u polozaj , 1"

Ekran prikazuje jedno za drugim:

Vreme do naredne servisne sluzbe

Verzija softvera, jedinica za rukovanje

Stanje napunjenosti akumulatora i broj radnih sati

© 0o ~NO O,

Ciséenje

Napomena

Za poboljsanje rezultata usisavanja, mogu da se podese nagib i

visina usisne konzole (vidi poglavlje Podesavanje usisne

konzole).

Napomena

Ako je rezervoar za prijavu vodu napunjen, plovak zatvara usisni

otvor i usisna turbina radi sa povecanim brojem obrtaja. U ovom

sluc€aju, podici usisnu konzolu i odvesti u svrhu praznjenja
rezervoara za prijavu vodu.

1. Obrtni taster za brzinu rada okrenuti na zeljenu vrednost.
Brzina se prikazuje na ekranu tokom podesavanja. Prikaz se
vrSi u procentima maksimalne brzine.

. Koli€inu vode podesiti na ventilu za regulaciju.

3. Polugu usisne konzole pritisnuti prema dole.

Usisna konzola se spusta.
Zapocinje usisavanje.

4. Polugu glave za CiS¢enje pritisnuti prema dole, deblokirati i

pustiti da ide prema gore.

5. Sigurnosni prekida¢ povuci prema potisnoj rucki.

Glava za CiSc¢enje se pokrece i uredaj se kre¢e podeSenom
brzinom.

N

Povecanje kontaktnog pritiska cetke (samo BD varijanta)
1. Pustiti sigurnosni prekidac.
2. Polugu glave za €iSéenje podici rukom i blokirati sa desne
strane.

Zavrsetak rada
Zavrsetak ciS¢enja
1. Pustiti sigurnosni prekidac.
2. Polugu glave za CiSc¢enje pritisnuti prema dole i blokirati sa

desne strane.
3. Voziti dalje joS jednu kraéu deonicu.
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Preostala voda se usisava.
4. Podici usisnu konzolu.
Usisavanje se vrsi naknadno jo$ 10 sekundi.
5. Prekidac sa klju¢em postaviti u polozaj ,,0“.
6. Po potrebi, napuniti akumulator.
Ispustanje prljave vode
&N UPOZORENJE
Zagadenje okoline!
Zagadenje Zivotne sredine usled nepropisnog ispustanja
otpadne vode.
Obratiti paZnju na lokalne propise za tretman otpadne vode.
1. Izvaditi ispusno crevo iz drzaca i spustiti preko odgovarajuée
posude za sakupljanje.
Slika P
. Uredaj za doziranje pritisnuti ili saviti.
. Otvoriti poklopac uredaja za doziranje.
. Ispustiti prljavu vodu. Koli€inu vode regulisati pritiskom ili
savijanjem.
5. Rezervoar za prljavu vodu isprati ¢istom vodom.

A WN

Ispustanje sveze vode
1. Skinuti crevo pokaziva€a napunjenosti i zakrenuti prema dole.

Brzo ispustanje sveze vode

. Odviti zatvara€ rezervoara za svezu vodu.

. Pustiti svezu vodu da istekne.

3. Postaviti i Cvrsto pritegnuti zatvarac rezervoara za svezu vodu.
Napomena: Obratiti paZnju da se priklju¢ak creva u zatvaracu
rezervoara za svezu vodu nalazi u najniZoj tac¢ki nakon
pri€vrs¢ivanja zavrtnjima.

A OPASNOST

VozZnja usponima

Opasnost od povreda

Koristiti uredaj u svrhu utovara i istovara samo na usponima do

maksimalne vrednosti (pogledajte poglavije "Tehni¢ki podaci”).

Voziti polako.

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i oStecenja

Prilikom transporta obratiti paZnju na tezinu uredaja.

Utovar uredaja vrSiti samo uz pomoc druge osobe ili uz primenu

voznog pogona.

1. Polugu glave za &iS¢enje pritisnuti prema dole i blokirati sa
desne strane.

. Podic¢i usisnu konzolu.

. Prekida¢ sa klju€em postaviti u polozaj , 1.

. Smer voznje izabrati na prekidacu za smer voznje.

. Sigurnosni prekida¢ povuci prema potisnoj rucki.

. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurati od isklizavanja
i prevrtanja u skladu sa vazec¢im direktivama.
Slika Q

7. Zatezni kai$ prvo postaviti ispod rezervoara za prljavu vodu.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i oStec¢enja!
Uredaj moze da se prevrne na povr$ini pod nagibom.
Prilikom skladiStenja obratite paZnju na teZinu uredaja.
PAZNJA
Mraz
Unistavanje uredaja zbog zaledene vode
U potpunosti ispraznite vodu iz uredaja.
Uredaj ¢uvajte na mestu zasticenom od mraza.
e Ovaj uredaj sme da se skladisti samo u unutraSnjem prostoru.
e Pre duZeg skladitenja, akumulatore potpuno napunite.
e Tokom skladistenja, akumulatore potpuno napunite bateriju
jednom mesecno.

N —
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Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od povreda!
Uredaj se moZe neoCekivano pokrenuti i uzrokovati povrede.
Pre svih radova na uredaju, prekidac¢ sa klju¢em postaviti u
polozaj ,,0“i izvaditi kljuc.
Izvuéi strujni utika¢ punjaca.
® [spustiti i odloZiti u otpad prljavu i sveZu vodu.

Sigurnosna inspekcija / ugovor o odrzavanju
Sa svojim trgovcem mozete da dogovorite redovnu sigurnosnu
inspekciju ili da zakljucite ugovor o odrzavanju. Molimo da se
posavetujete.

Intervali odrzavanja
Nakon svakog rada

PAZNJA
Opasnost od oStecenja!
Opasnost od ostecenja uredaja usled nepravilnog ¢iséenja.
Uredaj nemojte prskati vodom i ne Koristite agresivna sredstva za
ciscenje.
Za detaljan opis pojedinacnih radova odrZzavanja vidi poglavlje
Radovi na odrZzavanju.
® |spustiti prljavu vodu.
® Rezervoar za prljavu vodu isprati ¢istom vodom.
® Spoljasnjost uredaja ocistiti viaznom krpom natopljenom u
rastvor blagog deterdzenta.
Proveriti mreZicu za skupljanje vlakana, po potrebi je ocistiti.
Odistiti mrezicu za grubu prijavstinu.
Ocistiti mrezicu za grubu prijavstinu.
Samo BR varijanta: Izvadite i ispraznite posudu za grubu
prljavstinu.
Samo BR varijanta: Ocistite kanal za raspodelu vode.
Odistiti gumice za usisavanje, proveriti pohabanost, po potrebi
podesiti visinu ili ih zameniti.
® Proveriti pohabanost ploCastih ¢etki, po potrebi ih zameniti.
® Napuniti akumulator.
® Ako je stanje napunjenosti ispod 50%, onda akumulator
puniti u potpunosti i bez prekida.
® Ako je stanje napunjenosti iznad 50%, onda akumulator
napunite samo ako ¢e prilikom narednog koriSéenja biti
neophodno puno trajanje rada.

Nedeljno
® Kod Ceste upotrebe, akumulator napuniti najmanje jednom
nedeljno u potpunosti i bez prekida.

Mesecéno

Za detaljan opis pojedinacnih radova odrzavanja vidi poglavlje

Radovi na odrZzavanju.

1. Isprazniti rezervoar za svezu vodu i isprati naslage.

2. Ocistiti filter za svezu vodu.

3. Odistiti plovak i mreZicu za skupljanje vlakana.

4. Proveriti da li na polovima akumulatora ima oksidacije, po
potrebi ukloniti Eetkom. Obratite paznju da spojni kablovi budu
Evrsto utaknuti.

5. Ocistiti zaptivke izmedu rezervoara za prljavu vodu i poklopca
i proveriti hermetiCnost, po potrebi zameniti.

6. Kod akumulatora koji zahtevaju odrzavanje, ispitati gusto¢u
kiseline u ¢éelijama.

7. Kod duzih perioda mirovanja, uredaj odloZiti sa potpuno
napunjenim akumulatorima. Akumulator napuniti u potpunosti
najmanje jednom mesecno.

Godisnje
® Propisanu inspekciju treba da izvrsi servisna sluzba.

Radovi na odrzavanju
Okretanje ili zamena gumica za usisavanje

Ako su gumice za usisavanje potroSene sve do granice
pohabanosti, onda se one moraju okrenuti ili zameniti.



Slika R 5. Skinuti i ogistiti mreZicu za skupljanje vlakana.
(@ Granica pohabanosti 6. Sve delove sklopiti obrnutim redosledom.
(@ Gumica za usisavanje Zamena plocastih ¢etki
1. Skinuti usisnu konzolu. 1. Podici glavu za Ciscenje.
2. Odviti zavrtnje na zvezdastim rugicama. 2. Pedalu za zamenu ¢&etki pritisnuti prema dole vise nego Sto
Slika S iznosi otpor.
3. Skinuti delove od plastike. Slika W
4. Skinuti gumice za usisavanje. (™ Pedala za zamenu &etki
5. Uguratll gkrenute il nove.gumlce Za usisavanje. 3. 1. plo€astu Cetku izvuéi bo€no ispod glave za CiS¢enje.
6. Pos,t?\,/'t' .dvelov'e. od pla§tlke. .. 4. Novu plocastu Cetku drzati ispod glave za CiS¢enje, pritisnuti
7. Zaviti i privrstiti zavrtnjima zvezdaste rucice. prema gore i uglaviti.
Ciséenje mrezice za grubu prljavstinu 5. Postupak ponoviti za 2. plo€astu Cetku.
1. Otvoriti poklopac rezervoara za prljavu vodu. Zamena valjkastih &etki
Slika T 1. Podi¢i glavu za &igéenje.
(D Mrezica za grubu prijavstinu 2. lzvucite rugku za zamenu &etki.
2. Mrezicu za grubu prljavétinu skinuti prema gore. Slika Y
3. MrezZicu za grubu prljavstinu isprati pod mlazom vode. (™ Rugka za zamenu &etki
4. MreZicu za grubu prljavstinu umetnuti u rezervoar za prljavu @) Poklopac skladista sa gumicom za prikupljanje prijavétine
vodu. ® Valjkasta etka
Ciséenije filtera za svezu vodu 3. Skinite poklopac skladi$ta sa gumicama za prikupljanje
1. Ispustiti svezu vodu (vidi poglavlje Ispustanje sveze vode). prljavstine.
2. Odviti zatvara¢ rezervoara za svezu vodu. 4. Izvucite valjkastu Cetku.
Slika U 5. Stavite novu valjkastu Cetku i centrirajte je na obrtacu.
(@ Zatvarag rezervoara za svezu vodu 6. Stavite poklopac skladista sa gumicama za prikupljanje

@ Filter za sveZu vodu prljavstine.

3. Izvaditi filter za svezu vodu i isprati ga ¢istom vodom. Napqmena ) . . ; , .
4. Umetnuti filter za sve3u vodu. Uverite se da valjkasta Cetka naleZe na prihvatni trn a ne ispod
5. Postaviti zatvara€ rezervoara za svezu vodu. njega.

7. Rucku za zamenu &etki zaokrenite na gore i uZlebite.

Napomena: Obratiti paZnju da se prikljuéak creva u zatvaracu . . .
8. Postupak ponovite na suprotnoj strani.

rezervoara za svezu vodu nalazi u najnizoj tacki nakon

priévr§¢ivanja zavrtnjima. Ciséenje Sipke za raspodelu vode
Ciscéenje plovka i mrezice za skupljanje viakana Slika X
1. Otvoriti poklopac rezervoara za prljavu vodu. (@ Traka za raspodelu vode
Slika V @ Otklju¢avanje

. Pritisnite bravicu za deblokadu u pravcu strelice i drzite ¢vrsto.

. Sipku za raspodelu vode zakrenite prema napred.

. lzvucite Sipku za raspodelu vode uzduzno.

. Ocistite Sipku za raspodelu vode.

. Sipku za raspodelu vode ponovo stavite u glavu za &iséenje i
uglavite u priévrséenje.

@ Kuka sa urezom

@ Plovak

(® MreZica za skupljanje vlakana

@ Kuciste plovka

2. Otpustiti kuku sa urezom.

3. Kuciste plovka skinuti prema dole.
4. Izvaditi plovak iz kucista i ocistiti ga.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A ON -~

A OPASNOST Izvudi strujni utika¢ punjaca.

Opasnost od povreda! ® |spustiti i odloziti u otpad prljavu i svezu vodu.

Uredaj se moZe neocekivano pokrenuti i uzrokovati povrede. ® Kod smetnji koje ne mogu da se otklone uz pomo¢ ove tabele,
Pre svih radova na uredaju, prekida¢ sa kljuéem postaviti u pozvati servisnu sluzbu.

polozaj ,,0“ i izvaditi kljuc.

Smetnja Otklanjanje

Uredaj ne moze da se 1. Prekida¢ sa klju¢em postaviti u polozaj 1.

pokrene 2. Okretanjem odblokirajte taster za hitno zaustavljanje na komandnom polju. (Napomena: nisu sve

verzije uredaja opremljene tasterom za hitno zaustavljanje.)
. Aktivirati sigurnosni prekidag.
. Utaknuti utika¢ akumulatora.
. Proveriti, po potrebi napuniti akumulatore.
. Proveriti da li su priklju€eni polovi akumulatora.
. Proveriti stanje napunjenosti sveze vode, po potrebi dopuniti rezervoar.
. Koli¢inu vode povecati na tasteru za regulaciju koli¢ine vode.
. Uklonite Sipku za raspodelu vode sa glave za &iS¢enje i oCistite kanal za vodu (samo BR verzija).
. Ocistiti filter za svezu vodu.
. Proveriti da li ima zacepljenja na crevima, po potrebi ih odistiti.

Koli¢ina vode nije dovoljna

AR ON 2O S~ ®
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Smetnja

Otklanjanje

Snaga usisavanja je
nedovoljna

ih zameniti.

. Iskljuciti uredaj i ispustiti prljavu vodu.
. Odistiti zaptivke izmedu rezervoara za prljavu vodu i poklopca i proveriti hermeti¢nost, po potrebi

. Proveriti da li je usisno crevo pravilno povezano sa rezervoarom za prljavu vodu.

. Proveriti da | i je mreZica za skupljanje vlakana zaprljana, po potrebi oCistiti.

. Ocistiti gumice za usisavanje, po potrebi ih okrenuti ili zameniti.

. Proveriti da li je poklopac na ispusnom crevu prljave vode zatvoren.

. Proveriti podeSavanije usisne konzole.

. Proveriti da li ima zaCepljenja na usisnom crevu, po potrebi ga o€istiti. Prilikom ponovnog

postavljanja usisnog creva bela oznaka na crevu mora da se nalazi na stezaljci.

. Proveriti hermeti¢nost usisnog creva, po potrebi ga zameniti.

Rezultat ¢iSéenja je
nedovoljan

. Smanijiti brzinu.
. Proveriti pohabanost €etki, po potrebi ih zameniti.
. Proveriti podesnost tipa Cetke i sredstva za CiS¢enje.

Usisna turbina radi sa
povecéanim brojem obrtaja

. Ispustiti prljavu vodu.
. Ocistiti plovak.
. Proveriti mrezicu za skupljanje vlakana, po potrebi je odistiti.

. Proveriti da li ima zacepljenja na usisnom crevu, po potrebi ga ocistiti.

. Proveriti da li ima zacepljenja na usisnoj konzoli, po potrebi ukloniti zaCepljenje.

Cetka se ne okreée

. Proveriti da li neko strano telo blokira etku, po potrebi ukloniti strano telo.

Uredaj vibrira tokom ¢iSéenja

. Koristiti mekSu vrstu ¢etke.

Pribor BD varijanta

Naziv BD 70/75 br. BD 80/100 |Opis
dela br. dela

Plo¢asta Cetka, bela (izrazito 4.905-011.0 |4.905-030.0 |Za CiSc¢enje blago zaprljanih ili osetljivih podova

meka)

PloCasta Cetka, prirodna (meka) [4.905-012.0 |4.905-031.0 |Od prirodnih vlakana za &iSéenje i poliranje

PloCasta Cetka, crvena (srednja, [4.905-010.0 |4.905-000.0 |Za primenu kod svih uobi¢ajenih zadataka €iS¢enja

standardna)

PloCasta Cetka, crna (tvrda) 4.905-013.0 |4.905-032.0 |Za snaznu zaprljanost i osnovno ¢iS¢enje, samo za neosetljive
podloge

Noseci kotur sa diskovima 4.762-590.0 |4.762-447.0 |Za CiS¢enje sa diskovima, sa spojnicom sa brzom zamenom i
Centerlock

Disk, beli - 6.371-331.0 |Za poliranje podova

Disk, crveni (srednje mekan) 6.369-003.0 |6.371-147.0 |Za CiSc¢enje svih vrsta podova

Disk, zeleni (srednje tvrdoce) 6.369-002.0 |6.371-148.0 |Za CiS¢enje snazno zaprljanih podova i za osnovno ¢iS¢enje

Disk, crni (tvrdi) 6.369-001.0 6.371-169.0 |Kod tvrdokornih zaprljanja i za osnovno €is¢enje

Disk, smedi (SPP) 2.639-290.0 |2.639-288.0 |Za sanaciju i odrzavanje zastitnog sloja kod tvrdih i elasti¢nih

povrsina

Pribor BR varijanta

(otporno na ulje)

Naziv BR 75/75 br. | BR 85/100 |Opis
dela br. dela
Valjkasta Cetka, bela 6.907-771.0 |6.907-772.0 |Za poliranje i redovno CiS¢enje osetljivih podova.
Valjkasta Cetka, crvena 4.035-605.0 |4.035-606-0 |Za redovno CiScenje i veoma zaprljanih podova.
Valjkasta Cetka, narandzasta 6.907-730.0 |6.907-734.0 |Za ribanje strukturnih podova (sigurnosne plocice itd.)
Valjkasta Cetka, zelena 6.907-732.0 |6.907-735.0 |Zatemeljno CiS¢enje veoma zaprljanih podova i za uklanjanje slojeva
Valjak za &etkicu, crni 6.907-732.0 |6.907-736.0 |(npr. voska, akrilata)
Vratilo sunderastih valjaka 4.762-627.0 |4.762-628.0 |Za prihvat sunderastih valjaka.
Valjak od mikrovlakana 4.114-007.0 |4.114-008.0 |Za odrzavanje glatkih podova.
Naziv BD 70/75 + |BD 80/100 + |Opis
BR 75/75 Br. |BR 85/100
dela Br. dela
Usisna konzola, 1030 mm, savijena|4.777-108.0 |- Standard
Usisna konzola, 1160 mm, savijenal— 4.777-102.0 |Standard
Komplet gumica za usisavanije, 4.037-144.0 |4.037-138.0 |Standard
prirodna guma
Komplet gumica za usisavanje, PU |4.037-145.0 |4.037-140.0 |Otporne na ulje

Komplet gumica za usisavanje,
Linatex

4.181-011.0

4.181-006.0

Otporan na kidanje
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Tehnicki podaci

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Podaci o snazi uredaja

Nominalni napon \Y 24 24 24 24
Kapacitet akumulatora Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/
285 285
Srednja potros$nja energije w 1270 800 1320 1150
Snaga voznog motora W 250 250 300 300
Snaga usisne turbine w 500 500 500 500
Snaga pogona Cetki w 2 x 500 2 x600 2 x 500 2x750
Teoretski povrsinski u€inak m?/h 3500 3.750 4000 4.250
Zapremina rezervoara za svezu vodu I 75 75 100 100
Zapremina rezervoara za prljavu vodu I 75 75 100 100
Maks. temperatura vode °C 50 50 50 50
Maks. pritisak vode bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Sirina okretanja hoda mm 1550 1550 1650 1650
Maks. uspon u radnom podrucju % 2 2 2 2
Usisavanje
Snaga usisavanja, protok vazduha I/s 24 24 24 24
Snaga usisavanja, podpritisak kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
(mbar)
Cetke za éiSéenje
Radna Sirina mm 700 750 800 850
Prec¢nik cetki mm 356 105 410 105
Broj obrtaja Cetki 1/min 140 1200 140 1200
Pritisak naleganja Cetki N 300/ 500 400 400 /680 490
Duzina Cetke mm 700 800
Dimenzije i tezine
Dozvoljena ukupna teZina kg 325 330 435 440
Prazna tezina (transportna tezina) kg 251 225 325 340
Dimenzije pregrade za baterije mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-72
Ukupna vrednost vibracije m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Nivo zvu€nog pritiska La dB(A) 65 65 65 65
Nepouzdanost K,z dB(A) 2 2 2 2
Nivo zvuéne snage Ly + nepouzdanost Kyya dB(A) 81 81 81 81
Zadrzavamo pravo na tehnicke podatke. EN 300 330 V2.1.1

EU izjava o uskladenosti Primenjene nacionalne norme

Ovim putem izjavljuiemo da masSina oznacena u nastavku, na
osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao i u izvedbi koju smo
pustili u promet, odgovara vaze¢im osnovnim zahtevima za

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog odbora.

bezbednost i zdravlje iz EU direktiva. U slu€aju izmena na masini . (

bez nasSe saglasnosti ova izjava prestaje da vazi. [L/ - \gQ(
Proizvod: Cista& poda :

Tip: 1.127-xxx, 1.515-xxx ‘ S Reiser ) o
Vazeée direktive EU Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
2006/42/EZ (+2009/127/EZ) Lice ovladéeno za dokumentaciju:

2014/30/EU S. Reiser

2014/53/EU (TCU) Alfred Kércher SE & Co. KG

Primenjene harmonizovane norme Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

EN 60335-1 71364 Winnenden (Germany)

EN 60335-2-72 Tel.: +49 7195 14-0

EN 55012: 2007 + A1: 2009 Faks: +49 7195 14-2212

EN 61000-6-2: 2005 Winnenden, 2021/02/01

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 vV2.1.1
EN 300 328 v2.2.2
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A Mpenun NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa npoyeteTe
L—l TOBa OPUrMHaANHO PbKOBOACTBO 3a eKkcnyioartauna n
NpUNoOXeHnTe ykasaHna 3a 6e3onacHoCT. I'IpoueLu/lpaMTe
CbOTBETHO.

3anaseTe ABETE KHWXKKW 3a nocnensallo U3non3saHe unm 3a
crneaBawmsa COOCTBEHUK.

Tasu TbpKalla n3cMykBallla MallmHa ce U3nonasa 3a MOKpPO
noyncTBaHe Ha paBHW NOJOBE.

YUpes HacTpolKa Ha KonMYeCcTBOTO Ha BoAgaTa M Ha MoYMCTBaLLMS
npenapar ypeabT Moxe Aa 6bae aganTupaH KbM CbOTBETHATa
3ajava 3a novmcTeaHe. [JoanpaHeTo Ha NOYNCTBALL Mpenapar ce
agjanTtmpa upes Ao0aBAHETO B pe3epBoapa.

PaboTHaTa WwmpuHa n BMECTUMOCTTA Ha pe3epBoapuTe 3a Yncta
1 MpbCHa BoAa (BX. rmaea “ TexHuyecku daHHU) no3BonssaT
eeKTUBHO NOYNCTBAHE NPU BUCOKA NPOABLIMKUTENHOCT Ha
ynotpeba.

YpenbT MMa TAroBo 3aaBUXKBaHE.

YkaszaHue

B cbomeemcmeue cbc 3adavama Ha noyucmeaHe ypedbm Moxe
0Oa 6u0e 0bopydsaH ¢ pa3nuyHu npuHadnexHocmu. lNonumadme
3a Hawusi Kamarsioe Unu HU rnocememe 8 UHMepHem Ha
cmpaHuuya www.kaercher.com.

YnoTtpeba no npegHa3HauyeHue

Tosu ypen e noaxodsily 3a npodecroHanHa v uHaycTpuanHa
ynotpeba, Hanp. B xoTenu, ysunuwa, 6onHuum, dabpriku,
MarasuHu, ocucu n otaasaHu noa Haem obekTn. N3nonseante
TO3M ypen camo B CbOTBETCTBUE C yKa3aHusaTa, JageHun B
HaCTOSILLIOTO PbKOBOACTBO 3a eKCnoaTauus.

e YpennbT TpsibBa Aa ce u3nonsea camo 3a NoYNCTBaHe Ha
HEeYyBCTBUTESHW Ha Briara v Ha nonvpaxe rmagku nogose.
YpeobT He e Noaxoasiy 3a NOYNCTBaHe Ha 3amMmpb3Hanm
nopoBse (Hanp. B XNagunHu noMeLLeHns).

YpeObT He e noaxoasiy 3a U3Non3BaHe BbB B3PUBOONACHU
cpeaw.

YpenbT e ono6peH 3a pabota Bbpxy NOBLPXHOCTU C
MaKkcumarneH HakmnoH (BX. rnaea ).

3awumTa Ha OKoJHaTa cpena

&y OnakoBbYHUTE MaTepuany NoAnexaT Ha peuuknupaHe.
& Mons, nsxebpnsanTe onakoBkUTE MO CbobpaseH ¢ oKonHara
cpefa HaumH.

EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHWUTE ypean CbAabpXaT LeHHM

(5\ maTepuany, noanexalum Ha peLuknmpatxe, a 4ecto u

CbCTaBHM YacTu, Hanp. 6atepun, akymynaTopHu 6atepum nnm
Macrno, KOUTO Npu HenpaBuHO 6opaBeHe UMK N3XBbPISHE
MoraT Aa npeacTaBnsiBaT NoTeHUManHa onacHOCT 3a YOBELLKOTO
3paBe U 3a OKonHaTa cpefa. 3a NpaBUHOTO (PYHKLMOHUPaHe
Ha ype[a Bce Nak Te3n CbCTaBHM YacTu ca HeobxoanMu.
O603HayeH1Te C TO3N CUMBON ypeau He Tpsabea ga 6baat
N3XBbPIAHM 3aeHO C BUTOBUTE OTNaabLM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTtBa (REACH)
AkTyanHa nHcopmaLmsa OTHOCHO CbCTaBHU BELLECTBA MOXETE
na HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

BbB BCAKka AbpXaBa ca BanvMaHW UsgafgeHuTe ot Halums
0oTOpPM3NpaH AUCTPUBYTOP rapaHUMOHHM yCroBus. EBeHTyanHn
noepean Ha Bawwms ypeq Lie oTCTpaHnM B pamkuTe Ha
rapaHUMOHHMA cpok 6e3nnaTHo, ako ce Kacae 3a AedekT B
maTtepuanuTe unv Npom3BoAcTBeH AedekT. B cnyyan Ha
npeasBssiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHuus, ce obbpHeTe KbM Bawmsa
ANCTPMBYTOP MMM KbM Han-bnmnskmusa oTopuanmpaH cepBus, Kato
npeacTaevTe kacosaTa benexka.

(Aopec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

Akcecoapu n pe3epBHU HYacTu

Manonaeavite caMo opurnHanHu akcecoapy u opurmHanHu
pe3epBHM YacTu, No TO3M HA4YMH ocurypsisate besonacHaTa u
6e3npobnemHa ekcnnoaraums Ha ypeaa.

MHdopmaLmsi OTHOCHO akcecoapu 1 pe3epBHU YacTy Lie
HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

KomnnekT Ha gocTtaBKaTa

Mpun pasonakoBaHe NpoBepeTe CbAbPXAHUETO 3a LsAnocT. Mpu
NUMNCBALLY akCcecoapy UMu Npy TPaHCMOPTHY LLEeTU, Mo,
obbpHeTe ce KbM Balums auctpubyTop.

Yka3zaHua 3a 6e3sonacHocCT

lMpean NbpBOTO M3NOMN3BaHe Ha ypeaa npoyeTeTe u
cbbniogaBanTe HaCcTOALWOTO PLKOBOACTBO 3@ eKcnioaraumns n
npunoxeHara 6powypa YkasaHusa 3a 6€30nacHOCT Ha
NOYMCTBALLM Ypeaun C YETKU U yPEeam C BNPbCKBaLLa eKCTpaKkums,
Ne 5.956-251.0, n penctBanTe CbOTBETHO.

YpenbT e ogobpeH 3a pabota BbpXy NOBbPXHOCTW C OrpaHnyeH
HaknoH (BX. rnaea ).

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe!

Ypedbvm moxe da ce npeobbpHe 8bpXy HaKITOHEHU
Mo8bpPXHOCMU.

He pabomeme c ypeda 8bpxy HaKIIOHEHU MO8bPXHOCMU.
YpeabT MOXe Aa ce 13Mnosi3Ba Camo ako Ca 3aTBOPEHU MaBHUSAT
Kanak 1 BCUYKM OCTaHanu Kkanaum.

MpennasHu yctponcTBa
AN TMPEAQMNA3JINBOCT
Jlunceawyu unu modughuyupaHu npednasHu ycmpoticmea!
lMpednasHume ycmpolicmea ciyxam 3a Bawama 3awjuma.
He npeHebpezsalime, omcmpaHsisalime u deakmusgupatime
npedna3Hume ycmpoticmea.

MpeanaseH npekbcBaY
Mpw nyckaHe Ha NpeanasHus NpekbCeBaYy ypeabT ce U3KIoYBa.

KnrouoB npekbcBay
LLlom knto4oBMAT NpekbeBaY ce n3Baau, ypeabT e 3aliMTeH
cpeLLly HeonpaBOMOLLEHO NON3BaHe.

Cumsonu lNpeaynpeanTtenHu ykasaHusa
Mpu paboTa ¢ akymynatopu cboniogaBavite n3dbpoeHnTe no-
[ony npeaynpeouTenHn ykasaHus:

CnasBanTe yka3aHusiTa, NOCOYEHU B PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba Ha akymyrnatopa 1 BbpXy akymyrnartopa,
KaKTO 1 B HACTOSILLLOTO PHKOBOACTBO 3a
ekcnnoaraums.
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HoceTte 3awmTa 3a ounte.

(AUl

(D

[pbXTe geuarta ganed oT KUCENMHa U akymynaTopu.

OnacHOCT OT eKkcnnoaus

>®

3abpaHeHu ca OrbH, UCKPW, OTKpUTa CBETNNHA U
nyLueHe.

OnacHocT oT pasaxgaHe

MbpBa nomoLy,.

MpenynpeauTenHo ykasaHue

M3xBbpngaHe

@ UWencen Ha akymynaTopa

KniouoB npekbcaay

@@ Oucnnen

BbpTaw 6yToH PaboTHa ckopocT

@ MNpeBkntoyBaTen 3a NOCOKA Ha ABWXEHNE

MNMpernea Ha R-rnaBa
Purypa D

™ R-maBa
@ OrtknoHsiBaLla porka
(3 PasnpepgenuTenHa nnacTuHa 3a Boga
(@ CTtpaHuyeH npeanasuTen cpeLly NpbCKu
(®) Mertswa pamka
lNMpernen pesepBoap 3a MpbCHa Boaa
®durypa E
(® Uenka 3a rpybu otnagbum
@) Llepnka 3a mbxose
® Monnasbk
TunoBa Tabenka
®Purypa C
(™ Tunosa Tabenka
LiBeTHa MapKkupoBKa

e OO6GcnyxXBalMTe eneMeHTH 3a npoLeca Ha NoYncTeaHe ca

XKbATU.

e OO6cnyxXBalLMTe eneMeHTy 3a NoaapbxKa 1 CEepBU3HO
obcnyxBaHe ca CBETIOCKBU.

CvMMBONu BbLpXY ypeaa

He n3xebpnanTte akymynartopa B KOHTelHepa 3a
oTnagbuw.

13 go[>F I @

/—\ V|3I'IyCKaTEJ'IEH OTBOp pe3epBoap 3a YncTta BoAa

OnucaHue Ha ypena
Mpernea Ha npegHaTa cTpaHa

e
s
<
)
Q
>

(® Mnbarawa ckoba

@ lMpennaseH npekbceay

(3 Kanak Ha pe3sepBoapa 3a MpbCHa BoJa

@ Mpuabpxala wuHa 3a Homebase

(5 PesepBoap 3a mpbcHa Boga

® **Akymynatop

@ PunTbp 3a YncTa Boga

3aTBapsiLLy MEXaHN3bM Ha pe3epBoapa 3a uYncra Boaa
® lMepan 3a cMsHa Ha YeTka

[vnckosa YeTka

() PesepBsoap 3a u1crta Boga

(> Hocau 3a mapkyya

@3 OTBOp 3a NbJIHEHE pe3epBoap Y1CTa BoAA

** He e BKNOMEHO B KOMMJIEKTA Ha AOCTaBKaTa

I'IperneA Ha 3agHaTa CTpaHa

®durypa B
(™ M3nyckarteneH mapky4 3a MpbCcHa BoJa ¢ npucnocobneHue 3a

[o3npaHe
@) MouncTealla rnasa
®) lMepan 3a cMsAHa Ha YeTka
(@ CmykaTteneH mapky4
(6 PerynupaHe Ha HaknoHa Ha neHTa 3acMyKkBaHe
() Kpunyatu raiikv 3a 3akpensaHe Ha neHTa 3acMykBaHe
(@) PerynupaHe Ha BUCOYMHATA Ha NEHTa 3acCMyKBaHe
JlenTa 3acmykBaHe

@ MHankaTop 3a HMBO Ha HambrfBaHe Ha YMcTa Boda
l/I3nyCKaTeneH Mapky4 3a 4ncta Boaa

NocT Ha nouncTeallara rnasa
(@) Perynupauio konye Konnyectso Ha Boaara
@2 JlocT neHta 3acmyksaHe

M3nyckaTeneH oTBOp pe3epBoap 3a MpbCHa Boda
MoBWLLEHO HansAraHe Ha NPUTUCKAHe Ha NnoYncTeallarta

ﬁ

g- [ocTtbn 0o akymynartopa

HuvBo Ha HanbriBaHe Ha pesepBoapa 3a YMcTa Boaa
(50%)

TyK Ce BKIo4Ba WencenbT Ha 3apAaAaHOTO yCTpOI7ICTBO

Touka 3a 3akpenBaHe

*Hocay Ha mona

(@) ]
M

L

(&

BHUMAHUE

HenpasusnHo Msicmo 3a eKsiro4eaHe

OnacHocm om nospeda

HE eknrousatime wiernicena Ha 3apsiOHOMO ycmpoucmeo

myK
ﬁ HopmanHo HandaraHe Ha NpUTUCKaHe Ha novYncTBallaTta
Mo, rnmasa
sl
20D

MouncTBalla rmaea BourHaTa

Pk

X Y

Mepnan MNoeguraHe/cnyckaHe Ha noyncTBalla rnasa

L
ol
2> a

W&, [Nepan 3a cMsiHa Ha veTKaTta

R
3o)e

)

* onuuoHanHo

Bbnrapcku 201




MoHTax

PasroBapBaHe

. OTcTpaHeTe kapToHeHaTa OnakoBKa.

. OTcTpaHeTe cTsralumTe neHTU.

3. Pa3BuinTe 3akpeneHnte ¢ BUHTOBE Ha naneTta AbpBeHu
TpynyeTa.

4. C 3-Te ropHu yKpeneaLum NeTBMN Ha KapTOHEHaTa onakoBKa U
HanpeyYyHo 3aBMHTEHaTa BbpXy nanerarta npeanasHa abcka
noctaBeTe pamna npef nanetara v s 3akpeneTe C BUHTOBE 3a
NIOCKOCTYM 3a 3aTsraHe.
®durypa F
®durypa G

@ lMpennasHa gbcka

@ OvpseHa rpeaa

(® Ykpensalua netsa

5. MMbxHeTe pa3BMHTEHaTa OT Nanerata AbpBeHa rpeaa nog
pamnara 3a ornopa u s 3aBUHTETE.

6. HatucHete nocrta lNouncTBawa rmasa Hagony v ro
dumKcmpanTe BASICHO.

7. Camo npu BD 80/100 u BR 85/100: HaTucHeTe nocta Ha
cnupaykara Hagony.
®durypa H

N —

(@ Noct Ha cnupavkaTta

YkazaHue

lpu BD 70/75 u BR 75/75 HAma cnupayka. OceoboxdasaHemo

Ha criupaykama He e Heobxo0umo 3a mo3u ypeo.

8. VisgbpnanTte ypena Hasag oT nanerta.

9. Camo npu BD 80/100 n BR 85/100: HatucHete nocta Ha
cnupadykara Harope.

MoHTupaHe Ha neHTa 3acMyKBaHe
1. MNocTaBeTe neHTaTa 3aCMyKBaHe B OKAYBAHETO Ha NeHTa
3aCMyKBaHe.
®durypa J
2. 3arterHete KpunyatuTe ranku.
3. lNMocTaBeTe cMyKaTeNHUS MapKyy.

Mpenopb4ynTEeNnHU KomnnekTn akymynaropu BD 80/100 n

BR 85/100

OnucaHue KatanoxeH Ne |06em (m%)* |Bb3ayweH
noToK (m3/h)

170 Ah - He ce [2.815-092,0")  [2,31 0,924
Hyxaae ot
nogapubxka
180 Ah - He ce |2.815-101,02) (4,785 1,914
Hy>Xaae oT
nogapubxka
240 Ah - He ce [2.815-102,02 6,27 2,508
Hy>Xaae oT
noaapubxka
285Ah -He ce [2.815-095,08) |11,88 4,752
Hy>Xaae oT
nogapbxka

Akymynatopu
MpenopbuynTenHU KOMNeKTU akymynatopu BD 70/75 u
BR 75/75

OnucaHwue KatanoxeH Ne |06em (m3)* |Bnb3ayweH
notok (m3/h)
*%

Camo BD 70/ [2.815-091,0" [1,98 0,792

75W

115 Ah - He ce

Hy>dae oT

noaapbXxka

170 Ah - He ce |2.815-092,02) (2,31 0,924

HyXgae ot

noaapbxka

180 Ah - He ce [2.815-101,0%) (4,785 1,914

HyXgae ot

noaapbxka

* MuHnmaneH obem Ha NoMeLLeHNETOo 3a 3apexaaHe Ha
aKkymynaTtopute

** MrHUManeH Bb3ayLleH NOTOK MeXay NOMELLEHMETO 3a
3apexaaHe Ha akyMyrnaTtopuTe 1 3aobukanswara cpega
Mpu nyckaHe B ekcnnoatauus € HeobxoauM U KOMMIEKT 3a
MOHTa) Ha aKymynaTop:

1 2638-198,0

2 2638-162,0

3 2638-106,0

* MuHumaneH obem Ha NOMeLLEHNETO 3a 3apexaaHe Ha
akymynaTtopuTe

** MUHMManeH Bb3ayLLeH NOTOK Mexay NoOMeLLEHMETO 3a
3apexgaHe Ha akymynartopuTe u 3aobukansiwiata cpeaa
Mpu nyckaHe B ekcnnoaTtaunsa € HeobxoaMM N KOMMNIEKT 3a
MOHTaX Ha akymynaTop:

1 2638-162,0

2 2638-106,0

3 2638-197,0

AxyMynaTopu, KOMTO ce HyX[aAT OT Marka noaapbXKKa
(MOKpu akymynatopu)

A OINACHOCT

OnacHocm om pa3ssix0aHe nopadu usmuyaHe Ha KucesuHa!

lMvrHeme akymynamopa ¢ 80da camo 8 paspedeHo CbCMOosIHUE.

lNpu 6opaseHe ¢ akyMynamopHa KucesuHa Hoceme 3alyumHu
oyuna u ee0Haza u3rnnaksatime ¢ 800a e8eHmMyarsHo fpbCcHana

KucernuHa e8bpxy Koxama unu obrekiomo.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda Ha akymynamopume!

lpu ynompeba Ha 8oda ¢ dobasKu 2apaHyusima Ha

akyMmyramopa ce aHynupa.

3a donueaHe Ha akymynamopume u3rosn3gealtime camo

decmunupaHa unu demuHepanuaupaHa eoda (EN 50272-T3).

He usnonseatime dobasku Ha dpyau npousgodumenu unu

rnodobpumernu.

1. EanH yac npegwm kpas Ha npoueca Ha 3apexaaHe gobaseTe
aectunupaxa soga. Mpu ToBa cnegete 3a NpaBUHOTO HUBO
Ha KncenuHata CbInacHO MapKMpoBKaTa Ha akymynartopa.

B kpasi Ha npoueca Ha 3apexgaHe BCUYKM KNeTku Tpsabsa aa
KUNST.

AxymynaTtopu 6e3 Hyxpaa oT nogapbxka (AGM u ren
akymynartopw)

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda Ha AGM u 2en akymynamopu!

lpu omeapsiHe unu npobusaHe Ha Kopryca Ha aKkymyrnamopa

AGM unu een akymynamopsbm we ce nospedu u mpsibsa da

6b0e CMEeHEH.

He omeapstime kopryca Ha akymynamopa u He 20 rpobusalme.

He nokpusatime u He npomeHstime eeHmurna 3a

cepbxHarsi2aHe.

1. Bapexgante AGM n ren akymynaTopu camo C NOCOYEHUTE
3apsgHV YCTPONCTBA, BX. Maea: 3apexdaHe Ha
akymyrnamopa.

MNocTaBsHe U cBbLpP3BaHe Ha akyMynaTopuTe

AN TMPELOYTNPEXOEHWUE

OnacHocm om HapaHsieaHe rnopadu npeobpnbujaHe Ha

ypeoda!

Ypedbm moxe Oa ce npeobbpHe rpu 0eMoOHMaXx U MOHMaX Ha

aKymyrnamopume.
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lNpu demoHmMaxa u MOHMaxa Ha akyMysamopume credeme 3a
ycmou4ueo MosoxeHue Ha ypeoda.
BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda Ha ynpaeJssisawjama esieKmpoHuka!
Ynpasnseawama enekmpoHuka moxe 0a 6u0e rnogpedeHa npu
pa3MsiHa Ha rofrcume Ha epb3KUMe 3a akyMyrnamopume.
lNpu cevp3saHemo Ha akymyrnamopa criedeme 3a npasunHama
opueHmauus Ha rnosocume.
AN NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocm 3a xueoma rnopadu rnoxxap usu ekcnsao3us npu
ObJs160KO pa3pedeHu akymynamopu!
lMpu HenpasusHo 3apexdaHe Ha ObI6oKO pa3pedeHu
aKymyrnamopu Moxe 0a 8b3HUKHE roxap.
He nyckalime ypeda e ekcrinoamauyusi, ako akymynamopbm e
0br160K0 pa3pedeH.
lNpedu nyckaHe 8 eKkcrinoamayusi Ha cucmemama ce ysepeme,
4e akymyrnamopbm e 3apedeH.
1. N3nycHeTe MmpbCcHaTa Boga.
2. BowrHete pesepBoapa 3a MpbCHa BoJa Harope.
3. MocTaBeTe akymynaTopute B ypeaa, KakTo € nokasaHo.
BaxHo: [TbxHeTe akymynaTtopuTte gokpan Hagony!
BD 80/100 n BR 85/100
®durypa K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0

(» PasnbBaly enemeHt

®urypa L

BD 70/75 n BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

(» PasnbBaly enemeHt
@ Obpxady 3a akymynarop
(® HDonbrHuTeNHN TexecTu

4. MNocTtaBeTe pa3nbBalLus ENEMEHT MEXAY akyMynaTopuTe

OTASCHO M pe3epBoapa 3a Yncra Boaa,

a npu komnnekTt akymynaropu 115 Ah: 1 6poii no gobrmkmHa.

b npu komnnekT akymynatopu ¢ usknrodyeHue Ha 115 Ah:
2 Bposi Mo ObMXMHA eOVH BbPXY OPYr.

5. Mpwu BD 70/75 ¢ komnnekT akymynatopu 115 Ah:

MocTaBeTe 4-Te [OMBIHUTENHU TEXECTMU.

6. MocTaBeTe 3akpenBaHeETO Ha akymynaTopa, 3a Luenra

a BD 70/75: moHTMpawnTe 2 -Ta AbpXKaya Ha akymyrnaropa u
npu 115 Ah: 3aBMHTETE KbM NEBUTE U CPEOHUTE OTBOPU C
pesba.Mpu BR 75/75 n BD 70/75: 170 Ah/180 Ah:
3aBuVHTETE KbM AECHUTE N CPpEeaHUTE OTBOPYU C pesba.

b npu BD 80/100 1 BR 85/100: MNMocTaBeTe eanH unu asa
pa3nbBallM enemMeHTa Nno ObiMKUHA UNv eaviH BbpXxy Apyr
MexXay npegHvUTe akymynaTopu 1 pesepeoapa 3a yucTa
BOAA Taka, Yye akymynartopute Aa He mMoraT Aa ce nirb3Har
Hanpes.

7. CBbpXeTe nontcuTe KbM CBbp3BaLLmMTe kabenu ot

KOMINIIEKTA 3a MOHTaX Ha akyMynaTop.

8. 3akadyete npucbegnHUTENHUTE Kabenu Kbm BCe oLle

OTKPUTUTE MOMNIOCK Ha akymynaTopa (+) u (-).

9. CeBbpKeTe Lencena Ha akymynaTopa OT CTpaHaTa Ha ypefa ¢

Lerncena Ha akymynaropa OT CTpaHaTa Ha akymynaTopa.

10.CnycHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga Hagony.

[deMoHTaX Ha akymynaTtopuTte

AN TMPELQYNPEXOQEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe rnopadu npeobpnbujaHe Ha
ypeda!

Ypedbm moxe Oa ce npeobbpHe rpu 0eMoOHMaXx U MOHMaxx Ha
akymyrnamopume.

lNpu demoHmMaxa u MOHMaxxa Ha akymysramopume criedeme 3a

ycmou4ueo rosioxeHue Ha ypeoda.
1. MocTaBeTe KkNtoYOBUA NpekbeBad Ha “0” 1 n3BageTe knrova.
2. N3BapgeTe wencena Ha akymyrnartopa.
3. VMisnycHeTe mpbCcHaTa Boaa.
4. BaurHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa Harope.
5. Paskadyete kabena oT cTpaHaTa Ha ypeaa oT oTpuuatenHus
Mornkc Ha akymynaropa.
. Paskayete octaHanute kabenu oT akymynaropuTe.
. Mpu BD 80/100: N3BageTe pasnbBalLms, pecr. pasnbBalimTe
enemMeHT/n Mexay npegHuTe akymynaTopu n pesepsoapa 3a
yncTa Boa.
8. Npu komnnekT akymynatopu 115 Ah: N3Bagete
OOMBITHATENHUTE TEXECTMU.

9. U3Bagete akymynatopuTe.

10./3xBbpReTe nspasxogeHnTe akymynaTtopm Kato oTnagbK B
CbOTBETCTBME C BanuaHuUTe pasnopenbu.

HYCKaHe B eKcnnoartauus

3apexaaHe Ha akymynatopa
A OIACHOCT
OnacHocm om HapaHsieaHuUsi nopadu 3apsiGHOMo
ycmpoticmeo!
Enekmpudecku ydap riopadu HernpasunHa ynompeba Ha
3apsiOHomo ycmpolicmeo!
Cnbnodasalime Mpexxo8omo HarpexxeHue u ripednasumerts,
rnocoYyeHuU Ha murogama mabersika Ha ypeda.
U3nonsealime 3apssiOHOMO ycmpolicmeo camMo 8 Cyxu
rnomeujeHusi ¢ docmamubyHa 8eHmuIayus.
BHUMAHUE
OnacHocm om ekcnno3usi nopadu akymynamopa!
o epeme Ha npoueca Ha 3apexdaHe nod pesepsoapa ce
Hampyneam 2a3ose.
lpedu 3apexdaHemo Ha akymMynamopu, Koumo ce Hyxoasim om
Mmarnka noddpuixka, 0ueHeme pesepgoapa 3a MpbCHa 800a
Haeope.
BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda nopadu HernooxoosIuw,0 3apsiOHO
ycmpotcmeo!
He cebp3satime 3apssdOHomo ycmpolicmeo ¢ ujericesna Ha
akymyrnamopa om cmpaHama Ha ypeda.
U3nonsealime camo cb8MecmuMo ¢ MOHMUpPaHusi mur
aKkymyrnamop 3apsi0HO ycmpolicmeo.
lMpouememe pbLKOBOACMBOMO 3a eKcrinoamayusi,
npedocmaseHO om ripou3godumerisi Ha 3apsiOHOMO
ycmpoticmeo, u cwbrodasalime crieyuasnHo yKkasaHusima 3a
6esonacHocm.

~N o

AxkymynatopeH Kanauutet 3apsgHo
KOMMNEeKT YCTPOWUCTBO
2815-091,0 115 Ah 6654-367,0
2815-092,0 170 Ah 6654-436,0
2815-101,0 180 Ah 6654-434,0
2815-105,0 240 Ah 6654-437,0
2815-095,0 285 Ah 6654-419,0

BpemeTo 3a 3apexaaHe Bb3nu3a cpefHo Ha npubn. 10-15 vaca.

Mo Bpeme Ha npoueca Ha 3apexgaHe ypeabT He MOoxe Aa ce

n3nonasea.

Yka3aHue

Ypedbm pasnonaza cbe 3awuma rnpomus 0b160Kko

pa3spexdaHe, m. e., WoM ce docmueHe ece owe dornycmumama

MUHUMarIHa cmereH Ha Kanayumem, 0gu2amerisim Ha Yemkume

u mypbuHama ce u3Kr4yeam.

1. MNpuaswxeTe ypeaa AMPEKTHO A0 3apsAHOTO YCTPONCTBO, Npu
TOBa N36sArBanTe HaKMoHU.

2. V3BapeTe Liencena Ha akymynaTtopa oT CTpaHaTa Ha ypeaa.
®Purypal l

() LWencen Ha akymynaTtopa, cTpaHa Ha ypeaa
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@ UWencen Ha akymynaTtopa, cTpaHa Ha akymynaropa

3. CBbpkeTe Wencena Ha akymynaTtopa oT CTpaHaTta Ha
akymynaTtopa CbC 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

4. BkntodeTe MpEXOBUS LLENCEN Ha 3apsaHOTO YCTPOWMCTBO B
KOHTaKTa.

5. MsnbrnHeTe npoueca Ha 3apexaaHe CbrMacHO yka3aHusiTa B
PBKOBOACTBOTO 3@ eKCcnnoaTaums Ha 3apsiiHOTO YCTPOWMCTRBO.

6. CBbpKeTe Lencena Ha akymynaTopa OT CTpaHaTa Ha ypeda ¢
LLencena Ha akymynaropa OT CTpaHaTa Ha akymynaTopa.

Exkcnnoartauusa

BHUMAHUE

OnacHa cumyauyusi Npu ekcrioamayusi

OnacHocm om HapaHsieaHe

lpu onacHocm omnyckatime rpedna3Husi NPeKbLCeay.

HanunBaHe Ha paboTHM MaTepuanu
YkazaHus 3a NoYUCTBaLLM NpenapaTu

AN TMPELQYTNPEXOEHUE

OnacHocm om noepeda Ha ypeda!

lMpu ynompeba Ha Hernodxodawu noyucmealyu npenapamu
ypedbm Moxe Oa ce nospedu.

U3nonsealime camo npernopbyYaHume royucmeawiu
npenapamu. Npu ynompeba Ha Opyau noyucmeawu rnpenapamu
rnompebumernam rnoema Mo8UWeHUs1 PUCK 110 OMHOWeHUE Ha
ekcrijjoamayuoHHama 6esonacHocm u onacHocmma om
3/10M0MyKU.

U3nonsealime camo noyucmeawu npenapamu, Koumo He
cbOBbpKam paameopumeru, cosHa u ¢hrryoposodopodHa
KucesuHa.

Crnbrnodasalime ykazaHusima 3a 6e30nacHocm, NoCOYEHU 8bpXy
rmoyucmeawume npenapamu.

Yka3zaHue

He usnonssalime cusiHoO pasneHsauwu ce rno4ucmeauiu

npenapamu.

[MpenopbyunTEnHM NOYNCTBALLM NpenapaTu

Ynortpeba MouyuncrBawm
npenaparu

MouncTBawy Nnpenapat 3a nogapwbxka Ha |CA50 C

NnoJoBe, eKCTpa HUCKO pa3neHBaHe ¢ EU

Ecolabel

CwvnHo oBnaxHsiBall, yHMBepcarneH RM 756

noyncTeaLl npenapart

VHTeH3nBeH novncTBaLy, npenapart Ha RM 755

OCHOBATa Ha CnupT 3a NoAOoBeE U
NoBbPXHOCTU. MHOro NoaxoasLy 3a
NbCKaB TBbPA KaMbK Kato Hanp. rpaHnT
Mouncteawy, npenapar 3a duHa kepamuka, |RM 753
6e3 TeH3nan
YHuBepcaneH npenapar 3a orcTpaHaBaHe RM 754
Ha NOKPUTUS, NOOXOAALL, 3@ TMHONEYM
MpenapaTt 3a OCHOBHO MOYMCTBAHE Ha
aBTOMaTWYHM CUCTEMU Ha OCHOBATa Ha
kucenuHa. Noaxoasiy 3a caHUTapHU 30HU
W NOYMCTBaHe creg CTPOUTENHW AeNHOCTU

RM 751

MpomuLuneH nouncTeall npenapar 3a RM 69
noaapbXxKa
MpomuLuneH nouncTeall npenapar 3a RM 752

OCHOBHO NOYMCTBaHE 1 ankarneH npenapar
3a OTCTpaHsiBaHe Ha MOKpUTUS

MouncTeall npenapar 3a ge3nHdekums Ha |RM 732
NOBbPXHOCTU

MouucTBawm npenapaTtun
1. Jo6aBeTe nouncTBallmns npenapar B pesepBoapa 3a uncra
BOAA.
Yka3aHue: KanaukaTta Ha OTBopa 3a NbJIHEHE Ha pe3epBoapa
3a yncTa Boda MOXe [a Ce U3rnonsea 3a oTMepBaHe Ha

no4vyncTeallnAa npenapart. ot BbTpellHaTa Ch CTpaHa TA UMa
CKana.

HacTpoWka Ha KONnM4YecTBOTO Ha BogaTta

1. OT perynupalLoTo Kon4ye HaCTpOWTE KONM4eCcTBOTO Ha BoAaTa

cnopen 3aMbpcsABaHETO Ha NofgoBaTa HacTUNKa.
Yka3aHue
Hanpaseme nmbpsume onumu 3a noyucmeaHe ¢ Masko
Konuyecmeo eoda. llocmeneHHO ysenu4yasalime
Konuyecmeomo Ha eo0ama, AoKamo ce nocmueaHe XeaaHusim
pesynmam om rio4yucmeaHemo.
Yka3aHue
lNpu npa3eH pe3epsoap 3a Yucma eoda noyucmeawama anasa
npodbmkasa 0a pabomu b6e3 nodagaHe Ha Me4yHOCM.

HacTpoika neHTa 3acmMyKkBaHe
HacTtporika Ha HaknoHa
HaknoHbT TpsibBa Aa ce HacTporiBa Taka, Ye CMyKaTenHuTe
HaKpalHWLUM Ha NeHTaTa 3acMyKBaHe Aa ce nputuckar
paBHOMEPHO KbM Nnoga no usanaTta cu AbIMKUHA.
1. PasBuiTe BUHTA.
durypa N

@ BuHT

2. PerynupanTe HaknoHa Ha neHTaTa 3acMyKBaHe.
3. 3aTerHete BUHTA.

Hactpowka Ha BUco4YmHaTa
C perynvpaHeTo Ha BMCOYMHATa Ce NOBMUsIBa OrbBaHETO Ha
CMyKaTenHUTe HakpavHULUM NpU KOHTAKT € noaa.
1. MpugsmxeTe ypeaa manko Hanpeq,.
2. CpaBHeTe OrbBaHETO Ha CMyKaTENHWUTE HaKpanlHWULM C
AageHarta no-gony dwrypa.
®urypa O
() OncTaHumMoHHa BTYNKa € Abpxau
@) MoanoxHa wanba
®) BuHT

3. Pa3Bunte BuHTA.

4. Mexay neHTaTa 3aCMykBaHe U AUCTaHLMOHHATa BTyrKa
nocTaBeTe TONKOBa NOAJIOXKHM Wwanbu, Ye ga ce obpasysa
NPaBUITHOTO OrbBaHe Ha CMyKaTeNHUS HakpamHUK.

5. MNMocTaBeTe ocTaHanMUTe NOASIOXHW Wanbun Hag

ANCTaHUMOHHAaTa BTYMKa.

. 3aBUHTETE U 3aTerHeTe BUHTA.

. MosToOpeTe npoueca Ha BTopaTta AMCTaHUMOHHA BTYIKa.

. MpuaBwxeTe ypega manko Hanpeg.

. Ouwe BeaHBbX NpoBEpETE OMbBAHETO HA CMYKaTENHUTE

HaKpanHWLM NO UsnaTa gbimkKnHa.
10.Mpwn HeobxoaMMOCT NOBTOPETE NpoLieca Ha HacTporika.

© 0o N O

MouucTBaHe

BkniouBaHe Ha ypeaa
1. MocTaBeTe kno4oBUSA NpekbcBad Ha “1”.
OvcnnesT noka3sa nocnenoBaTesiHo:
nepuoga Jo crieaBaliusi cepus
e Bepcusa Ha codTyepa, obcnyxealy, enemeHT
CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe Ha akymyrnatopa u 6pon Ha
paboTHUTe Yacose

MouncrBaHe

Yka3aHue

HaknoHbm u sucoyuHama Ha nneHmama 3acMykeaHe moeam 0a
ce Hacmpolisam c yesn nodobpsisaHe Ha pesynmama om
u3cmykeaHemo (ex. enasa Hacmpolika neHma 3acMmykeaHe).
Yka3aHue

AKO pe3epeoapbm 3a MpbCHa 800a € MbJleH, Non1asbKbm
3ameapsi CMyKamesiHUsi 0meop U cMykamersiHama mypbuHa
pabomu ¢ nosuweHu obopomu. B makbe criydal edueHeme
JfleHmama 3acMykeaHe u ce rpudsuxxeme 3a U3rpaseaHe Ha
pe3epeoapa 3a MpbCHa 800a.
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1. 3aBbpTeTe BbPTALWMA ByTOH PaboTHa CKOPOCT Ha XenaHaTa
CTOMHOCT.
Mo Bpeme Ha HacTpoMBaHETO CKOPOCTTa Ce MoKa3Ba Ha
auncnnes. lNokasaHMeTo e B NPOLEHTM OT MakcMManHarta
CKOPOCT.

2. HacTpoTe Konm4ecTBOTO Ha BoAaTa oT perynupaLyms
BEHTUI.

3. HaTtncHeTe Hagony nocTa neHTa 3acMyKBaHe.
JleHTaTa 3acMykBaHe ce cnycka.
M3cmykBaHeTO cTapTmpa.

4. HatncHete nocra lNMouncrealla rmaea Hagony, ocsoboaete n
OoCTaBeTe [a ce BbpHe Harope.

5. OpbnHeTe npeanasHusi NpekbcBay KbM Nnbarallara ckoba.
MouncTBawaTta rmaea ctapTvpa v ypeabT ce ABWXMK C
HacTpoeHaTa CKOpPOCT.

YBenuyaBaHe Ha cunarta Ha HaTUCK Ha YeTkaTta (camo
BapuaHT BD)
. OTnycHeTe npegnasHus NpekbeBay.
2. BourHete nocta NoyncTaalla rnaea ¢ pbka 1 ro ukcupante
BOSICHO.

—_

MpuknioyBaHe Ha paboTtaTta
MpuknioyBaHe Ha NOYMCTBaAHETO
. OTnycHeTe npegnasHns NpeKkbCBaY.
2. HatucHerte nocra lNoynctBawa rmasa Hagony v ro
dumKcmpanTe BASCHO.
3. MpogbmkeTe OBMKEHMETO 3a KPATKO pa3CcTosHUE.
OcTartbyHaTa Boga ce N3CMyKBa.
4. BgurHete neHTaTa 3aCMyKBaHe.
MacmykBaHeTo paboTtu no nHepums owe 10 cekyHam.
5. MocTaseTe kNtoYoBKA Npekbeaay Ha “0”.
6. Mpun HeobxoaoMMOCT 3apeneTe akymynaropa.

—_

U3nyckaHe Ha MpbCHaTa Boga

AN NMPEQYNPEXOEHUE
3ambpcsieaHe Ha okosTHama cpeda!
BambpcsisaHe Ha okoniHama cpeda rnopadu HernpasusiHo
u3xebprisgHe Ha ommnaldHU 800U.
Cwbnodasalime mecmHume rnpednucaHusi 3a obpabomka Ha
omnadHu 8oodu.
1. N3BageTe mnanyckatenHmsi Mapkyy oT gbpKada 1 ro cnycHeTe
Haj nogxoasawo npucnocobneHue 3a cbbupaHe.
®durypa P
. HatucHete unu npersHeTe npucnocobneHmeTo 3a Jo3npaHe.
. OTBOpeTE Kanaka Ha NpPUCNocobneHMeTo 3a Jo3nNpaHe.
4. N3nycHeTe MpbcHaTa Boga. PerynvpanTte KonnyecTBoTo Ha
BOoAaTa Ype3 HaTUCK UNW NperbBaHe.
5. NpomwuiiTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa C YMCTa BoAa.

W N

M3nyckaHe Ha YnucTa Boaa
1. MisTernete mapkyya Ha nHamkaTopa 3a HUBO Ha HambliBaHe U
ro 3aBbpTeTe Haaony.

Bbp30 u3nyckaHe Ha YunucTta Boga
1. Pa3BunTe 3aTBapsLmMs MexaHn3bM Ha pesepBoapa 3a 41cta
BOAa.

. OcTaBerTe uncTaTa BoAda fa usreve.

3. MNocTaBeTe n 3aBUHTETE 3aTBAPSALLMSA MEXAHU3bM Ha
pesepBoapa 3a 41cTa Boga.
YkasaHue: Cnegete cnef 3aBUHTBAHETO U3BOABLT 3@ MapKyy
B 3aTBapsLMA MEXaHN3bM Ha pesepBoapa 3a 4Yucta Boga aa
6bae B Hali-HMUCKaTa Touka.

TpaHcnopTupaHe
A OIMACHOCT
lpemuHaeaHe Mo HaK/IOHU
OnacHocm om HapaHsieaHe
lNpu mosapeHe u pasmosapeaHe u3srion3ealme ypeda caMo Ha
Haks10HU 00 MakcuManHama cmoUHocm (8X. enasa “TexHu4ecku
OaHHU’").
[suxeme ce 6asHo.

N

AN TNMPEQMNA3/INBOCT

Hecnbnrod0asaHe Ha mea2s10mo

OnacHocm om HapaHsisaHuUsi u nospedu

lpu mpaHcnopmupaHe cwbodasalime meaomo Ha ypeda.

Tosapeme ypeda camo ¢ nomowyma Ha dpya 4Yosek unu

u3srionseatime ms2080mMo 3a08UX8aHe.

1. HatncHete nocta lNMouncTBawa rmaea Hagony u ro
umKcmpanTe BAACHO.

2. BavrHete neHrtata 3acMyKBaHe.

3. MocTaseTe knNo4YOBKSA NpekbCBad Ha “17.

4. N3bepeTe nocokaTta Ha ABWXEHWE OT NpeBKNoYBaTens 3a
nocoka Ha ABWXeHuUe.

5. [pbnHeTe npeanasHnsi NpekbcBay KbM Mnbaraliara ckoba.
6. Mpun TpaHcnopTupaHe B NPEBO3HW CPEACTBA OCUTYpsiBaNTe
ypeaa cpeLly usnnb3saHe u obpbluaHe, Kato cnegsarte

BanuaHUTE MHCTPYKLMK.
®durypa Q

7. MbpBO NoctaBeTe obTAraLLMs KonaH NoA pesepBoapa 3a
MpbCHa Bofa.

AN TIPEAQMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi u noepedu!

Bbpxy HaknoHeHuU noebpxHocmu ypedbm mMoxe 0a ce

rnpeobbpHe.

lNpu cbxpaHeHuemo e3ematime Mo0 HUMaHUe meanomo Ha

ypeoda.

BHUMAHUE

3ampn3eaHe

PaspywasaHe Ha ypeda om 3ampb3saua eoda

U3neldme HanbiHo so0ama om ypeda.

CoxpaHsiealime ypeda Ha Msicmo, KbOemo fiuriceam ycrioeusi 3a

3aMpb38aHe.

e To3n ypen TpabBa oa ce CbxpaHsiBa Camo BbB BbTPELLHU
NoMeLLEeHuS.

e [lpeamn cbxpaHeHue 3a NPOOBLIMKUTENEH NEPUOL OT Bpeme
3apefeTe HanbIHO akymymnaropure.

e [lo BpemMe Ha nepunoga Ha CbXpaHeHve 3apexaanTe
aKyMynaTopuTe HanmbfHO HaW-MankoTo BeAHBX MECEYHO.

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe!

Ypedbm moxe da ce 3adsuxu HeodakeaHo u da NpuYUHU
HapaHsI8aHuUs.

lpedu scsikakgu pabomu o ypeda nocmasstime K/o4osusi
npeksceay Ha “0” u uzeaxdalime Kro4a.

U3sademe Mmpexosus wercesn Ha 3apsiOHOMO ycmpoucmeo.
® l13nycHeTe 1 U3XBbPreTe MpbCHaTa U YncTata Boaa.

MHcnekuma Ha 6e3onacHocTTa/goroBop 3a
noaapbXKa
C Bawwmsa gnctpubyTop MOoXeTe oa AOroBOpUTE NPOBEXAAHETO
Ha nepuognyHa nHcnekuma Ha ©esonacHocTTa unm Aa cknw4unTte
[orosop 3a nogapbxka. Mons, koHcynTupanTe ce.

UHTepBanu Ha nopapbKKa
Cnep Bcsika ynotpe6a

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda!

OnacHocm om nospeda Ha ypeda rnopadu HernpasusiHoO

royucmeate.

He npbckatime ypeda ¢ soda u He u3rosn3salime agpecusHu

royucmeauwju rpenapamul.

Moppo6Ho onucaHue Ha oTaenHuTe paboTy No NOAAPBXKKA BX. B

rmaBa Pabomu rio nodopnbiKKa.

® l3nycHeTe MpbcHaTa BoAa.

® [IpomuiTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga € YucTa Boaa.

® [louncTeTe ypeaa OTBLH C BNaXeH, HarnoeH ¢ Meka
no4yucTealla nyra napuan.
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® [poBepeTe Liegkata 3a MbXOBE, NpU He0bXoaAMMOCT 51
noyucreTe.
® [louncTeTe UeakaTa 3a rpybu otnagbum.
® [louncTeTe ueakaTa 3a rpybm oTnagbum.
® Cawmo BapuaHT BR: CBanete n nsnpasHete pesepsoapa 3a
rpybv otnagbum.
® Cawmo BapuaHT BR: Nouncrerte kaHanuTe Ha
pasnpegenutens 3a Boga.
® [louncTeTe CMyKaTenHUTE HaKpaviHULM, NpoBepeTe 3a
M3HOCBaHe, Npy He0bXOAMMOCT perynMpante BUCOYMHaTa
UNU 1 CMEHeTE.
® [IpoBepeTe OUCKOBUTE YETKN 3@ U3HOCBaHe, Npu
HeobXoQUMOCT MM CMEHETe.
® 3apepgerte akymynartopa.
® AKO CbCTOSIHMETO Ha 3apexzaaHe e nog 50%, 3apenete
HanMbJIHO 1 6e3 NpekbCBaHe akyMynaTtopa.
® AKO CbCTOSIHMETO Ha 3apexpaaHe e Hag 50%, 3apegete
akymynaTtopa camMo ako ToBa e HeobxoaMMmo 3a usinata
NpoabIMKUTENHOCT Ha paboTa nNpu cnefpallaTa ynotpeba.

BepHbx cegMnUy4HO
® [pu yecTta ynotpeba Han-Marnko BeOHLX CeaMUYHO
3apexaanTe akymynaTtopa HanbrHo 1 6e3 NnpekbcBaHe.

ExxemeceyHo

Moapo6Ho onncaHue Ha oTaenHuTe paboTh No NoaapbLXKKa BX. B

rmaBa Pabomu o nodopnbixKka.

1. MNanpa3HeTte pe3epBoapa 3a 4Y1McTa Boga U oTMUiTe
oTnaraHusaTa.

2. MNouucteTe cbunTbpa 3a YMCTa BoAa.

3. MNouncTeTe nonnaebKa 1 LegkaTa 3a MbXOBe.

4. lNMpoBepeTe NontocuTe Ha akymyrnaTtopa 3a oKcuaaums, npu
HeobxoauMOCT M noyucTeTe ¢ Yetka. BHumasavite 3a
rKCMpaHO NonoXeHne Ha cBbp3BaLLnTe kabenu.

5. MoumncTeTe ynnbTHEHNATa MeXay pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAA M Kanaka v rm npoBepeTe 3a XepMETUYHOCT, Npu
HeobX0AMMOCT M CMeHeTe.

6. MNpwu akymynaTopm, KOUTO Ce HYXXAasT OT NoAAPBXKKA,
npoBepeTe MNITbTHOCTTA Ha KUCENUHAaTa Ha KrneTkuTe.

7. B crniyyan Ha no-npoabImKUTENHO BPEME Ha MOKOW Ha ypeaa ro
npubupanTte ¢ HaMbIHO 3apefeHy akymynaTopu. Han-manko
BEOHBLX MECEYHO 3apexaanTe akymynatopa HanbiiHo.

BeOHBbX roguLllHoO
® Bbanaraiite n3BbLPLUBAHETO HA NpPeAnucaHaTta MHCMEeKUMs Ha
cepBu3a.

Pa6boTn no nogapbxkKa
O6pbLiaHe UM cCMsiHa Ha CMyKaTenHUTe HaKpanHULm
AKO CMyKaTernHuTe HakpaHULIM ca U3HOCEHMW 0 MapKkupoBKaTa
3a n3HocBaHe,Te TpsAbBa Aa 6baaT 06bpHATN UMM CMEHEHN.
®durypa R

() MapkunpoBka 3a n3HocsaHe
(@ CmykaTeneH HakpanHuk

1. CBaneTe neHTaTa 3acMyKBaHe.
. PasBuiiTe 3B8e300BMAHNTE PHKOXBATKMU.
®Purypa S
. MisBapeTe nnactmacoBuTe YacTu.
. isBapeTe cmykaTenHuTe HakpanHuum.
. MocTtaBeTe 0GbpHATUTE UMM HOBM CMYKaTENHM HaKpaiHULW.
. MocTaBeTe nnactmacoBuTe YacTu.
. 3aBUHTETE U 3aTerHeTe 3Be30OBUAHNTE PHKOXBATKM.

N

NOoO Ok~ W

MouncTBaHe Ha LepKaTa 3a rpybu oTnagbLm
1. OTBOpEeTE Kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.
®urypa T
(™ Uepaka 3a rpybu otnagbLm
2. N3Bapete Harope Uenkata 3a rpybu otnagbuu.
3. MNpowmwuiite ueakata 3a rpybm oTnagbLM Noa Tevalla Boaa.
4. MNocraBeTe UeakaTa 3a rpybu oTnagbum B pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boaa.

MouncTBaHe Ha hunTbpa 3a YMcTa Boaa
1. ManycHeTe uncTtata Boda (BX. rnaBa M3nyckaHe Ha yucma
eo0a).
2. Pa3BuitTe 3aTBapsLLmns MeXaHN3bM Ha pe3epBoapa 3a yucta
BoJa.
®urypa U

(» 3arBapsLl MexaHu3bM Ha pesepBoapa 3a Y1cTa Boaa
@ PunTbp 3a YMcTa BoAa

3. N3Bapete punTbpa 3a YMcTa BOAA M ro U3nnakHeTe ¢ YncTa
BOAa.

4. MNocTaeeTe (unTbpa 3a YncTa Boaa.

5. MocTaBeTe 3aTBapALMS MEXaHM3bM Ha pe3epBoapa 3a Yncrta
BOAA.
YkasaHue: Cnegete crieq 3aBUHTBAHETO U3BOABLT 3@ MapKyy
B 3aTBapsLusA MeXaHU3bM Ha pe3epBoapa 3a Yncta Boga ga
Obze B Hal-HUCKaTa Touka.

MouncTBaHe Ha NonfiaBbLKa n ueagkKkata 3a MbxXoBe
1. OTBOpETE Kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.
®durypa V

() Bnokupaluo npucnocobnexne
@) MonnaBbk

(® Uenka 3a mbxose

(@ Kopnyc Ha nonnasbka

. PasBuiite Gnokupaloto npucnocobneHme.

. sBapeTe Hapony kopnyca Ha nonnaebka.

. N3BapeTe nonnasbka oT kopnyca 1 ro noYncTeTe.

. CBanerte LeaKkaTa 3a MbXOBe U A MOYnCTETE.

. CrnoGeTte OTHOBO BCUYKM €NEMEHTM B 0OpaTHa
nocnenoBaTeriHoCT.

O WN

CMsiHa Ha ANCKOBU YeTKMN
. Baurnete nouncrteawara rmasa.
2. HatucHeTe negana 3a CMsiHa Ha YeTkWTe Hagony,
npeofonsBankn CbNPOTUBIEHUETO.
®durypa W

—_

@ Mepan 3a cMsiHa Ha YeTkaTa

3. N3BapeTe 1-Ta ANCKOBa YeTka OTCTpPaHM NoA noyncTealwara
rnaea.

4. [IpbxTe HOBaTa ANCKOBA YeTKa Nog novMcTeallaTa rnaea,
HaTUCHEeTe S Harope u 1 ukcupanTe.

5. MNoBTOpeTe npoueca 3a 2-Ta ANCKOBA YeTKa.

CmMsiHa Ha BansiuuTe C YeTKU
. Baurnete nouncrteawara rnasa.
2. [pbnHeTe pbKkoxBaTkaTa 3a CMAHA Ha YETKUTE.
®durypa Y

-

() PbKoxBaTKa 3a CMsiHa Ha YeTkuTe
(@ Kanak Ha onopata cbC CBansLlo ce eanye
(® Bansik Ha yeTkaTa

3. Ceanerte kanaka Ha onopaTa 3aefHO CbC CBasALLOTO ce
esunye.

4. N3BageTe Bansika C yeTka.

5. MocTtaBeTe HOBUS Bansk C YeTka U ro LeHTpupanTe Bbpxy
MSCTOTO Ha 3axBallaHe.

6. MNocTaBeTe kanaka Ha onopaTa CbC CBassLLOTO Ce e3nye.

Yka3zaHue

Yeepeme ce, ye gansikbm ¢ yemka e 8bpxy OOpHUKa, a He nod

Heeo.

7. 3aBbpTeTE pbKOXBaTKaTa 3a CMSiHa Ha YeTK1Te Harope n q
dumkcmpanTe.

8. MNoBTOpeTe npoLieca Ha cpeLLynonoXHaTa cTpaHa.

MNMouncTBaHe Ha pa3npeaenuTenHaTa nnacTuHa 3a BoAa
®durypa X

(» PasnpepgenuTenHa nnacTuHa 3a Boaa
@) [ebnokvpaHe
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1. HatucHete 6yTOHa 3a ,D,eGJ'IOKMpaHe MO NOCOKa Ha CTpenkKaTta 4. MNoumncTeTe pasnpegenutenHaTa nnactuHa 3a Boga.

W 3apbXTe. 5. MoctaBeTe pa3npeenuTenHarta nnacTuHa 3a Boga OTHOBO B
2. MNpuaBuxeTe pasnpegenuTenHaTa nnacTHa 3a Boga Hanpeg. rnouncTBallaTa rnaea u pukcmpante GrokMpoBkara.
3. VisBapeTe pasnpepenvTenHaTa nnactuHa 3a Boga no

ObIKUHA.

I'Iomom npv nospeau

A OINACHOCT U3sademe Mmpexosus werncern Ha 3apssiOHOMO ycmpolcmeo.
OnacHocm om HapaHsieaHe! @ 13nycHeTe U U3XBbpeTe MpbCcHaTa U YicTaTa Boga.
Ypedbm moxe Oa ce 3ad8uxu HeoHakeaHo U 0a npuYUHU ® [pu noBpeau, KOMTO He MoraT Aa GbAaT OTCTpaHeH! ¢
HapaHsI8aHuUsl. nomMoLlTa Ha Ta3v Tabnuua, NnoBuKanTe cepsusa.

lpedu scsikaksu pabomu o ypeda nocmasstime Kio4o8usi

npekbceady Ha “0” u uzeaxdalime Kro4a.

MoBpena OTcTpaHsaBaHe

YpeasT He MoXe Aa ctapTupall. [ocTaBeTe KMOYOBUSA NpekbeBay Ha “1”.

2. [lebnokuparite ByTOHa 3a aBapuiHO U3KMIOYBaAHE Ha NaHena 3a obcnyxBaHe, KaTo ro 3aBbpTUTE.
(YkazaHwue: He BCMYKM BepCUM Ha ypeaa ca obopyaBaHu ¢ OyTOH 3a aBapuNHO U3KIOYBaHE.)

. HatucHeTe npegnasHus npekbeBay.

. Bknrouete wencena Ha akymynartopa.

. MNpoBepeTe, eBEHT. 3apeeTe akymynatopure.

. MpoBepeTe ganu nonocuTe Ha akymynaTopa ca CBbp3aHMu.

. MNpoBepeTe HMBOTO Ha HanMbnBaHe Ha YMcTaTa Boaa, NPy HEOBXOAUMOCT AOMbIHETE pe3epBoapa.

. YBenuyerte KONMMYECTBOTO Ha BofaTa OT perynupalloTo konye KonnyecTtso Ha Boaara.

. dpbnHeTe pa3npepenutenHata nnacTuHa 3a Boga Ha NoyncTBallaTta rmasa v noYncTeTe BOAHUSA
kaHan (camo BapuaHT BR).

. MNouuncrtete hmntbpa 3a YncTa Boaa.

. MpoBepeTe mapkyuuTe 3a 3anyLuBaHe, NP HEOOXOAUMOCT v NOYKCTETE.

. Cnperte ypena v usnycHeTe MpbcHaTa Boza.

. Mouuctete ynnbTHEHMATA MEXAyY pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa M Kanaka 1 rv nposepeTe 3a
XEPMETUYHOCT, NPU HEOOXOAMMOCT I'M CMEHeTE.

. MpoBepeTte ganu cMykaTenHUAT MapKyy € NpaBuiHO CBbP3aH C pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

. MpoBeperTe UeakaTa 3a MbXOBE 3a 3aMbpcCsiBaHE, NP HEOBXOAUMOCT S NOYUCTETE.

5. MoumncTeTe cmyKaTeENHUTE HAKPAMHWLIM Ha NeHTaTa 3acMyKBaHe, Npu HeobxoaMMocCT M ob6bpHeTe
UNn CMeHeTe.

. MpoBepeTe ganu kanakbT Ha U3NycKaTenHUs Mapkyy 3a MpbCHa Boja € 3aTBOPEH.

. MpoBepeTe HacTporikaTa Ha neHTaTa 3aCMyKBaHe.

. MpoBepeTe cmykaTenHns Mapky4 3a 3anyLuBaHe, Npn HeobXxoaMMOCT ro nouncTete. MNMpu NOBTOPHO
nocTaBsiHe Ha CMyKaTenHua Mapkyy 6snata MapkupoBka Ha Mapkyya Tpsabea ga 6vae Ha
3agbpxallara ckoba.

. MpoBepeTe cmykaTenHns Mapky4 3a XepMEeTUYHOCT, NPy HEO6XOAUMOCT ro CMEHeTe.

. Hamanete ckopocTTa.

. MpoBepeTe yeTkMTE 3a M3HOCBaHe, NPV HEOGXOOUMOCT MM CMEHETE.

. MpoBepeTe ganu TMNBT YeTKa U NOYUCTBALLUST NpenapaTt ca NOAXOASALLM.

. M3nycHeTe mpbcHaTta Boga.

. Mouucrere nonnaebKa.

. MpoBepeTe uenkaTa 3a MbXOBE, NPU HEOBXOAMMOCT S MOYMCTETE.

. MpoBepeTte cmykaTenHMsa Mapkyy 3a 3anyLuBaHe, Npu HeoOXoAMMOCT ro NoYUCTETE.

. MNpoBepeTe neHTaTa 3acMykBaHe 3a 3anyLuBaHe, Npy He06Xo0AMMOCT OTCTpPaHeTe 3anyLUBaHETO

. MpoBepeTe ganu yetkata He e BriokMpaHa OT YyX4o TANO, NPU HEOOXOANMOCT OTCTpaHeTe
YYXKOOTO TANO.

Mpwu nounctBaHeTo ypeabT |1. M3nonseainTe no-meka yeTka.

KonnyecTBOTO Ha Bogarta He
e AoCTaTb4HO

WN 2000 bW

CMyKaTenHaTa MOLLHOCT e
TBbpAe cnaba

N =01 &~

(@] A W

oo N

Pe3yJ1TaT'bT OT NO4YUCTBaHeTO
€ He3agoBonuTeneH

CmykaTenHarta Typ6uHa
paboTu c noBULLEHN 0GOpPOTU

2T AR WON-_2]WON-_2O

YeTkaTa He ce BbpPTH

BUGpUupa
MpuHapnexHocTn BapmnaHT BD
O6o3Ha4yeHue BD 70/75 BD 80/100 |OnucaHue
yacTt Ne yact Ne
Owuckoea yeTka, 6sna (MHoro meka) 4.905-011.0 |4905-030,0 |3a nouncTBaHe Ha NEKO 3aMbPCEHU UIU YYBCTBUTENHM NOAOBE
[nckoBa yeTKka, eCTecTBEHMU 4905-012,0 |4905-031,0 |OT ecTecTBeHM BrliakHa 3a NoYMCTBaHE U NonvpaHe

BrnakHa (meka)
OunckoBa YeTka, YepBeHa (cpeaHa, [4905-010,0 |4 905-000.0 |3a ynotpeba npu BcsikakBy CTaHAAPTHW OEWHOCTM MO NOYUCTBAHE
cTaHgapTHa)
[OunckoBa 4eTka, YepHa (TBbpaa) [4905-013,0 |4905-032,0 |3a cunHM 3ambpcsiBaHUS U 32 OCHOBHO MOYUCTBaHe, CaMo 3a
HEYYBCTBUTEMHN HACTUIIKN

Bb30yxaaLl AMck ¢ noanoxka 4762-590,0 |4762-447,0 |3a nouncTBaHe C NOAJIOXKKM, C NpUcnocobneHne 3a 6bp3a cMsHa n
Centerlock (ueHTpanHo 3aknoyvBaHe)
Mognoxka, 6sana — 6371-331,0 |3a nonupaHe Ha nogoee
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NOBBPXHOCTU

O6o03Ha4veHue BD 70/75 BD 80/100 |OnucaHue
yacTt Ne yact Ne
Mopnoxka, yepBeHa (cpeaHo 6369-003,0 [6371-147,0 |3a nouncTBaHe Ha BCSKAKBU MOOOBE
Meka)
Mopnoxka, 3eneHa (cpegHo 6369-002,0 |6371-148,0 |3a nouncTBaHE Ha CUIMHO 3aMbPCEHU NMOLOBE M 32 OCHOBHO
TBbpAA) noyncTeaHe
Mopnoxka, YyepHa (TBbpAA) 6369-001,0 |6371-169,0 |Mpu ynopuTn 3amMbpcsBaHUSA U 3@ OCHOBHO NMOYUCTBAHE
Mopnoxka, kadsia (SPP) 2639-290,0 |2639-288,0 |(3a 3asgpaBaBaHe Ha NoAAbpXKaLLMSA CNOW HA TBbPAU U enacTUYHK

MpuHagnexHocTu BapuaHT BR

O6o3Ha4yeHue BR 75/75 BR 85/100 |OnucaHue

yact Ne yact Ne
YeTka c Bansk, bsana 6.907-771.0 |6907-772,0 |3a nonupaHe 1 NOAABbPXKALLO NOYNCTBAHE HA YyYBCTBUTEMNHU NOLOBE.
YUeTtka ¢ Bansik, YepBeHa 4.035-605.0 |4.035-606-0 |3a nogabpKaLlo NOYMCTBAHE U Ha CUITHO 3aMbPCEeHN NoJoBe.
YeTka C Bansk, opaHxesa 6.907-730.0 |6907-734,0 |3a TbpKaHe Ha CTPYKTYPHU NoAoBe (MpeanasBaLLm NoYKN U T. H.).
YeTka C Bansk, 3eneHa 6.907-732.0 |6907-735,0 |3a OCHOBHO NOYMCTBaHE Ha CUITHO 3aMbPCEHN NMOAOBE 1 3a
UeTka C Bansik, yepHa 6.907-732.0 |6907-736,0 |[PEMaxBaHe Ha NOKPUBEH Croi (Hanp. BOCEK, akpunar)
Ban c nognoxka Ha Bansika 4762-627,0 |4762-628,0 |3a nocTtaBsHe Ha NOAJSIOXKKN Ha Bansika.
MukpobnbbpeH Bansk 4114-007,0 |4114-008,0 |3a noaabpkaLlo NOYMCTBAHE HA rMagkyM nodoBe.

MpuHagnexHocTu BapmaHtn BD n BR

Linatex

O603Ha4yeHune BD 70/75+ |BD 80/100 + |OnucaHue

BR 75/75 Ne I BR 85/100 Ne

Ha vacTt Ha yacT
JleHnTa 3acmykBaHe, 1030 mm, 4777-108,0 |- CraHpapTHa
orbHara
JleHnTa 3acmykBaHe, 1160 mm, — 4777-102,0 |CtaHgapTHa
orbHara
Komnnekr BcmykatenHu nancHu, (4037-144,0 |4037-138,0 |CrtaHgapTHa
€CTEeCTBEH Kay4yK
KomnnekTt BcMykatenHu nancHn, |4037-145,0 |4037-140,0 |YcTonmumsm Ha macno
PU (macnoyctonumsm)
KomnnekTt BcMykatenHu nancHn, |4181-011,0 |4181-006,0 [YcTonmumBmM Ha cKbCBaHe

TexHn4YecKkn gaHHU

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

[aHHu 3a MowWHOCTTa Ha ypeAa
HomuHanHo HanpexeHue V 24 24 24 24
KanauuTeT Ha akymynatopa Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
CpefHa KOHCyMUpaHa MOLLHOCT W 1270 800 1320 1150
MoLLHOCT Ha TsroBus asuraten W 250 250 300 300
MoLHoCT Ha cmykaTenHaTa TypOuHa w 500 500 500 500
Mol HOCT Ha 3aABMKBAHETO Ha YETKUTE w 2 x 500 2 x 600 2 x 500 2x 750
TeopeTuyHa MOLLHOCT Ha efguHuMLa nnoLy, m2/h 3500 3.750 4000 4.250
Ob6eM Ha pesepBoapa 3a uncTa Boga I 75 75 100 100
Ob6eM Ha pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa I 75 75 100 100
Temnepatypa Ha BogaTa Makc. °C 50 50 50 50
HansiraHe Ha BogaTta makc. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Paguwyc Ha 3aBnBaHe mm 1550 1550 1650 1650
HaknoH Ha paboTHaTta 30Ha, Makc. % 2 2 2 2
U3cmykBaHe
CmyKaTenHa MOLLHOCT, KONMYECTBO Ha Bb3ayxa I/s 24 24 24 24
CmMmykaTenHa MOLLHOCT, BakyyMm kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)

MouucTBawm 4YeTkn
PaboTHa wnpuHa mm 700 750 800 850
IOnameTtbp Ha YeTkuTe mm 356 105 410 105
O060opoTK Ha YeTkuTe 1/min 140 1200 140 1200

208

Bbnrapcku



BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

HansiraHe Ha npuTnckaHe Ha YeTknTe N 300 /500 400 400/680 490
ObmkuHa Ha YyeTknTe mm 700 800
Pa3mepwu n Terna
HonycTtnmo o6Lwo Terno kg 325 330 435 440
CobcTBeHO Terno (TpaHCnopTHO Terno) kg 251 225 325 340
Pasmepu Ha oTaeneHueTo 3a akymynaropu mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
YctaHoBeHM cTonHocTK cbrnacHo EN 60335-2-72
OOwa CToMHOCT Ha B1bpauusaTa m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Heyctonumsoct K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
HuBo Ha 3BykOBO HansiraHe Ly dB(A) 65 65 65 65
Heyctonumsoct Kpp dB(A) 2 2 2 2
HunBO Ha 3BykOoBa MOLLHOCT Lyyp + dB(A) 81 81 81 81
HeycTonumsoct Kyya
3anasBame cv NpaBOTO Ha TEXHNYECKN MPOMEHN. GaAraNtii «eeoeeeee et 210

Deknapauns 3a choTaeTcTave Ha EC e
C HacTOALIOTO Aeknapipame, Ye NocoueHaTa no-Aony MallnHa ORUUSJUNISEd ..o 210
MO CBOATA KOHLENUMA 1 KOHCTPYKLNASA, KAKTO U B MyCHATOTO OT Seadme Kireldus .........ccccoeeieeiiieiene e 210
HAaC Ha nasapa U3MbNHeHNe, CbOTBETCTBA Ha NPpUNoxMnTe MONLAAZ ... 211
OCHOBHI M3/ICKBaHMS 38 BE30MACHOCT 1 OnassaHe Ha 3ApaseTo, KAIKUVOIMINE .....ooviiiiiiie e 212
onpepenexn B AupektusuTe Ha EC. MNMpu Hecbrnacysaxa ¢ Hac KEItAMINE ....ceveeivieeece e 213
MpoMAHa Ha MalMHaTa Tasn Aeknapaums rybu ceosta TrANSPOIt ... .eieiieeeeie ettt 214
BannaHoCT. LadUSEAMING ... 214
MpoaykT: Ypen 3a no4mncTsaHe Ha nofose HooldUS ja jOOKSEVIEMONL..........v.eeeereeeeeereeseeeerereeereen. 214
Tun: 1.127-xxx, 1.515-xxx ADI FIKELE KT ..o 215
Mpunoxumn aupektnsu Ha EC Tarvikud BD-Variant............coceueuriuririeeeinescieeeeeseeees 216
2006/42/EO (+2009/127/EO) Tarvikud BR-VAMANt. ...........coouieeieiieieeececeei s 216
2014/30/EC BD- ja BR-variantide tarvikud.............cc.cccoovueveruerereennn.e. 216
2014/53/EC (TCU) Tehnilised aNAMEd...............oveeverveieree oo, 217
MpunoXxummn xapMoHU3npaHu cTaHaapTu EL vastavusdeklaratsioon ...............ccccocciiiiiiiiiieeeee, 217

EN 60335-1
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Uldised juhised
& Enne seadme esmast kasutamist lugege see origi-
naalkasutusjuhend ja kaasasolevad ohutusjuhised
Iabi. Toimige neile vastavalt.

Hoidke mdlemad brosudrid hilisemaks kasutamiseks voi jargmi-
se omaniku tarbeks alles.

Funktsioon
Seda kldrimisimurit kasutatakse tasaste porandate margpuhas-
tuseks.
Seadet saab kohandada vastava puhastusiilesandega, seadista-
des vee koguse ja puhastusvahendi koguse. Puhastusvahendi
doseeringut kohandatakse paaki lisamisega.
Puhta- ja mustaveepaakide tddlaius ning mahutavus (vt peatuikki
“ Tehnilised andmed) vdimaldavad pika té6ea valtel tdhusalt pu-
hastada.
Seadmel on séiduajam.
Mérkus
Seadet saab varustada erinevate tarvikutega, olenevalt vasta-
vast puhastustilesandest. Kiisige meie kataloogi voi kiilastage
meid internetis aadressil www.kaercher.com.

Sihtotstarbeline kasutamine

Antud seade sobib kaubanduslikuks ja to0stuslikuks kasutami-
seks, nt hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplustes, bi-
roodes ja Uuridrides. Kasutage antud seadet eranditult kdesoleva
kasutusjuhendi andmete kohaselt.

Seadet tohib kasutada ainult niiskuskindlate ja poleerimiskind-
late siledate pérandate puhastamiseks.

Seade ei sobi kilmunud pdrandate puhastamiseks (nt kiilm-
hoonetes).

U|d|sed Juh'sed ................................................................ 209 ° Seade el SObI kasutamlseks plahvatusohtllkus keskkonnas
FUnKSIoon ........cocoiiiiiii e 209 e Seadet on lubatud kaitada maksimaalse tdusuga pindadel (vt
Sihtotstarbeline kasutamine.................cccccoei 209 peatiikki ).
Keskkonnakaitse.............oooiiiiiiiiiiiiiieeiice e 210
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Keskkonnakaitse
Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige pakendid
keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisaldavad vaartus-
likke taaskasutatavaid materjale ja sageli koostisosi nagu
— patareid, akud vdi 6li, mis voivad vale Umberkaimise vdi vale
utiliseerimise korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle suimboliga téhistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

&

Igas riigis kehtivad meie volitatud miligiesindaja antud garantii-
tingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked kdrvaldame ga-
rantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- vdi tootmisviga.
Garantiijuhtumil p66rduge ostu tdendava dokumendiga oma eda-
simuuja vai 1dhima volitatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Lisavarustus ja varuosad
Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi, mis taga-
vad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

I B> @@

Tarnekomplekt
Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral teavitage oma
edasimidjat.

[
o
o
3.
]
>

Ohutusjuhised
Lugege ja jargige enne seadme esmast kasutust kdesolevat ka-
sutusjuhendit ja kaasasolevat brosuidri Harjapuhastusseadmete
ja pihustusekstraktsioonseadmete ohutusjuhised, nr 5.956-251.0
ning toimige nende jargi.
Seadet on lubatud kaitada piiratud tdusuga pindadel (vt peatikki
)-
AN HOIATUS
Vigastusoht!
Seade voib kaldus pindadel imber kukkuda.
Arge kéitage seadet kallutatud pindadel.
Seadet tohib kaitada ainult siis, kui kattepaneel ja kdik kaaned on
suletud.

Ohutusseadised

AN ETTEVAATUS
Puuduvad v6i muudetud ohutusseadised!
Ohutusseadised on ette ndhtud Teie kaitseks.
Arge hoidke ohutusseadistest kdrvale, &rge eemaldage neid ega
tehke toimetuks.

Turvaliiliti
Turvallliti lahtilaskmisel lUlitub seade valja.

Votmeliiliti
Vétmeliliti aratdmbamisel on seade kaitstud volitamata kasuta-
mise vastu.

Hoiatusjuhiste siimbolid
Jargige akudega Uimberkaimisel jargmisi hoiatusjuhiseid:

Jargige aku kasutusjuhendis, aku peal ning kdesole-
vas kasutusjuhendis olevaid juhiseid.

Kandke silmade kaitset.
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Hoidke lapsed happest ja akust eemal.

Plahvatusoht

Tuli, sddemed, lahtine valgus ja suitsetamine keela-
tud.

Soovitusoht

Esmaabi.

Hoiatus

Utiliseerimine

Arge visake akut priigikasti.

Seadme kirjeldus

Ulevaade esikiilg

() Toukesang

@) Turvallliti

(® Mustaveepaagi kaas
(@ Homebase'i hoidesiin
(&) Mustaveepaak

® **Aku

@ Puhtaveefilter
Puhtaveepaagi sulgur
(® Harjavahetuse pedaal
Ketashari

@) Puhtaveepaak

(@2 Voolikuhoidja

@3 Puhtaveepaagi téiteava
** Ei kuulu tarnekomplekti

Joonis B

Ulevaade tagakiilg

(@ Doseerimisseadisega musta vee valjalaskevoolik
@) Puhastuspea

(® Harjavahetuse pedaal

@ Imivoolik

® Imitala kaldeseadur

® Tiibmutter imitala kinnitamiseks

@ Imitala kdrguseseadur

Imitala

(® Puhta vee taitetaseme naidik
Puhta vee valjalaskevoolik

Puhastuspea hoob

(@ Veekoguse reguleerimisnupp
(2 Imitala hoob

@3 Akupistik

Vétmeldliti

@3 Displei

Tookiiruse pddrdnupp
@ Séidusuunalliti




Ulevaade R-pea
Joonis D

® R-pea
@) Torjerull
(® Veejaotusliist
® Kulgpall
(6 Puhkmekast
Ulevaade mustaveepaak
Joonis E
(™ Jémeda mustuse soel
(@ Ebemesdel
® Ujuk
Tilibisilt
Joonis C
@ Tuulbisilt
Varvitdhistus
e Puhastusprotsessi kasitsemiselemendid on kollased.
e Hoolduse ja teeninduse kasitsemiselemendid on helehallid.

Seadmel olevad siimbolid

Puhtaveepaagi valjalaskeava

Mustaveepaagi véljalaskeava

o5 Puhastuspea suurenenud vastusurumisrohk

g Akule juurdepéas

Puhtaveepaagi taitetase (50%)

Pistke laadija pistik siin sisse

g Sidumispunkt
I

=] |*Mopihoidik

TAHELEPANU

Vale pesa

Kahjustusoht

ARGE pistke laadija pistikut siin sisse

:ﬁ Puhastuspea normaalne vastusurumisréhk

Puhastuspea téstetud

3 B
o =0

4 Y

Puhastuspea pedaali tdstmine / langetamine
=

Harjavahetuse pedaal
95
o2

* Valikul

Eesti

Montaaz

Mahalaadimine

. Eemaldage kartong.

. Eemaldage pingutuslindid.

. Kruvige poltidega kaubaalusele kinnitatud puitklotsid lahti.

. Asetage kartongpakendi 3 Ulemise tugevduslauaga ja risti
kaubaalusele kruvitud kinnituslauaga kaldtee kaubaaluse ette
ning kinnitage laastplaadi kruvidega.

Joonis F
Joonis G

@ Kinnituslaud
@ Puitpruss
®) Tugevduslaud

5. Lukake kaubaaluselt mahakruvitud puitpruss toetamiseks
kaldtee alla ja kruvige kinni.

6. Suruge puhastuspea hoob alla ja fikseerige paremal.

7. Ainult mudelite BD 80/100 ja BR 85/100 korral: Vajutage pi-
duri hoob alla.
Joonis H

@ Piduri hoob

Mérkus

Mudelitel BD 70/75 ja BR 75/75 puudub pidur. Selle seadme pu-

hul pole piduri vabastamine vajalik.

8. Tommake seade tagurpidi kaubaaluselt maha.

9. Ainult mudelite BD 80/100 ja BR 85/100 korral: Vajutage pi-
duri hoob dles.

A WODN -

Imitala monteerimine
1. Pange imitala ripphoidikusse.
Joonis J
2. Pingutage tiibmutrid kinni.
3. Pistke imivoolik peale.

Akud
Soovitatavad akukomplektid BD 70/75 ja BR 75/75
Kirjeldus Tellimisnr Maht (m3)* Ohuvool (m3/
h)**
Ainult BD 70/ [2.815-091.0 " [1,98 0,792
75 W
115 Ah - hool-
dusvaba
170 Ah - hool- [2.815-092.02) (2,31 0,924
dusvaba
180 Ah - hool- [2.815-101.0%) 4,785 1,914
dusvaba

* Akulaadimisruumi minimaalne maht
** Minimaalne dhuvool akulaadimisruumi ja imbruse vahel
Esmakordsel installimisel on vaja taiendavat aku paigaldamise

komplekti:
1 2638-198.0
2 2638-162.0
3 2638-106.0

Soovitatavad akukomplektid BD 80/100 ja BR 85/100
Kirjeldus Tellimisnr Maht (m3)* Ohuvool (m3/

h)**

170 Ah - hool- [2.815-092.0 1 [2,31 0,924
dusvaba
180 Ah - hool- [2.815-101.02) (4,785 1,914
dusvaba
240 Ah - hool- |2.815-102.02) 6,27 2,508
dusvaba
285 Ah - hool- |2.815-095.0 3) [11,88 4,752
dusvaba

* Akulaadimisruumi minimaalne maht
** Minimaalne 6huvool akulaadimisruumi ja Umbruse vahel
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Esmakordsel installimisel on vaja taiendavat aku paigaldamise
komplekti:

1 2638-162.0

2 2638-106.0

3 2638-197.0

Akude hooldushaarad (margakud)

A OHT

Soéévitusoht happe véljumise tottu!

Téitke akut veega ainult siis, kui see on tiihi.

Kasutage akuhappega tmberkéimisel kaitseprille ja loputage na-

hale vdi riietele sattunud happepritsmed viivitamatult veega ma-

ha.

TAHELEPANU

Akude kahjustusoht!

Lisaainetega vett kasutades kaotab aku oma garantii.

Kasutage akude jéreltéitmiseks ainult destilleeritud v6i magesta-

tud vett (EN 50272-T3).

Arge kasutage v6rlisandeid ega parendusvahendeid.

1. Lisage Uiks tund enne laadimisprotsessi [6ppu destilleeritud
vett. Jargige seejuures diget happetaset vastavalt aku tahistu-
sele.

Laadimisprotsessi I6pus peavad kbik elemendid gaasi eralda-
ma.

Hooldusvabad akud (AGM- ja geelakud)

TAHELEPANU

AGM- ja geelakude kahjustusoht!

Aku korpuse avamine voi puurimine kahjustab AGM- véi geelakut

Ja see tuleb vélja vahetada.

Arge avage aku korpust ega puurige seda.

Arge katke (ilerbhuventiili ega muutke seda.

1. Laadige AGM- ja geelakusid ainult selleks ettenahtud laadija-
tega, vt peatiikki: Aku laadimine.

Akude sissepanek ja iihendamine

AN HOIATUS
Vigastusoht seadme iimberkukkumise tottu!
Seade voib akude mahavétmisel ja paigaldamisel iimber kukku-
da.
Pidage akude mahavétmisel ja paigaldamisel silmas seadme
kindlat seisuasendit.
TAHELEPANU
Juhtelektroonika kahjustusoht!
Juhtelektroonika voib akuiihenduste pooluste &ravahetamise tot-
tu puruneda.
Pidage aku kiilgeliihendamisel silmas biget polaarsust.
AN HOIATUS
Oht elule siigavtiihjenenud akudest tingitud tule véi plahva-
tuse tottu!
Stigavtiihjenenud akude vigasel laadimisel vbib tekkida tulekah-
ju.
Arge vétke seadet kunagi kéiku, kui aku on siigavtiihjenenud.
Tehke enne siisteemi kdikuvotmist kindlaks, et aku on laetud.
1. Laske must vesi valja.
2. P6orake mustaveepaak Ules.
3. Pange akud naidatud viisil ssadmesse. Oluline: Likake akud
I6puni sisse!
BD 80/100 ja BR 85/100
Joonis K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0

() Vaheosa
Joonis L
BD 70/75 ja BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0

212 Eesti

180 Ah, 2.815-101.0

() Vaheosa
@ Akuhoidik
(® Lisaraskused

4. Parempoolse aku ja puhtaveepaagi vahele asetage vaheosa,

a 115 Ah aku puhul: 1 tiikk pikuti lamedana.

b muude kui 115 Ah akude korral: 2 tikki Uksteise peale pi-
kuti.

5. BD 70/75 jaoks koos 115 Ah akuga: Sisestage 4 lisaraskust.
6. Uhendage akukinnitus, selleks

a BD 70/75 puhul: Paigaldage 2 akuhoidikut ja 115 Ah kor-
ral: Kruvige vasakule ja keskmisele keermeavale.Mudelite
BR 75/75 ja BD 70/75 korral: 170 Ah / 180 Ah: Kruvige pa-
remasse ja keskmisse keermestatud auku.

b mudelite BD 80/100 ja BR 85/100 korral: Pange (ks voi
kaks vaheosa pikisuunas voi vertikaalselt nii esiakude ja
puhtaveepaagi vahele, et akud ei libiseks edasi.

7. Uhendage poolus aku paigaldamise komplekti ihenduskaab-
litega.

8. Pingutage Ghenduskaabel veel vabade akupooluste (+) ja (-)
kulge kinni.

9. Uhendage seadmepoolne akupistik akupoolse akupistikuga.

10.P66rake mustaveepaak alla.

Akude mahavotmine

AN HOIATUS

Vigastusoht seadme (imberkukkumise téttu!

Seade voib akude mahavétmisel ja paigaldamisel imber kukku-

da.

Pidage akude mahavétmisel ja paigaldamisel silmas seadme

kindlat seisuasendit.

. Seadke votmeliliti ,0“ peale ja tbmmake voti ara.

. Tdmmake akupistik ara.

. Laske must vesi vélja.

Pbdorake mustaveepaak Ules.

Uhendage seadmepoolne kaabel aku miinuspooluselt lahti.

Uhendage lilejaanud kaablid akude kiiljest lahti.

. BD 80/100 puhul: Eemaldage vastav vaheosa esiakude ja
puhtaveepaagi vahelt.

8. 115 Ah aku puhul: Vétke lisaraskused valja.

9. Votke akud vélja.

10.Utiliseerige aratarvitatud akud vastavalt kehtivatele seadu-

sesatetele.

Aku laadimine

NoorwN

A OHT

Vigastuoht laadija tottu!

Elektril66k laadija asjatundmatu kasutamise téttu!

Jargige seadme tiidibisildil olevat vérgupinget ja kaitset.
Kasutage laadijat ainult kuivades, piisava 6hutusega ruumides.
TAHELEPANU

Aku plahvatusoht!

Laadimisprotsessi ajal kogunevad paagi alla gaasid.

Pdéérake enne hooldusvaeste akude laadimist mustaveepaak
tles.

TAHELEPANU

Kahjustusoht sobimatu laadija tottu!

Arge (ihendage laadijat seadmepoolse akupistikuga.

Kasutage ainult paigaldatud akuttiiibiga sobivat laadijat.
Lugege laadija tootja kasutusjuhendit ja jargige eelkbige ohutus-
Juhiseid.

Akupakk Mahtuvus Laadija

2.815-091.0 115 Ah 6.654-367.0
2.815-092.0 170 Ah 6.654-436.0
2.815-101.0 180 Ah 6.654-434.0
2.815-105.0 240 Ah 6.654-437.0
2.815-095.0 285 Ah 6.654-419.0




Laadimisaeg on keskmiselt u 10-15 tundi.
Seadet ei saa laadimisprotsessi jooksul kasutada.
Mérkus
Seadmel on siigavtiihjenemiskaitse, s.t. kui saavutatakse veel lu-
batud minimaalne mahutavus, liilitatakse harjamootor ja turbiin
vélja.
1. Soidutage seade otse laadija juurde, valtige seejuures tduse.
2. Témmake seadmepoolne akupistik ara.

Joonis |

@ Akupistik, seadmepool

@ Akupistik, akupool

3. Uhendage akupoolne akupistik laadijaga.

4. Pistke laadija vorgupistik pistikupessa.

5. Teostage laadimisprotsess laadija kasutusjuhendi andmete
jargi.

6. Uhendage seadmepoolne akupistik akupoolse akupistikuga.

Kaitamine
TAHELEPANU
Ohuolukord kéitusel
Vigastusoht
Laske ohu korral turvaliiliti lahti.

Kaitusainete lisamine
Juhised puhastusvahendite kohta

AN HOIATUS

Seadme kahjustusoht!

Sobimatute puhastusvahendite kasutamisel vbib seade kahjustu-
da.

Kasutage ainult soovitatavaid puhastusvahendeid. Teiste puhas-
tusvahendite puhul on Kéitajal suurenenud risk té6kindluse ja én-
netusohu osas.

Kasutage ainult selliseid puhastusvahendeid, mis ei sisalda la-
husteid, sool- ega vesinikfluoriidhappeid.

Jargige puhastusvahenditel olevaid ohutusjuhiseid.

Maérkus

Arge kasutage tugevalt vahutavaid puhastusvahendeid.
Soovitatavad puhastusvahendid

Kasutamine Puhastusvahend
Pdrandapuhastusvahend eriti vahe vahu- [CA50 C
tav EL-6komargisega

Eriti niisutav universaalpuhastusvahend |RM 756
Intensiivne alkoholisisaldusega puhastus- |RM 755
vahend pdrandatele ja pindadele. Sobib

hasti laikiva kdva kivimi nagu nt graniidi

jaoks

Portselani puhastusvahend, tensiidivaba |RM 753
Universaalne kihieemaldaja, linoleumile |RM 754
sobiv

Happeline automaat-p&hipuhastusva- RM 751
hend. Sobib sanitaarpiirkondadele ja ehi-
tusjargseks puhastuseks

Toostuslik puhastusvahend RM 69
Toostuslik pdhipuhastusvahend ja aluseli- [ RM 752
ne kihieemaldaja

Pindade desinfitseerimisvahend RM 732

Puhastusvahend
1. Lisage puhastusvahend puhtaveepaaki.
Juhis: Puhtaveepaagi taiteava kaant saab kasutada puhas-
tusvahendi mddtmiseks. See on sisekiiljel varustatud skaala-
ga.
Veekoguse seadistamine
1. Seadistage veekogust reguleerimisnupust vastavalt pdranda-
katte maardumisele.

Eesti

Maérkus

Teostage esimesed puhastuskatsed vdhese veekogusega. Suu-
rendage veekogust samm-sammult, kuni on saavutatud soovitud
puhastustulemus.

Mérkus

Tiihja puhtaveepaagi korral t66tab puhastuspea ilma vedeliku
Jjuurdevooluta edasi.

Imitala seadistamine

Kalde seadistamine
Kalle tuleb seadistada nii, et imitala imihuuled vajutatakse kogu
pikkuses uhtlaselt pdrandale.
1. Vabastage polt.
Joonis N

@ Polt
2. Seadke imitala kalle.
3. Pingutage polt kinni.

Korguse seadistamine
Kdérguseseaduriga mojutatakse imihuulte paindumist pdrandaga
kokkupuutel.
1. Nihutage seadet veidi ettepoole.
2. Vorrelge imihuulte paindumist alloleva joonisega.
Joonis O

(® Hoidikuga vahekaugusrull
@) Alusseib

® Polt

. Keerake polt vilja.

. Asetage imitala ja vahekaugusrulli vahele nii palju alusseibe,
et tekib imihuule dige paindumine.

. Paigaldage Ulejdanud alusseibid vahekaugusrullist Glespoole.

. Keerake polt sisse ja pingutage kinni.

. Korrake protsessi teisel vahekaugusrullil.

. Nihutage seadet veidi ettepoole.

. Kontrollige imihuulte paindumist veelkord kogu pikkusel.

0.Vajaduse korral korrake seadistusprotsessi.

AW

= ©O© 0 ~NOWU!

Puhastamine
Seadme sisseliilitamine
1. Seadke votmeliiliti ,1“ peale.
Displei naitab Uksteise jarel:
e ajavahemikku kuni jargmise klienditeeninduseni
e kasitsemisploki tarkvara versiooni
e aku laadimisseisundit ja t66tundide arvu

Puhastamine

Maérkus
Imemistulemuse parendamiseks saab seadistada imitala kallet ja
kérqust (vt peatlikki Imitala seadistamine).
Mérkus
Kui mustaveepaak on téis, sulgeb ujuk imemisava ja imiturbiin
té6tab kbrgema pbéoérdearvuga. Tostke sel juhul imitala lles ja
sbidutage mustaveepaagi tlihjendamiseks paika.
1. Keerake tookiiruse poérdnupp soovitud vaartusele.
Kiirust naidatakse seadistamise kaigus displeil. Kuvamine
leiab aset maksimaalkiiruse protsentides.
2. Seadistage vee kogust reguleerventiilil.
3. Vajutage imitala hoob alla.
Imitala langetatakse.
Valjaimemine kaivitub.
4. Suruge puhastuspea hoob alla, vabastage fikseeringust ja las-
ke ules liikuda.
5. Témmake turvalilitit tdukesanga suunas.
Puhastuspea kaivitub ja seade sbidab seadistatud kiirusega.

Harjasurve suurendamine (ainult BD-variant)
. Laske turvaliliti lahti.
. Tostke puhastuspea hoob kaega liles ja fikseerige paremal.

N —
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Kaituse Iopetamine

Puhastamise I6petamine

. Laske turvallliti lahti.
2. Suruge puhastuspea hoob alla ja fikseerige paremal.
3. Soitke veidi edasi.

Jaakvesi imetakse valja.
4. Tostke imitala.

Valjaimemine jareltalitleb veel 10 sekundit.
5. Seadke vétmellliti ,0“ peale.
6. Laadige vajaduse korral akut.

-

Musta vee viljalaskmine

AN HOIATUS

Keskkonnareostus!

Keskkonnareostus asjatundmatu utiliseerimise téttu heitvetesse.

Jérgige kohalikke heitvee kéitlemise eeskirju.

1. Vétke valjalaskevoolik hoidikust valja ja langetage sobiva ko-
gumisanuma kohal.
Joonis P

. Suruge vbi murdke doseerimisseadis kokku.

. Avage doseerimisseadise kaas.

. Laske must vesi valja. Reguleerige vee kogust vajutades voi
kokku murdes.

5. Loputage mustaveepaaki puhta veega.

A WN

Puhta vee viéljalaskmine
1. Tdmmake taitetaseme naidiku voolik &ra ja pddrake alla.

Puhta vee kiire véljalaskmine
1. Keerake puhtaveepaagi sulgur maha.
2. Laske puhtal veel vélja voolata.
3. Paigaldage puhtaveepaagi sulgur ja keerake kinni.
Juhis: Pidage silmas, et voolikiihendus asub péarast kinnikee-
ramist puhtaveepaagi sulguri siigavaimas punktis.

A OHT

Séitmine toéusudel

Vigastusoht

Kéitage seadet peale- ja mahalaadimiseks ainult tousudel kuni

maksimaalvéértuseni (vt peatiikki , Tehnilised andmed®).

Séitke aeglaselt.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

Laadige seadet ainult teise inimese abil vbi séiduajamiga.

. Suruge puhastuspea hoob alla ja fikseerige paremal.

. Tostke imitala Ules.

. Seadke vétmeliiliti ,1“ peale.

. Valige s6idusuund séidusuunaliilitil.

. Témmake turvalllitit tbukesanga suunas.

. Séidukites transportimisel kindlustage seade kehtivate direk-
tiivide kohaselt libisemise ja Umberkukkumise vastu.
Joonis Q

7. Paigaldage kdigepealt pingutusrihm mustaveepaagi alla.

&N ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht!

Seade voib kaldus pindadel iimber kukkuda.

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
TAHELEPANU

Kiilmumine

Seadme hévimine kilmunud vee téttu

Tiihjendage seade téielikult veest.

Hoidke seadet kiilmumiskindlas kohas.

e Antud seadet tohib ladustada ainult siseruumides.
e Enne pikaajalist ladustamist laadige akud tais.

e Laadimise ajal laadige akud vahemalt kord kuus tais.

OO WN -
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Hooldus ja jooksevremont
A OHT
Vigastusoht!
Seade vo6ib ootamatult liikuma hakata ja p6hjustada vigastusi.
Seadke enne kobiki seadmel teostatavaid toid votmelliliti,,0“ peale
Jja tdmmake véti vélja.
Témmake laadija vorgupistik vélja.
® |aske must vesi ja puhas vesi vélja ning utiliseerige.

Ohutusalane iilevaatus / hooldusleping
Oma edasimuilijaga saate Te kokku leppida regulaarse ohutus-
alase llevaatuse vdi s6lmida hoolduslepingu. Palun laske ennast
ndustada.

Hooldusintervallid
Parast iga kaitust

TAHELEPANU
Kahjustusoht!
Seadme kahjustusoht asjatundmatu puhastamise tottu.
Arge pihustage seadet veega ning &rge kasutage agressiivseid
puhastusvahendeid.
Uksikute hooldustééde Uksikasjalikku kirjeldust vt peatiikist
Hooldustééd.
® | aske must vesi valja.
® | oputage mustaveepaaki puhta veega.
® Puhastage seadet valjast niiske, pehmes puhastusvahendila-
huses immutatud lapiga.
Kontrollige ebemesébela, vajaduse korral puhastage.
Puhastage jameda mustuse soel.
Puhastage jameda mustuse soel.
Ainult BR-variant: Votke jameda mustuse mahuti vélja ja tih-
jendage.
Ainult BR-variant: Puhastage veejaotusrenni.
Puhastage imihuuli, kontrollige kulumist, vajaduse korral jarel-
seadke vdi asendage uutega.
® Kontrollige ketasharju kulumine suhtes, vajaduse korral asen-
dage uutega.
® |aadige akut.
® Kui laadimisseisund on alla 50%, laadige aku taielikult ja
katkestamata tais.
® Kui laadimisseisund on ule 50%, laadige akut ainult siis, kui
jargmisel kasutamisel vajatakse taielikku kaituskestust.

lga nadal
® Sagedasel kaitamisel laadige aku vahemalt kord nadalas taie-
likult ja ilma katkestamata tais.

lga kuu

Uksikute hooldustddde (iksikasjalikku kirjeldust vt peatiikist

Hooldustééd.

. Tuhjendage puhtaveepaak ja uhtuge setted valja.

. Puhastage puhtaveefiltrit.

. Puhastage ujukit ja ebemeséela.

. Kontrollige akupooluseid okstdatsiooni suhtes, vajaduse kor-
ral harjake puhtaks. Pidage silmas Uhenduskaablite kindlat
asetust.

5. Puhastage mustaveepaagi ja kaane vahelisi tihendeid ja kont-

rollige nende tihedust, vajaduse korral asendage uutega.

6. Kontrollige mittehooldusvabade akude puhul elementide hap-

petihedust.

7. Pikema seisuaja korral seisake seade taielikult laetud akuga.

Laadige aku vahemalt iga kuu taielikult tais.

B WON -

lga aasta
® | aske ettekirjutatud Ulevaatust teostada klienditeenindusel.



Hooldustood
Poorake imihuuled iimber v6i vahetage vilja
Kui imihuuled on kuni kulumismargini kulunud, tuleb need mber
pborata vbi uutega asendada.
Joonis R

@ Kulumismark
@ Imihuul

1. Votke imitala ara.
. Keerake tahtkaepidemed valja.
Joonis S
. Tdmmake plastdetailid ara.
Témmake imihuuled ara.
. Likake umberpddratud véi uued imihuuled sisse.
. LUkake plastdetailid peale.
. Keerake tahtkaepidemed sisse ja pingutage kinni.

N
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Jameda mustuse sé6ela puhastamine
1. Avage mustaveepaagi kaas.
Joonis T

(™ Jameda mustuse soel

2. Témmake jameda mustuse sbéel lles ara.
3. Loputage jdmeda mustuse sbela voolava vee all.
4. Pange jAmeda mustuse sbel mustaveepaaki.

Puhtaveefiltri puhastamine
1. Laske puhas vesi vélja (vt peatikki Puhta vee véljalaskmine).
2. Keerake puhtaveepaagi sulgur maha.
Joonis U

( Puhtaveepaagi sulgur
@) Puhtaveefilter

3. Tommake puhtaveefilter valja ja loputage puhta veega.

4. Pange puhtaveefilter sisse.

5. Paigaldage puhtaveepaagi sulgur.
Juhis: Pidage silmas, et voolikiihendus asub péarast kinnikee-
ramist puhtaveepaagi sulguri sigavaimas punktis.

Ujuki ja ebemesoela puhastamine
1. Avage mustaveepaagi kaas.
Joonis V

(@ Fikseerimiskonksud
@ Ujuk

(3 Ebemesdel

@ Ujuki korpus

. Vabastage fikseerimiskonksud.

Tdmmake ujuki korpus alla ara.

. Votke ujuk ujuki korpusest vélja ja puhastage.

. Eemaldage ebemesdel ja puhastage see.

. Pange kbéik osad vastupidises jarjekorras kokku.

ouhwWN

Ketasharjade asendamine
. Tostke puhastuspea lles.
. Vajutage harjavahetuse pedaal (le takistuse alla.
Joonis W

(™ Harjavahetuse pedaal

3. Témmake 1. ketashari kiljelt puhastuspea alt valja.

4. Hoidke uut ketasharja puhastuspea all, vajutage Ules ja fiksee-
rige.

5. Korrake protsessi 2. ketasharjaga.

N -

Harjavaltside vahetamine
. Tostke puhastuspea lles.
. Tdémmake harjavahetuse kaepide valja.
Joonis Y

() Harjavahetuse kéepide
(@ Laagrikate pesurihuulega
(®) Harjavalts

3. Eemaldage laagrikate koos pesurihuulega.

4. Tommake harjavalts valja.

5. Sisestage uus harjavalts ja tsentreerige see juhile.

6. Paigaldage laagrikate pesurihuulega.

Mérkus

Tehke kindlaks, et harjavalts asetseb vastuvétutorni peal, mitte

sellest allpool.

7. Pborake harjavahetuse kaepide lles ja kinnitage see oma ko-
hale.

8. Korrake toimingut vastaskdiljel.

N —

Veejaotusliistu puhastamine
Joonis X

(@) Veejaotusliist
@ Lahtilukusti

. Vajutage lahtilukustit noole suunas ja hoidke kinni.

. Podrake veejaotusliist ette.

. Tdmmake veejaotusliist pikisuunas valja.

. Puhastage veejaotusliistu.

. Pange veejaotusliist uuesti puhastuspeasse ja fikseerige lu-
kusti.

abhwN -

Abi rikete korral

A OHT

Vigastusoht!

Seade voib ootamatult liikuma hakata ja péhjustada vigastusi.
Seadke enne kbéiki seadmel teostatavaid téid vétmelliliti ,,0“ peale
Ja tbmmake véti Vélja.

Témmake laadija voérgupistik vélja.

® Laske must vesi ja puhas vesi valja ning utiliseerige.

® Rikete korral, mida ei saa kdrvaldada antud tabeli abil, p66r-
duge klienditeeninduse poole.

Rike Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada 1. Seadke votmeldliti ,1 peale.

. Vajutage turvallitit.
. Pistke akupistik sisse.

2. Avage juhtpaneeli avarii-valja-klahv lukustusest seda keerates. (Markus: kdik seadme versioonid
ei ole varustatud avarii-valja-klahviga.)

. Kontrollige akut, vajaduse korral laadige.
. Kontrollige, kas akupoolused on Gihendatud.

Vee kogus ei ole piisav

. Puhastage puhtaveefiltrit.

ORrRON OO~ ®

. Kontrollige puhta vee taitetaset, vajaduse korral taitke paaki.
. Suurendage vee kogust Veekoguse reguleerimisnupust.
. Tdmmake veejaotusliist puhastuspealt &ra ja puhastage veekanalit (ainult BR-variant).

. Kontrollige voolikuid ummistuse suhtes, vajaduse korral puhastage.

Eesti
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Rike

Korvaldamine

0o~NO O~ W

Imemisvéimsus on liiga vaike|1.
2.

Pange seade seisma ja laske must vesi valja.
Puhastage mustaveepaagi ja kaane vahelisi tihendeid ja kontrollige nende tihedust, vajaduse kor-
ral asendage uutega.

. Kontrollige, kas imivoolik on mustaveepaagiga korrektselt Uhendatud.

. Kontrollige ebemesbéela maardumise suhtes, vajaduse korral puhastage.

. Puhastage imihuuli imitalal, vajaduse korral poérake mber vdi asendage uutega.

. Kontrollige, kas musta vee valjalaskevoolikul olev kaas on suletud.

. Kontrollige imitala seadistust.

. Kontrollige imivoolikut ummistuse suhtes, vajaduse korral puhastage. Imivooliku uuesti sissepane-

kul peab vooliku valge margistus asuma hoideklambri juures.

. Kontrollige imivoolikut tiheduse suhtes, vajaduse korral asendage uuega.

Puhastustulemus on ebapii-
sav

. Vahendage kiirust.
. Kontrollige harju kulumine suhtes, vajaduse korral asendage uutega.
. Kontrollige harjatlilipi ja puhastusvahendit sobivuse suhtes.

Imiturbiin to6tab suurenenud

. Laske must vesi vélja.

Puhastage ujuk.

. Kontrollige ebemesdela, vajaduse korral puhastage.
. Kontrollige imivoolikut ummistuse suhtes, vajaduse korral puhastage.
. Kontrollige imitala ummistuse suhtes, vajaduse korral kérvaldage ummistus

Hari ei poorle

. Kontrollige, kas v6orkeha blokeerib harja, vajaduse korral eemaldage vddrkeha.

Seade vibreerib puhastamisel

9
1
2
3
1
pooretearvuga 2.
3
4
5
1
1

. Kasutage pehmet harja.

Tarvikud BD-variant

Nimetus BD 70/75 BD 80/100 Kirjeldus
osa nr. osa nr.
Ketashari, valge (védga pehme) 4.905-011.0 |4.905-030.0 |Vahe maardunud voi tundlike pdrandate puhastamiseks
Ketashari, naturaalne (pehme) 4 905-012.0 |4 905-031.0 |Looduslikest kiududest puhastamiseks ja poleerimiseks
Ketashari, punane (keskmine, 4.905-010.0 |4.905-000.0 |Kasutamiseks koigil levinud puhastusilesannetel
standardne)
Ketashari, must (kdva) 4.905-013.0 |4.905-032.0 |Tugeva mustuse jaoks ja péhipuhastuseks, ainult mittetundlikele ka-
tetele
Padi-veotaldrik 4.762-590.0 |4.762-447.0 |Puhastamiseks patjade, kiirvahetusliitmiku ja Centerlockiga
Padi, valge — 6.371-331.0 |Pdrandate poleerimiseks
Padi, punane (keskmiselt pehme) |6.369-003.0 |6.371-147.0 |Kd&igi pérandate puhastamiseks
Padi, roheline (keskmiselt kdva) |6.369-002.0 |6.371-148.0 [Tugevalt maardunud pdrandate puhastamiseks ja pohipuhastuseks
Padi, must (kdva) 6.369-001.0 |6.371-169.0 |Raskestieemaldatava mustuse korral ja p&hipuhastuseks
Padi, pruun (SPP) 2639-290.0 |2639-288.0 |Kdvade ja elastsete pealispindade hoolitsuskiht-saneerimine

Tarvikud BR-variant

Nimetus BR 75/75 BR 85/100 [Kirjeldus

osa nr. osanr.
Harjavalts, valge 6.907-771.0 6.907-772.0 [Tundlike pdrandate poleerimiseks ja hoolduseks.
Harjavalts, punane 4.035-605.0 |4.035-606-0 |Tugevalt maardunud pérandate hoolduspuhastuseks.
Harjavalts, oranz 6.907-730.0 |6.907-734.0 |Konstruktsioonipdrandate (turvaplaatide jms) puhastamiseks.
Harjavalts, roheline 6.907-732.0 |6.907-735.0 |Tugevalt maardunud pdrandate pdhipuhastuseks ja kihieemalduseks
Harjavalts, must 6.907-732.0 |6.907-736.0 |(ntvahad, akrilaadid)
Padivaltsivoll 4.762-627.0 |4.762-628.0 |Valtsipatjade hoidmiseks.
Mikrokiudrull 4.114-007.0 |4.114-008.0 |Siledate pdrandate igapaevaseks puhastamiseks.

BD- ja BR-variantide tarvikud

Nimetus BD 70/75+ |BD 80/100 + |Kirjeldus

BR 75/75 de- BR 85/100

taili nr detaili nr
Imitala, 1030 mm, painutatud 4777-108.0 |- Standard
Imitala, 1160 mm, painutatud - 4 777-102.0 |Standard
Imihuulte komplekt, looduslik 4 037-144.0 |4 037-138.0 |Standard
kautSuk
Imihuulte komplekt, PU (8likindel) |4 037-145.0 |4 037-140.0 |Olikindel
Imihuulte komplekt, Linatex 4 181-011.0 |4 181-006.0 |Rebenemiskindel
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Tehnilised andmed

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Seadme véimsusandmed
Nimipinge Y 24 24 24 24
Aku mahutavus Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Keskmine vdimsustarve w 1270 800 1320 1150
Sdidumootori véimsus w 250 250 300 300
Imiturbiini véimsus w 500 500 500 500
Harja ajami vdimsus W 2 x 500 2 x600 2 x 500 2x750
Teoreetiline pindalavéimsus m?/h 3500 3.750 4000 4.250
Puhtaveepaagi maht I 75 75 100 100
Mustaveepaagi maht I 75 75 100 100
Veetemperatuur max °C 50 50 50 50
Veerdhk max bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Kangi p6érdelaius mm 1550 1550 1650 1650
Toé6piirkonna tdus max % 2 2 2 2
Imemine
Imemisvéimsus, 6hukogus I/s 24 24 24 24
Imemisvdimsus, alardhk kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)

Puhastusharjad
Toolaius mm 700 750 800 850
Harja 1abim66t mm 356 105 410 105
Harja péoretearv 1/min 140 1200 140 1200
Harjasurve N 300 /500 400 400 /680 490
Harja pikkus mm 700 800
Mo6tmed ja kaalud
Lubatud kogukaal kg 325 330 435 440
Tuhikaal (transpordikaal) kg 251 225 325 340
Akulaeka mddtmed mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-72 kohaselt
Uld-vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Ebakindlus K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Helirbhutase Lya dB(A) 65 65 65 65
Ebakindlus K, dB(A) 2 2 2 2
Helivdimsustase Ly + Ebakindlus Kya dB(A) 81 81 81 81

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon
Kaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud masin vas-
tab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pdhjal ning meie poolt turule
viidud teostuses EL direktiivide asjaomastele pdhilistele ohutus-
jatervisenduetele. Masinal meiega kooskdlastamata muudatuste
teostamisel kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pérandapuhastaja
Tadp: 1.127-xxx, 1.515-xxx
Asjaomased EL direktiivid
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

2014/53/EL (TCU)
Kohaldatud tihtlustatud normid
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1
Kohaldatud riiklikud normid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitusega.

W/ ({ég»o«(

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification
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Visparigas norades
A Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet $o originalo
lietoSanas instrukciju un pievienotas drosibas nora-
des. Rikojieties saskana ar tam.

Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietoSanai vai nakamajam
Tpasniekam.

Darbibas princips
So bersanas-sik$anas masinu izmanto Iidzenu gridu mitrai tiri-
Sanai.
lerici var pielagot attiecigajam tirfiSanas uzdevumam, iestatot
ddens un tiriSanas Itdzekla daudzumu. TiriSanas lidzekla doze-
8anu pielago ar piedevu tvertné.
Darba platums, ka arT tira un netira Gdens tvertnu ietilpiba (skatit
nodalu " Tehniskie dati) nodroSina efektivu tiriSanu ar ilgu kalpo-
Sanas laiku.
lericei ir braukSanas piedzina.
Noradijum
Atkariba no tiriSanas uzdevuma, ierici var aprikot ar dazadiem
piederumiem. Palidziet misu katalogu vai apmeklgjiet mas inter-

neta www.kaercher.com.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana
ST ierice ir piemérota izmanto$anai komercialajiem un industria-
lajiem mérkiem, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, rapnicas,
veikalos, birojos un Tres TpaSumiem. Izmantojiet 3o ierici tikai ka
noradits $aja lietoSanas instrukcija.
e |erici drikst izmantot tikai, lai tiritu mitrumizturigas un pret pu-
IeSanu noturigas gludas gridas.
e lerice nav piemérota apsalusu gridu tiriSanai (piem., saldéta-
vas).
e lerice nav piemérota lietoSanai spradzienbistama vidé.
e lerici ir atlauts izmantot uz virsmam ar maksimalo kapumu
(skattt nodalu ).

Vides aizsardziba
&y, lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat atkartoti. Uti-

& lizgjiet iepakojumus videi draudziga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderigus parstra-

dajumus materialus un biezi vien tadas sastavdalas ka bate-
™= rijas, akumulatorus un ellu, kuras to nepareizas
izmanto$anas vai neatbilsto$as utilizacijas gadijuma var radrt po-
tencialu apdraud&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §1s sa-
stavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. lerices, kas
apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet: www.kaer-
cher.com/REACH

Katra valstT ir speéka masu uznémuma atbildigas sabiedribas iz-
dotie garantijas nosacijumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jiasu iekartas darbibas traucéjumus més novérsisim bez
maksas, ja to célonis ir materiala vai razo$anas defekts. Garanti-
jas remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u
dokumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas rezerves da-
las, jo tie garanté droSu un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit www.kaer-
cher.com.

Piegades apjoms

Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trokst piederumi vai
transportéSanas laika radusies bojajumi, lGdzu, informéjiet tirgo-
taju.
Pirms ierices pirmas ekspluatacijas izlasiet un ievérojiet 3o lieto-
§anas instrukciju un pievienoto brosdru ,Birstu tiriSanas ieri¢u un
smidzinaSanas ekstrakcijas ieri€u droSibas norades”, Nr. 5.956-
251.0, un rikojieties saskana ar tam.
lerTci ir atlauts izmantot uz virsmam ar ierobeZotu kapumu (skatt
nodalu ).
A BRIDINAJUMS
Savainojumu draudi!
lerice var apgazties, atrodoties uz slipam virsmam.
Nelietojiet ierici uz slipam virsmam.
lerTci drikst darbinat tikai tad, kad parsegs un visi vaki ir aizvérti.

Drosibas ierices
A UZMANIBU
Nepietiekamas vai parveidotas droSibas ierices!
DroSibas ierices ir paredzétas jlusu aizsardzibai.
Neapiet, nenonemt vai neatspégjot droSibas ierices.

Drosibas slédzis
Kad droSibas slédzis tiek atlaists, ierice izslédzas.

Atslegas sledzis
Ja atslégas slédzis tiek atvienots, ierice ir aizsargata pret neat-
lautu lietoSanu.

Bridinajumu simboli
Rikojoties ar akumulatoriem, ievérojiet Sadas bridinajuma nora-
des:

levérot norades akumulatora lietoSanas instrukcija un
uz akumulatora, ka arT $aja lietoSanas instrukcija.

Valkat acu aizsarglidzeklus.

Pasargajiet bérnus no skabes un akumulatora.

Spradzienbistamiba
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aizliegta.

Uguns, dzirkstele, atklata gaisma un smékésana ir

Kimiska apdeguma draudi

Pirma palidziba.

Bridindjuma norade

Utilizacija

() Saslauku uzkrajejs
Netira tdens tvertnes parskats

Attéls E
@ Rupjo netirumu siets
@) Puku siets
® Pluding
Datu plaksnite
Attéls C

(@ Datu plaksnite

Krasu markéjums
e TirSanas procesa vadibas elementi ir dzelteni.
e Apkopes un servisa vadibas elementi ir gaiSi peléki.

Simboli uz ierices

Svaiga tdens tvertnes izpludes atvere

ke

15 go[>F I @

Neiemetiet akumulatoru atkritumu konteinera.

lerices apraksts
PriekSpuses parskats

-1
&
@
>

(® StumSanas rokturis

@) Drosibas slédzis

(® Netira adens tvertnes vaks

(@ Pamatstacijas turéSanas sliede

() Netira adens tvertne

® **Akumulators

@ Tira adens filtrs

Tira Gdens tvertnes vaks

(® Pedalis birstes mainai

Diskveida suka

(@) Svaiga udens tvertne

@® Slatenes turétajs

@3 Svaiga udens tvertnes iepildes atvere
** Nav ieklauts piegades komplektacija

Aizmugures parskats
Attéls B

( Netira adens noplides Slatene ar dozéSanas ierici
) Tiranas galva

(® Pedalis birstes mainai

(@ Suksanas §latene

(® lesuksanas sijas nolieces iestatiSana

(® Sparnuzgrieznis iestkSanas sijas nofikséSanai

(@ lesUkS8anas sijas augstuma reguléSana
lestksanas sija

(® Svaiga udens uzpildes limena indikacija
Svaiga tdens izvades caurule

TiriSanas galvas svira

@ Udens daudzuma regulators

@2 lesukSanas sijas svira

(@3 Akumulatora spraudnis

Atslégas sledzis

@3 Displejs

Darba atruma regulators

@7 Brauksanas virziena slédzis
R galvas parskats

Attels D

® Rgalva

@) Deflektora veltnis

® Udens sadales stienis

@ Sanu aizsegs

LatvieSu

Netira Gdens tvertnes izpllides atvere

%Y
()
143

Palielinats tiriSanas galvas piespieSanas spéks

Piekluve akumulatoram

Svaiga tdens tvertnes uzpildes limenis (50%)

Uzlades ierices spraudni iespraust Seit

NostiprinaSanas punkts

*Mopa turétajs

IEVERIBAI

Nepareiza pieslégvieta

Bojajumu risks

Seit NEIESPRAUST uzlades ierices spraudni
TiriSanas galvas normals piespieSanas spéks

-
s
o]
l@

2w a

* izvéles iespéja

Izkrausana

1. Nonemt iepakojuma materialu.

2. Nonemt stropes.

3. Noskriavét koka kluciSus, kas pieskriavéti ar skriivem uz pale-
tes.

4. Izmantojot kartona iepakojuma 3 aug$éjos sastiprindjuma dé-
lus un pie paletes Skérsam pieskravéto nodroSinajuma déli,
paletes priekSpusé izveidot rampu un nostiprinat ar skaidu
platnu skravem.

Tiri8anas galva pacelta

Tiri8anas galvas pacelSanas/nolaiSanas pedalis

Birstu mainas pedalis
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Attels F
Attéls G

(™ Nodrosingjuma délis

(@) Brusa

(3 Sastiprindjuma délis

5. No paletes noskriivéto brusu atbalstam pabidit zem rampas
un pieskraveét.

6. Nospiest tiriSanas galvas sviru uz leju un nofiksét to pa labi.

7. Tikai BD 80/100 un BR 85/100: Bremzu sviru nospiest uz leju.
Attéls H

™ Bremzu svira

Noradijum

Modeliem BD 70/75 un BR 75/75 nav bremzu. Sai iericei bremze

nav jGatlaiz.

8. lerici atmuguriski novilkt no paletes.

9. Tikai BD 80/100 un BR 85/100: Bremzu sviru nospiest uz
augsu.

lesiikSanas sijas uzstadiSana

1. leslkSanas siju ievietot iesikSanas sijas stiprindjuma.
Attéls J

2. Pievilkt sparnuzgrieznus.

3. Piesléegt sikSanas $|ateni.

Akumulatori

leteicamie akumulatoru komplekti BD 70/75 un BR 75/75

Apraksts Pasut.-Nr. Tilpums Gaisa plus-
(m3)* ma (m3/h)**

Tikai BD 70/  2.815-091.0 " [1,98 0,792
75 W
115 Ah - nav ne-
piecieSama ap-
kope
170 Ah - nav ne-|2.815-092.0 2 2,31 0,924
piecieSama ap-
kope
180 Ah - nav ne-2.815-101.0%) 4,785 1,914
piecieSama ap-
kope

* Akumulatora uzlades telpas minimala ietilpiba

** Minimala gaisa plisma starp akumulatora uzlades telpu un vidi
Pirmoreiz instalgjot, papildus nepiecieSams baterijas montazas
komplekts:

1 2638-198,0

2 2.638-162,0

3 2638-106,0

leteicamie akumulatoru komplekti BD 80/100 un BR 85/100

Apraksts Pasut.-Nr. Tilpums

(m3)*

Gaisa plus-
ma (m>/h)**

170 Ah - nav ne-2.815-092.0 P [2,31
piecieSama ap-
kope

0,924

180 Ah - nav ne-|2.815-101.0 2
piecieSama ap-
kope

4,785 1,914

240 Ah - nav ne-|2.815-102.0 2
piecieSama ap-
kope

6,27 2,508

285 Ah - nav ne-|2.815-095.0 3)
piecieSama ap-
kope

11,88 4,752

* Akumulatora uzlades telpas minimala ietilpiba

** Minimala gaisa plisma starp akumulatora uzlades telpu un vidi
Pirmoreiz instalgjot, papildus nepiecieSams baterijas montazas
komplekts:

1 2.638-162,0

2 2638-106,0
3 2638-197,0

Akumulatori, kuriem nav nepiecieSama regulara apkope
(mitrie akumulatori)

A BISTAMI

Kimisko apdegumu risks, izpliistot skabei!

Uzpildiet akumulatoru ar ddeni tikai izladéta stavokii.

Darbojoties ar akumulatora skabi, lietojiet aizsargbrilles un neka-

véjoties noskalojiet ar tdeni, ja gadijuma skabes Slakatas nok/ist

uz adas vai apgérba.

IEVERIBAI

Akumulatoru bojajumu risks!

Izmantojot Gdeni ar piedevam, tiek zaudéta akumulatora garanti-

ja.

Akumulatoru papildinad$anai izmantojiet tikai destilétu vai atsalotu

adeni (EN 50272-T3).

Neizmantojiet nekadas sveSas piedevas vai uzlabotajus.

1. Stundu pirms uzlades procesa beigam uzpildit destilétu Gdeni.
To darot, ievérot pareizo skabes [Tmeni atbilstoSi akumulatora
markejumam.

Uzlades procesa beigas visam $0nam jaizdala gazi.

Bezapkopes akumulatori (AGM un gela akumulatori)

IEVERIBAI

AGM un gela akumulatoru bojajumu risks!

Akumulatora korpusa atvérSana vai urbSana sabojas AGM vai

gela akumulatoru un tas ir janomaina.

Neatvert akumulatora korpusu un neurbt nevienu caurumu.

Neapklat parspiediena varstu un neizdarit tam nekadas izmai-

nas.

1. Veikt AGM un gela akumulatoru uzladi tikai ar noraditajam uz-
lades iericém, skatit nodalu: Akumulatora uzlade.

Akumulatoru ievietoSana un pieslégsana

A BRIDINAJUMS
Savainojumu risks, iericei apgazoties!
Iznemot un ievietojot akumulatorus, ierice var apgazties.
Iznemot un ievietojot akumulatorus, parliecinieties, vai ierice at-
rodas stabila stavokir.
IEVERIBAI
Vadibas elektronikas bojajumu risks!
Samainot akumulatora pieslégumu polaritati, var sabojat vadibas
elektroniku.
Pieslédzot akumulatoru ievérojiet pareizo polaritati.
A BRIDINAJUMS
Dzivibas apdraudéjums ugunsgréka vai spradziena rezulta-
ta, dzili izladétu akumulatoru gadijuma!
Dzili izladétu akumulatoru nepareiza uzlade var izraisit ugunsgré-
ku.
Nedarbiniet ierici, ja akumulators ir dzili izladéjies.
Pirms sistémas ekspluatacijas uzsaksanas parliecinieties, vai
akumulators ir uzladéts.
1. Notecinat netiro tdeni.
2. Netira Gdens tvertni pacelt uz augsu.
3. levietojiet akumulatorus iericé ka noradits. Svarigi: Bidiet
akumulatorus Iidz atdurei!
BD 80/100 un BR 85/100
Attéls K
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
240 Ah, 2.815-105.0
285 Ah, 2.815-095.0

(@ Distancers
Attéls L
BD 70/75 un BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0
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(@ Distancers
@ Akumulatora turétajs
® Papildu svari

4. levietot distanceru starp labas puses akumulatoriem un svaiga
ddens tvertni,

a ar 115 Ah akumulatoru kompl.: 1 gab. gareniski.

b ar akumulatoru kompl., kas nav 115 Ah: 2 gab. gareniski
vienu virs otra.

5. BD 70/75 ar 115 Ah akumulatoru kompl.: ievietot 4 papildu
svarus.
6. Pievienot akumulatora stiprindjumu, Sim noldkam

a ar BD 70/75: uzstadtt 2 akumulatoru turétajus un ar 115 Ah:
pieskravét pie kreisa un vidéja vitnes urbumiem.BR 75/75
un BD 70/75: 170 Ah / 180 Ah: pieskrivét pie labajiem un
vidéjiem vitnes urbumiem.

b BD 80/100 un BR 85/100: levietojiet vienu vai divas starpli-
kas gareniski vai vertikali starp priek§&jiem akumulatoriem
un tTra ddens tvertni, lai akumulatori nevarétu slidét uz priek-
Su.

7. Savienojiet polus ar piesléeguma kabeliem no baterijas uzsta-
disanas komplekta.
8. Piesléguma kabeli pieslégt pie brivajiem akumulatora poliem

(+)un (-).

9. lerices puses akumulatora spraudni savienot ar akumulatora
puses akumulatora spraudni.
10.Netira tGdens tvertni atvazt uz leju.

Akumulatora iznems$ana

A BRIDINAJUMS

Savainojumu risks, iericei apgazoties!

Iznemot un ievietojot akumulatorus, ierice var apgazties.

Iznemot un ievietojot akumulatorus, parliecinieties, vai ierice at-

rodas stabila stavokir.

. Atslégas sledzi iestatit uz “0” un iznemiet atslégu.

. Atvienot akumulatora spraudni.

. Notecinat netiro ddeni.

. Netira Gdens tvertni pacelt uz augSu.

. Atvienot iekartas puses kabeli no akumulatora minus pola.

No akumulatoriem atvienot atlikuSos kabelus.

. Ar BD 80/100: Iznemiet starpliku (-as) starp priekS&jiem aku-
mulatoriem un {ira Gdens tvertni.

8. Ar 115 Ah akumulatoru kompl.: iznemt papildu svarus.

9. Iznemiet akumulatorus.

10.1zlietotos akumulatorus utilizét atbilstoSi speéka esoSajiem no-

teikumiem.

Ekspluatacijas uzsaksana

Akumulatora uzlade

N U WN

A BISTAMI

Uzlades ierices izraisits savainoSanas risks!

Elektribas trieciens uzlades ierices nepareizas izmanto$anas re-
zultata!

levérojiet tikla spriegumu un dro$inataju, kas noradits uz ierices
tipa datu plaksnites.

Izmantojiet uzlades ierici tikai sausas telpas ar pietiekamu venti-
laciju.

IEVERIBAI

Akumulatora izraisita spradziena bistamiba!

Uzlades procesa laika zem tvertnes uzkrajas gazes.

Pirms akumulatoru, kuriem nav nepiecieSama regulara apkope,
uzlades, netira adens tvertni nepiecieSams pacelt uz augsu.
IEVERIBAI

Bojajumu risks nepiemérotas uzlades ierices dé]!
Nesavienojiet uzlades ierici ar ierices akumulatora spraudni.
Izmantojiet tikai uzlades ierici, kas ir piemérota ievietota akumu-
latora tipam.

Izlasiet uzlades ierices raZotaja lietoSanas instrukciju un pievér-
siet ipasu uzmanibu droSibas noradém.

Bateriju pakete Kapacitate Uzlades ierice
2.815-091.0 115 Ah 6654-367,0
2 815-092,0 170 Ah 6654-436,0
2 815-101,0 180 Ah 6654-434,0
2 815-105,0 240 Ah 6654-437,0
2 815-095,0 285 Ah 6654-419,0

Uzlades laiks vidéji aiznem aptuveni 10-15 stundas.
lerici uzlades laika nav iesp&jams izmantot.
Noradijum
lericei ir dzilas izlades aizsardziba, t. i., kad tiek sasniegta mini-
mala pielaujama jauda, birstes motors un turbina tiek izslégtas.
1. Piebrauciet ierici tieSi pie uzlades ierices, izvairoties no kapu-
miem.
2. Atvienot ierices puses akumulatora spraudni.
Attéls |

() Akumulatora spraudnis, ierices pusé
(@ Akumulatora spraudnis, akumulatora pusé

3. Akumulatora puses akumulatora spraudni savienot ar uzlades
ierici.

4. Uzlades ierices tikla spraudni iespraust kontaktligzda.

5. Uzlades procesu veikt saskana ar uzlades ierices lietoSanas
instrukcijas noradém.

6. lerices akumulatora spraudni savienot ar akumulatora puses
akumulatora spraudni.

Ekspluatacija
IEVERIBAI
Bistamibas situacija ekspluatacijas laika
Savainosanas risks

Draudu gadijuma atlaidiet droSibas slédzi.

Degvielas uzpilde
TirSanas Iidzeklu norades

A BRIDINAJUMS

lerices bojajumu risks!

Izmantojot nepiemérotus tirisanas lidzeklus, ierice var tikt bojata.
Izmantojiet tikai ieteicamos tiriSanas lidzeklus. Izmantojot citus tr-
risanas lidzeklus, operators uznemas paaugstinatu risku attieci-

ba uz ekspluatacijas droSibu un negadijumu risku.

Izmantojiet tikai tadus tiriSanas lidzeklus, kas nesatur Skidinata-

jus, salsskabi un fluoradenrazskabi.

levérojiet drosibas norades uz tiriSanas lidzekliem.

Noradijum

Neizmantojiet spécigi putojosus tirisanas lidzeklus.

leteicamie tiriSanas Iidzekli

Pielietojums TiriSanas Idzeklis
Gridas kopSanas tiriSanas Iidzeklis, 1pasi [CA 50 C
mazputojoss, ar ES ekomarké&jumu
Augstas mitrinaSanas pakapes universals |RM 756
tiriSanas Iidzeklis
Intensivs spirta tiriSanas Iidzeklis griddm |RM 755
un virsmam. Labi piemérots cietam akme-
nim, pieméram, granitam

Smalkas keramikas tiriSanas lidzeklis, bez [RM 753
virsmaktivam vielam

Universalais nonéméjs, piemérots linole-
jam

Skabais automatu pamata tiriSanas l1dzek-RM 751
lis. Piemérots sanitaro zonu uzkop$anai un
gala tiriS8anai péc bivdarbu veikSanas
Rdapnieciskas apkopes tiriSanas Iidzeklis |RM 69
Rapnieciskais pamata tiriSanas Ilidzeklis |RM 752
un sarmains nonémejs
Virsmu dezinfekcijas tiriS8anas Ilidzeklis RM 732

RM 754
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TiriSanas lidzeklis
1. Mazgasanas idzekli ieliet svaiga ddens tvertné.
Norade: Svaiga Gdens tvertnes atgaiso$anas atveri iespé-
jams izmantot, lai noméritu nepiecieSamo tiriSanas Iidzekla
daudzumu. Ta iekSpuseé ir aprikota ar skalu.

Udens apjoma iestatisana

1. Ar regulatoru noregul€jiet idens daudzumu atbilsto$i gridas

seguma netirumiem.
Noradijum
Pirmo tirlSanas méginajumu veikt ar nelielu ddens daudzumu.
Pakapeniski palielinat Gdens daudzumu, l1dz tiek sasniegts véla-
mais tiriSanas rezultats.
Noradijum
Kad svaiga ddens tvertne ir tuk$a, tiriSanas galva turpina stradat
bez skidruma padeves.

lesiikSanas sijas iestatiSana
Nolieces iestatiSana
Nolieci janoregulé ta, lai iestkSanas sijas iesikSanas atloce visa
garuma vienmérigi tiktu piespiesta gridai.
1. Atlaist skravi.
Attéls N

(™) Skrave

2. Noregulét iestik3anas sijas nolieci.
3. Pievilkt skravi.

Augstuma iestatiSana
Augstuma reguléSana ietekmé iestikSanas atloces izliekumu,
kad ta saskaras ar gridu.
1. lerici mazliet pastumt uz priekSu.
2. lestkS8anas atloces izliekumu salidzinat ar zemak redzamo at-
telu.
Attéls O

(@ Distancesanas veltnis ar turétaju
(@) Paplaksne
(3 Skrave

3. Izskraveét skravi.

4. Starp iestk$anas siju un distancé$anas veltni ievietot tik
daudz paplaksnu, lai raditu nepiecieSamo iesuksanas atloces
izliekumu.

. Atliku8as paplaksnes ievietot virs distancéSanas veltna.

. leskravét un pievilkt skravi.

. Procesu atkartot arT pie otra distancéSanas veltna.

. lerici mazliet pastumt uz prieksu.

. Vélreiz visa garuma parbaudtt iesikSanas atloces izliekumu.

0.NepiecieSamibas gadijuma atkartot iestatiSanas procesu.

= ©O© 0 ~NO WU

TiriSana
lerices ieslegSana
. Atslégas slédzi iestatit uz “1”.
Displejs secigi attélo:
Laiks ITdz ndkamajam klientu servisam
Programmataras versija, vadibas panelis
Akumulatora uzlades stavoklis un darba stundu skaits

N

TiriSana
Noradijum
Lai uzlabotu nostk$anas rezultatu, var requlét iesik$anas sijas
nolieci un augstumu (skatit nodalu lesiikSanas sijas iestatiSana).
Noradijum
Ja netira adens tvertne ir pilna, pludins aizver sikSanas atveri un
stik§anas turbina darbojas ar lielaku atrumu. Sada gadijuma pa-
celt iesik$8anas siju un braukt, lai iztukSotu netira adens tvertni.
1. Pagrieziet darba atruma grozamo pogu atbilsto$i vélamajai
vértibai.
Displeja iestatiSanas laika tiek uzradits atrums. Maksimala at-
ruma radijums tiek attélots procentuali.
. Ar reguléSanas varstu iestatit Gdens daudzumu.
3. lestkSanas sijas sviru nospiest uz leju.

N
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lestkSanas sija tiek nolaista.
Sakas sukSana.
4. TrSanas galvas sviru nospiest uz leju, atlaist to un |aut tai iet
uz augsu.
5. DroSibas slédzi pavilkt uz stumjamo rokturi.
TiriSanas galva sak darbibu un ierice parvietojas ar iestatito
atrumu.
Birstes piespieSanas spiediena palielinasana (tikai BD
variantam)
. Atlaist dro8ibas slédzi.
. Ar roku pacelt tiriSanas galvas sviru un nofiksét to pa labi.

N —

Ekspluatacijas beigSana
TiriSanas beigSana
. Atlaist droSibas slédzi.
2. Nospiest tiriSanas galvas sviru uz leju un nofiksét to pa labi.
3. Tsu gabalu turpinat braukt.
AtlikuSais tGdens tiek izstknéts.
4. Pacelt iesikSanas siju.
Stksana turpinas vél 10 sekundes.
. Atslégas slédzi iestatit uz “0”.
6. NepiecieSamibas gadijuma uzladét akumulatoru.

-

a

Netira iidens notecinasana

A BRIDINAJUMS

Apkartéjas vides piesarnojums!

Apkartéjas vides piesarnojums nepareizas notekiidenu novadi-

Sanas rezultata.

levérojiet vietgjos notekadenu attiriSanas noteikumus.

1. Iznemt noplades $lteni no stiprinajuma un ievietot to pieme-
rotd savakSanas iekarta.
Attels P

. Saspiest vai saliekt dozéSanas ierici.

. Atvért dozéSanas ierices vaku.

. Notecinat netiro tdeni. Udens daudzumu kontrolét, saspieZot
vai saliecot.

5. Ar tiru Gdeni izskalot netira Gdens tvertni.

A WON

Svaiga udens notecinasana
1. Atvienot uzpildes [Tmena indikacijas Slateni un pavérst to uz le-
ju.

Svaiga udens atra notecinasana
. Noskravét svaiga Gdens tvertnes vacinu.
2. Notecinat svaigo udeni.
3. Uzlikt un pievilkt svaiga tdens tvertnes vacinu.
Norade: Parliecinaties, ka Slatenes pieslégums svaiga Gdens
tvertnes vacina péc pievilk8anas atrodas zemakaja punkta.

A BISTAMI

Brauksana kapuma

Savaino8anas risks

Izmantojiet ierici iekrausanai un izkrau$anai tikai tados slipumos, kas ne-
parsniedz maksimalo vértibu (skatit nodaju "Tehniskie dati").

Brauciet Iénam.

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

leladéjiet ierici tikai ar citas personas palidzibu vai, izmantojot kustibas
piedzinu.

1. Nospiest tiriSanas galvas sviru uz leju un nofiksét to pa labi.

Pacelt iesik$anas siju.

Atslégas slédzi iestatit uz “1”.

Ar braukSanas virziena slédzi izvéléties braukS$anas virzienu.
Drosibas slédzi pavilkt uz stumjamo rokturi.

Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret slidéSanu un ap-
gasanos atbilstigi speka esoSajam vadlinijam.

Attéls Q

7. Vispirms uzlikt nospriegojo$o siksnu zem netira Gdens tvertnes.

-
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Uzglabasana
A UZMANIBU
Savainojumu un bojajumu draudi!
Uz slipam virsmam ierice var apgazties.
Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.
IEVERIBAI
Sals
Sasalu$a dens raditi ierices bojajumi
Pilniba iztuksojiet adeni no ierices.
Uzglabajiet ierici vieta, kur sals neiek|ist.
o So ierici drikst uzglabat tikai iekstelpas.
e Pirms ilgstoSas uzglabasanas pilniba uzladét akumulatorus.
e Uzglaba3anas laika akumulatorus pilniba uzladét vismaz reizi
meénesl.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Savainojumu draudi!
lerice var negaiditi sakt kustéties un radit savainojumus.
Pirms jebkuru darbu veikSanas pie ierices, atslégas slédzi iestatit
uz “0” un izpnemt atslégu.
Atvienojiet uzlades ierices tikla spraudni.
® Noteciniet un utilizgjiet netiro un tiro Gdeni.

DrosSibas parbaude /apkopes ligums
Ar savu izplatitaju Jas varat vienoties par regularu dro$ibas par-
baudi vai noslégt apkopes l\gumu. Lidzu, konsultéjieties.

Apkopes intervali
Péc katras lietoSanas

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

lerices bojajumu risks nepareizas tiriSanas rezultata.
Neapsmidziniet ierici ar Gdeni un neizmantojiet agresivus tiriSa-
nas lidzeklus.

AtseviSko apkopes darbu aprakstus skatit nodala Apkopes dar-

Notecinat netiro tdeni.

Ar tiru Gdeni skalot netira tdens tvertni.

lerices arpusi notirit ar mitru dranu, kas mércéta viegla ziep-

jaden.

Parbaudrtt puku sietu, nepiecieS8amibas gadijuma iztirt.

1ztTrt rupju netirumu sietu.

I1ztIrTt rupju netirumu sietu.

Tikai BR variantam: Iznemt un iztukSot rupjo netirumu tvertni.

Tikai BR variantam: |ztirit Gdens sadales tekni.

Notirit ieskSanas atloces, parbaudtt to nodilumu, nepieciesa-

mibas gadijuma iestatit augstak vai veikt nomainu.

Parbaudrt disku birstu nodilumu, nepiecieSamibas gadijuma

veikt nomainu.

® Uzladéet akumulatoru.

® Ja uzlades stavoklis ir zem 50%, akumulatora uzladi veikt
pilntba un bez partraukuma.

® Ja uzlades stavoklis ir virs 50%, akumulatora uzladi veikt ti-
kai tad, ja nakamaja lietoSanas reizé nepiecieSams pilns
darbibas laiks.

eo0oe

Katru nedélu
® Biezi lietojot, akumulatoru nepiecieS$ams vismaz vienreiz ne-
dela uzladet pilntba un bez partraukuma.
Reizi ménesi
AtsevisSko apkopes darbu aprakstus skatit nodala Apkopes dar-
i.
. |ztukSojiet svaiga Gdens tvertni tukSu un izskalojiet nogulsnes.
. 1ztirTt svaiga tdens filtru.
. Notirit pludinu un paku sietu.
. Parbaudit, vai akumulatora poli nav oksidéjusies, nepiecieSa-
mibas gadijuma notirit. Parbaudit, vai savienojuma kabeli ir
cieSi savienoti.

A ON-=T
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5. Notirtt blives starp netira ddens tvertni un vaku un parbaudtt
to hermétiskumu, nepiecieSamibas gadijuma veikt nomainu.

6. Akumulatoriem, kam nepiecieSama apkope, parbaudit Stnu
skabes hermériskumu.

7. ligstoSas dikstaves gadijuma ierici novietot uzglabaanai ar
pilntba uzladétu akumulatoru. Akumulatoru uzladét pilntba vis-
maz reizi ménesi.

Reizi gada
® Klientu servisam laut veikt noteikto parbaudi.

Apkopes darbi
Apgriezt vai nomainit iesikSanas atloces
Ja iesik8anas atloces ir nolietots [[dz nodiluma atzimei, tas ir ja-
apgriez vai jamaina.
Attéels R
@ Nodiluma atzime
() lestkSanas atloce

1. Nonemiet iesikSanas siju.
. lzskriivét zvaigznveida rokturus.
Attéls S
. Nonemiet plastmasas dalas.
. Nonemiet iesukSanas atloces.
. levietojiet apgrieztas vai jaunas iesukSanas atloces.
. Uzbidit plastmasas dalas.
. leskravét un pievilkt zvaigznveida rokturus.

N
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Rupjo netirumu sieta tiriSana
1. Atvért netira ddens tvertnes vaku.
Attels T

@ Rupjo netirumu siets

2. Rupjo netirumu sietu izvilkt virziena uz augsu.
3. Rupjo netirumu sietu izskalot zem tekoSa Gdens.
4. Rupjo netirumu sietu ievietot netira ddens tvertné.

Svaiga udens filtra tiriSana
1. Notecinat svaigo Gdeni (skatit nodalu Svaiga tdens notecina-
Sana).
2. Noskraveét svaiga dens tvertnes vacinu.
Attéls U

(™) Svaiga udens tvertnes vacins
(@ Svaiga udens filtrs

3. lzvilkt svaiga Gdens filtru un noskalot ar tiru Gdeni.

4. levietot svaiga tdens filtru.

5. Uzlikt svaiga tdens tvertnes vacinu.
Norade: Parliecinaties, ka Slutenes pieslegums svaiga tdens
tvertnes vacina péc pievilk8anas atrodas zemakaja punkta.

Pludina un puku sieta tiriSana

1. Atvert netira Gdens tvertnes vaku.

Attels V
(@ Fiksacijas akis
@ Pluding
®) PuUku siets
® Pludina korpuss
. Atlaist fiksacijas aki.
. Novilkt pludina korpusu virziena uz leju.
. Iznemt pludinu no pludina korpusa un notirit to.
. Nonemt satinumu filtru un iztirit to.
. Visas dalas apgriezta seciba samontét atpakal.

O b WN

Disku birstes nomaina
. Pacelt tiriSanas galvu.
2. Nospiest birstes nomainas pedali talak par pretestibu virziena uz leju.
Attels W

(™ Birstu mainas pedalis

3. lzvilkt 1. disku birsti sanos zem tiriSanas galvas.

4. Jauno diskveida suku turét zem tiriSanas galvas, paspiest uz augsu
un nofikseét.

5. Atkartot procesu 2. disku birstei.

N

223



Suku veltna nomaina 7. Pavirziet sukas nomainas rokturi uz augSu un nofikséjiet to.

1. Pacelt tiriSanas galvu. 8. Atkartojiet procesu pretéja puse.

2. lzvelciet suku nomainas rokturi. Udens sadales stiena tiriana
Attels Y Attéls X ’

() Sukas nomainas rokturis

Udens sadales stienis
(@ Gultna parsegs ar puléSanas méliti % Atblokésana

(3 Birstes veltnis
3. Nonemiet gultna parsegu kopa ar puléSanas meéliti.
4. Izvelciet sukas veltni.

. Nospiediet atblokétaju bultinas virziena un turiet to.

. Udens sadales stieni palieciet uz prieksu.

A ) . . . Gareniski izvelciet Gdens sadales stieni.

5. levietojiet jauno sukas veltni un centrégjiet to uz vaditaja. _ Notiriet Gdens sadales stieni.

6. Uzstadiet gultna parsegu ar pulétaja mélti. . levietojiet Gidens sadales stieni atpakal tiri$anas galva un

Noradijum nofikséjiet ar fiksatoru.
Parliecinieties, ka rulliSu birste atrodas uz uznemsanas spieka,
nevis zem tas.

Palidziba traucéjumu gadijuma

A ON -~

A BISTAMI Atvienojiet uzlades ierices tikla spraudni.
Savainojumu draudi! ® Noteciniet un utiliz&jiet netiro un tiro Gdeni.
lerice var negaiditi sakt kustéties un radit savainojumus. ® Ja rodas traucéjumi, kurus nevar novérst ar $1s tabulas starp-
Pirms jebkuru darbu veik§anas pie ierices, atslégas slédzi iestatit niecibu, izsaukt klientu servisu.
uz “0” un iznemt atslégu.
Traucéjums Noveérsana
lerici nav iespéjams iedarbi- |1. Atslégas slédzi iestatit uz “1”.
nat 2. Atblokét avarijas apturéSanas taustinu uz vadibas panela, pagrieZot to. (Piezime: ne visas iericu
versijas ir aprikotas ar avarijas apturéSanas taustinu.)
3. Nospiest droSibas slédzi.
4. lespraust akumulatora spraudni.
5. Parbaudtt akumulatorus, nepiecieSamibas gadijuma veikt uzladi.
6. Parbaudtt, vai akumulatora poli ir pieslégti.
Udens daudzums nav pietie- |1. Parbaudiet tira Gdens uzpildes lTmeni, nepiecie$amibas gadijuma uzpildiet tvertni.
kams 2. Ar Gdens daudzuma regulatoru palieliniet Gdens daudzumu.
3. Iznemiet Gdens sadales stieni no tiriSanas galvas un iztiriet Gdens kanalu (tikai BR variantam).
4. |ztiriet tira Gdens filtru.
5. Parbaudtt, vai Slatenes nav nosprostotas, nepiecieSamibas gadijuma iztirit tas.
Suksanas jauda ir parak zema|1. Izslégt ierici un notecinat netiro tdeni.
2. Notirit blives starp netira Gdens tvertni un vaku un parbaudrtt to hermétiskumu, nepiecieSamibas
gadijuma veikt nomainu.
3. Parbaudtt, vai sikSanas $|Gtene ir pareizi savienota ar netira ddens tvertnei.
4. Parbaudtt, vai pUku siets nav netirs, nepiecieSamibas gadijuma iztirit.
5. Notirit iestkSanas sijas iestk3anas atloci, nepiecieSamibas gadijuma apgrieziet vai nomaintt.
6. Parbaudit, vai ir aizvérts netira ddens noplides $|utenes vaks.
7. Parbaudit iestkS$anas sijas iestatljumu.
8. Parbaudtt, vai siikSanas Slatene nav nosprostota, nepiecieSamibas gadijuma iztirt to. Atkartoti ie-
vietojot siikSanas $lateni, baltajam $latenes mark&jumam jaatrodas pie turétaja skavas.
9. Parbaudit stikS8anas $latenes hermétiskumu, nepiecieSamibas gadijuma nomaintt to.
TiriSanas rezultats nav ap- |1. Samazinat atrumu.
mierinoss 2. Parbaudtt birstu nodilumu, nepiecieSamibas gadijuma veikt nomainu.
3. Parbaudtt, vai birstu veids un tiriSanas Iidzeklis ir pieméroti.
Siaksanas turbina darbojas ar |1. Notecinat netiro Gdeni.
paaugstinatu apgriezienu 2. Notirit pludinu.
skaitu 3. Parbaudtt puku sietu, nepiecieSamibas gadijuma iztirTt.
4. Parbaudtt, vai sikSanas Slatene nav nosprostota, nepiecieSamibas gadijuma iztirit to.
5. Parbaudtt, vai ieslk$anas sija nav nosprostota, nepiecieSamibas gadijuma atbrivoties no nospros-
tojuma
Birste negriezas 1. Parbaudtt, vai sveSkermenis nebloké birsti, nepiecieSamibas gadijuma atbrivoties no ta.
lerice tiriSanas laika vibrée 1. I1zmantot mikstu birsti.
Papildaprikojums BD variantam
Apziméjums BD 70/75 De-BD 80/100 |Apraksts
talu Nr. Detalu Nr.
Diska birste, balta (loti miksta) 4905-011,0 |4 905-030,0 |Nedaudz netiru vai delikatu gridas segumu tirianai
Diska birste, dabiga (miksta) 4905-012,0 |4 905-031,0 |lzgatavota no dabigam Skiedram tiriSanai un puléSanai
Diska birste, sarkana (vidéja, stan-[4905-010,0 |4.905-000.0 |lzmanto$anai visiem ierastajiem tiriSanas uzdevumiem
darta)
Diska birste, melna (cieta) 4905-013,0 |4 905-032,0 |Noturigiem netirumiem un pamattiri$anai, tikai izturigiem parklaju-
miem
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Apziméjums BD 70/75 De-BD 80/100 |Apraksts

talu Nr. Detalu Nr.
Spilventina nostiprinaSanas plak- [4762-590,0 |4 762-447,0 [TiriSanai ar spilventiniem, ar atras parslégSanas savienojumu un
sne centralo atslégu
Spilventins, balts — 6371-331,0 |Gridas puléSanai
Spilventins, sarkans (vid&ji miksts) |6.369-003.0 |6 371-147,0 [TiriSanai un visa veida gridu dzilai tiriSanai
Spilventins, zal$ (vid&ji ciets) 6369-002,0 |6 371-148,0 |Lai notiritu izteikti netiras gridas un veiktu pamattirisanu
Spilventing, melns (ciets) 6369-001,0 |6 371-169,0 |Noturigu netirumu gadijuma un, lai veiktu pamattiridanu
Spilventins, brans (SPP) 2639-290,0 |2 639-288,0 |Cietu un elastigu virsmu virséja aizsargslana atjaunosanai

Papildaprikojums BR variantam

Apziméjums BR 75/75 De-BR 85/100 |Apraksts
talu Nr. Detalu Nr.
Birstes veltnis, balts 6.907-771.0 |6 907-772,0 |Jutigu gridu pulé€Sanai un uzturéSanas tirisanai.
Birstes veltnis, sarkans 4035-605,0 |4.035-606-0 |ArT loti netiru gridu uzturéSanas tirianai.
Birstes veltnis, oranzs 6.907-730.0 |6 907-734,0 |Strukturéto gridu virsmu (aizsargflizu utt.) berSanai.
Birstes veltnis, zal$ 6.907-732.0 |6 907-735,0 |Loti netiru gridu pamattiriSanai un slana (pieméram, vaska, akrilatu)
Birstes veltnis, melns 6.907-732.0 |6 907-736,0 |[nonemsanai
Uzliku veltnis 4.762-627.0 |4 762-628,0 |Veltnu uzliku uztverSanai.
MikroSkiedras veltnis 4.114-007.0 |4 114-008,0 |Gludu gridu uzturéSanas tiriSanai.

Papildaprikojums BD un BR variantiem

Apziméjums

BD 70/75 +
BR 75/75 De-
talu Nr.

BD 80/100 +
BR 85/100
Detalu Nr.

Apraksts

lestk3anas sija, 1030 mm, izliekta

4777-108,0

Standarta

lestk3anas sija, 1160 mm, izliekta

4777-102,0

Standarta

lestkSanas atlo6u komplekts, da-
biskais kau€uks

4037-144,0

4 037-138,0

Standarta

lestikSanas atloéu komplekts, PU
(izturTgs pret ellu)

4037-145,0

4 037-140,0

Ellas izturigs

lesk8anas atloCu komplekts, Lina-

4181-011,0

4 181-006,0

Plisumizturigs

Tehniskie dati

tex

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

lerices veiktspéjas dati
Nominalais spriegums \% 24 24 24 24
Akumulatora kapacitate Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/

285 285
Vidéjais jaudas patérins w 1270 800 1320 1150
Vilces motora jauda w 250 250 300 300
SiksSanas turbinas jauda w 500 500 500 500
Birstu piedzinas jauda w 2 x 500 2x600 2 x 500 2x750
Teorétiska jauda uz laukumu m?/h 3500 3.750 4000 4.250
Svaiga tdens tvertnes tilpums I 75 75 100 100
Netira Gdens tvertnes tilpums I 75 75 100 100
Maks. Gdens temperatira °C 50 50 50 50
Maks. tdens spiediens bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Kustibas pagrieziena platums mm 1550 1550 1650 1650
Maks. darba zonas kapums % 2 2 2 2
Siiksana
Siksanas jauda, gaisa daudzums I/s 24 24 24 24
SiksSanas jauda, zemspiediens kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)
TiriSanas birstes
Darba platums mm 700 750 800 850
Birstu diametrs mm 356 105 410 105
Birstu apgriezienu skaits 1/min 140 1200 140 1200
Birstes piespieSanas spiediens N 300 /500 400 400/680 490
Sukas garums mm 700 800
Izméri un svars
Pielaujama pilnd masa kg 325 330 435 440
Pasmasa (transporté$anas svars) kg 251 225 325 340
LatvieSu 225




BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp
Akumulatora nodalfjuma izméri mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-72
Kopéja vibracijas vértiba m/s® <25 <25 <25 <25
NedroSibas faktors K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
TrokSna spiediena [imenis Ly dB(A) 65 65 65 65
Nedrosibas faktors Ky dB(A) 2 2 2 2
Trok$na intensitates limenis Lyya + NedroSibas dB(A) 81 81 81 81
faktors Kyya
Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam. Turinys
ES atbilstibas deklaracija BeNdroSioS NUOTOTOS «.....eeeeeeeeeeeeee et eee e e 226
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jekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais modelis atbilst ES Tlnlfamas naudOJlmas ...................................................... 226
direktivu drosibas un veselibas pamatprasTbém' Veicot ar mums Apllnkos APSAUJA.. i 227
nesaskanotas izmaioas iekartas UZbDVé, 3 dek|arécija zaudeé sa- Garantlja .......................................................................... 227
vu spéku. Priedai ir atsarginés dalys........ccccccevviiiieiiiiicecc e, 227
Produkts: Gridas tTthéjS Tiekimo aplmtlS s 227
Tips: 1.127-xxx, 1.515-xxx Sgugqs nurodymal ........................................................... 227
Attiecigas ES direktivas Prletalsp APrASYMAS .ovvveiiiiieeeee e e eee s 227
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L . . Transportavimas ...........oeveiiiiiiiie e 231
Piemérotie saskanotie standarti o
’ Sandéliavimas.........ccccvveiiiiiiiiiiee e 231
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Einamasis remontas ir techniné priezitra............c.cc........ 231
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& Prie$ pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite Sig
L.l originalig naudojimo instrukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba kitam prie-
taiso savininkui.

Si §veitimo-siurbimo masina skirta lygiems pavir§iams valyti dré-
gnuoju budu.

Prietaisg galima pritaikyti konkre€ioms valymo uzduotims regu-
liuojant vandens ir valymo priemoniy kiekj. Valymo priemonés do-
zuojamos atitinkama jy kiekj jpilant j talpykla.

Gélo ir neSvaraus vandens talpykly darbinis plotis ir talpa (Zr. sky-
riy ,, Techniniai duomenys) suteikia galimybe efektyviai valyti ilgg
tarnavimo trukme.

Prietaise jrengtas eigos mechanizmas.

Pastaba

Priklausomai nuo valymo uzZduoties, prietaise galima sumontuoti
jvairiy priedy. PraSykite misy katalogo arba apsilankykite masy
interneto svetainéje www.kaercher.com.

Tinkamas naudojimas

Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniais ir pramonés tikslais, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose, parduotuvése, biuruo-
se ir nuomos versle. Sj prietaisg naudokite tik pagal $ioje naudojimo ins-
trukcijoje pateiktus duomenis.

e Prietaisg galima naudoti tik drégmei ir Sveitimui atsparioms lygioms
grindims valyti.

Prietaisas netinka jSalusioms grindims valyti (pvz., $aldymo patalpo-
se).

Prietaisas néra skirtas naudoti potencialiai sprogioje aplinkoje.
Prietaisg leidziama naudoti ant pavirSiy, kuriy nuolydis nevirsija di-
dziausio leistino nuolydzio (Zr. skyriy ).
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Aplinkos apsauga
Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Pakuotés atlie-
kas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose blna vertingy perdir-
bamy medziagy ir daznai tokiy daliy, su kuriomis netinkamai
_— elgiantis arba netinkamai jas pasalinus gali kilti pavojus
zmoniy sveikatai ir aplinkai. Ta¢iau norint tinkamai eksploatuoti
jrenginj Sios dalys bitinos. Siuo simboliu paZzymétus jrenginius
draudziama Salinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite: www.ka-
ercher.com/REACH

&

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nustatytos ga-
rantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus garantijos galiojimo
laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy
gedimy Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirtinantj kasos
kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines dalis —
taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir be trik&iy.
Informacijag apie priedus ir atsargines dalis rasite svetainéje
www.kaercher.com.

Tiekimo apimtis
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio detalés. Jei triksta
priedy arba yra transportavimo pazeidimy, praneskite apie tai
pardavejui.

Saugos nurodymai
Prie$ pradédami naudoti prietaisa, atidziai perskaitykite Sig nau-
dojimo instrukcijg ir kartu pridétg informacine broSidrg ,Saugos
nurodymai dél Sepetiniy valymo ir purdkimo ekstrakcijos prietai-
sy, Nr. 5.956-251.0, ir jomis vadovaukités.
Prietaisg leidziama naudoti ant riboto nuolydzio pavirSiy
(zr. skyriy ).
A |SPEJIMAS
Suzalojimy pavojus!
Prietaisas gali apvirsti ant nuoZulniy pavirsiy.
Prietaiso nenaudokite ant pasvirusiy pavirSiy.
Prietaisg galima naudoti tik uzdarius gaubtg ir visus dangcius.

Saugos jtaisai
AN ATSARGIAI
Trakstami arba pakeisti saugos jtaisai!
Apsauginiai jtaisai garantuoja jasy saugg.
Neleidziama saugos jtaisams taikyti apylanky, jtaisus paSalinti ar-
ba juos deaktyvinti.

Apsauginis jungiklis

Atleidus apsauginj jungiklj prietaisas isijungia.

Raktinis jungiklis
Jeiraktinis jungiklis iSimtas, prietaisas apsaugotas nuo neleistino
naudojimo.

Ispéjamuyjy nurodymy simboliai

Tvarkydami baterijas laikykités Siy jspéjamuyjy nurodymuy:

Laikykités baterijy naudojimo instrukcijoje ir ant pa-

|I.l|| Cios baterijos, taip pat ir Sioje naudojimo instrukcijoje

pateikty nurodymuy.

Dévekite akiy apsaugg.

Laikykite ragstj ir baterijas atokiai nuo vaiky.

Sprogimo pavojus

Saugokite nuo ugnies, kibirks¢iy ir atviros liepsnos;
rikyti draudziama.

Esdinimo pavojus

Pirmoji pagalba.

|spéjamasis nurodymas

Salinimas

Nemeskite baterijy j Siuksliy konteiner;.

1 B> @@

Prietaiso aprasymas
Priekinés dalies apzvalga

Paveikslas A

() Stumiamoji rankena

@) Apsauginis jungiklis

(® Nesvaraus vandens talpyklos dangtis
@ ,Homebase" atraminis kreipiklis

(5) Nedvaraus vandens talpykla

(® **Baterija

@ Svaraus vandens filtras

Svaraus vandens talpyklos dangtelis
® Sepetiy keitimo pedalas

Diskinis Sepetys

@ Svaraus vandens talpykla

@ Zarnos laikiklis

@ Svaraus vandens talpyklos pildymo anga

** | tiekimo rinkinj nejtraukiama

Galinés dalies apzvalga
Paveikslas B

(@ Nesvaraus vandens i$leidimo Zarna su dozavimo jtaisu
@) Valymo galvute
® Sepetiy keitimo pedalas
@ Siurbimo zarna
() Siurbimo sijos polinkio reguliavimas
® Siurbimo sijos tvirtinimo sparnuotoji verzle
@ Siurbimo sijos auksc&io reguliavimas
Siurbimo sija
® Svaraus vandens pripildymo lygio indikatorius
Svaraus vandens iSleidimo Zarna

Valymo galvutés svirtis

@ Vandens kiekio reguliavimo rankenélé
@ Siurbimo sijos svirtis

(@3 Baterijos kiStukas

Raktinis jungiklis

@5 Ekranas

Darbo spartos reguliatorius

@@ Vaziavimo krypties jungiklis
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R galvutés apzvalga
Paveikslas D
® R galvutée
@ Nukreipiantysis ritinélis
(® Vandens paskirstymo briauna
®@ Soninis purvasaugis
() Nesvarumy talpykla
Nesvaraus vandens talpyklos apzvalga
Paveikslas E
() Stambiyjy nedvarumy daleliy sietas
@ Pukeliy filtravimo sietelis
®) Pludé
Identifikaciné plokstelé
Paveikslas C

(™ ldentifikaciné plokstelé

Spalvinis zenklinimas
e Valymo proceso valdymo elementai yra geltoni.
e Techninés priezilros ir aptarnavimo elementai yra Sviesiai zali.

Simboliai ant prietaiso

Svaraus vandens talpyklos iSleidimo anga

w

Nesvaraus vandens talpyklos iSleidimo anga

>

Padidintas valymo galvutés prispaudimo slégis

)
ey

g Prieiga prie baterijos

ﬂ

Svaraus vandens talpyklos pripildymo lygis (50 proc.)

1/2

Vieta, kur reikia jstatyti jkroviklio kiStukg

=1 |*Sluotos laikiklis

<

<

E Tvirtinimo taskas
]

padékite prieSais padéklg bei pritvirtinkite medienos droZliy
ploks¢iy varztais.
Paveikslas F
Paveikslas G
(@ Apsauginé lenta
@ Medinis tasas
(® Sutvirtinimo lenta

5. Nuo padéklo nusuktg medinj tadg pastumkite kaip atramag po
rampa ir prisukite.

6. Valymo galvutés svirtj paspauskite zemyn ir uzfiksuokite desi-
néje puseéje.

7. Tik ,,BD 80/100“ ir ,,BR 85/100“: Pastumkite Zemyn stabdZio
svirtj.
Paveikslas H

(™) Stabdzio svirtis

Pastaba
,BD 70/75%ir ,BR 75/75" neturi stabdZiy. Siam prietaisui nereikia
atleisti stabdZiy.
8. Prietaisg atbulg iStraukite i$ padéklo.
9. Tik ,,BD 80/100“ ir ,,BR 85/100“: Stabdzio svirtj pastumkite

aukstyn.

Siurbimo sijos montavimas

1. Siurbimo sijg jstatykite j siurbimo sijos laikiklj.

Paveikslas J
2. Prisukite sparnuotasias verzles.
3. UZmaukite siurbimo Zarna.

Baterijos

Rekomenduojami baterijy rinkiniai ,,BD 70/75“ ir ,,BR 75/75*

Talpa (m°)*

Oro srautas
(m3/h)**
0,792

Aprasymas Uzsakymo Nr.

Tik ,,BD 70/

75 W«

115 Ah, techni-
né priezidra ne-
reikalinga

170 Ah, techni- [2.815-092.0 %) 2,31
né priezilra ne-
reikalinga

180 Ah, techni- [2.815-101.0 %)
né priezidra ne-

2.815-091.0 ") [1,98

0,924

4,785 1,914

reikalinga

DEMESIO

Klaidingas lizdas

Pazeidimo pavojus

Jkroviklio kiStuko Cia kisti NEGALIMA

=X

|prastinis valymo galvutés prispaudimo slégis

(i
W
::oﬁ
Sl X

Valymo galvuté pakelta

T8 !1/’
* &
o '/,‘ol\\

Valymo galvutés pakélimo / nuleidimo pedalas
!

S Sepeciy keitimo pedalas

* Elektros akumuliatoriy jkrovimo patalpos maziausias tdris

** Maziausias oro srautas tarp elektros akumuliatoriy jkrovimo
patalpos ir aplinkos

Montuojant pirma kartg, reikalingas papildomas akumuliatoriaus
montavimo komplektas:

1 2638-198,0

2 2638-162,0

3 2638-106,0

Rekomenduojami baterijy rinkiniai ,,BD 80/100“ ir ,,BR 85/
100“

Oro srautas
(m3/h)**

Apradymas Uzsakymo Nr. [Talpa (m°)*

* pasirenkamoiji jranga

Montavimas

ISkrovimas

. Pas3alinkite kartona.

. 18imkite jtempimo juostas.

. Atsukite medinius blokus, varztais pritvirtintus prie padéklo.

. 18 3 virutiniy kartoninés pakuotés pakietinimo lenty ir jstrizai
ant padéklo prisuktos apsauginés lentos padarykite rampg ir

B WODN -

170 Ah, techni- [2.815-092.0 V) [2,31
né priezidra ne-
reikalinga

0,924

180 Ah, techni- [2.815-101.0 ¢
né priezilra ne-
reikalinga

4,785 1,914

240 Ah, techni- [2.815-102.0 ) 6,27
né priezidra ne-
reikalinga

2,508

285 Ah, techni- [2.815-095.0 %)
né priezidra ne-

11,88 4,752

reikalinga
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* Elektros akumuliatoriy jkrovimo patalpos maziausias tiris

** Maziausias oro srautas tarp elektros akumuliatoriy jkrovimo

patalpos ir aplinkos

Montuojant pirma kartg, reikalingas papildomas akumuliatoriaus

montavimo komplektas:

1 2638-162,0

2 2638-106,0

3 2638-197,0

Mazai techninés prieziaros reikalaujancios baterijos
(skystosios baterijos)

A PAVOJUS

IStekéjusios ragsties keliamas nudegimo pavojus!

Vandenj j baterijg pilkite tik tada, kai ji yra iSsikrovusi.

Dirbdami su baterijos rigstimi dévékite apsauginius akinius, o ant

odos arba drabuziy patekusius ragsties purslus nedelsdami nu-

plaukite vandeniu.

DEMESIO

Baterijy pazeidimo rizika!

Jeigu baty naudojamas vanduo su priedais, tada baterijos garan-

tija netekty galios.

Baterijoms pildyti naudokite tik distiliuotg arba gélintg vandenj

(EN 50272-T3).

Nenaudokite jokiy pasaliniy priedy ar gerinimo priemoniy.

1. Iki jkrovimo proceso pabaigos likus vienai valandai jpilkite dis-
tiliuoto vandens. Atsizvelkite j tinkama elektrolito lygj, kuris nu-
rodytas baterijos etiketéje.
|krovimo proceso pabaigoje i$ visy elementy turi iSsiskirti du-
jos.

Baterijos, kurioms nereikalinga techniné prieziura (AGM ir
gelio baterijos)

DEMESIO

Atidarius AGM ir gelio baterijas kyla pazeidimo pavojus!

Jeigu baterijos korpusas baty atidaromas arba greZiamas, AGM

arba gelio baterija bity pazeidZziama ir jg tekty pakeisti.

Baterijos korpuso neatidarykite ir jo negrezkite.

Virsslégio voztuvo neuzdenkite ir jo nekeiskite.

1. AGM ir gelio baterijas jkraukite tik naudodami nurodytus jkro-
viklius, Zr. skyriy: Baterijos jkrovimas.

Baterijy montavimas ir prijungimas

A |SPEJIMAS

Pavojus susizeisti prietaisui apvirtus!

I8imant ir jdiegiant baterijas prietaisas gali apvirsti.

Baterijas iSmontuodami ir sumontuodami uZtikrinkite, kad prietai-

sas patikimai stovéty.

DEMESIO

Valdymo elektronikos pazeidimo pavojus!

Pakeitus baterijos jungéiy poliskumg galima sugadinti valdymo

elektronikg.

Prijungdami baterijg atkreipkite démesj j tinkamg poliSkuma.

A |SPEJIMAS

Jeigu baterijos visiSkai iSsikrauty, kilty gaisro ir sprogimo

pavojus!

Netinkamai jkraunant visiSkai iSsikrovusias baterijas gali kilti

gaisras.

Neeksploatuokite prietaiso, jeigu baterija yra iSsikrovusi.

Prie§ paleisdami sistema jsitikinkite, ar baterija jkrauta.

1. I8leiskite neSvary vanden;.

2. Nedvaraus vandens talpyklg paverskite aukstyn.

3. Baterijas taip, kaip nurodyta, jdékite j prietaisa. Svarbu: Stum-
kite baterijas iki galo atgal!

,»BD 80/100“ ir “BR 85/100“
Paveikslas K

170 Ah, 2.815-092.0

180 Ah, 2.815-101.0

240 Ah, 2.815-105.0

285 Ah, 2.815-095.0

@ Tarpo riboklis

Paveikslas L

,»BD 70/75“ ir “BR 75/75“
115 Ah, 2.815-091.0

170 Ah, 2.815-092.0

180 Ah, 2.815-101.0

@ Tarpo riboklis
() Baterijos laikiklis
(® Papildomi svoriai

4. Tarp deSiniosios baterijos ir Sviezio vandens talpyklos jstatyki-
te tarpelio riboklj,

a jei tai 115 Ah baterijy blokas: 1 vienetas, iStiesintas per vi-
sg ilgj.

b jei tai baterijy blokas, iSskyrus 115 Ah: 2 vienetai iSilgai
vienas ant kito.

5. Jei tai BD 70/75 baterijy blokas, 115 Ah: |dékite

4 papildomus svorius.

6. Pritvirtinkite baterijos laikiklj

a jei tai BD 70/75: Sumontuokite 2 baterijy laikiklius ir jeigu
naudojama 115 Ah: Prisukite prie kairés ir vidurinés sriegi-
niy skyliy.Jeigu naudojama ,,BR 75/75“ ir ,,BD 70/75“: Jei
tai 170 Ah / 180 Ah: Jsukite j deSinigsias ir vidurines sriegi-
nes angas.

b Jei tai ,,BD 80/100“ ir “BR 85/100“: Tarp priekiniy baterijy
ir Sviezio vandens talpyklos jdékite vieng arba du tarpelio ri-
boklius iSilgai arba vertikaliai, kad baterijos negaléty slysti j
priek;.

7. Prijunkite polius prie prijungimo laidy i§ akumuliatoriaus mon-
tavimo komplekto.
8. Prijunkite jungiamajj kabelj prie laisvy baterijos gnybty (+) ir (-

).

9. Prietaiso puses baterijos kiStukg prijunkite prie baterijos pusés
baterijos kistuko.
10.NeSvaraus vandens talpyklg nulenkite Zemyn.

Baterijos iSmontavimas

A |SPEJIMAS

Pavojus susizeisti prietaisui apvirtus!

ISimant ir jdiegiant baterijas prietaisas gali apvirsti.

Baterijas iSmontuodami ir sumontuodami uZtikrinkite, kad prietai-

sas patikimai stovety.

. Pasukite raktinj jungiklj j padétj ,0% ir iStraukite rakta.

. I8traukite baterijos kistuka.

. I8leiskite neSvary vanden;.

. NeSvaraus vandens talpyklg paverskite aukstyn.

. Prietaiso puséje atjunkite kabelj nuo neigiamo baterijos gnyb-
to.

. Atjunkite likusius kabelius nuo baterijy.

. Jei tai BD 80/100: ISimkite tarp priekiniy baterijy ir SvieZio
vandens talpyklos esantj(-Cius)tarpelio riboklj(-ius) .

8. Jei tai 115 Ah baterijy blokas: ISimkite papildomus svorius.

9. 1Simkite elektros akumuliatorius.

10.Panaudotus elektros akumuliatorius $alinkite laikydamiesi ga-

liojanciy taisykliy.

Eksploatavimo pradzia

Baterijos jkrovimas

A wON -

~N o

A PAVOJUS

Rizika susizeisti jkrovikliu!

Elektros smdgis netinkamai naudojant jkroviklj!

Atkreipkite démesj j prietaiso identifikacinéje ploksteléje nurodyta
tinklo jtampg ir saugikij.

Jkroviklj naudokite tik sausoje patalpoje, kuri baty pakankamai
védinama.

DEMESIO

Baterijos keliamas sprogimo pavojus!

Jkraunant po talpykla kaupiasi dujos.
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Prie§ jkraudami mazai prieZidros reikalaujancias baterijas neSva-
raus vandens talpyklg paverskite aukstyn.

DEMESIO

Naudojant netinkamg jkroviklj kyla pazeidimo pavojus!
lkroviklio neprijunkite prie prietaiso pusés baterijos kistuko.
Naudokite tik tokj jkroviklj, kuris tinka jmontuotos baterijos tipui.
Perskaitykite jkroviklio gamintojo naudojimo instrukcijg ir atkreip-
kite ypatingg démesj j saugos nurodymus.

Akumuliatoriaus |Talpa |kroviklis
blokas

2.815-091.0 115 Ah 6 654-367.0
2815-092,0 170 Ah 6 654-436.0
2815-101,0 180 Ah 6 654-434.0
2815-105,0 240 Ah 6 654-437.0
2815-095,0 285 Ah 6 654-419.0

Vidutiné apytikré jkrovimo trukmé — yra 10-15 valandy.
|kraunant prietaiso naudoti neleidZiama.
Pastaba
Prietaisas turi apsaugag nuo visisko i§sikrovimo, t. y. pasiekus ma-
Ziausig leisting tapos lygj isjungiamas Sepecio variklis ir turbina.
1. Prietaisg nuvarykite tiesiai prie jkroviklio stengdamiesi iSvengti
jkalniy.
2. |8traukite prietaiso pusés baterijos kiStuka.
Paveikslas |

(@ Prietaiso pusés baterijos kiStukas

(2) Baterijos pusés baterijos kiStukas

3. Baterijos pusés baterijos kiStukg prijunkite prie jkroviklio.

4. |kroviklio tinklo kistuka jkiskite j lizda.

5. Jkraudami atsizvelkite j jkroviklio naudojimo instrukcijg.

6. Prietaiso puses baterijos kiStukg prijunkite prie baterijos pusés
elektros kiStuko.

Naudojimas
DEMESIO
Pavojinga situacija eksploatuojant
Suzalojimy pavojus
Kilus pavojui atleiskite apsauginj jungiklj.

Naudojamy medziagy pripylimas
Nurodymai dél valikliy

A |SPEJIMAS

Pavojus pazeisti prietaisa!

Naudojant netinkamus valiklius prietaisas gali biti paZeistas.
Naudokite tik rekomenduojama valiklj. Jeigu naudojami kiti vali-
kliai, operatorius atsakingas uz kylancig didesne rizikg, susijusig
Su eksploatavimo saugumu ir nelaimingy atsitikimy pavojumi.
Naudokite tik tokias valymo priemones, kuriose néra tirpikliy,
druskos ir vandenilio fluorido.

Laikykités ant valikliy pateikty saugos nuorody.

Pastaba

Nenaudokite itin putojanciy valymo priemoniy.
Rekomenduojami valikliai

Naudojimas Valiklis
Beveik neputojantis grindy priezidros vali- |[CA 50 C
klis su ES ekologiniu Zenklu
Veiksmingai drékinantis universalusis vali- RM 756
klis

Veiksmingasis grindy ir pavir$iy valiklis,
kurio sudétyje yra alkoholio. Pritaikyta kie-
tosioms uolienoms, pvz., granitui
Smulkiyjy akmeny masés indy valiklis, be |RM 753
pavirSinio aktyvumo medziagy
Universalioji dekoratyviné priemoné, tinka-RM 754
ma linoleumui

RM 755

Naudojimas Valiklis
Ragstinis automaty valiklis. Tinka sanitari- RM 751
néms patalpoms ir patalpoms uzbaigus
statybos darbus valyti

Pramoninis valiklis atliekant technine prie- RM 69
Zidrg

Pagrindinis pramoninis valiklis ir Sarminé |RM 752
dangos valymo priemoné
PavirSiy dezinfekavimo valiklis RM 732

Valymo priemoné
1. | Svaraus vandens baka jpilkite valymo priemonés.
Nurodymas: Svaraus vandens bako pildymo angos dangtelj
galima naudoti valymo priemonei matuoti. Jo vidinéje dalyje
yra skalé.

Vandens kiekio nustatymas
1. Vandens kiekj nustatykite reguliavimo rankeneéle, pagal grindy
dangos uzterSimo laipsn;.
Pastaba
Pirmg kartg pabandykite valyti su nedideliu vandens kiekiu. Po to
vandens kiekj palaipsniui didinkite, kol pasieksite pageidaujama
valymo rezultats.
Pastaba
Svaraus vandens bakui istustéjus, valymo galvuté valo toliau be
skyscio tiekimo.
Siurbimo sijos nustatymas
Polinkio nustatymas
Polinkj reikia nustatyti taip, kad siurbimo sijos siurbimo plokstelés
baty tolygiai prispaustos prie grindy visu ilgiu.
1. Atlaisvinkite varzta.
Paveikslas N

() Varztas

2. Sureguliuokite siurbimo sijos polinkj.
3. Varztg priverzkite.

Aukscio nustatymas
Reguliuojant aukstj kei€iasi su grindimis besilie€ianciy siurbimo
ploksteliy islinkis.
1. Prietaisg Siek tiek pavarykite pirmyn.
2. Siurbimo ploksteliy iSlinkj palyginkite su toliau pateikiamu pa-
veiksléliu.
Paveikslas O

(@ Tarpo reguliavimo ritinélis su laikikliu
@) Poverzle
(® Varztas

3. I8sukite varzta.

4. Tarp siurbimo sijos ir tarpo reguliavimo ritinélio jdékite tiek po-
verzliy, kad siurbimo plokstelés baty tinkamai iSlinkusios.

5. Likusias poverzles jstatykite vir§ tarpo reguliavimo ritinélio.

6. Varztg jsukite ir priverzkite.

7. Siuos veiksmus pakartokite su antru tarpo reguliavimo ritiné-
liu.

8. Prietaisg Siek tiek pavarykite pirmyn.

9. Dar kartg patikrinkite siurbimo ploksteliy iSlinkj per visg ilg;.

10.Prireikus nustatymo veiksmus pakartokite.

Valymas
Prietaiso jjungimas
. Raktinj jungiklj pasukite | padétj ,1“.
Ekrane i$ eilés rodoma:
laikas iki kitos klienty aptarnavimo tarnybos apzidros;
programinés jrangos versija, valdymo dalis;
baterijos jkrovimo lygis ir eksploataciniy valandy skaicius.

=N

Valymas
Pastaba
Norint pagerinti siurbimo rezultatg, galima reguliuoti siurbimo si-
jos polinkj ir aukstj (Zr. skyriy Siurbimo sijos nustatymas).
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Pastaba

Jei neSvaraus vandens bakas pilnas, plidé uzdaro siurbimo an-

gq ir siurbimo turbina veikia padidintu sdkiy skai¢iumi. Tokiu atve-

Jju pakelkite siurbimo sijg ir vaziuokite istustinti neSvaraus

vandens bako.

1. Pasukite darbinio greicio reguliatoriy ties norima verte.
Ekrane nustatymo metu rodomas greitis. Rodoma didZiausio
greiCio procentais.

. Nustatykite vandens kiekj reguliavimo voztuvu.

3. Siurbimo sijos svirtj paspauskite zemyn.

Siurbimo sija nuleidZiama.
Siurbimas jjungiamas.

4. Valymo galvutés svirtj paspauskite Zemyn, atblokuokite ir pa-

leiskite aukstyn.

5. Apsauginj jungiklj patraukite link stdmimo rankenos.

Valymo galvuté pradeda veikti ir prietaisas juda nustatytu grei-
Ciu.

N

Padidinkite Sepecio prispaudimo slégj (tik BD variantas)
1. Apsauginj jungiklj atleiskite.
2. Valymo galvutés svirtj ranka kilstelekite ir uzfiksuokite deSinéje
puséje.
Darbo uzbaigimas
Valymo uzbaigimas
. Apsauginj jungiklj atleiskite.
2. Valymo galvutés svirtj paspauskite zemyn ir uzfiksuokite desi-
néje puséje.
3. Dar Siek tiek pavaziuokite.
Nusiurbiamas likes vanduo.
4. Pakelkite siurbimo sija.
Siurbimas dar tesiamas 10 sekundziy.
5. Raktinj jungiklj pasukite j padétj ,0“.
6. Prireikus jkraukite baterijg.

-

Vartoto vandens iSleidimas

A |SPEJIMAS

Aplinkos tersimas!

Aplinkos ter§imas netinkamai Salinant nuotekas.

Laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisykliy.

1. ISleidimo zarng iSimkite i$ laikiklio ir nuleiskite j tinkamg prie-
taisg vandeniui surinkti.
Paveikslas P

. Dozavimo jtaisg suspauskite arba uzlenkite.

. Atidarykite dozavimo jtaiso dangtel;.

4. ISleiskite neSvary vandenj. Vandens kiekj reguliuokite spaus-

dami arba lenkdami.
5. NeSvaraus vandens talpyklg praskalaukite Svariu vandeniu.

w N

Svaraus vandens isleidimas
1. UZpildymo lygio indikatoriaus Zarng iStraukite ir pasukite Ze-
myn.
Greitas Svaraus vandens iSleidimas
. Atsukite Svaraus vandens bako dangtelj.
2. Leiskite Svariam vandeniui iStekéti.
3. Svaraus vandens bako dangtelj uzdékite ir tvirtai prisukite.
Nurodymas: priverze jsitikinkite, kad Zarnos jungtis Svaraus
vandens bako dangtelyje yra Zemiausiame taske.

A PAVOJUS

Gabenimas

Suzalojimy pavojus

Prietaisg sava eiga pakraukite ir iSkraukite tik jei nuolydis nevirsi-
Jja didZiausios vertés (Zr. skyriy ,, Techniniai duomenys®).
Vaziuokite létai.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j prietaiso svorj.

N

Kraukite jrenginj tik padedant kitam asmeniui arba naudojantis ei-

gos mechanizmu.

1. Valymo galvutés svirtj paspauskite zemyn ir uzfiksuokite desi-
néje puseéje.

. Pakelkite siurbimo sijg.

. Raktinj jungiklj pasukite j padétj ,1“.

. Vaziavimo krypties jungikliu pasirinkite vaziavimo krypt;.

. Apsauginj jungiklj patraukite link stimimo rankenos.

. Kai prietaisg gabenate transporto priemone, jj uzfiksuokite nuo
nuslydimo ar apvirtimo pagal galiojanéiy direktyvy nuostatas.
Paveikslas Q

7. Pirmiausia po neSvaraus vandens baku pritvirtinkite tempia-

maja juosta.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir materialinés zZalos pavojus!

Prietaisas gali apvirsti ant nuozZulniy pavirsiy.

Sandéliuodami atsiZvelkite j prietaiso svorj.

DEMESIO

Saltis

Prietaiso sugadinimas uz$alus vandeniui

IS prietaiso iSleiskite visg vandenj.

Laikykite prietaisg nuo $alCio apsaugotoje vietoje.

e Prietaisg galima laikyti tik patalpose.

e Pries ilgos trukmés sandéliavimg visidkai jkraukite elektros
akumuliatorius.

e Sandéliuodami elektros akumuliatorius iki galo jkraukite ne re-
Ciau kaip kartg per ménes;.

Einamasis remontas ir techniné priezitra

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus!

Prietaisas gali netikétai pradéti judéti ir suzZeisti.

Prie$ visus darbus su prietaisu raktinj jungiklj nustatykite j padétj
,0“ir iStraukite rakta.

IStraukite jkroviklio tinklo kiStukg.

® |[Sleiskite ir paSalinkite neSvary vandenj ir Svary vanden;.

o WN

Saugos patikra / techninés priezitiros sutartis
Su pardavéju galite susitarti dél reguliarios saugos patikros arba
sudaryti techninés priezitros sutartj. Pasikonsultuokite Siuo klau-
simu.

Techninés prieziliros intervalai
Po kiekvieno naudojimo

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

Prietaiso pazeidimo pavojus netinkamai jj valant.

Nepurk$kite prietaiso vandeniu ir nenaudokite esdinanciy vali-
kliy.

ISsamus atskiry techninés priezidros darby apraSymas pateiktas
skyriuje Techninés priezZitiros darbai.

® |[Sleiskite neSvary vanden.

® NeSvaraus vandens talpyklg praskalaukite Svariu vandeniu.
® Prietaiso iSore nuvalykite drégna, Svelniu muilo tirpalu sudré-
kinta Sluoste.

Patikrinkite ir, jei reikia, iSvalykite pukeliy filtravimo sietelj.
ISvalykite neSvarumy stambiyjy daleliy tinklel;.

ISvalykite neSvarumy stambiuyjy daleliy tinklel].

Tik BR variantas: ISimkite ir iStustinkite stambiyjy neSvarumy
talpykla.

Tik BR variantas: ISvalykite vandens paskirstymo kanala.
Nuvalykite siurbimo ploksteles, patikrinkite, ar nesusidévéje, ir
prireikus sureguliuokite aukstj arba pakeiskite.

® Patikrinkite, ar diskiniai Sepediai nesusidévéje, ir, jei reikia, pa-
keiskite.

|kraukite baterijg.
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® Jeigu elektros akumuliatoriaus jkrova mazesné kaip
50 proc., elektros akumuliatoriy jkraukite nepertraukiamai ir
iki galo.

® Jeigu elektros akumuliatoriaus jkrova didesné kaip 50 proc.,
elektros akumuliatoriy jkraukite tik jei per kitg naudojimg pri-
reiks iki galo jkrauto elektros akumuliatoriaus.

Kartg per savaite
® Daznai naudojant, baterijg bent kartg per savaite reikia neper-
traukiamai ir iki galo jkrauti.

Kas ménesj

ISsamus atskiry techninés priezitros darby apraSymas pateiktas

skyriuje Techninés prieZidros darbai.

1. IStustinkite Svaraus vandens talpyklg ir iSskalaukite nuosédas.

2. 18valykite Svaraus vandens filtrg.

3. 18valykite plade ir pakeliy filtravimo sietel;.

4. Patikrinkite, ar nesioksiduoja elektros akumuliatoriy gnybtai ir,
jei reikia, nuvalykite Sepeciu. Patikrinkite, ar patikimai jtvirtin-
tas sujungimo laidas.

5. Nuvalykite sandariklius tarp neSvaraus vandens talpyklos ir
dangtelio, patikrinkite, ar jie sandards, prireikus pakeiskite.

6. Jeigu turi bati atliekama elektros akumuliatoriy techniné prie-
Zidra, patikrinkite elektrolito tankj.

7. Jeigu prietaisas ilgesnj laikg nebus naudojamas, jis laikomas
tik su iki galo jkrautais akumuliatoriais. Elektros akumuliatoriy
bent kartg per meénes;j reikia iki galo jkrauti.

Kas metus
® Privalomag patikrg paveskite atlikti klienty tarnybai.

Techninés priezitiros darbai
Siurbimo ploksteliy apsukimas arba pakeitimas
Jei siurbimo plokstelés nusidévéje iki nusidévéjimo Zenklo, jas
reikia apsukti arba pakeisti.
Paveikslas R
(™ Nusidéveéjimo Zenklas
(@ Siurbimo plokstele
1. Nuimkite siurbimo sija.
. I8sukite zvaigzdine rankenéle.
Paveikslas S
. |18traukite plastikine dal].
. I8traukite siurbimo ploksteles.
. ]dékite apverstas arba naujas siurbimo ploksteles.
. Uzstumkite plastiking dalj.
. Prisukite ir tvirtai priverzkite zvaigzdine rankenéle.

N

~NOoO g~ W

Stambiy neSvarumy tinklelio valymas
1. Atidarykite neSvaraus vandens bako dangtel].
Paveikslas T
(™ Stambiy neSvarumy tinklelis
2. Stambiy neSvarumy tinklelj patraukite aukstyn.
3. Stambiy neSvarumy tinklelj iSskalaukite tekanciu vandeniu.
4. Stambiy neSvarumy tinklelj jstatykite j neSvaraus vandens ba-
ka.
Svaraus vandens filtro valymas
1. I8leiskite §vary vandenj (Zr. skyriy Svaraus vandens isleidi-
mas).
2. Atsukite Svaraus vandens bako dangtel;.
Paveikslas U

(» Svaraus vandens bako dangtelis

@ Svaraus vandens filtras

. Nuimkite Svaraus vandens filtrg ir praskalaukite vandeniu.

. Svaraus vandens filtrg jstatykite.

. Uzdékite Svaraus vandens bako dangtel;.
Nurodymas: priverze jsitikinkite, kad Zarnos jungtis Svaraus
vandens bako dangtelyje yra Zemiausiame taske.

a b~ w

Pludés ir filtro tinklelio valymas
1. Atidarykite neSvaraus vandens bako dangtelj.
Paveikslas V

@ Fiksavimo kablys

() Pludé

® Pukeliy filtravimo sietelis

@ Plades korpusas

. Atlaisvinkite fiksavimo kablius.

. Pladés korpusg nutraukite j apacia.

. Pltde iSimkite i$ plidés korpuso ir nuvalykite.
. Nuimkite ir iSvalykite pdkeliy filtra.

. Visas dalis surinkite atvirkstine tvarka.

OO WN

Diskiniy Sepeciy keitimas
. Pakelkite valymo galvute.
2. Sepediy keitimo pedalg paspauskite Zemyn, kol neliks pasi-
prieSinimo.
Paveikslas W
(™ Sepeciy keitimo pedalas
3. Pirmajj diskinj Sepetj itraukite j Sona, po valymo galvute.
4. Naujg diskinj Sepetj pakiskite po valymo galvute, stumkite
aukstyn ir uzfiksuokite.
5. Tuos pacius veiksmus atlikite su antruoju diskiniu $epeciu.

-

Sepetiniy veleny keitimas
. Pakelkite valymo galvute.
2. Istraukite Sepecio keitimo rankeng.
Paveikslas Y

-

(™ Sepecio keitimo rankena
@) Guolio dangtis su valymo grandikliu
® Sepetinis velenas

3. Nuimkite guolio dangtj su valymo grandikliu.

4. |$traukite Sepetinj velena.

5. |statykite naujg Sepetinj veleng ir centruokite jj laikiklio atzvil-
giu.

6. Uzdekite guolio dangtj su valymo grandikliu.

Pastaba

UZtikrinkite, kad Sepetinis velenas bity ant spaudZiamojo aptai-

S0, 0 ne po juo.

7. Sepedio keitimo rankeng pasukite aukstyn ir uzfiksuokite.

8. Pakartokite procesa prieSingoje puséje.

Vandens paskirstymo briaunos valymas
Paveikslas X

() Vandens paskirstymo briauna
(@ Blokavimo panaikinimas

1. Paspauskite blokavimo panaikinimo elementg rodyklés krypti-
mi ir laikykite nuspaude.

. Vandens paskirstymo briaung palenkite j priekj.

. Vandens paskirstymo briaung iStraukite iSilgine kryptimi.

. Vandens paskirstymo briaunos valymas.

. Jdékite vandens paskirstymo briaung atgal j valymo galvute ir
uzfiksuokite blokavimo jtaisg.

a b wN

Pagalba trikéiy atveju

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus!

Prietaisas gali netikétai pradéti judéti ir suzeisti.

Prie§ visus darbus su prietaisu raktinj jungiklj nustatykite j padétj
,0“ir iStraukite rakta.

IStraukite jkroviklio tinklo kistuka.

® |[Sleiskite ir paSalinkite neSvary vandenj ir Svary vanden;.

® Kilus triktims, kuriy nepavyksta pasalinti vadovaujantis Sia len-
tele, kreipkités j klienty tarnyba.
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Triktis Salinimas

Prietaiso nepavyksta paleisti |1. Raktinj jungiklj pasukite j padétj , 1.

2. Pasukdami valdymo pulte esantj avarinio stabdymo mygtuka atrakinkite jj. (Pastaba: ne visose
prietaiso versijose sumontuotas avarinio stabdymo mygtukas)

3. Paspauskite apsauginj jungikl;.
4. |kiSkite baterijos kiStuka.
5. Patikrinkite ir, jei reikia, jkraukite baterijg.
6. Patikrinkite, ar prijungti baterijos gnybtai.
Nepakankamas vandens kie- |1. Patikrinkite Svaraus vandens talpyklos pripildymo lygj ir, jei reikia, papildykite.
kis 2. Vandens kiekio reguliavimo rankenéle padidinkite vandens kiekj.
3. Atitraukite valymo galvutés vandens paskirstymo briaung ir iSvalykite vandens kanalg (tik BR vari-
antas).
4. |8valykite Svaraus vandens filtra.
5. Patikrinkite, ar neuzsikimse Zarnos ir, jei reikia, iSvalykite.
Per mazas siurbimo nasumas|1. ISjunkite prietaisg ir iSleiskite neSvary vanden,;.
2. Nuvalykite sandariklius tarp neSvaraus vandens bako ir dangtelio, patikrinkite, ar jie sandards. Pri-

reikus pakeiskite.
. Patikrinkite, ar siurbimo Zarna tinkamai prijungta prie neSvaraus vandens bako.
. Patikrinkite, ar neuzsiterSes pukeliy filtravimo sietelis. Prireikus iSvalykite.
. Nuvalykite ant siurbimo sijos sumontuotas siurbimo ploksteles, prireikus apsukite arba pakeiskite.
. Patikrinkite, ar uzdarytas nesvaraus vandens iSleidimo zarnos dangtelis.
. Patikrinkite siurbimo sijos nustatyma.
. Patikrinkite, ar neuzsikim$usi siurbimo zarna ir, jei reikia, iSvalykite. Vél jdéjus siurbimo zarng, balta
Zarnos zymé turi likti ant fiksatoriaus.
9. Patikrinkite, ar siurbimo Zarna sandari ir, jei reikia, pakeiskite.
1. Sumazinkite greit;.
2. Patikrinkite, ar Sepeciai nesusidévéje, ir, jei reikia, pakeiskite.
3. Patikrinkite, ar naudojate tinkamo tipo Sepecius ir valymo priemone.
Siurbimo turbina veikia di- |1. ISleiskite neSvary vanden,.
desniu siikiy skai¢iumi 2. ISvalykite plide.
3
4
5
1
1

O~NO O~ W

Nepakankamas valymo rezul-
tatas

. Patikrinkite ir, jei reikia, iSvalykite pdkeliy filtravimo sietel].

. Patikrinkite, ar neuzsikimsusi siurbimo zarna ir, jei reikia, iSvalykite.

. Patikrinkite, ar neuzsikim3usi siurbimo sija ir, jei reikia, uzsikiSimg pa3alinkite.

. Patikrinkite, ar Sepecio neblokuoja paSalinés medziagos, ir, jei reikia, jas pasalinkite.
. Naudokite minkstesnj Sepet;.

Sepetys nesisuka
Valymo metu prietaisas vi-

bruoja
Priedas BD variantas
Zyméjimas BD 70/75 da- BD 80/100 |Aprasymas

lies Nr. dalies Nr.
Diskinis Sepetys, baltas (minkstas) [4905-011,0 |4905-030,0 |Nesmarkiai suteptoms ar jautrioms grindims valyti
Diskinis Sepetys, natdralus (minks-|4905-012,0 |4905-031,0 |Pagamintas i$ natdralaus pluo$to, valymui ir poliravimui
tas)
Diskinis Sepetys, raudonas (viduti- |4905-010,0 |4.905-000.0 |Naudojamas atliekant visas jprastas valymo uzduotis
nio kietumo, standartinis)
Diskinis Sepetys, juodas (kietas) |4905-013,0 |4905-032,0 |Smarkiai uzterStiems pavirSiams ir pagrindiniam valymui (tik nejau-
trioms dangoms)

Varantysis pado diskas 4762-590,0 |4762-447,0 [Valymui su padais, su greito sujungimo mova ir centriniu fiksatoriumi
Padas, baltas — 6371-331,0 |Grindims poliruoti
Padas, raudonas (vidutinio kietu- [6369-003,0 |6371-147,0 |Visoms grindims valyti ir poliruoti
mo)
Padas, zalias (vidutinio kietumo) |6369-002,0 |6371-148,0 [Smarkiai uzterStoms grindims valyti ir pagrindiniam valymui
Padas, juodas (kietas) 6369-001,0 6371-169,0 |Esant jsisenéjusiems neSvarumams ir pagrindiniam valymui
Padéklas, rudas (SPP) 2639-290,0 |2639-288,0 (Kiety ir elastingy pavirSiy apsauginiam sluoksniui atnaujinti
Priedas BR variantas
Zyméjimas BR 75/75 da- BR 85/100 |Aprasymas
lies Nr. dalies Nr.

Sepetinis velenas, baltos spalvos |6907-771,0 |6907-772,0 |Skirtas jautrioms grindims poliruoti ir kasdieniam jy valymui.
Sepetinis velenas, raudonos spal- [4035-605,0 |4.035/606/-0 |[Kasdieniam valymui, netgi labai nesvariy grindy.

VoS
Sepetinis velenas, oranzinés spal- 6907-730,0 [6907-734,0 |StruktiGruotoms grindims (apsauginiy plyteliy ir kt.) Sveisti.
VoS
Sepetinis velenas, zalios spalvos |6907-732,0 [6907-735,0 |Pagrindiniam labai neSvariy grindy valymui ir sluoksniams pasSalinti
Sepetinis velenas, juodos spalvos [6907-732,0 |6907-736,0 |(pvz., vaskui, akrilatams)

Ritininio pado velenas 4762-627,0 |4762-628,0 |Ritininiam padui laikyti.

Mikropluosto velenélis 4114-007,0 |4114-008,0 |Lygiy grindy kasdienis valymas.
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Priedas BD ir BR variantai

2yméjimas ,»,BD 70/75“ + |,,BD 80/100 + |ApraSymas
»BR 75/75“, |BR 85/100“,
dalies Nr. dalies Nr.

Siurbimo sija, 1030 mm, i$lenkta [4777-108,0 |- Standartinis
Siurbimo sija, 1160 mm, iSlenkta |- 4777-102,0 |Standartinis
Siurbiamuyjy briauny rinkinys, natid-|4037-144,0 |4037-138,0 |Standartinis
ralus kauciukas
Siurbiamuyjy briauny rinkinys, PU |4037-145,0 |4037-140,0 |Atsparus tepalui
(atsparus alyvai)
Siurbiamuyjy briauny rinkinys, ,Lina-4181-011,0 |4181-006,0 |Atsparus raizymui
tex”

Techniniai duomenys

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Irenginio galios duomenys

Vardiné jtampa \% 24 24 24 24
Baterijos talpa Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/
285 285
Vidutinis galingumas w 1270 800 1320 1150
Variklio galia w 250 250 300 300
Siurbimo turbinos galia w 500 500 500 500
Sepeéio varomojo mechanizmo galia w 2 x 500 2 x600 2 x 500 2x750
Teorinis naSumas m?/h 3500 3.750 4000 4.250
Svaraus vandens bako talpa I 75 75 100 100
NesSvaraus vandens bako talpa | 75 75 100 100
Didz. vandens temperatira °C 50 50 50 50
Didz. vandens slégis bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Apsisukimo plotis mm 1550 1550 1650 1650
Didz. darbo srities pakilimas % 2 2 2 2
Siurbimas
Siurbimo nasumas, oro kiekis I/s 24 24 24 24
Siurbimo nasumas, vakuumas kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
(mbar)
Valymo Sepeciai
Darbinis plotis mm 700 750 800 850
Sepeéio skersmuo mm 356 105 410 105
Sepedio sukiy skaigius 1/min 140 1200 140 1200
Sepetio prispaudimo slégis N 300 /500 400 400/680 490
Sepegtio ilgis mm 700 800
Matmenys ir svoriai
Leistinas bendras svoris kg 325 330 435 440
Tu&cCio jrenginio masé (transportavimo masé) kg 251 225 325 340
Baterijy skyriaus matmenys mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-72
Bendra vibracijos verté m/s2 <2,5 <2,5 <25 <25
Neapibréztis K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Garso lygis Lya dB(A) 65 65 65 65
Neapibréztis Kpa dB(A) 2 2 2 2
Garso galios lygis Lyya + Neapibréztis Kyya dB(A) 81 81 81 81
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus. Atitinkamos ES direktyvos

— - 2006/42/EB (+2009/127/EB)
ES atitikties deklaracija 2014/30/ES

PareiSkiame, kad toliau apradyto aparato bréZiniai ir konstrukcija 2014/53/ES (TCU)
bei masy j rinkg iSleistas modelis atitinka pagrindinius ES direk-
tyvy saugumo ir sveikatos apsaugos reikalavimus. Jeigu jrengi-
niui atliekamas su mumis nesuderintas keitimas, $i deklaracija
netenka savo galios.

Produktas: Grindy valytuvas

Tipas: 1.127-xxx, 1.515-xxx

Taikomi darnieji standartai
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008
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TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Taikomi nacionaliniai standartai

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy jgalioji-
mus.

I/ Yesec
S. Reiser
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A Mepen nepwmmM BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO

L_l 03HAOMMUTUCD 3 LiEl0 OPUriHANBHO IHCTPYKLIE 3
eKkcnnyarauji Ta BKkasiBkamu 3 TexHiku 6e3neku, Lo A04aThCs.
LiaTtn BiANoOBIiAHO A0 HUX.

36epiratv 06uaBi 6poLLypy ANs NOAANbLUIOIO BUKOPUCTaHHA abo
AN HACTYNHOro BnacHuKa.

Lis nignoromuiiHa MaluvHa npusHadveHa Ansi BONororo
npubupaHHs piBHMX Nignor.

3a JoMoMOoror perynioBaHHS KinbKOCTi BOAM i MUIOYOTO 3acoby
MaLunHa moxe ByTu HanawToBaHa Ha BUKOHaHHS Bi4NOBIAHOIO
3aBgaHHS. [103yBaHHS MUIOYOrO 3acO0y perynioeTbCs LASXoM
MNoro goaaBaHHsA B Oak.

Po6ouya wnpuHa i MmicTkicTb 6akiB ans uncToi i 6pyaHoi Boau (amBs.
rnaBy « TexHi4YHi xapakmepucmuku) 3abe3nevytoTb epekTMBHE
OYMLLIEHHS Nif, Yac TPMBANOro BUKOPUCTAHHS.

[MpucTpin ocHaLLleHUn TArOBUM ABUTYHOM.

Bka3sieka

BidrnoeidHo 0o sukoHy8aHo20 3a8daHHs npucmpil Moxe 6ymu
OCHauwjeHul pisHum rpunaddam. 3anumytme Haw Kkamaisnoe abo
sidgidatime Haw calim 8 IHmepHemi www.kaercher.com.

BMKOpMCTaHHH 3a NPU3HAYEeHHAM

Llen npuctpivi npuaatHUim Ans KOMEpPLINHOro i NPOMUCIOBOIO
BMKOPUCTaHHS!, Hanpuknag B rotensx, LWkonax, nikapHsx,
dabpukax, MarasmHax, odicax i NpMMILLLEHHSIX, Lo 30at0TbCs B
opeHay. BukopucToByBaTty Lie NpUCTPI BUKIOYHO BigNOBIAHO
[0 BKa3iBOK, LU0 MICTATLCS B LM iHCTPYKLUii 3 ekcnnyarauii.
MpuUCTpi MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TiNlbKW ONA OYULLEHHS
BOIOrOCTINKMX i CTiINKMX OO NomnipyBaHHSA rmagkux nignor.
MpucTpin He NpuaaTHWUIA AN OYULLIEHHS 3aMep3nux nignor
(Hanpuknag, Ha XxonoannbHUX CKNagax).

MpucTpin He NpuaaTHUA ANA BUKOPUCTAHHSA Y
BMOyxoHebe3neyHoMy cepenoBmLLi.

BukopurcTaHHSA LbOro MPUCTPOIO JOMNYCKAETHCS HA MOBEPXHAX
3 MaKCMManbHUM YXUITOM (AUB. rMasy ).

OxopoHa pgoBKinns
MakyBanbHi MaTepianu NnpuaaTHi 410 BTOPUHHOI Nepepobku.
YnakoBky HeOOXiaHO yTunizyBaTn 6€3 WKoau Ans AOBKINMs.
EnekTpunyHi Ta enekTpOoHHI NPUCTPOI HakyacTile MICTSATb
LiHHI MmaTepianu, Ski npuaaTHi 40 BTOPUHHOI Nnepepobku, Ta
KOMMOHEHTW, Taki Ak 6aTapei, akyMynaTopy Yn MacTuo, aKi
y pasi HenpaBWMnbHOro NOBOAXEHHA 3 HUMKN ab0 HenpaBUMbHOI
yTunisauii MOXyTb CTBOPUTW NOTEHLINHY HeBe3neKy ans
300pOB'A NoAMHN Ta AoBkKinnsa. OgHak Ui KOMMNOHEHTU HeobXiaHi
ON1s1 HaneXxHoI ekcnnyaTauii npuctpoto. MpucTpoi, no3HaveH i
UM CMMBOIOM, 3a00pPOHSAETLCS YTUNI3yBaTU pas3om i3
nobyToBMM CMITTAM.
BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBegeHi Ha CanTi:
www.kaercher.com/REACH

MapaHTia
Y KOXHil KpaiHi 4iloTb BIANOBIAHI rapaHTiiHi YyMOBW, BCTAHOBIEHI
YNOBHOBAXXEHOI OpraHisadieto 30yTy HaLlloi npoayKuUii B L
KpaiHi. MonmBi HecnpaBHOCTI Npunaay NPOTAroM rapaHTinHOro
CTPOKY MU yCyBaeMO OE3KOLUTOBHO, SIKLLO NpUYMHa
HecnpaBHOCTI nondarae B gedekrax maTtepianis abo
BMPOBGHUYOMY Bpaky. Y pasi BUAHUKHEHHS MPETEH3IN NPOTArom
rapaHTiNHOro CTPOKY MPOXaHHSA 3BepTaTUCS, Maroun npun cobi Yek
Npo NOKYMKy, A0 TOProBenbHOI opraHisaLii, Wo npogana npoaykKT,
abo oo HanbnmXk4oi yNnoBHOBaXXEHOI Cryx0bu cepsicHOro
o6cnyroByBaHHS.
(Anpecw gmB. Ha 3BOpPOTI)

MpunapnAa Ta 3anacHi getani
Cnig BMKOPUCTOBYBaTW NULLIE OpuriHanbHe npunagasa Ta
opwriHasnbHi 3anacHi 4aCTUHKW, TOMY LLIO CaMe BOHW rapaHTyoTb
6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTaLio NPUCTPo.
IHpopmauisa woao npunagas Ta 3anacHMX YacTuH MICTUTLCS Ha
canti www.kaercher.com.

KomMmnnekT noctaBku
IMig yac po3nakyBaHHsi NPUCTPOIO NEPEBIPUTY KOMMMEKTaL,to. Y
pasi HecTaui Nnpunaaas abo yLWKomKeHb, OTPUMAHUX Mif Yac
TpaHCNOpTyBaHHS, Ci NOBIAOMUTW NPO Lie TOProBenbHin
opraHisavuii, sika npogana npucTpin.

BkasiBKK 3 TEXHiKM Oe3neku
Mepen nepLumm BUKOPUCTaAHHAM NPUCTPOIO Crlif 03HANOMUTUCS 3
Lieto IHCTPYKLUieto 3 ekcnnyartauii i 6poLuypoto, Wo AoAaEThCS, 3
BKa3iBKaMu 3 TEXHikM 6e3neku nig 4ac poboTu 3 LWITKOBUMM
MUIOYMMM NMPUCTPOSIMU Ta MUIOHYUMU NPUCTPOSIMU-
posnunioBadyamm Ne 5.956-251.0 i gistu BignoBigHoO A0 HUX.
BukopuncTaHHS LibOro NpMCTPOI0 A0ONYCKAETLCS HA NMOBEPXHSIX 3
0BOMEXEHMM YXUINOM (OMB. rMasy ).

&
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AN TOMNEPELOXXEHHA

Heb6e3neka mpaemyeaHHs!

TMpucmpit Moxe nepekuHymuch Ha rnoxusiiti Mo8epPXHi.
3abopoHsiembcest ekcriiyamyeamu npucmpiti Ha noxusux
r108epPXHSIX.

MpucTpint 4O3BONEHO eKcnnyaTyBaTu TifbKW TOAi, KOMNW KanoT i
BCE KPULLIKM 3aKpUTI.

3anobixxHi npucTpoi
AN OBEPEXHO
BidcymHi abo 3miHeHi 3anobixHi npucmpoi!
BanobixHi npucmpoi npusHadyeHi 05151 awoz2o 3axucmy.
He ieHopysamu, He 3HiMamu ma He Oeakmugysamu 3arobiKHI
npucmpoi.
3anobixkHU1 BUMUKaY
Y pasi BignyckaHHs 3anobibkHOro BuMuKada npucTpin
BMMUKAETbLCS.

3aMKOBUW BUMMKaY

Y pasi BUTAryBaHHs Krtoya npucTpin 6rokyeTbca Big
HeCaHKL,iOHOBaHOro BUKOPUCTaHHS.

CumBonu nonepemxyBanbHUX BKa3iBOK
Mig yac poboTK 3 akymynsaTopamu chnig 4OTPMMYBATUCS TaKMX
nonepenXxysalribHUX BKasiBOK:

JloTpMMyBaTUCh BKa3iBOK, LLO MICTATLCS B iIHCTPYKUIT

".l“ 3 eKcnnyarauii akymynsTopa Ta Ha akyMynsTopi, a

TaKkoX Yy Ui iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyarTadii.

BukopuctoByBaTu 3axXuCT AN OYen.

He ponyckaTu giTen 4O enekTponiTy Ta akymynaTopa.

HebGesneka Bubyxy

BoroHb, ickpwu, BigkpuTe CBITNO Ta naniHHA
3ab0pOoHeHi.

Hebesneka xiMiyHUX onikiB

MonepemxeHHs

YTunisauis

(@ OnopHa HanpsimMHa ans Homebase

(5) bak ansa 6pyaHoi Boan

® **AkymynaTop

@ ®inbTp YMcTOl BOaU

Kpuwwika 6aka gnsa ynctoi Boaum

® Mepanb 3MiHW WTKN

[wnckoBa LWwiTka

@ Bak ana ynctoi Boan

@ Tpumad wnaxra

(@3 3anusHui oTBip 6aka Ans YUCTOi BOAM

** He BXOOUTb A0 KOMMITIEKTY NOCTaBKn

Ornap 3agHbLOI YaCTUHMU

MantoHok B
() 3nuBHWIA WnaHr ana 6pyaHoi Boau 3 A03yBanbHUM

NPUCTPOEM
@ OuuuysarnbHa rornoska
®) Mepnanb 3mMiHW WiTKK
(@ BcmokTyBanbHMiA WnaHr
(5 PerynioBaHHs KyTa Haxusy BCMOKTYBaslbHOT NaHKu
(® CmyLikoBa ravika Anst KpinneHHs BCMOKTYBasbHOI MNaHKu
(7 PerynioBaHHsA BCMOKTYBaIbHOI MNaHKW NO BUCOTI
BcmokTyBanbHa nnaHka

(® MMokaskuyk piBHA YKCTOT BOAW
3nMBHUIA WNaHT AN YACTOT BOAW

Baxinb o4mLLyBanbHOT ronoBKu
@D Perynatop kinbkocTi Boau

(2 Baxinb BCMOKTYBasbHOI MNaHKu
@ WTekep akymynaTopa
3amMKoBMi BUMUKaAY

@@ Oucnnen

Perynsitop po6ou4oi LBuaKocTi
@@ Mepemukay HanpsMKy pyxy

Ornapg ronoBku R
MantoHok D

(@ lonoska R
(@ BinbusansHuin ponuk
®) MNnaHka posnoginy soau
® BiuHunit 6pn3koBUK
(® KoHTeinHep ana cMmiTTs
Ornspg 6aka gna 6pyaHoi Boau
MantoHok E
@ ®inbTp Ansa rpy6oro 6pyay
(@) Bopcosuit dinbTp
® Monnaseup
3aBoacbka Tabnuuka
MantoHok C
() 3aBofcbka Tabnuyka
KonbopoBe mapKyBaHHSA

e EnemeHTU kepyBaHHS NPOLECOM OYULLIEHHS MO3HAYEHI

YKOBTUM KOJTbOPOM.

e EnemMeHTV KepyBaHHS TEXHIYHUM OBCIyroByBaHHSM i
CepBiCOM NO3HAYeHi CBITNO-CIpMM KONbOPOM.

CumMBONM Ha NpUCTpPOI

He Brvkugatu akymynaTop y KOHTeNHep Ans CMITTS.

®
+
A\
&
2

I 3nuBHUI oTBip 6aka Ansa YnCToi BoaK

Onuc npuctpoto

Ornsag nepeaHbLOI YaCTUHU
MantoHok A

@ Pyuka-itoBxau

(2 3anobiHunin BUMUKaY
(® Kpuika 6aka ans 6pyaHoi Boam

3nuBHUI oTBIp 6aka ansa 6pygHoi Boan
\%Y

MigByLeHa cMna NpUTUCKaHHSA O4YULLYBanbHOI FONTIOBKU

)
125

g- [ocTyn go akymynsitopa

[
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PiBeHb 3anoBHeHHs Gaka ans ynctoi Boan (50 %)

BctaBnaTtu wrekep 3apsgHoOro npucTpoto TYT

% Touka KpinneHHs
07 | Teumay Ans weadpu

YBATA

HenpaeunbHe 2Hi300 3551 NiOKIOYEHHS
Hebearneka nowkoOxeHHs

HE ecmasnsmu wmekep 3aps0HO20 rpucmpor mym

HopmarnbHa cuna NnpMTUCKaHHSA O4MLLYyBaribHOI FONOBKM

OuvyBarnbHa rofioBka nigHATa

:‘f”/:
ko3
\‘1",
E0's
o
L=

Mepanb nigiomMy/onyckaHHsi O4ULLYBarbHOI rONOBKM

Mepanb 3aMiHM LWITOK

BuBaHTaXXeHHs

. BHSITU KAPTOHHY KOPOOKY.

. 3HATU KpiNMnbHY 06B'A3YBarnbHY CTPIYKy.

3. Bigkpinutu gepes'sHi KoNogku, 3akpinneHi reBMHTaMu Ha
niaaoHi.

4. BMKOPUCTOBYIOYM 3 BEPXHIX AOLLUKWN KPINMEHHS KapTOHHOT
yNakoBKW Ta AOLLKY hikcauii, NpUreBnHYeHy nonepek Ao
naneTtu, nepen naneTo BCTAHOBUTU pammny Ta 3akpinutu
wypynamu anst ACr1.

MantoHok F
MantoHok G

™ Holuka dpikcauii

@ Hepes'annn 6pyc

(3 [doLuka KpinneHHs

5. 3acyHyTu gepeB'sHuiA Bpyc , BiAKpyYeHWI Big nanetu, nig
pamny Ans NigTpuMKN i 3aTArHyTU.

6. HaTucHyTK Baxinb o4mnLLyBanbHOT rONIOBKM BHUS i
3adpikcyBaTu cnpaea.

7. Tinbku ans BD 80/100 i BR 85/100: HatucHy T BHM3 Baxinb
ranbma.
MantoHok H

N =

() Baxineb ranbma

Bkasieka

Y BD 70/75 i BR 75/75 2anbma Hemae. Y ubomy npucmpoi

ocnabneHHs1 2anbma He MompibHo.

8. CTarHyTM NpucTpi 3agom 3 nigaoHa.

9. Tinbkn ana BD 80/100 i BR 85/100: BiatucHyTn BBEPX
BaXinb ranema.

BcTaHOBNEeHHA BCMOKTYBalibHOI NNaHKu
1. BctaButn BCMOKTYBanbHY MnaHKy B NiABICKY BCMOKTYBanbHOT
NAaHKu.
MantoHok J
2. 3aTarTv CMYyLLKOBI ramku.
3. Hagartn ycMoKTyBanbHUI LUNaHr.

Akymynsitopu

PekomeHaoBaHi komnnekTu akymynsatopis BD 70/75 i BR 75/
75

O6G'em (M3)* Morik
noBiTpsa (M3/

rog)**

Ne ans
3aMOBJIEHHS

Onuc

Tinbku BD 70/ [2.815-091.01 (1,98
75 W

115 Aropg - He
notpebye
TexHiYyHoro
o6cnyroByBaHHS

0,792

170 Arop - He |2.815-092.02) (2,31
notpebye
TEXHIYHOro

o6cnyroByBaHHs

0,924

180 Arog - He |2.815-101.0%)
notpebye

TEXHIYHOro

4,785 1,914

o6cnyroByBaHHS

* MiHimanbHWi 06'eM akyMynsTOpPHOro BiACiKy

** MiHimanbHuin 06'eM NOBITPSHOTO NOTOKY MiXX aKyMYynATOPHUM
BiZICIKOM Ta [QOBKINNsM

Mig Yac nepLuoro BCTaHOBMEHHS NOTPibeH 4oAaTKOBMI KOMMNEKT
Oartapei:

1 2.638-198.0

2 2.638-162.0

3 2.638-106.0

PekomeHaoBaHi komnnekTu akymynsatopis BD 80/100 i
BR 85/100

06'em (M3)*

MoTik
noBiTpA (M3l
rog)**
0,924

Onuc Ne ans

3aMOBJIeHHA

170 Arog - He |2.815-092.0 ) (2,31
noTpebye
TEXHIYHOro

o6cnyroByBaHHs

180 A rog - He
notpebye
TEXHIYHOro
0o6cnyroByBaHHs
240 Arog - He
notpebye
TEXHIYHOro
06cnyroByBaHHs
285 A rog - He
noTpebye
TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHS

2.815-101.02 [4,785 1,914

2.815-102.02 6,27 2,508

2.815-095.03) [11,88 4,752

* MiHimanbHui 06'eM akyMynsTOpPHOro BiAcCiKy

** MiHimanbHui 06'eM NOBITPSIHOTO NOTOKY MiXX aKyMynATOPHUM
Bi[JCiKOM Ta JOBKINMNAM

Mig Yac nepLuoro BCTaHOBMNEHHA NOTPiGeH 4OAATKOBMI KOMIMNEKT
barapen:

1 2.638-162.0

2 2.638-106.0

3 2.638-197.0

AKyMynsiTopu, Lo He 06CNyroByOTLCA (3anNnBHi
aKyMynsTopwu)
A HEBE3IIEKA
Pu3uk ximidyHux onikie eHacs1idok eumoky esiekmposimy!
Banueatime 80dy 8 akymynissmop nuwe nicssi io2o
PO3PAOXKEHHS.
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[1i0 yac pobomu 3 ernekmpornimom gukopucmosylime 3axucHi
OKynisipu ma y pa3si nompariisiHHs1 6pu30oK efiekmponimy Ha Wkipy
abo 00sie HeealiHO 3mulime ix 8000H0.

YBATA

Heb6e3neka nowkoOxeHHs1 akymynsmopie!

Y pasi sukopucmaHHsi 800U 3 dobaskamu 2apaHmisi Ha

aKyMyssimop empaqacmaCs.

[ns 3anueaHHs 8 akyMyriamopu eukopucmosysamu nuwe

ducmurnbosaHy abo 3HeconeHy 8ody (EN 50272-T3).

He sukopucmosytime dobaeku iHwux supobHukie abo

noninuwytodi 3acobu.

1. 3a roguHy 00 3aKiHYEHHsI NpoLecy 3apagKaHHs foaatu
avctunsosaHy Bogy. MNpu LboMy OTpUMyBaTUCS
NPaBWbHOMO PiBHS €NeKTPOoNiTy BiANOBIAHO A0 MapKyBaHHS
Ha aKyMynsTopi.

HanpwukiHui npouecy 3apsgkaHHS BCi akyMynATOPHi
€nemMeHTM NOBUHHI «KUMITUY.

AKyMynAaTopm, AKi He NOTPe6yTb TEXHIYHOro
ob6cnyroByBaHHSs (akymynatopu AGM Ta reneBi

aKyMynsTopu)
YBATA
Hebe3neka nowkodxeHHs1 akymynsimopie AGM i ceneeux
akymynsimopie!

Bidkpummsi abo npoceepdrnieHHsI 0meopig 8 Kopryci

aKymynsimopa Moxe rpu3ssecmu 00 MOWKOOKEHHS

akymynsamopa AGM abo aenegoeo akymynamopa i tioeo (ix)

3aMiHu.

He gidkpusamu kopriyc akymynamopa i He ceeplnumu 8 HooMy

omeopu.

He Hakpusamu pedykuitiHuli knanaH ma He 3MiHieamu Uoeo.

1. Bapsapxatn akymynatopm AGM i renesi akymMynaTopu Tinbku
3a JOMOMOrOI0 3a3Ha4YeHNX 3apsAHUX NPUCTPOIB, ANB. rNasy:
BapsidxaHHs akymynsmopa.

YcTaHOBNEHHA i NiAKMIOYEHHA aKyMynsATopiB

A& TNMOMNEPELOXXEHHS
Heb6e3neka mpaemyeaHHs Yepe3 nepekudaHHs npucmpoto!
lMpucmpit moxe nepekuHymucs rnid Yyac deMoHMaxy ma
8CMaHOBIIEHHS akyMyrisimopie.
1i0 yac OeMoHMaxXy i 8CMaHOBIEHHST aKyMyisimopie
repexkoHalmecsi 8 CMIUKOMY MOJIOXEHHI MPUCMpOoro.
YBATA
Hebe3neka nowkKoOeHHs1 esleKmpoHHO20 6s10Ka
KepyeaHHs1!
EnekmpoHHul 6110k KepysaHHs1 Moxe 6ymu MowKoOKeHul
yepes HerpasusibHy MOMsAPHICMb KOHMaKmie akymynsamopie.
1i0 yac npuedHaHHSI aKyMynsimopa cmeXXumu 3a rpasusibHoH
ronspHicmio.
AN TOMNEPELOXXEHHSA
Heb6e3neka dnsi xxummsi 4epe3 noxexy abo eubyx y pasi
2/1u60K020 PO3pPsAAGKEHHS aKkyMysisimopie!
HenpasurnbHe 3apsidxaHHS 2rUBOKO po3psadKeHUX
aKyMyrnsimopie Moxe rpu3eecmu 00 MoXexi.
He ekcninyamysamu npucmpit, SKW0 akyMynsmop 21uboko
po3psiOxkeHuUd.
lMeped sukopucmaHHsIM cucmemMu rnepekoHamucs, Wo
aKyMynsimop 3apsioxeHud.
1. 3nuTtn GpyaHy BOAY.
2. NigHaTn 6ak anst 6pyaHoI BoAi Bropy.
3. BcTaBunTn akyMynaTopuy B PUCTPIN, K NOKa3aHO Ha MaritoHKy.
Baxnuso: [0BHICTIO NOCYHYTU akymynaTopu Hasag!
BD 80/100 i BR 85/100
MantoHok K
170 A rog, 2.815-092.0
180 A rog, 2.815-101.0
240 Aropg, 2.815-105.0
285 A ropg, 2.815-095.0

@ Posznipka
ManioHok L
BD 70/75 i BR 75/75
115 A rog, 2.815-091.0
170 A ropn, 2.815-092.0
180 A roa, 2.815-101.0

@ Posznipka
@ Tpumay akymynsitopa
(® Hopatkosi Baru
4. BcTtaButy po3nipky Mixk akymynstopamu crnpasa i 6akom ansi
4yncToi BOAM:
a ansa komnnekty akymynsartopis 115 Aroa: 1 wT, B
OOBXWHY rOPU3OHTanNbHO.
b ana komnnekty akymynsaTopis, kpim 115 A roa: 2 wT., B
[OOBXVHY BEPTUKaNbHO OOAWH OO OOHOrO.
5. Ana BD 70/75 3 komnnekTtomM akymynsaTtopiB 115 A roa:
BCTaBUTW 4 JOOATKOBUX Baru.
6. BCcTaHOBUTM KpINNEHHSA akymyrnsTopa i Takox
a ana BD 70/75: yctaHoBUTY 2 Tpumadi akymynsartopa i ans
115 A roa: NnpUrBMHTUTK Ha NIBOMY Ta cepegHbLOMY
pisbboBux oteopax.Ana BR 75/75 i BD 70/75: 170 A roa/
180 A roa: NnpuKpyTUTM 4O NPaBoro Ta cepeaHboro
pi3ab6oBOro OTBOPY.
b ans BD 80/100 i BR 85/100: BcTtaBuTtM 0gHy abo ABi
NPOCTaBKM B AOBXWHY rOPU30OHTanNbHO abo BepTMKanbHO
MDK nepefHiMu akymynatopamu i 6akom Ans 4YncToi Boaum,
Wo6 akymynsTopu He MOINN KOB3aTu BrepeL.
7. 3'eaHaTv NONKOCHI BUBOAM 3'€AHYBanbHUMK kabensmu 3
KoMnnekTy b6atapen.
8. MNpuegHaTtn kabeni XMBNEHHA A0 e BiflbHUX MNOMIOCIB
akymynsTopa (+) i (-).
9. 3'egHaTtu WTekep akymynsTopa 3 60Ky NPUCTPOIO 3i LUTEKEPOM
akymynsitopa 3 60Ky akymynsTopa.
10.0Onyctutn 6ak ans 6pyaHoi Boaw.

[JeMoHTax akymynsaTopis

AN TNMOMNEPEOXXEHHA

Heb6e3neka mpaemyeaHHs Yepe3 nepekudaHHs npucmpoto!

Tpucmpit moxe nepekuHymucs rid Yyac deMOHMaxy ma

8CMAaHOBIIEHHS] aKyMyrisimopis.

1i0 yac OeMoOHMaxXXy i 8CMaHOBIIEHHST aKyMyrisimopie

rnepexkoHalmecsi 8 CMIKOMY MOJIOXEHHI MPUCMpPOLO0.

1. BcTaHOBUTY 3aMKOBMIA BUMMKAY B NOMNOXEHHS «0» i BUTArTH
KIHOM i3 3aMKa.

. Big'egHatu wiTekep akymynsaropa.

. 3nuTtun 6pyaHy BOAy.

. MigHatn 6ak gna 6pyaHoi BOaji Bropy.

. Big'egHatu kabenb Big knemu 3 60Ky akymynatopa
HeraTMBHOrO MOMca akymynaTopa.

. Bin'egHatu kabeni, Wo 3anuwmnucs, Big akyMmynsTopis.

. Onsa BD 80/100: BunHaTh npocTaBky(-1) Mix nepeaHiMu
aKyMynsitopamu i 6akom ans YACTOi BOAM.

8. Ana komnnekTty 6aTtapen 115 A roa: BUTAITM 40OATKOBI

Baru.
9. BUMHATM akymynaTopu.
10.BukopucTaHi akymynaTopu cnig yTunidysaTtu BignoBsigHoO 40
YMHHWX NPaBwWn.

BBeaeHHA B eKkcnsyaTauito

3apsagaxaHHA akymynsitopa
A HEBE3IIEKA
Heb6e3neka mpaemyeaHHs 8id 3apssOHo20 npucmpoio!
YpaxeHHs1 erleKmpu4yHUM CMpPYMOM Yepe3 HerpasusibHe
8UKOpUCMaHHs 3apsiOHO20 npucmpoto!
LHompumyeamucs Harnpyau mepexi i HoMiHay 3arnobiKHUKa,
3a3Ha4yeHuUx Ha 3ae0dchbKill mabnu4yyi npucmporo.
BapsdHuli npucmpili sukopucmosysamu nuwe 8 Cyxux
pUMIUEeHHsIX 3 G0CMamHbO0 8eHMUITSUJENO.

a b WN
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YBATA

He6e3neka eubyxy 4epe3 akymysnsimop!

[1i0 yac 3apsidxaHHs 1id 6akoM HaKoMuU4YyMmMbsCs 2a3u.

lNeped 3apsdxaHHAM akyMyssmopis, siki He nompebyrmb
obcryzosysaHHs, niOHIMuU bak 051 6pydHoI 800u.

YBATA

Hebe3neka nowkoodxeHHs1 Yyepe3 HenpudamHuli 3apsiOHuUll
npucmpiu!

He 3'edHysamu 3apsidHuli npucmpiti 3i Wuimekepom akymyrnsmopa
3 60Ky npucmporo.

Bukopucmosysamu minbku mot 3apsiOHul npucmpit, aKkut
8idriogidae murny ecmaHO8IeHUX aKyMysimopie.

Cnid o3Haliomumuchk 3 iHCMpYKUjero 3 eKkcriiyamaujii 3apsioHo20
npucmpor ma ocobriusy yeazy 36epHymuU Ha 8Ka3i8KU 3 MEXHIKU
besmneku.

3acTtocyBaHHs MuinHun 3aci6
3acib onsa gornagy 3a nianoroto, ayxe CA50C
HU3bLKOMIHHWIA, 3 eKoMapKyBaHHsaM €C
YHiBepcanbH1In ounLyBay RM 756
IHTEHCUBHUIM CNNPTOBUI 3acib ans RM 755
OYMLLEHHS Mianor i noBepxoHb. [1obpe

nigxoauTb ANs rMAHLEBOro TBepAoro

KaMeHs1, AK-OT rpaHiT

3acib onsa ounweHHs NnuTku rpec, 6es RM 753
NoBEPXHEBO-aKTUBHMX PEYOBUH

YHiBepcanbHun 3acib onsa BuaaneHHs RM 754
BOCKOBMX i NONIMEPHUX LIapiB, NpuaaTHUN

Ons niHoneymy

3aci6 ansa rmmnbokoro ounweHHs nignorn |RM 751

Ha ocHoBi kucnotu. lMNMigxoantb Ans
CaHiTapHuX 30H i nicnabyaiBensHOro
npubupaHHs

3acib ansa 3aranbHoro odunweHHs nignorn [RM 69

KomnnekTt 6atapen |EMHICTb 3apagHumn
npucTpin
2.815-091.0 115 Arog 6.654-367.0
2.815-092.0 170 A rog 6.654-436.0
2.815-101.0 180 A rog 6.654-434.0
2.815-105.0 240 Arog 6.654-437.0
2.815-095.0 285 Aron 6.654-419.0

3acib Ans iHTEHCMBHOIO OYULLIEHHS RM 752
nignoru i nyxHun 3acié ansa BuganeHHs

BOCKOBWX | MONIMEPHWMX LIapiB

[e3siHdikyBanbHUI 3acib RM 732

TpuBanicTb 3apsaxaHHa CTaHOBUTbL B cepeHbomy npmbn. 10-15

roavH.

MpucTpint He MoXe BUKOPUCTOBYBaTUCA Nif Yac 3apsaKaHHs.

Bkasieka

lMpucmpit ocHaweHul 3axucmom 6i0 2rnuboKoi po3psoKu,

mobmo, sKkwo docsieaembCs Apunycmume HalMeHWe 3Ha4eHHs

emHocmi, 8guayH wiimku ma mypbiHa 8UMUKaOMbCS.

1. MepemicTnTh NpUCTPIN NPAMO 4O 3apsgHOIO NPUCTPOLO,
YHUKaIUM MOXWUMMX NMOBEPXOHb.

2. Big'egHatn wtekep akymynaTopa 3 60Ky npucTpoto.
MantoHok |

@ LWTekep akymynsaTopa 3 60Ky NpUCTPOIO

@) LTekep akymynaTopa 3 6oky akymynatopa

3. 3'eaHatu wrekep akymynatopa 3 60Ky akymynaTopa i3
3apsgHUM NPUCTPOEM.

4. BcTaBuTu LUTENCENBHY BUMKY 3apsigHOrO NPUCTPOIO B PO3ETKY.

5. BukoHaTu npouec 3apsgKaHHsa BianoBigHO A0 IHCTPYKUii 3
ekcnnyaraduii 3apssAHOro NpUCTpoto.

6. 3'egHaTtu WTEKep akyMynsaTopa 3 60Ky MPUCTPOLO 3i LUTEKEPOM
akymynsTopa 3 60ky akymynsTopa.

YBArA

Heb6e3neyHa cumyauisi nid 4ac po6omu

Hebesneka mpaemysaHHsI

Y pasi UHUKHEeHHSs1 Hebe3rneku gidnycmumu 3anobixHul
8UMUKaY.

3anuBaHHA pobouunx piguH
BkasiBku Woao0 MUMHKUX 3aco6iB

AN TOMNEPELOXXEHHSA

He6e3neka nowkKoOxeHHs1 npucmpoto!

Moxnugicmb MOWKOOXeHHS MPUCMPOK YEPE3 BUKOPUCMAHHS
HenpudamHux MuliHux 3acobie.

Bukopucmosysamu minbku pekomeH008aHi MuliHi 3acobu. LLjo
cmocyembcs iHWUX MUlHUX 3acobie, ekcrinyamauilHuK Hece
nidsuwjeHul pusuk w000 ekcrnyamauitiHoi 6esneku i Hebeaneku
BUHUKHEHHS HeuwjacHuUx surnaodkie.

Bukopucmosyeamu minibku mi Murodi 3acobu, Wo He Micmsims
PO34YUHHUKU, COMISIHY ma risiagikosy Kucriomy.
LJompumysamucs ekas3ieok 3 mexHiku be3neku, wo Micmsmscsi
Ha MuliHux 3acobax.

Bkasieka

He sukopucmosysamu curbHO MiHauei Mutoyi 3acobu.
PekomeHaoBaHi MUIAHi 3acobu

Murounn 3aci6
1. 3anutn muroumii 3acié B 6ak gnst YMCToi BOAN.
BkasiBka: kpuLLKy 3anvMBHOro otBopy 6aka Ans 4ncToi BoAam
MO>Ha BUKOPUCTOBYBATW A1 03yBaHHSA MUIoYoro 3acoby. Ha
il BHYTpILLHIA CTOPOHI HAHECEeHa LKana.

HanawTyBaHHSA KinbKoCTi BOAU

1. HanawTyBaTu KinbKiCTb BOAW Ha PErynsaTopi 3anexHo Big

3abpyaHEHHS MignoroBoro NOKPUTTS.
Bkasieka
lMepuwi crpobu o4uLEeHHSI BUKOHY8amU 3 HEBEUKOH KirlbKicmio 800U.
locmynoego 36inblwysamu Kirbkicmb 800U, Moku He 6yde docseHymo
6axaHo20 pesynbmamy.
Bkasieka
3a nopoxHb020 baka 0151 Yucmoi' 800U oyUULy8aribHa 20108Ka
npodosxye npautogamu 6e3 nodadi PiouHu.

BcTaHOBNEeHHA BCMOKTYBasibHOI NNaHKu
HanawTtyBaHHA Haxuny
Haxun noBmHeH ByTu HanawToBaHWI TakK, LWOG YCMOKTYBarsbHi
KpaWku BCMOKTYBarbHOI NIaHKy PiBHOMIPHO NpUTUCKanuncs oo
Nignorun No BCin AOBXMHI.
1. NMocnabutn rBuHT.
MantoHok N

@ MBuHT

2. BigperyntoBaTi Haxun BCMOKTYBarbHOI MaHKN.
3. 3aTarHyTI rBuHT.

HanawTtyBaHHsa BUcoTH
PeryntoBaHHs B1COTM BNNWBAE Ha BUTMH YCMOKTYBAITbHWUX Kpalok npu
KOHTaKTi 3 nianoroto.
1. Tpoxu nepemicTuTi Npunag snepea.
2. TopiBHATY BUTMH YCMOKTYBamNbHWUX KPaNOK 3 PUCYHKOM HUXYE.
MantoHok O

() OvcTaHUiHUiA ponuK 3 TpUMadem
@ MipknapHa wanba
® BuHT

3. BUKpYTUTW rBYHT.

4. BCTaHOBUTY TaKy KinbKiCTb LA MiXk BCMOKTYBaIbHOIO NMAHKOIO i
AVCTaHLINHUM PONMKOM, L6 YTBOPWBCS MPaBUIbHWIA BUTUH
YCMOKTYBasbHOI Kpanku.

PeluTy wanb noknactv NoBepx ANCTAHLINHOMO ponuka.

. BkpyTnTn i 3aTArHYTV rBUHT.

. MoBTOPUMTY NpoLEYPY Ha APYroMy ANCTAHLIHOMY POIUKY.

. Tpoxu nepemicTuTu Npunag Bnepea.

. MNepesipnTu We pa3s BUrvH YCMOKTYBArbHWUX KpanloK Mo BCil AOBXMHI.
0.3a HeobxigHOCTI MOBTOPUTM HanaLUTyBaHHS.

= ©®NO W,
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OuuLleHHSs
YBiMKHEHHS npUCTpOLO
1. BCTaHOBUTM 3aMKOBUI BUMUKAY B MONMOXEHHS «1».
Ha gucnnei nocnigoBHO BigobpaXxaeTbCsl Take:
® 4ac [0 HacTynHoro ob6cnyroByBaHHs;
Bepcisi nporpamMHoro 3abesneyeHHs, 6rok kepyBaHHS;
e piBEHb 3apsay aKyMynsiTopa i KinbKicTb po6o4Ynx roguH.

OunueHHnA

Bka3zieka
[ns noninweHHs1 eghekmugHOCMi 8CMOKMY8aHHS MOXHa
Hanawimysamu Haxusl | 8UComy 8CMOKMYy8asbHOI nnaHKu (ous.
enasy BcmaHoeneHHs1 6CMOKMy8aribHOI rnaHKU).
Bka3zieka
Skujo 6ak dns 6pydHoi 800U 3anosHeHuUU, rnonnaseypb 3aKkpusae
omeip 0719 8CMOKMY8aHHSI, @ 8CMOKMYy8asbHa mypbiHa npayroe
3 nidsuwjeHUM qucriom obepmis. Y ubomy gunadky nidHsmu
8CMOKMYy8arsibHy MnaHKy i nepemicmumu rnpucmpiti 0ns
criopoxHeHHs1 6aka 0nsi 6pyOHOI 800u.
1. BctaHoBuTM perynatop pobo4yoi WBMAKOCTI Ha NOTPiGHe
3HAYEHHS.
Mia yac HanawTyBaHHA LWBMAKICTb BiAOOpaxaeTbecs Ha
aucnnei. 3HavyeHHs1 BigobpaXaeTbCs y NpoLeHTax Bif
MaKcuUMarbHOI LUBWAKOCTI.
2. HanawTyBaTtu KinbKiCTb BOAM Ha PErynaTopi.
3. HaTucHyTM Baxinb yCMOKTYBanbHOI NNaHKM BHU3.
BcmokTyBanbHa nnaHka onyckaeTbes.
Mo4YnHaeTbCA NPOLIEC YCMOKTYBaHHS.
4. HaTucHyTM Baxinb 04MLLYyBanbHOI rOfIOBKN BHUS3,
po30noKyBaTH i BignycTUTH.
5. MoTarHyTn 3anobixkHuii BUMUKaY y Bik pyyku.
OuuLuyBarnbHa rornoBka 3anyckaeTbes, i IPUCTPIN pyxaeTbes 3
HanawTOBaHO LLUBUAKICTHO.

36inbLlUeHHA CUNYN NPUTUCKaHHS WITOK (Tinbku BapiaHT BD)

1. Bignyctutn 3anobikHuin BUMUMKAY.

2. PyKolo MigHATM BaXinb O4uLLyBanbHOI rONOBKM i 3adikcyBaTtu
cnpasa.

3aBeplLueHHA po6oTu
3aBepLUeHHA OYULLEHHS
. BignyctuTn 3anobixkHun Bumumkay.
2. HatucHyTuK Baxinb o4unLLyBarnbHOI rONIOBKM BHU3 i
3adhikcyBaTu cnpasa.
3. lMepeMmicTUTK MaLLMHY Ha KOPOTKY BiACTaHb.
3anuiikoBa Boga BCMOKTYETBCS.
4. TligHATN BCMOKTYBaInbHY MMaHKy.
Mpouec ycMokTyBaHHSA TpuBae e 10 cekyHA.
. BctaHOBUTY 3aMKOBUIM BUMMKAY B NOMOXEHHSA «O».
6. 3a HeobXioHOCTI 3apsaMTY akyMynaTop.

—_

)]

3nuBaHHA 6pyAHOI BoaU

A\ TMOMNEPELOXEHHA
3abpydHeHHs1 doekinns!
BabpydHeHHs1 008Kirnss Yepe3 HerpasusibHy ymunizauito 8
KaHarnisauiro.
Hompumysamucsk micyesux rpasus 06pobku cmidHuUX 800.
1. BUAHATK i3 TpUMaya 3nNVBHUIA LWUNAHT Ta NOMICTUTK NOro B
npusHaYeHuin 4nsa uboro 36ipHUK BOAMW.
MantoHok P
. Jo3yrounii npucTpin cTucHyTM abo neperHyTu.
. BiokpuTu KpuLLKy [10O3y04Oro NpUCTpoHo.
4. 3nuTn 6pyaHy Boay. PerynioBaTy KinbKiCTb BOAN CTUCHEHHSAM
abo nepernHaHHAM.
5. Npomntn Bak ans 6GpyaHOT BOAM YMCTOK BOAOHO.

w N

3nuB yucToi Boau
1. SHATK WNaHr NOKaX4mMK PIBHSA | CNpsiMyBaTh MOTO BHUS.

LiBMAKMIA 3NUMB YUCTOI BOAMU

. BigkpyTnti 3amok 6aka ans YmucToi Boaw.
2. 3n1Tn yncTy BOay.

-

3. BctaHoBUTK i 3aTArHyTM 3amok 6aka Ans YncToi Boau.
BkasiBKa: nepekoHaTucs, WO naTpy0okK ANns NigKmovYeHHs
LfaHra B 3aMKy 6aka ans YncToi BOAM nicns 3aTaryBaHHs
3HaX0OMTbCA B HAMHWXKYIA TOYLLi.

TpchnOpTyBaHHﬂ

A HEBE3IIEKA

Pyx Ha noxunux noeepxHsix

Hebesneka mpasmysaHHs

Ekcninyamysamu npucmpiti 0511 3a8aHMakeHHs i

8uBaHMaKeHHs1 MirnbKu Mo yxurom A0 MakcumMarbHO20

3HavyeHHs1 (0us. enasy « TexHidHi xapakmepucmukuy).

Pyxamucs nosinsHo.

&N OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHS ma MowKoOXeHb

1id yac mpaHcrnopmyeaHHs1 paxogysamu 8azy npucmporo.

3asaHmaxysamu ripucmpiti nuwe 3a 0ornomoeoro Opyaoi

noduHu abo 3a doromozoto rpusody xod080i HaCMuUHU.

1. HaTucHyTK Baxinb o4mLLyBanbHOI FONOBKU BHUS i
3adhikcyBaTtu cnpasa.

2. MigHATN BCMOKTYBanbHYy MiaHKy.

3. BCcTaHOBWTU 3aMKOBUIA BUMMKAY B MOJNOXEHHS «1».

4. BnbpaTn HanpsiMOK pyxy 3a AONOMOrol nepemukada
HanpsIMKy pyxy.

5. MoTarHyTv 3anobikHuii BUMMKad y Oik pyyKku.

6. MNig yac nepeBe3eHHs TPaHCNOPTHUMK 3acobammn HeobXigHO
3adhikcyBaTu NPUCTPIN Bi4 KOB3aHHA Ta NepeknaaHHs 3rigHo 3
AirYMMmM NpaBunamu.

ManioHok Q

7. Cnoyatky po3miCTUTU CTSHXKHUI peMiHb nig 6akom ans 6pyaHoi

BOAOM.

&N OBEPEXHO

Hebe3neka ompumaHHs mpaemM ma ywKoOXeHb!

TMpucmpitl Moxe nepekuHymuch Ha rnoxusiiti Mo8epPXHi.

[1id yac 3bepicaHHs1 8paxosysamu 8azy nNpuUCMPOLO.

YBATA

3amep3aHHs

PyliHysaHHs1 npucmpoto 8 pe3yrbmami 3amep3aHHs 00U

lMosHicmio 3numu 600y 3 NPUCMPOIO.

36epizamu npucmpid y Micyi, 3axuwjeHomy 8id Mopo3y.

e Llen npucTpin mae 36epiratucs nuiue y npuMiLLeHHSX.

e [lepen TpmBanMm CTpoKoM 36epiraHHs Cnig NOBHICTIO
3apagKaTn akymynsitopu.

e HeobXxigHO NOBHICTIO 3apsaKaTh aKyMynsaToOpU He pialle
OOHOro pasy Ha MicsiLb Mig Yac 36epiraHHs.

Jdornsp tTa TexHivyHe 06cnerByBaHHﬂ
A HEBE3IIEKA
Heb6e3neka mpaemyeaHHs!
TMpucmpil moxe HecriodieaHO noixamu i crpuUYUHUMU mpasmu.
lNeped nposedeHHsIM bydb-sikux pobim Ha npucmpoi
8cmaHo8UMU 3aMKO8UU 8UMUKaY 8 NMonoxeHHs1 «O» | eumsemu
KITHOY.
Bumsiemu wmencenbHy 8uriky 3apsidHO20 npucmporo.
® 3nuTun 3abpyoHEHyY Ta YACTY BoAy Ta yTuUMidyBaTu.

MNMepeBipka TexHiku 6e3neku / 4OroBip TeXHi4YHOro
ob6cnyroByBaHHA
Bu moxeTe gomoBuTKCSA 3i CBOIM AMNEPOM Npo perynsipHe
NpoBeEeHHsI NePEBIpPKM TexHikM 6e3nekn abo yknacTu Jorosip
npo TexHi4YHe o6cnyroByBaHHsl. PekoMeHayemMO 3BepHYTUCSH 3a
KOHCymbTaui€to.
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MNMepioan4HicTb TeXHIYHOro 06cnyroByBaHHA
Micns KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

YBATA
Heb6e3neka nowkodxeHHs1!
Hebearneka nowKoOeHHs MPUCMpOoK 4Yepe3 HerpasusibHe
OYUUJEHHS.
He mutime npucmpiti odoro nid muckom i He sukopucmosyime
aspecusHi MuliHi 3acobu.
[eTtanbHuin onnc okpemmnx pobiT 3 TEXHIYHOrO 0BCnyroByBaHHS,
avB. rmaBy Pobomu 3 mexHi4Ho20 06Cy208y8aHHS.
® 3nuTun GpyaHy BoAy.
® [MpomuTn Bak ansa 6pyaHoOi BOAM YNCTOK BOAOH.
©® OunCTUTV NPUCTPIN 30BHI, BUKOPUCTOBYHOYM NS LibOro BONory
raH4ipKy, 3MOY€eHy B M'SKOMY MY>KHOMY PO3YWHi.
MepeBipuTU BOpPCOBUIA DiNbTP, 3@ HEOOXIAHOCTI O4YUCTUTH.
OumncTtutun chinstp Ans rpydoro Gpyay.
OumncTtutun chinstp Ans rpydoro Gpyay.
Tinbku BapianT BR: BURHATY Ta CNOPOXXHWUTU KOHTEHEP ANd
KPYMHOrO CMITTS.
Tinbku BapiaHT BR: Ounctutu xxonobok posnoginbHuka
BOAM.
® OunCTUTW YCMOKTYBarsbHi Kpariku, NePEBIPUTU Ha 3HOLLIEHHS,
3a HeoOXiAHOCTI BigperynoBaTi BUCOTY abo 3aMiHUTK iX.
® [lepeBipnTK OUCKOBI LWiTKM HA 3HOLUEHHS, 32 HEOOXiAHOCTI
3aMiHUTHN.
® 3apAauTn akymynsarop.
® FAKLLIO aKyMynaTop 3apsiKeHnin MeHLue Hix Ha 50 %,
3apsanTK MOro NoBHICTHO | 6e3 nepeps.
® FKLIO aKyMynaTop 3apsimkeHun BinbLue Hix Ha 50 %,
3apsauTY MOTo nuLe Tofi, SIKLWO HacTYMHOro pasy
nepenbayaeTbCs BUKOPUCTaAHHSI MOBHOTO 3apsay
akymynsTopa.

LLloTnxHA
® 3a yacToi ekcnnyaTauii 3apsimpKaTi akyMynsaTop NoBHICTHO i
6e3 nepeps LLOHaNMeHLLIe OAUH pas Ha TWKAEHb.

LLlomicaus

[eTanbHuin onnc okpemmnx pobiT 3 TEXHIYHOrO 0B6CnyroByBaHHS,

avB. rmasy Pobomu 3 mexHi4HO20 06Crye08y8aHHs.

1. CnopoXxHUTK Bak Anst YACTOI BOAW i BMUTU BifgKknaaeHHs.

2. OuncTUTH QINLTP YMCTOI BOAMW.

3. Oumuctutn nonnaeeLb i BOPCOBUIA inbTp.

4. TepeBipnTY NOMOCHI BUBOAMW aKyMynATOPIB Ha OKUCIMEHHS, 3a
HeoBXigHOCTI O4YMCTUTY 3a AONOMOTOL0 LWiTKW. MepeBipntu
MILHICTb KpinneHHsa 3’eaHyBanbHux kabenis.

5. O4mMcTUTK yLinbHEHHsT Mixx 6akom ans 6pyaHoi Boau i
KPWLLKOHO | NEPEBIPUTM Ha rEPMETUYHICTb, 3a HEOOXIQHOCTI
3aMiHUTWN.

6. MepeBipUTK LWLINbHICTb ENEKTPONITY B eNeMeHTax
06CcnyroByBaHUX akymynsaTopis.

7. Momiwartun npucTpin Ha TpuBane 36epiraHHs 3 MOBHICTIO
3apagKeHuMn akymynsitopamu. MoBHICTIO 3apsigkaTtu
aKyMynsiTop He pigLle oQHOro pasy Ha MicsiLp.

LWopiyHo
® 3abes3neynTy NPOBEAEHHSA NPUNNCAHOrO OrNsAAy CEPBICHO
cnyx6o0to.

Po6oTu 3 TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHs

MNepecTtaBneHHsA abo 3amiHa BCMOKTyBanbHUX Kpanok
AKLLO YCMOKTYBanbHi Kpanku 3HOLLEHI A0 NO3HAYKM 3HOLLEHHS, TX
HeoOxiaHO nepectaBnTn abo 3aMiHUTH.

ManwwoHok R

(™ BigmiTKa 3HOLWEHHS
(@ YcmokTyBarbHa Kpanka

1. 3HATW BCMOKTYBanbHY NnaHKky.

2. BigkpyTuUTn rpubKoBi pyyKu.
MantioHok S

3. 3HATU nNnacTUKoBi AeTani.

. 3HSATU yCMOKTYBanbHi Kpawku.

. BctaBuTti nepeBepHyTi abo HOBi BCMOKTYBarbHi Kpanku.
. BctaButn nnactukosi getani.

. BctaBuTn i 3aTAarHyTM rpubkoBi py4ku.

~NOo oM

OuuweHHA dinbTpa Ansa rpy6oro 6pyay
1. BigkpuTtu kpuwky 6aka anst 6pyoHoi Boau.
MantoHok T

) ®inLTp Anga rpy6oro 6pyay

2. 3HaATK binbTp AnsA rpy6oro 6pyay, NOTArHyBLUM MO0 Bropy.

3. MpomuTu cbinkTp Ans rpy6oro 6pyay NPOTOYHOK BOAOH.

4. BctaButun opinbtp anga rpyboro 6pyay B 6ak anst 6pyaHoi Boaw.

OuuweHHs dinbTpa YncToi Boan
1. 3nuTtn yncty Boay (amB. rmaey 3nug yucmoi 8odu).
2. BigkpyTutn 3amok 6aka ons 4icrtoi Boau.
MantoHok U

() 3amok baka ansa umcToi Boau

@ ®inkTp YmncToi BoAK

3. 3HATU hinbTp YMCTOI BOAU Ta NPOMUTU YMCTOHK BOAOHD.

4. BctaButn inbTp YNCTOI BOAMW.

5. BcTtaHoBUTM 3aMOK Baka onst YNCTOi BOAM.
BkasiBka: nepekoHaTucs, Wo naTpybok ANg NiaKnovYeHHs
LWnaHra B 3aMKy 6aka Ans Ynctoi Boaum nicns 3aTaryBaHHs
3HaAXoOMUTbCS B HAMHMKYIA TOYL,.

OuuLleHHsA nonnaBus Ta BOPCOBOro dinbTpa
1. BigkpuTtu kpuwky 6aka ans 6pyaHoi Bogu.
MantoHok V
@ Pikcytoui raku
@) Monnaseub
(3 Bopcosui dinkTp
(@ Kopnyc nonnasug
. Mocnabutn dikcytoui raku.
. Butartu yHn3 kopnyc nonnasus.
BunHaTtu nonnaseupb 3 KOprycy # O4UCTUTY AOTO.
. 3HATN BOPCOBUIN (PINLTP | OUNCTUTH.
. 3ibpaTtu yci KOMNOHEHTM Y 3BOPOTHI NOCIiAOBHOCTI.

OO hWN

3amiHa OQUCKOBUX LWiTOK
. MigHATY ounLLyBanbHY ronoBky.
2. MNpUTUCHYTM BHM3 Nefarnb 3aMiHu LWITOK, Jonaro4u onip.
ManwoHok W

N

@ Mepnanb 3aMiHW LLITOK

3. Butartu nepLuy OUCKOBY LLITKY 360Ky 3-Mig o4mnLLyBarnbHOT
FONOBKM.
4. TlomMiCTUTN HOBY AMCKOBY LUiTKY Mig O4YMLLYyBasibHY roroBKY,
NPUTUCHYTH ii Bropy i 3adikcysaTtu.
5. MNosTOpPWTK NpoLEC A4S APYrOi AUCKOBOT LLITKN.
3amiHa WiTKkoBMX Banis
. MigHATM ounLLyBanbHY ronoBKy.

2. BUTArHYTN PYKOSATKY 3aMiHW LLiTKN.
MantoHok Y

—_

() PykosiTKa 3aMiHV LLiTOK

(@ Kpuika nigwmnHmka 3 o4nLLyBarbHOK Kpako

®) Unninopnuna witka

3. 3HATM KPULLKY NiSLWNNHUKA PA30M 3 O4ULLLYBaNbHOK KPamKoLo.

4. BuTarHyTv WiTkoBMIN Barn.

5. YCTaHOBUTM HOBUN LLITKOBWIA Ban i BiAUEHTPyBaTN NOro Ha
3axBari.

6. YCTaHOBUTM KPULLKY MiALIMMHMKA 3 OYMLLYBaNbHOK KPaWMKO0.

Bka3zieka

lMepekoHamucs, Wo ponukosa wimka 3HaxoOumscsi Ha

npulmansHoOMy wmugbmi, a He nid HUM.

7. NMoBepHYTN PYKOATKY 3aMiHW LLITOK yropy 1 3adoikcyBati Ti.

8. MoBTOpuWTK BCi 3ragaHi Aji 3 NPOTUNEXHOro GOKY.
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OuuLeHHSA NNaHKu po3noAiny Boau 3.
MantoHok X

ButarHyTu nnaHky po3noginy Boau B N0300BXHLOMY
HanpsiMKy.

4. O4MCTMTU NNaHKy pPO3NnoAiny Boau.

5. YcTaHOBUTM NNaHKy PO3MnoOAiny BOAW Ha3aj B OYULLYBarbHy
ronoBsKy # 3acpikcyBaTu dikcaTop.

(@ MnaHka posnoginy soau
@ ®ikcatop

1. HatucHyTn bikcaTop y HanpsiMKy CTPIfKKM 1 yTpUMyBaTu NOro.
2. BigkvHyTV nnaHKy po3noginy Boau Bnepea.

[Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTEN

A HEBE3IEKA Bumsizmu wmencenbHy 8uriky 3apsiOHO20 npucmporo.
Heb6e3neka mpaemyeaHHs! ® 3nuTn 3abpyaHeHy Ta YMCTY BOAY Ta yTunisyeaTu.
TMpucmpit moxe HecriodieaHO rnoixamu i CPUYUHUMU mpasmu. ® Y pasi HecnpaBHOCTEMN, sIki HEMOXIMBO YCYHYTU 3a
Meped nposedeHHsM 6ydb-aKux pobim Ha MPUCMPOI AOMOMOTroto Uiel Tabnuui, crig 3BepHYTUCA A0 CEPBICHOT
8cmaHo8UMU 3aMKO8UU 8UMUKaY 8 MonoxeHHs «0» | eumsemu cnyx6u.

KITHOM.

HecnpaBHicTb YCcyHeHHsA

MpucTpin He 3anyckaeTbca |1. BCTAHOBUTW 3aMKOBUIA BUMMKAY B MOSNOXKEHHS «1».

2. Po36rokyBaTtu KHOMKY aBapiiHOro BUMKHEHHS Ha MaHeni kepyBaHHS, noBepHyBLwy ii. (MpumiTka: He
BCi BEPCii NPUCTPOIB OCHALLEHI KHOMKOK aBapiliHOr0 BUMKHEHHS.)

. 3agiaTn 3aMKOBUIA BUMUKAM.

. BctaBuTn akymynsatopHum wtekep.

. MepeBipnTn akymynsaTopu, 3a HeoOXiAHOCTI 3apAAUTH.

. [NepeBipnTn NigKNHOYEHHSA NOMOCHUX BUBOAIB aKyMYnsTOPIB.

. MepeBipnTK piBEHL YNCTOI BOAM, 3a HEODXIAHOCTI 3anNoBHUTK Bak.

. 30inbLuMTK KiNbKICTb BOAM 3@ OMOMOIO0 perynsatopa KinbkocTti Boau.

. 3HSTV NnaHKy po3noainy Boau 3 O4MLLYyBanbHOI FONOBKM N MPOYNCTUTY BOOHWI KaHan (TinbKu
BapiaHT BR).

. OuncTnTu InNLTP YMCTOI BOAW.

. MepeBipnTK WNaHrM Ha NpeaMeT 3acMideHHs, 3a HeOOXiAHOCTI O4YUCTUTH.

. 3ynuHUTK NpUCTpIN i 3nuTn 6pyaHy BoAy.

. OuncTnTU yWwinbHeHH Mixk 6akoM ansa 6pyaHOT BOAM i KPULLIKOK | NEepeBIipUTU HA repMETUYHICTb,
3a HeobXigHOCTi 3aMiHUTW.

. MepeBipnTM NpaBUNbHICTL 3'€gHAHHA BCMOKTYBArbHOIO LWaHra 3 6akom ans 6pyaHoi Boauw.

. MepeBipnTn BopcoBuii inkTp Ha 3abpyaHEHHSs, 3@ HEOBXIOHOCTI OUNCTUTMW.

. O4nCTNTN YyCMOKTYBanbHi Kpanku Ha BCMOKTYBarbHil NnaHui, 3a HeobxiaHOCTi nepeBepHyTM abo
3aMiHNTWN.

. MepesBipnTn, YN 3akpuTa KpPULLKa Ha 3NMBHOMY LUNaHry Ansd 6pyaHoi Boau.

. MepeBipnTM HanawTyBaHHA BCMOKTYBarbHOI NNaHKu.

. MepeBipnTM BCMOKTYBaNbHWI LUMAHT HA NPEAMET 3acMiYeHHs, 3a HeobxigHocTi ouncTuTw. Mig yac
NMOBTOPHOrO BCTAHOBIEHHS LUaHra Gina BigMiTka Ha LUnaHry NoBMHHA 3HAaXOAUTUCS Ha 3aTuCKadi.

. MepeBipnTM BCMOKTYBANbHUIA LUIAHT HA FTEPMETUYHICTb, 3@ HEOOXIAHOCTI 3aMiHUTW.

. 3HM3NUTYK LWBUAKICTD.

. MepeBipnTY LWITKM HA 3HOLLEHHS, 3@ HEOOXIAHOCTI 3aMiHUTW.

. MepeBipnT TN WiTOK Ta MUIOYNIA 3acib Ha NpuaaTHICTb.

. 3nutun 6pyaHy BOAay.

OuncTnTn nonnaeeup.

. MepeBipntn BOpcoBuii inkTp, 3a HEOBXiAHOCTI OYUCTUTH.

. MepeBipnTN BCMOKTYBarnbHWiA LUMNaHr Ha NPEAMET 3acMiYeHHsl, 3a HeobXiAHOCTi O4YMCTUTM.
. MepeBipnTM BCMOKTYBarnbHYy NaHKy Ha NpegMeT 3acMiYeHHs1, 3@ HeobXigHOCTi OUNCTUTMW.
. MepeBipnTH, 4M He 3abnokoBaHa LUiTKka CTOPOHHIM NpeaMeToM, 3a HeobxigHOCTI BUuaanuTn
CTOPOHHIV npegMeT.

BukopucToByBaTK GinbLu M'SKY LLITKY.

KinbkicTb Boan HegocTaTHA

WN =200 bW

3aHaATo HM3bKa NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHs

N =01 &

(2~ &)

o0 N O

Pe3ynbraTt ouMLLEHHS
He3aAoBiNbHUNA

YcmokTyBanbHa Typ6iHa
npauroe 3 niaBvLLEHUM
yucrnom obepTiB

N RN NIYGUN R IYGUN Oy 7o)

LLiTka He oGepTaeTbCcA

MpucTpin BiGpye nig yac 1.

OYULLEHHS
Mo3Ha4yeHHA BD 70/75, Ne |BD 80/100, |Onuc
pertani Ne petani

Owuckosa witka, 6ina (ayxe m'ska) 4.905-011.0 |4.905-030.0 |dns oumwieHHA nerko 3abpyaHeHux abo YyTnuBMX NiANOroBmx
NOKpUTTIB

[IunckoBa witka, npupogHa (M'ska) (4.905-012.0 |4.905-031.0 |3 HaTypanbHNX BOMOKOH AN KNiHIHIY Ta nonipyBaHHA

Owuckosa Wwitka, YepBoHa (cepeaHsi, |4.905-010.0 4.905-000.0 |dns WwWMpOKOro CNekTpy 3agad 3 OYMLLEHHS

cTaHgapTHa)

OwuckoBa witka, yopHa (TBepga) |4.905-013.0 |4.905-032.0 |dns BuaaneHHsa cunbHUX 3abpyaHEHb | NPOBEAEHHA reHeparnbHOro
OYMLLEHHS, TINbKN ANSA HEYYTNIMBMX NOBEPXOHb

MpuBogHa Tapinka kona 4.762-590.0 |4.762-447.0 0N OYULLEHHS 3a AOMOMOTOH) Kifl, 3i LUBUAKO3MIHHOK MY(TOHO i
LeHTparnbHMM 3aMKOM

Koro, 6ine - 6.371-331.0 |dns nonipyBaHHA NiANOroBMX NOKPUTTIB
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Mo3HayeHHA BD 70/75, Ne | BD 80/100, |Onuc
aetani Ne perani
Kono, yepBoHe (cepegHsa M'skicTb) (6.369-003.0 |6.371-147.0 |dnga o4MLLEHHS Ta KNiHIHIY YCiX NianoroBnx NOKpUTTIB
Kono, 3eneHe (cepenHst TBepaicTb)(6.369-002.0 16.371-148.0 |dnsa ouMLIEHHA CUNBHO 3a0pyaQHEHOT Niaory Ta Ans reHepanbHOro
OYMLLEHHSA
Kono, yopHe (TBEpae) 6.369-001.0 (6.371-169.0 |Onsa BMaaneHHs CTiKNX 3a0pyaHEHb | NPOBEAEHHSI rEeHepanbHOro
YULLEHHS
Kono, kopunyHeBe (SPP) 2.639-290.0 |2.639-288.0 |Anga gornsay 3a 3aXMCHMM LLApPOM TBEPAMX | eNaCTUYHUX NOBEPXOHb
Mpunapas ansa BapiaHta BR
Mo3HayeHHsA BR 75/75, Ne |BR 85/100, |Onuc
netani Ne getani
LinninapnyHa witka, 6ina 6.907-771.0 |6.907-772.0 |Onsa nonipyBaHHA 1 NOBCAKAEHHOTO OYULLEHHSA YYTNMBUX NiAMOr.
LinniHapryHa witka, yepBoHa 4.035-605.0 |4.035-606-0 |O0ns NOBCAKAEHHOrO OYULLEHHSI HaBiITb CUNBbHO 3abpyaHEeHMX Nianor.
LinninapryHa witka, opaHxeBa 6.907-730.0 [6.907-734.0 |Ons ouYNLLEHHS CTPYKTYPHUX MNiANor (MPOTUKOB3HWIA Kaxenb TOLO)
LnniHapvyHa witka, 3eneHa 6.907-732.0 |6.907-735.0 |[Ons peTenbHOro OYMLLEHHS CUNBHO 3a0pyaHEHOT NiANor i 3HATTS
LmningpyyHa witka, YopHa 6.907-732.0 |6.907-736.0 |LapiB (HanNpuknag, BOCKOBUX, NOMiMEPHWX)
Ban ansa uuniHapnyHux nagis 4.762-627.0 4.762-628.0 |[na KpinneHHs BanbLbOBUX HAKNagoK.
Banuk 3 mikpocpibpm 4.114-007.0 |4.114-008.0 |[lnA OCHOBHOrO OYULLEHHSI rMaLKUX Nianor.
Mo3Ha4yeHHs BD 70/75 + |BD 80/100 + |Onuc
BR 75/75 Ne |BR 85/100 Ne
petani petani
BcmokTtyBanbHa nnaHka, 1030 mm, (4.777-108.0 |- CraHgapt
BUrHyTa
BcmokTyBanbHa nnaHka, 1160 mm, (- 4.777-102.0 |CtaHgapt
BUrHyTa
KomnnekT BCMOKTYyBarnbHUX 4.037-144.0 |4.037-138.0 |CtaHgapT
Kpanok, HaTypanbHWUA Kaydyk
KomnnekT BCMOKTYBanbHUX 4.037-145.0 |4.037-140.0 |MacnocrTivikui
kparok, PU (cTivikun go onii)
KomnnekT BCMOKTYBanbHUX 4.181-011.0 |4.181-006.0 |OcobnnBo MiLHMI
Kpamnok, Linatex

TexHiYHi XapaKTepucTUKU

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Po6oui xapakTepucTUKu NPUCTPOIO

HomiHanbHa Hanpyra \% 24 24 24 24
EMHiCTb akymynsitopa Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/
285 285
CepenHs cnoxuBaHa MOTYXXHICTb W 1270 800 1320 1150
[MoTyXHiCTb TAroBOro ABUryHa w 250 250 300 300
MoTyXHiCTb BCMOKTYBarnbHoi TypbiHu w 500 500 500 500
[MoTyXHiCTb NpuBOAA LWITOK W 2 x 500 2 x 600 2 x 500 2 x 750
TeopeTuyHa NOTYXHICTb HAa OQUHNLIKO NOBEPXHI m?/h 3500 3.750 4000 4.250
O6'em H6aka ons 4McToi BoAn | 75 75 100 100
O6'em H6aka ansa 6pyaHoi Boan I 75 75 100 100
Temnepatypa Bogun mMakc. °C 50 50 50 50
Twuck Boan Makc. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
LUvpuHa cTyniH4acToro noBopoTy mm 1550 1550 1650 1650
Yxun pobo4oi 30HM Makc. % 2 2 2 2
BcMokTyBaHHSA
[OTY>XHICTb BCMOKTYBaHHS, KifIbKICTb MOBITPS I/s 24 24 24 24
MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS, PO3PSAXKEHHS kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
(mbar)
Muoui WiTkn
Pob6oua wupuHa mm 700 750 800 850
LiameTp WwiTkn mm 356 105 410 105
Yumcno o6epTiB LIiTKK 1/min 140 1200 140 1200
Cvina NpUTUCKaHHS LLiTKN N 300/ 500 400 400 /680 490
[OBXWUHA LLiTKN mm 700 800
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BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp
Po3mipu Ta Bara
[onycTtnma 3aranebHa maca kg 325 330 435 440
BnacHa maca (TpaHcnopTHa Bara) kg 251 225 325 340
Poawmipw Bigciky ans akymynatopa mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
PospaxoBaHi 3Ha4yeHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-72
B3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Moxnbka K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
PiBeHb 3ByKOBOIO TUCKY Lya dB(A) 65 65 65 65
Moxun6ka Ko dB(A) 2 2 2 2
PiBeHb 3BykOBOi NOTYXXHOCTIi Lyya + noxunbka Ky,a ~ dB(A) 81 81 81 81

36epiraeTbcsl NpaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHUX 3MiH.

[eknapauisa npo BiAnNoBiAHICTb cTaHAapTam
€C

Linm mun nosigomMnsemMo, LWo HUxXYe 3a3HadyeHa MallvHa Ha
OCHOBI CBOEI KOHCTPYKL|ii Ta KOHCTPYKTMBHOIO BUKOHAHHS, a
TakoX y BUNyLLEeHol y npodax Mogeni, Bignosigae cnewjianbHUM
OCHOBHMM BMMOram LLOAOo 6e3nekn Ta 3axmcTy 300poB's
npeacraeneHnx Hxde aupektmus €C. Y pasi BHECEHHA
Hey3roKeHM1X i3 HaMmy 3MiH 4O MalUMHM LS 3asiBa BTpayae CBOK
YMHHICTb.

Bupi6: Oumwysay ans nignoru

Tun: 1.127-xxx, 1.515-xxx

BignosigHi aupektnen €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/€C

2014/53/€C (TCU)

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAAPTH
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

3acTtocoByBaHi HalioHanbLHi cTaHAAPTH

Oco6u, Wo HWKYe nignucanucs, 4iloTb Bif iMeHi Ta 3a
[OOBIPEHICTIO KepiBHMLTBA.

I/ Yese
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Cerfification

Chairman of the Board of Management

Ocoba, BignosiganbHa 3a Be4eHHS JOKYMeHTaUii:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHaeH, 01.02.2021
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A Baca panduan pengoperasian asli dan petunjuk

keselamatan yang disertakan sebelum
menggunakan perangkat Anda untuk pertama kalinya. Ikuti
langkah-langkah sebagaimana dijelaskan.

Simpan kedua dokumen tersebut untuk digunakan di kemudian
waktu atau untuk pemilik selanjutnya.

Mesin pembersih ini digunakan untuk membersihkan permukaan
lantai yang rata dan basah.

Perangkat dapat disesuaikan dengan kebutuhan pembersihan
masing-masing dengan mengatur volume air dan jumlah cairan
pembersih. Takaran cairan pembersih disesuaikan dengan
menambahkannya ke dalam tangki.

Lebar pengerjaan dan kapasitas tangki air bersih dan tangki air
kotor (lihat bab “ Data teknis) memungkinkan pembersihan yang
efektif dengan masa pakai yang lebih lama.

Perangkat memiliki sebuah penggerak.

Petunjuk

Menyesuaikan kebutuhan pembersihan masing-masing,
perangkat dapat dilengkapi dengan aksesori yang berbeda.
Ajukan pertanyaan seputar katalog atau kunjungi kami melalui
www.kaercher.com.

Petunjuk penggunaan

Perangkat ini cocok digunakan untuk penggunaan komersial
atau industri, seperti di hotel, sekolah, rumah sakit, pabrik, toko,
perkantoran dan usaha persewaan. Gunakan perangkat ini
sesuai informasi yang terdapat dalam panduan pengoperasian.
e Perangkat hanya boleh digunakan untuk membersihkan
permukaan lantai yang licin, tahan terhadap kelembapan dan
gosokan.

Perangkat tidak cocok digunakan untuk membersihkan
permukaan lantai yang membeku (misalnya gudang
pendingin).

“ e Perangkat tidak cocok digunakan di lingkungan yang
berpotensi terjadi ledakan.

Informasi umum ... 260 e Perangkat diperbolehkan untuk digunakan pada permukaan

FUNGSI e 260 dengan kemiringan maksimal (lihat bab ).

Petunjuk penggunaan.............cccoeeiiiieiiniiiie e 260 m m

Perlindungan liNgKUNGaN .............cooevioeeeeeeeeeeseeerenenn 260 Perlindungan lingkungan

(7= =121 R 261 &y Bahan kemasan dapat didaur ulang. Buang kemasan dengan cara

Aksesori dan suku cadang...........ccccoecveeeeieienieieeeeenns 261 & yang ramah lingkungan.

Cakupan pengiriman............cccceeeireeeseseseeneeieeeeeee s 261 Perangkat elektrik dan elektronik berisi bahan bernilai yang dapat

Petunjuk keselamatan ..............ccccocoveieeiiieeci e, 261 o didaur ulang dan sering kali memiliki komponen seperti baterai

DeSKIipSi PErangkat ...........oovveveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeneene 261 atau oli yang dapat menimbulkan potensi bahaya terhadap

PeMASANGAN .....o.ecveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 262  kesehatan manusia dan lingkungan jika ditangani atau dibuang dengan

Pengoperasian pertama Kali............ccccccvvviiiiieiiiininennennn. 263 salah. Namun komponen tersebut penting untuk pengoperasian

Pengoperasian..........cceviiiiiiiiiee e 264 perangkat yang baik. Perangkat yang ditandai dengan simbol ini tidak

PengangKutan............ccceeveieueiireeeeieeieeeteeevee s 265  boleh dibuang bersama sampah rumah tangga.

Penyimpanan...........cccoeeoiieiiiie e 265 Petunjuk tentang zat yang terkandung (REACH)

Pemeliharaan dan perawatan.............ccccccvvvveveeeeeneennnnn. 265 Informasi terkini tentang zat yang terkandung dapat Anda

Pemecahan masalah ..o 267 temukan di: www.kaercher.de/REACH
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Di setiap negara, akan berlaku garansi yang dikeluarkan oleh
perusahaan penjualan kami yang bertanggung jawab. Kami akan
memperbaiki kerusakan perangkat yang mungkin ada selama
masa garansi secara gratis, asalkan disebabkan oleh kerusakan
bahan atau kesalahan produksi. Untuk keperluan garansi,
tunjukkan bukti pembelian ke dealer atau pusat layanan resmi
terdekat.

(Untuk alamat, lihat halaman belakang)

Aksesori dan suku cadang
Gunakan hanya aksesori asli dan suku cadang asli karena dapat
memberikan pengoperasian perangkat yang aman dan bebas
gangguan.
Untuk informasi tentang aksesori dan suku cadang, kunjungi
www.kaercher.com.

Cakupan pengiriman
Periksa kelengkapan isi saat membuka kemasan. Jika terdapat
aksesori yang tidak lengkap atau ada kerusakan akibat
pengangkutan, hubungi dealer.

Petunjuk keselamatan
Sebelum menggunakan perangkat untuk pertama kali, bacalah
dan perhatikan panduan pengoperasian dan brosur petunjuk
keselamatan perangkat pembersih dan perangkat ekstraksi
semprot, no. 5.956-251.0, kemudian gunakan perangkat dengan
benar.
Perangkat diperbolehkan untuk digunakan pada permukaan
dengan kemiringan yang terbatas (lihat bab ).
A& PERINGATAN
Risiko cedera!
Perangkat dapat terbalik pada permukaan miring.
Jangan mengoperasikan perangkat di atas permukaan yang
miring.
Hanya operasikan perangkat saat kap dan semua penutup telah
ditutup.

Perlengkapan keselamatan
AN HATI-HATI
Perlengkapan keselamatan tidak ada atau berbeda!
Perlengkapan keselamatan disediakan untuk melindungi Anda.
Jangan mengabaikan, melepas, atau menonaktifkan
perlengkapan keselamatan.

Switch pengaman
Perangkat mati ketika switch pengaman dilepas.
Switch kunci
Perangkat akan terlindung dari penggunaan tanpa wewenang
saat switch kunci dilepas.

Simbol petunjuk peringatan
Perhatikan petunjuk peringatan berikut saat menangani baterai:

Jauhkan dari api, percikan api, kobaran api dan
rokok.

Bahaya luka bakar akibat bahan kimia

Pertolongan pertama.

Peringatan

Pembuangan limbah

Jangan membuang baterai ke dalam tempat sampah.

1= gp>LID®

Perhatikan petunjuk yang tertera pada baterai dan

“.l" dalam panduan penggunaan baterai, serta dalam

panduan pengoperasian ini.

Kenakan kacamata pelindung.

Jauhkan anak-anak dari baterai dan kandungan
asam.

Bahaya ledakan

>®

Deskripsi perangkat

Ikhtisar di halaman depan
Gambar A

(™ Handle pendorong

(@ Switch pengaman

®) Penutup tangki air kotor

(@ Bar pegangan untuk homebase
(® Tangki air kotor

() **Baterai

(@ Filter air bersih

Pengunci tangki air bersih

(® Pedal untuk penggantian sikat
Sikat cakram

@D Tangki air bersih

@ Penahan slang

@3 Lubang pengisian tangki air bersih

*tidak termasuk dalam lingkup pengiriman

Ikhtisar di halaman belakang
Gambar B

(™ Slang penguras air kotor dengan pengatur takaran
@) Kepala pembersih

(®) Pedal untuk penggantian sikat

@ Slang pengisap

() Pengatur kemiringan batang pengisap

(® Mur sayap untuk mengencangkan batang pengisap
(@ Pengatur ketinggian batang pengisap

Batang pengisap

® Indikator ketinggian isi air bersih
Slang penguras air bersih

Tuas kepala pembersih
(@D Kenop pengatur jumlah air
(@2 Tuas batang pengisap
@3 Steker baterai
Switch kunci
@ Display
Selektor putar kecepatan pengoperasian
(@ Switch arah pengoperasian
Ikhtisar kepala R
Gambar D
@ Kepala R
(@ Roda bumper
(®) Bilah distribusi air
@ Tepi samping
(®) Laci penyapu
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Ikhtisar tangki air kotor
Gambar E

@ Filter kotoran kasar
@) Filter bulu halus

(® Pelampung
Pelat tipe
Gambar C
) Pelat tipe
Kode warna
e Elemen pengoperasian untuk proses pembersihan berwarna
kuning.

e Elemen pengoperasian untuk perawatan dan servis berwarna
abu-abu muda.

Simbol pada perangkat

Lubang pengurasan tangki air bersih

Lubang pengurasan tangki air kotor

Peningkatan tekanan pada kepala pembersih

g Akses masuk baterai

Ketinggian isi air bersih (50%)

Steker pengisi daya dipasang di sini

Tambatan kabel

Gagang penyapu

PERHATIAN

Lokasi pemasangan salah

Risiko kerusakan

Steker pengisi daya JANGAN dipasang di sini

rampa di depan palet dan kencangkan dengan sekrup panel
partikel.
Gambar F
Gambar G
(» Papan pengaman
@ Kayu persegi
®) Papan penguat
5. Dorong kayu persegi yang tidak disekrup pada palet ke bawah
rampa sebagai penyangga lalu kencangkan sekrupnya.
6. Tekan tuas kepala pembersih ke bawah lalu kunci ke kanan.
7. Hanya untuk BD 80/100 dan BR 85/100: Tekan tuas rem ke
bawah.
Gambar H

@ Tuas rem

Petunjuk

Untuk BD 70/75 dan BR 75/75, rem tidak tersedia. Pelepasan

rem tidak diperlukan untuk perangkat ini.

8. Tarik perangkat ke belakang dari palet.

9. Hanya untuk BD 80/100 dan BR 85/100: Tekan tuas rem ke
atas.

Memasang batang pengisap
1. Pasang batang pengisap ke suspensi batang pengisap.
Gambar J
2. Kencangkan mur sayap.
3. Pasang slang pengisap.

Baterai
Set baterai yang direkomendasikan BD 70/75 dan BR 75/75

Deskripsi No. pesanan |Volumen Aliran udara
(m3)* (m3/jam)**

Hanya BD 70/ [2.815-091.0 " [1,98 0,792

75 W

115 Ah - bebas

perawatan

170 Ah - bebas [2.815-092.0 2 (2,31 0,924

perawatan

180 Ah - bebas [2.815-101.0%) [4,785 1,914

perawatan

* Volume minimal ruang pengisian daya baterai

** Aliran udara minimal antara ruang pengisian daya baterai dan
area sekitar

Saat memasang untuk pertama kalinya, perlengkapan

. Tekanan normal pada kepala pembersih . ‘
\\, P paiap pemasangan baterai tambahan diperlukan:
gﬂ 1 2.638-198,0
Kepala pembersih diangkat 2 2.638-162,0
3&3,_ 3 2.638-106,0
o Y Set baterai yang direkomendasikan BD 80/100 dan BR 85/
Mengangkat/menurunkan pedal kepala pembersih 100
Deskripsi No. pesanan Volumen Aliran udara
3 3
Pedal penggantian sikat (m7)* (m*/jam)**
170 Ah - bebas |2.815-092.0 ") 2,31 0,924
perawatan
*opsional 180 Ah - bebas [2.815-101.02) [4,785 1,914
tan
Pemasangan perawa
540 Ah - bobas 281510207 627 > 508
Bongkar muat perawatan
;- E“ka ':(a'd‘tlslz ot 285 Ah - bebas |2.815-095.0% |11,88 4752
. Lepaskan tali pengikat. perawatan

3. Lepaskan sekrup balok kayu yang terpasang kencang pada
palet.

4. Dengan 3 papan penguat atas pada kemasan karton dan
papan pengaman yang disekrup di sepanjang palet, letakkan

* Volume minimal ruang pengisian daya baterai

** Aliran udara minimal antara ruang pengisian daya baterai dan
area sekitar

Saat memasang untuk pertama kalinya, perlengkapan
pemasangan baterai tambahan diperlukan:

1 2.638-162,0

2 2.638-106,0
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3 2.638-197,0

Perawatan ringan baterai (baterai sel basah)

A BAHAYA

Risiko luka bakar akibat bahan kimia yang disebabkan oleh

kebocoran asam!

Hanya isi baterai hanya dengan air saat daya baterai habis.

Saat menangani asam baterai, kenakan kacamata pelindung dan

segera bilas segala percikan asam yang mengenai kulit atau

pakaian dengan air.

PERHATIAN

Risiko kerusakan pada baterai!

Menggunakan air dengan aditif akan membatalkan garansi

baterai.

Hanya gunakan air suling atau air demineral saat mengisi ulang

baterai (EN 50272-T3).

Jangan gunakan aditif asing atau zat peningkat.

1. Satu jam sebelum proses pengisian daya berakhir, tambahkan
air suling. Perhatikan tingkat keasaman yang tepat sesuai
keterangan pada baterai.

Pada akhir proses pengisian daya, semua sel harus berubah
menjadi gas.

Baterai bebas perawatan (baterai AGM dan baterai gel)

PERHATIAN

Risiko kerusakan baterai AGM dan baterai gel!

Membuka atau mengebor housing baterai dapat merusak baterai

AGM atau baterai gel dan baterai harus diganti.

Jangan membuka dan melubangi housing baterai.

Jangan menutupi dan memodifikasi katup pelepas tekanan.

1. Isi daya baterai AGM dan baterai gel hanya dengan pengisi
daya yang ditentukan, lihat bab: Mengisi daya baterai.

Memasang dan menghubungkan baterai

AN\ PERINGATAN

Risiko cedera akibat perangkat terbalik!

Perangkat dapat terbalik saat baterai dilepas dan dipasang.

Pastikan perangkat dalam kondisi yang aman saat baterai

dilepas dan dipasang.

PERHATIAN

Risiko kerusakan pada elektronik kontrol!

Elektronik kontrol dapat rusak jika koneksi baterai dibalik.

Pastikan baterai dipasang pada kutub yang sesuai.

A\ PERINGATAN

Bahaya kematian akibat kebakaran atau ledakan dari baterai

yang benar-benar habis dayanya!

Mengisi daya baterai yang benar-benar habis dayanya secara

tidak sesuai dapat menyebabkan kebakaran.

Jangan mengoperasikan perangkat jika baterai benar-benar

habis dayanya.

Sebelum memulai pengoperasian sistem, pastikan baterai telah

terisi daya.

1. Kuras air yang kotor.

2. Miringkan tangki air kotor ke atas.

3. Pasang baterai ke dalam perangkat seperti yang ditunjukkan.
Catatan penting: Dorong baterai sepenuhnya hingga ke
belakang!

BD 80/100 dan BR 85/100
Gambar K

170 Ah, 2.815-092.0

180 Ah, 2.815-101.0

240 Ah, 2.815-105.0

285 Ah, 2.815-095.0

@ Pengatur jarak
Gambar L
BD 70/75 dan BR 75/75
115 Ah, 2.815-091.0
170 Ah, 2.815-092.0
180 Ah, 2.815-101.0

@ Pengatur jarak
@) Dudukan baterai
(® Bobot tambahan

4. Pasang pengatur jarak di antara baterai sisi kanan dan tangki
air bersih,

a untuk set baterai 115 Ah: 1 buah bagian memanjang
diposisikan horizontal.

b untuk set baterai selain 115 Ah: 2 buah bagian
memanjang diposisikan vertikal di atas satu sama lain.

5. Untuk BD 70/75 dengan set baterai 115 Ah: Pasang 4 bobot
tambahan.
6. Pasang pengencang baterai,

a untuk BD 70/75: Pasang 2 dudukan baterai dan untuk
115 Ah: Sekrup ke lubang berulir sisi kiri dan sisi
tengah.Untuk BR 75/75 dan BD 70/75: 170 Ah/180 Ah:
Sekrup ke lubang berulir sisi kanan dan sisi tengah.

b untuk BD 80/100 dan BR 85/100: Pasang satu atau dua
pengatur jarak dengan bagian memanjang diposisikan
horizontal atau vertikal sedemikian rupa di antara baterai
bagian depan dan tangki air bersih agar baterai tidak dapat
bergeser ke depan.

7. Sambungkan kutub ke kabel sambungan dari perlengkapan
pemasangan baterai.

8. Jepit kabel sambungan pada kutub baterai (+) dan (-) yang
masih kosong.

9. Sambungkan steker baterai pada sisi perangkat dengan
steker baterai pada sisi baterai.

10.Miringkan tangki air kotor ke bawah.

Melepas baterai

AN\ PERINGATAN

Risiko cedera akibat perangkat terbalik!

Perangkat dapat terbalik saat baterai dilepas dan dipasang.

Pastikan perangkat dalam kondisi yang aman saat baterai

dilepas dan dipasang.

. Putar switch kunci ke posisi “0” dan lepas kunci.

. Lepaskan konektor baterai.

. Kuras air yang kotor.

. Miringkan tangki air kotor ke atas.

. Lepaskan jepitan kabel di sisi perangkat dari kutub negatif
baterai.

. Lepas sambungan kabel yang tersisa dari baterai.

. Untuk BD 80/100: Lepaskan pengatur jarak di antara baterai
bagian depan dan tangki air bersih.

8. Untuk set baterai 115 Ah: Keluarkan bobot tambahan.

9. Keluarkan baterai.

10.Buang baterai yang telah habis sesuai aturan yang berlaku.

Pengoperasian pertama kali

Mengisi daya baterai

A ON -~

~N o

A BAHAYA

Risiko cedera akibat pengisi daya!

Sengatan listrik akibat ketidaksesuaian penggunaan pengisi
daya!

Perhatikan tegangan listrik dan sekring pada pelat tipe
perangkat.

Gunakan pengisi daya hanya di ruangan yang kering dengan
ventilasi yang cukup.

PERHATIAN

Bahaya ledakan dari baterai!

Selama proses pengisian daya, gas akan menumpuk di bawah
tangki.

Miringkan tangki air kotor ke atas sebelum mengisi daya baterai
ringan perawatan.

PERHATIAN

Risiko kerusakan akibat pengisi daya yang tidak sesuai!
Jangan menyambungkan pengisi daya ke steker baterai pada
sisi perangkat.
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Hanya gunakan pengisi daya yang sesuai untuk tipe baterai yang
dipasang.

Baca panduan pengoperasian dari produsen pengisi daya,
terutama perhatikan petunjuk keselamatannya.

Set baterai Kapasitas Pengisi daya
2.815-091,0 115 Ah 6.654-367,0
2.815-092,0 170 Ah 6.654-436,0
2.815-101,0 180 Ah 6.654-434,0
2.815-105,0 240 Ah 6.654-437,0
2.815-095,0 285 Ah 6.654-419,0

Waktu pengisian daya rata-rata berlangsung sekitar 10-15 jam.
Perangkat tidak dapat digunakan selama proses pengisian daya
berlangsung.
Petunjuk
Perangkat memiliki perlindungan pengosongan daya
menyeluruh, artinya, jika kapasitas minimal yang diperbolehkan
tercapai, maka motor sikat dan turbin akan dimatikan.
1. Arahkan perangkat langsung ke pengisi daya, hindari
kemiringan.
2. Lepaskan steker baterai pada sisi perangkat.
Gambar |

(1) Steker baterai, sisi perangkat
(@) Steker baterai, sisi baterai

3. Sambungkan steker baterai pada sisi baterai ke pengisi daya.

4. Pasang steker pengisi daya ke dalam stopkontak.

5. Lakukan proses pengisian daya sesuai informasi yang
terdapat dalam panduan pengoperasian pengisi daya.

6. Sambungkan steker baterai sisi perangkat dengan steker
baterai sisi baterai.

PERHATIAN

Situasi yang berbahaya selama pengoperasian

Risiko cedera

Lepaskan switch pengaman jika terdapat risiko atau bahaya.

Mengisi cairan pengoperasian
Informasi mengenai bahan pembersih

A\ PERINGATAN

Risiko kerusakan perangkat!

Menggunakan bahan pembersih yang tidak sesuai dapat
merusak perangkat.

Hanya gunakan bahan pembersih yang disarankan. Operator
memiliki risiko yang lebih tinggi terkait keamanan pengoperasian
dan keselamatan kerja apabila menggunakan bahan pembersih
lain.

Hanya gunakan bahan pembersih yang bebas pelarut, asam
hidroklorik dan asam florida.

Perhatikan petunjuk keamanan mengenai bahan pembersih.
Petunjuk

Jangan menggunakan bahan pembersih yang memiliki
kandungan busa tinggi.

Bahan pembersih yang disarankan

Pengaplikasian Bahan pembersih
Pembersih perawatan lantai, busa ekstra |{CA50 C
rendah dengan ekolabel UE

Pembersih standar yang sangat basah RM 756
Pembersih yang mengandung alkohol RM 755
intensif untuk lantai dan permukaan.

Sangat sesuai untuk batu keras yang

mengilap misalnya seperti granit

Pembersih keramik porselen, bebas RM 753
surfaktan

Pembersih lapisan standar, sesuai untuk |RM 754
linoleum

Pengaplikasian Bahan pembersih
Pembersih dasar untuk mesin yang RM 751
mengandung asam. Cocok untuk area

sanitasi dan pembersihan pascakonstruksi

Pembersih perawatan untuk industri RM 69

Pembersih dasar untuk industri dan RM 752
pembersih lapisan yang mengandung

alkali

Pembersih disinfektan untuk permukaan |RM 732

Bahan pembersih
1. Masukkan bahan pembersih ke dalam tangki air bersih.
Catatan: Penutup pada lubang pengisian tangki air bersih
dapat digunakan untuk mengatur takaran bahan pembersih.
Penutup dilengkapi dengan skala pada sisi dalamnya.

Mengatur jumlah air

1. Atur jumlah air sesuai tingkat kekotoran lantai menggunakan

kenop pengatur.
Petunjuk
Lakukan percobaan pembersihan pertama dengan sedikit air.
Tingkatkan jumlah air secara bertahap hingga hasil pembersihan
yang diinginkan tercapai.
Petunjuk
Saat tangki air bersih kosong, kepala pembersih akan tetap
bekerja tanpa suplai cairan.

Mengatur batang pengisap
Mengatur kemiringan
Kemiringan harus diatur sedemikian rupa sehingga seluruh bibir
pengisap pada batang pengisap ditekan secara merata pada
permukaan lantai.
1. Longgarkan sekrup.
Gambar N

@ Sekrup

2. Atur kemiringan batang pengisap.
3. Kencangkan sekrup.

Mengatur ketinggian
Pengaturan ketinggian akan memengaruhi kelenturan bibir
pengisap saat bersentuhan dengan permukaan lantai.
1. Dorong perangkat sedikit ke depan.
2. Bandingkan bentuk bibir pengisap dengan ilustrasi berikut.
Gambar O

(® Roda penjaga jarak dengan penahannya

@) Cincin

®) Sekrup

3. Longgarkan sekrup.

4. Letakkan cincin sebanyak-banyaknya di antara batang
pengisap dan roda penjaga jarak untuk mendapatkan tekukan
bibir pengisap yang tepat.

. Pasang cincin yang tersisa ke atas roda penjaga jarak.

. Putar dan kencangkan sekrup.

. Ulangi proses tersebut pada roda penjaga jarak yang kedua.

Dorong perangkat sedikit ke depan.

. Periksa kembali seluruh tekukan bibir pengisap.

0.Jika perlu, ulangi proses pengaturan.

= © o ~NO "

Membersihkan
Menghidupkan perangkat
1. Atur switch kunci ke posisi “1”.
Display secara berurutan akan menampilkan:
Jangka waktu hingga layanan purnajual terdekat
Versi perangkat lunak, panel kontrol
Level pengisian daya baterai dan total waktu pengoperasian
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Membersihkan

Petunjuk
Kemiringan dan ketinggian batang pengisap dapat diatur guna
meningkatkan hasil pengisapan (lihat bagian Mengatur batang
pengisap).
Petunjuk
Jika tangi air kotor telah penuh, pelampung akan menutup lubang
pengisap dan turbin pengisap akan berjalan dalam putaran yang
lebih tinggi. Dalam hal ini, angkat batang pengisap dan gerakkan
untuk mengosongkan tangki air kotor.
1. Putar selektor putar kecepatan pengoperasian ke nilai yang
diinginkan.
Kecepatan akan ditampilkan pada display selama pengaturan.
Display menunjukkan kecepatan maksimal dalam bentuk
persen.
2. Atur jumlah air pada katup regulator.
3. Tekan tuas batang pengisap ke bawah.
Batang pengisap akan diturunkan.
Pengisapan dimulai.
4. Tekan tuas kepala pembersih ke bawah, lepaskan dan biarkan
bergerak ke atas.
5. Tarik switch ke handle pendorong.
Kepala pembersih mulai bergerak dan perangkat akan
bergerak dengan kecepatan yang telah diatur.

Meningkatkan tekanan sikat (hanya varian BD)
. Lepaskan switch pengaman.

2. Angkat tuas kepala pembersih dengan tangan lalu kunci ke
kanan.

-

Mengakhiri pengoperasian
Mengakhiri pembersihan

. Lepaskan switch pengaman.
. Tekan tuas kepala pembersih ke bawah lalu kunci ke kanan.
3. Lanjutkan pengoperasian dalam jarak dekat.

Sisa air akan diisap.
4. Angkat batang pengisap.

Pengisapan masih akan berlangsung selama 10 detik.
5. Atur switch kunci ke posisi “0”.
6. Jika perlu, isi daya baterai.

N —

Menguras air kotor

A\ PERINGATAN

Pencemaran lingkungan!

Pencemaran lingkungan akibat ketidaksesuaian pembuangan air

limbah.

Perhatikan petunjuk penanganan air kotor di area setempat.

1. Lepaskan slang penguras dari penahannya lalu turunkan
pada penampung buangan yang sesuai.
Gambar P

2. Tekan atau tekuk pengatur takaran.

. Buka penutup pengatur takaran.

4. Kuras air yang kotor. Atur jumlah air dengan cara ditekan atau
ditekuk.

5. Bilas tangki air kotor dengan air bersih.

w

Menguras air bersih
1. Lepaskan slang indikator ketinggian dan arahkan ke bawah.

Menguras air bersih dengan cepat

1. Lepas sekrup pada pengunci tangki air bersih.

2. Biarkan air bersih mengalir keluar.

3. Pasang dan kencangkan sekrup pada pengunci tangki air
bersih.
Catatan: Pastikan sambungan slang pada pengunci tangki air
bersih telah berada pada titik terdalam setelah pengencangan
sekrup.

Pengangkutan

A BAHAYA

Melewati tanjakan

Risiko cedera

Operasikan perangkat untuk pengangkutan dan bongkar muatan

hanya pada kemiringan dengan batas maksimal (lihat bab "Data

teknis").

Bergeraklah dengan perlahan.

AN HATI-HATI

Pengabaian berat perangkat

Risiko cedera dan kerusakan

Perhatikan berat perangkat saat melakukan pengangkutan.

Hanya muat perangkat dengan bantuan orang lain atau dengan

menggunakan alat penggerak.

. Tekan tuas kepala pembersih ke bawah lalu kunci ke kanan.

. Angkat batang pengisap.

. Atur switch kunci ke posisi “1”.

. Pilih arah pengoperasian melalui switch arah pengoperasian.

. Tarik switch ke handle pendorong.

. Saat mengangkut ke dalam kendaraan, lindungi perangkat
sesuai aturan yang berlaku agar tidak tergelincir dan terbalik.
Gambar Q

7. Pertama-tama, pasang strap pengencang di bawah tangki air

kotor.

AN HATI-HATI

Risiko cedera dan kerusakan!

Perangkat dapat terbalik pada permukaan miring.

Perhatikan berat perangkat saat melakukan penyimpanan.

PERHATIAN

Pembekuan

Kerusakan pada perangkat akibat air yang membeku

Kosongkan air dari perangkat.

Simpan perangkat di tempat yang terhindar dari risiko membeku.

e Perangkat hanya boleh disimpan di dalam ruangan.

e Isi daya baterai hingga penuh sebelum baterai disimpan
dalam waktu yang lama.

e Selama disimpan, isi daya baterai hingga penuh setidaknya
setiap bulan.

Pemeliharaan dan perawatan
A BAHAYA
Risiko cedera!
Perangkat dapat bergerak secara tiba-tiba dan menyebabkan
cedera.
Atur switch kunci ke posisi “0” dan lepaskan kunci setiap sebelum
mengoperasikan perangkat.
Lepaskan steker pengisi daya.
® Kuras dan buang air kotor maupun air bersih.

OO WN -

Pemeriksaan keamanan/kesepakatan perawatan
Anda dapat mengatur jadwal pemeriksaan keamanan rutin atau
membuat kesepakatan perawatan dengan dealer Anda. Harap
konsultasikan hal ini terlebih dulu.

Interval perawatan
Setiap setelah pengoperasian

PERHATIAN

Risiko kerusakan!

Risiko kerusakan perangkat akibat pembersihan yang tidak

tepat.

Jangan semprot perangkat dengan air dan jangan gunakan

bahan pembersih yang agresif.

Penjelasan lengkap mengenai setiap tindakan perawatan dapat

dilihat pada bagian Tindakan perawatan.

® Kuras air yang kotor.

® Bilas tangki air kotor dengan air bersih.

® Bersihkan bagian luar perangkat dengan kain lembap yang
telah dibasahi dengan air sabun.
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Periksa filter bulu halus, bersihkan jika perlu.

Bersihkan filter kotoran kasar.

Bersihkan filter kotoran kasar.

Hanya varian BR: Keluarkan dan kosongkan wadah kotoran

kasar.

Hanya varian BR: Bersihkan saluran distribusi air.

Bersihkan bibir pengisap, periksa dari keausan, setel ulang

ketinggiannya atau ganti bila perlu.

® Periksa sikat cakram dari keausan, ganti bila perlu.

® Isi daya baterai.

® Jika status pengisian daya di bawah 50%, isi daya baterai
hingga penuh tanpa jeda.

® Jika status pengisian daya di atas 50%, isi daya baterai
hanya jika diperlukan durasi pengoperasian penuh pada
penggunaan berikutnya.

Mingguan
® Jika alat sering digunakan, isi daya baterai tanpa jeda hingga
penuh minimal sekali seminggu.

Bulanan

Penjelasan lengkap mengenai setiap tindakan perawatan dapat

dilihat pada bagian Tindakan perawatan.

1. Kosongkan tangki air bersih dan bersihkan endapan.

2. Bersihkan filter air bersih.

3. Bersihkan pelampung dan filter bulu halus.

4. Periksa kutub baterai dari oksidasi, sikat bila perlu. Pastikan
kabel sambungan terpasang kuat.

5. Bersihkan seal antara tangki air kotor dengan penutup,
periksa dari kebocoran, ganti bila perlu.

6. Jika baterai yang digunakan merupakan baterai yang butuh
perawatan, periksa densitas asam pada sel baterainya.

7. Jika lama tidak digunakan, simpan perangkat hanya dengan
baterai yang diisi daya penuh. Isi daya baterai hingga penuh
minimal sebulan sekali.

Tahunan
® Pemeriksaan yang ditentukan harus dilakukan oleh layanan
pelanggan.

Tindakan perawatan
Memutar atau mengganti bibir pengisap
Jika bibir pengisap telah mengalami tanda-tanda keausan, bibir
pengisap harus diputar atau diganti.
Gambar R

(® Tanda keausan
@) Bibir pengisap
1. Lepaskan batang pengisap.
. Longgarkan gagang bintang.
Gambar S
. Lepaskan komponen plastik.
. Lepaskan bibir pengisap.
. Pasang bibir pengisap yang telah diputar atau yang baru.
. Tahan komponen plastik.
. Pasang dan kencangkan gagang bintang.

N
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Membersihkan filter kotoran kasar
1. Buka penutup tangki air kotor.
Gambar T
(@ Filter kotoran kasar
2. Lepaskan filter kotoran kasar ke atas.
3. Bilas filter kotoran kasar dengan air yang mengalir.
4. Masukkan filter kotoran kasar ke dalam tangki air kotor.
Membersihkan filter air bersih
. Menguras air bersih (lihat bab Menguras air bersih).
. Longgarkan pengunci tangki air bersih.
Gambar U
(® Pengunci tangki air bersih
@) Filter air bersih
3. Keluarkan filter air bersih dan bilas dengan air bersih.

N —

. Pasang filter air bersih.

. Pasang pengunci tangki air bersih.
Catatan: Pastikan sambungan slang pada pengunci tangki air
bersih telah berada pada titik terdalam setelah pengencangan
sekrup.

a b

Membersihkan pelampung dan filter bulu halus

1. Buka penutup tangki air kotor.

Gambar V
@ Kait pengaman
@ Pelampung
®) Filter bulu halus
® Rumah pelampung
. Buka kait pengaman.
. Lepas rumah pelampung ke bawah.
. Lepas dan bersihkan pelampung dari rumah pelampung.
. Lepaskan filter serat dan bersihkan.
. Rakit semua komponen dalam urutan sebaliknya.

O WN

Mengganti sikat cakram
. Angkat kepala pembersih.
2. Tekan pedal penggantian sikat ke bawah hingga maksimal.
Gambar W

(@ Pedal penggantian sikat

3. Keluarkan sikat cakram pertama di sisi samping di bawah
kepala pembersih.

4. Tahan sikat cakram yang baru di bawah kepala pembersih,
tekan dan kunci ke atas.

5. Ulangi proses untuk sikat cakram yang kedua.

N

Mengganti rol sikat
. Angkat kepala pembersih.
. Tarik keluar gagang penggantian sikat.
Gambar Y

() Gagang penggantian sikat
(@ Penutup bantalan dengan bilah penyeka
® Rol sikat

3. Lepaskan penutup bantalan bersama dengan bibir penyeka.

4. Tarik keluar rol sikat.

5. Pasang rol sikat baru dan tempatkan di tengah-tengah di atas
driver.

6. Pasang penutup bantalan dengan bibir penyeka.

Petunjuk

Pastikan rol sikat berada di atas mandrel dan bukan di

bawahnya.

7. Miringkan gagang penggantian sikat ke atas dan kencangkan.

8. Ulangi proses pada sisi yang berlawanan.

N —

Membersihkan bilah distribusi air
Gambar X

@ Bilah distribusi air
@ Membuka kunci

1. Tekan dan tahan perangkat pembuka kunci sesuai arah
panah.

. Miringkan bilah distribusi air ke depan.

. Tarik keluar bilah distribusi air dalam arah longitudinal.

. Bersihkan bilah distribusi air.

. Pasang kembali bilah distribusi air ke kepala pembersih dan
kunci penguncian.

g WON
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Pemecahan masalah

A BAHAYA
Risiko cedera!

Perangkat dapat bergerak secara tiba-tiba dan menyebabkan

cedera.

Atur switch kunci ke posisi “0” dan lepaskan kunci setiap sebelum

mengoperasikan perangkat.

Lepaskan steker pengisi daya.

® Kuras dan buang air kotor maupun air bersih.

® Jika terdapat gangguan yang tidak dapat diatasi
menggunakan bantuan tabel, hubungi layanan pelanggan.

Gangguan Perbaikan
Perangkat tidak dapat 1. Atur switch kunci ke posisi “1”.
beroperasi 2. Buka kunci tombol penghentian darurat pada panel kontrol dengan cara diputar. (Catatan: tidak
semua versi perangkat dilengkapi tombol penghentian darurat.)
3. Operasikan switch pengaman.
4. Pasang steker baterai.
5. Periksa baterai, isi dayanya bila perlu.
6. Periksa apakah kutub baterai telah tersambung.
Jumlah air tidak mencukupi |1. Periksa ketinggian isi air bersih, isi tangki bila perlu.
2. Tingkatkan jumlah air melalui kenop pengatur jumlah air.
3. Lepaskan bilah distribusi air pada kepala pembersih dan bersihkan saluran air (hanya varian BR).
4. Bersihkan filter air bersih.
5. Periksa slang dari penyumbatan, bersihkan bila perlu.
Pengisapan terlalu lemah 1. Matikan perangkat dan kuras air kotor.
2. Bersihkan seal antara tangki air kotor dengan penutup, periksa dari kebocoran, ganti bila perlu.
3. Periksa apakah slang pengisapan telah tersambung dengan benar ke tangki air kotor.
4. Periksa filter bulu halus dari kotoran, bersihkan bila perlu.
5. Bersihkan bibir pengisap pada batang pengisap, putar atau ganti bila perlu.
6. Periksa apakah penutup pada slang penguras air kotor telah ditutup.
7. Periksa pengaturan pada batang pengisap.
8. Periksa slang pengisap dari penyumbatan, bersihkan bila perlu. Saat memasang kembali slang
pengisap, tanda putih pada slang harus berada pada klip penahan.
9. Periksa slang pengisap dari penyumbatan, ganti bila perlu.
Hasil pembersihan tidak 1. Kurangi kecepatan.
memuaskan 2. Periksa sikat dari keausan, ganti bila perlu.
3. Periksa apakah jenis sikat dan bahan pembersih telah sesuai.
Turbin pengisap bergerak 1. Kuras air yang kotor.
dengan putaran yang tinggi |2. Bersihkan pelampung.
3. Periksa filter bulu halus, bersihkan bila perlu.
4. Periksa slang pengisap dari penyumbatan, bersihkan bila perlu.
5. Periksa batang pengisap dari penyumbatan, bersihkan sumbatan bila perlu
Sikat tidak berputar 1. Periksa apakah terdapat benda asing yang menghalangi sikat, singkirkan benda asing tersebut
bila perlu.
Perangkat bergetar selama |1. Gunakan sikat yang lebih lembut.
membersihkan

Aksesori varian BD

Nama BD 70/75 No. |BD 80/100 |Deskripsi
komponen |No.
komponen

Sikat cakram, putih (sangat lembut)|4.905-011,0 |4.905-030,0 |Untuk membersihkan permukaan lantai yang halus atau tidak terlalu
kotor

Sikat cakram, alami (lembut) 4.905-012,0 |4.905-031,0 |Dari serat alami untuk membersihkan dan mengilapkan

Sikat cakram, merah (sedang, 4.905-010,0 14.905-000.0 |Untuk semua pengerjaan pembersihan yang wajar

standar)

Sikat cakram, hitam (keras) 4.905-013,0 [4.905-032,0 |Untuk kotoran yang parah dan untuk pembersihan dasar, hanya
untuk permukaan yang kasar

Pelat penggerak pad 4.762-590,0 |4.762-447,0 |Untuk membersihkan menggunakan pad, dengan kopling
penggantian cepat dan centerlock.

Pad, putih — 6.371-331,0 |Untuk mengilapkan permukaan lantai

Pad, merah (cukup lembut) 6.369-003,0 6.371-147,0 |Untuk membersihkan semua jenis permukaan lantai

Pad, hijau (cukup keras) 6.369-002,0 6.371-148,0 |Untuk membersihkan permukaan lantai yang sangat kotor dan untuk
pembersihan dasar

Pad, hitam (keras) 6.369-001,0 6.371-169,0 |Untuk kotoran yang sulit dibersihkan dan untuk pembersihan dasar

Bantalan, cokelat (SPP) 2.639-290,0 |2.639-288,0 |Untuk perawatan film pelindung dengan permukaan yang keras dan
elastis
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Aksesori varian BR

Nama BR75/75No. |BR 85/100 |Deskripsi
komponen [No.
komponen
Rol sikat, putih 6.907-771,0 |6.907-772,0 |Untuk memoles dan membersihkan sekaligus merawat lantai yang
halus.
Rol sikat, merah 4.035-605,0 |4.035-606-0 |[Untuk membersihkan sekaligus merawat lantai yang sangat kotor.
Rol sikat, oranye 6.907-730,0 |6.907-734,0 |Untuk menggosok lantai berpola (ubin pengaman, dIl.).
Rol sikat, hijau 6.907-732,0 |6.907-735,0 |Untuk pembersihan dasar lantai yang sangat kotor dan untuk
Rol sikat, hitam 6.907-732,0 6.907-736,0 |menghilangkan lapisan (misalnya lilin, akrilat)
Poros rol bantalan 4.762-627,0 |4.762-628,0 |Untuk menahan bantalan rol.
Rol mikrofiber 4.114-007,0 14.114-008,0 |Untuk membersihkan sekaligus merawat lantai yang mengilap.

Aksesori varian BD dan BR

Nama BD 70/75+ |BD 80/100 + |Deskripsi

BR 75/75No. BR 85/100

komponen [No.

komponen

Batang pengisap, 1030 mm, 4.777-108,0 — Standar
bengkok
Batang pengisap, 1160 mm, — 4.777-102,0 |Standar
bengkok

4.037-144,0 |4.037-138,0 |Standar
4.037-145,0 |4.037-140,0 |Tahan minyak

Set lip pengisap, karet alam
Set lip pengisap, PU (tahan
minyak)

Set lip pengisap, Linatex 4.181-011,0 |4.181-006,0 [Tidak mudah rusak

Data teknis

BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Kinerja perangkat
Tegangan nominal \Y 24 24 24 24

Kapasitas baterai Ah(5h) 115/170/180 170/180 170/180/240/ 170/180/240/
285 285
Konsumsi daya rata-rata w 1270 800 1320 1150
Daya motor penggerak w 250 250 300 300
Daya turbin isap w 500 500 500 500
Daya penggerak sikat w 2 x 500 2 x600 2 x 500 2x750
Daya pembersihan permukaan teoretis m2/h 3500 3.750 4000 4.250
Volume tangki air bersih I 75 75 100 100
Volume tangki air kotor I 75 75 100 100
Suhu air maks. °C 50 50 50 50
Tekanan air maks. bar 0,06 0,06 0,06 0,06
Lebar putaran di lorong mm 1550 1550 1650 1650
Kemiringan area kerja maks. % 2 2 2 2
Pengisapan
Daya isap, volume udara I/s 24 24 24 24
Daya isap, vakum kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)
(mbar)
Sikat pembersih
Lebar pengoperasian mm 700 750 800 850
Diameter sikat mm 356 105 410 105
Kecepatan sikat 1/min 140 1200 140 1200
Tekanan sikat N 300 /500 400 400/680 490
Panjang sikat mm 700 800
Dimensi
Berat total yang diperbolehkan kg 325 330 435 440
Berat kosong (beban pengangkutan) kg 251 225 325 340
Dimensi kompartemen baterai mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
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BD 70/75 W BR 75/75 W BD 80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

Nilai yang ditentukan sesuai dengan EN 60335-2-72
Nilai getaran total m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nilai ketidakpastian K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
Tingkat tekanan suara La dB(A) 65 65 65 65
Nilai ketidakpastian Ko dB(A) 2 2 2 2
Tingkat kekuatan suara Ly + Nilai ketidakpastian  dB(A) 81 81 81 81
Kwa »
Tunduk pada modifikasi teknis. wilann
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115 Ah - Liisinedi
N5U1395n =N
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adnsaiiasusu BD

Aasine BD 70/75 |BD 80/100 |dhasins
wuneandy [unaaadu
G ip7] dgu
wilssnuudaa, 117 (8auduuin)  [4.905-011.0 [4.905-030.0 |[fwnfunisvinanuazanatuiiasudnisnidniaansaiuiisasldniu
50105399
wilssnuudaa, &a55u216 (aaulu) [4.905-012.0 [4.905-031.0 |[dnfunisvivanuazaiauaznisialaaldlWiuasassuané
wilssnuudad, Juav (szeu 4.905-010.0 |4.905-000.0 | wsulalusiuviranuazaralaaiidldionue
XY, NIATFIU)
wilssnuudad, & (ude) 4.905-013.0 [4.905-032.0 | msuas1uanUsnRAaLUULAEEINTUAITYINANURLANIANUFIU LAWY
fmFuukuilafisasldauseinsyioge
wHUFI-wH Tas Ty 4.762-590.0 [4.762-447.0 |[dhwsunmsvinanudzanalaaldudurd Taadmulfaunuiniiuas
iiuniadan
WHUE, &1 6.371-331.0 [ nsunstinilu
whue, fumd (aauunihunaty)  [6.369-003.0 6.371-147.0 [@wniunisvinAmnuaraiauarnisatvvinanuazaiawunnlssian
wiun, Jiden (wdvihunane) 6.369-002.0 [6.371-148.0 |dnsunisvinenuaraiaiuniianuandsnfiauiiu uasd1nsunisvin
ANNFTAIARUFIU
weun, &6 (wiv) 6.369-001.0 [6.371-169.0 | nsumrudndsnifiauiunazdrnFuvinaugzananugIu
weiur, &inana (SPP) 2.639-290.0 [2.639-288.0 |@usuuruaivianuazananufdindonaziinneu

adnsaiiaausu BR

A1asuna nunaaady [vunaaudy [@rasune
s»u BD su BD
75/75 85/100
annduuilss &1 6.907-771.0 |6.907-772.0 |@nsunstinuaznisvinanugzaiatialigesndinsuiunagidaa
dau
anaanlsy Juav 4.035-605.0 [4.035-606-0 |drunsunsvinAnugzaratialingesnNunfiasugnlsndedn
anndvuilse Jdu 6.907-730.0 [6.907-734.0 @ wsun1stiadulaseas9 (nssidiaafissie va4)
annduuilse Jiden 6.907-732.0 6.907-735.0 |@wmsunmsiinanuazaiafugIuzasiuiandsnunaLasdniunsudn
anndauilse Jein 6.907-732.0 |6.907-736.0 |fstadaufn (12u dfe azasian tlusiu)
LWRIRNNRILLANY 4.762-627.0 |4.762-628.0 |&1UTUTaITUUKNURINNAY
ann&vluiasiwiuas 4.114-007.0 |4.114-008.0 | wsunsvinanuazaiatialingesnAuEey

adnsaiiadusu BD war BR

A1adune vty [ulnaRady [drasuiy

su BD su BD

70/75 + BR |80/100 +

75/75 BR 85/100
wvivge, 1030 uu., 2dava 4.777-108.0 |- WATFIU
wnuaea, 1160 uu., Aava - 4.777-102.0 [1as51u
Aathn&nsuge, e9s55uA6 4.037-144.0 |4.037-138.0 u1esgu
Aathngmiuge, PU (Auindu) 4.037-145.0 [4.037-140.0 |nuiingdu
Aathngniuge, Linatex 4.181-011.0 |4.181-006.0 |[nusian1sdnUIA
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BD 70/75W BR75/75W BD&80/100 W BR 85/100 W
Classic Bp Classic Bp Classic Bp Classic Bp

szansnnailnsai
ws9aulWihndnua’ly \Y 24 24 24 24
ANULUALADT Ah(5h) 115/170/180 170/ 180 170 /180 /240/ 170 /180 /240/

285 285
Aav lszauihunate W 1270 800 1320 1150
ARILAIRVEURTULAR Y w 250 250 300 300
Advlunaszuuge W 500 500 500 500
AdefuLA&ausyuuaI9 W 2 x 500 2 x 600 2 x 500 2 x 750
ARINAURIAUNOES m?/h 3500 3.750 4000 4.250
Bunasuasdoifmingzana | 75 75 100 100
Buasuasdvifuingnilsn | 75 75 100 100
aanniigegn °C 50 50 50 50
WA UUNFIHA bar 0,06 0,06 0,06 0,06
szegnTNUITat R mm 1550 1550 1650 1650
AWUNIUANALE I FIFA % 2 2 2 2
A0/
Advlunisge, dsunaand I/s 24 24 24 24
Advlunisgn, gauannd kPa 16 (160) 16 (160) 16 (160) 16 (160)

(mbar)

uilsviinenuszana
ANUATIvLRINUNAYINIIU mm 700 750 800 850
dunatduruduednaIvuaInilse mm 356 105 410 105
e PRI RN LS TITRIEN] 1/min 140 1200 140 1200
wsvnaaInduusY N 300 / 500 400 400 / 680 490
RRFIRPIGIEN mm 700 800
Aurauaztitviin
i TaasuAldou'le kg 325 330 435 440
iutadialifituan (thwinauge) kg 251 225 325 340
auatadlguuainad mm 575 x 380 575 x 380 622 x 384 622 x 384
aminlamuuiassiu EN 60335-2-72
ArAnudusLiausIN m/s? <2,5 <2,5 <2.5 <2.5
iaed K dB(A) 0,2 0,2 0,2 0,2
STRUANNNULREY Lop dB(A) 65 65 65 65
Liaedt Ky dB(A) 2 2 2 2
seduridoLdes Lya K Laiae +yp dB(A) 81 81 81 81

. o ] - I
Aafiuuauaazdssvdaindanndaadiu

afiunslununaglasunaudiunannAaenITUAITHUING

W/ ({5@9@(

anafinsdsuddauvnainadiale

AdaAuaiivaudrusudanaing s
uafusadii rTasdnsiiinsuaaslishuaviisannaasiuia
Anualvausuiuann g lstinsmadaivuadiuanulaaadis
wazgunw luasainfinsdsudasuieiasinstaalufinsanasdu
151 °u“afimumﬁoﬁuﬁaﬂ:iﬁwaﬁoﬁuﬁn@ia“lﬂ
WAnAual: tAFavvinANuREaIANY

dszan: 1.127-xxx, 1.515-xxx

o o . o o (P T
uuwn\nlamuummﬁumnmmaemwsuavimwui‘sﬂ

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2014/53/EU (TCU)

safiuauassIudanAH9AY

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

TCU

EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 v2.1.1
EN 300 328 v2.2.2
EN 300 330 vV2.1.1

nay

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

LNFITUALEIUNA:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tns: +49 7195 14-0

Tnsans: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.

Register your product and benefit from many advantages.

Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

2-2-SC-A4-GS-aw19869

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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